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PRATARMĖ 


Šis darbas yra 1993 m. pasirodžiusios monografijos „Daiktavardžių darybos 
raida. Lietuvių kalbos veiksmažodiniai vediniai“ (DaiktvDrR) tąsa. Čia bai- 
giama tirti lietuvių kalbos daiktavardžių darybos kategorijų raida nuo se- 
niausių laikų ligi šių dienų. Dabartinę tų kategorijų būklę savo darbuose 
aprašė mano Mokytojas prof. habil. dr. Vincas Urbutis. 

Monografijoje nagrinėjamos septynios lietuvių kalbos vardažodinių daik- 
tavardžių darybos kategorijos: ypatybių, kuopinių, vardažodinių vietos, mote- 
riškosios bei vyriškosios lyties asmenų ir gyvūnų, ypatybės turėtojų pavadi- 
nimai ir deminutyvai. Remiantis medžiaga, surinkta iš svarbiausių XVI- 
XVII a. raštų, didžiojo „Lietuvių kalbos žodyno“ (LKŽ I-XIX), jo kartote- 
kos, „Lietuvių kalbos atlaso“ (LKA I-III), tarminių žodynų (DūnŽ; DTŽ; 
LŽ; ZtŽ), tarmių aprašų (ypač Otrębski 1934; Vidugiris 1969; Senkus 1972 
ir kt.), bei kitų giminiškų kalbų (ypač latvių, prūsų, slavų) duomenimis, sie- 
kiama nustatyti, kurios darybos kategorijos paveldėtos iš indoeuropiečių pro- 
kalbės, o kurios susidarė vėliau baltų kalbose ar pačioje lietuvių kalboje. 
Taip pat bandoma įžvelgti ir šias kategorijas sudarančių darybos tipų skir- 
tingo senumo istorinius sluoksnius. Darybos afiksų kilme domimasi tik tiek, 
kiek tai padeda nustatyti darybos tipų susidarymą. Tuo šis, kaip ir ankstes- 
nis (DaiktvDrR), tyrimas skiriasi nuo Augusto Leskieno (1891), Prano 
Skardžiaus (ŽD), Janio Endzelyno (SV; LVG; BKGF), Jano Otrębskio (GJL 
II) ir kt. darbų (plačiau apie istorinės žodžių darybos principus žr. DaiktvDrR 
7-19). 

Darbo pabaigoje, be sutrumpinimų ir literatūros sąrašų, pateikiamos dvi 
rodyklės: lietuviškų priesagų ir lietuviškų žodžių (į pastarąją rodyklę įtrauk- 
ti ne tik šioje, bet ir ankstesnėje monografijoje minimi žodžiai), santrauka 
vokiečių kalba ir pirmojoje monografijoje (DaiktvDrR) pastebėtų klaidų 
atitaisymas. 

Darbo rengimas truko apie aštuonetą metų. Per tą laiką kai kurios jo 
dalys ar skyriai (vėliau šiek tiek paredaguoti, papildyti naujais duomeni- 
mis ir literatūra) buvo išspausdinti atskirais straipsniais „Lituanisticoje“ 
(3(11), 1992, 22-34; 4(12), 1992, 31-49; 3(15), 1993, 38-49), „Lietuvių 
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kalbotyros klausimuose“ (33, 1995, 179-199, 34, 1994, 130-157; 36, 1996, 
101-119; 37, 1997, 122-137; 39, 1998, 148-176), o jų išvados paskelbtos ir 
užsienio leidiniuose anglų, vokiečių kalbomis (LgB 1, 1992, 32-48; 2, 1993, 
47-67; IF 99, 1994, 278-300; W. Smoczynski (ed.) Analecta Indoeuropaea 
Cracoviensia Ioannis Safarewicz memoriae dicata, Cracoviae: Vniversitas, 
1995, 47-50; J. D. Range (Hrsg.) Aspekte baltischer Forschung, Essen: die 
blaue Eule, 2000, 13-20). | 
Ypač esu dėkingas Kalbos istorijos ir dialektologijos skyriaus vadovui dr. 
Kaziui Morkūnui, kurio draugišką paramą jaučiau kiekviename žingsnyje. 
Norėčiau dar padėkoti prof. habil. dr. Algirdui Sabaliauskui, prof. habil. dr. 
Simui Karaliūnui, prof. habil. dr. Albertui Rosinui, habil. dr. Giedriui Suba- 
čiui, dr. Aloyzui Vidugiriui, doc. dr. Danguolei Mikulėnienei, doc. dr. Juo- 
zui Karaciejui, dr. Nijolei Čepienei, dr. Kaziui Garšvai, skaičiusiems mono- 
grafijos rankraštį ir pateikusiems vertingų pastabų bei patarimų. Prie tolesnio 
monografijos tobulinimo prisidėjo redaktorės Marytė Treigienė ir Agota 
Sriubienė. Ačiū habil. dr. Axeliui Holvoetui, į vokiečių kalbą išvertusiam 
šio darbo santrauką. Taip pat esu dėkingas prof. Alfredui Bammesberge- 
riui, prof. Baibai Metuzalei-Kangerei ir velioniui prof. Claesui Wennerber- 
gui už galimybę pasinaudoti turtingomis Eichstatto, Gėteborgo, Stockholmo 
bibliotekomis, o prof. A. Bammesbergeriui - ir už gausias mokslinės lite- 
ratūros siuntas. 
Vilnius, 2000 m. liepos 8 d. 
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YPATYBIŲ PAVADINIMAI 
(VARDAZODZIŲ ABSTRAKTAI) 


$ 1. Lietuvių kalboje ypatybių pavadinimai (nomina gualitatis, toliau - NO) 
daromi su daugiau kaip 50 priesagų ir 6 darybos galūnėmis. 

Vediniai su priesagomis *-:bū, *-tstū ir *-2m0- sudaro lietuvių kalbos ypa- 
tybių pavadinimų darybos paradigmos pamatą. 

Kitus ne tokius produktyvius darybos tipus istoriniu požiūriu galima 
suskirstyti į dvi grupes: 1) vieni ypatybių pavadinimai daromi su afiksais, 
nuo seno bendrais ypatybių ir veiksmų pavadinimams, 2) kitų darybai var- 
tojamos priesagos, kilusios iš būdvardinių afiksų. 


PAGRINDINIAI DARYBOS TIPAI 
Vediniai su *-ibd 
-ybė 


$ 2. Dabartinėje lietuvių kalboje tarp ypatybių pavadinimų vyrauja priesa- 
gos -umas vediniai. Kitokia jų būklė daugelyje XVI-XVII a. raštų - juose 
gerokai daugiau atitinkamų vedinių su priesaga -ybė. 

Rytų aukštaičių 1605m. (AK) ir 1677 m. (BK) anoniminiuose 
katekizmuose randame tik vieną priesagos -ummas vedinį tobulumas BK 
22.41, O priesagos -ybė vediniai čia sudaro 614 visų NO. Pastarojo tipo 
vediniai vyrauja ir K. Sirvydo raštuose: žodynuose (SD! ir SD* yra veikiau- 
siai visai skirtingi Žodynai, žr. Urbutis 1999) jie sudaro apie 42,99, o Punk- 
tuose — net 59,59 visų NO. Tuo tarpu priesagos -umas vedinių procentas 
čia visai nedidelis (SD - 159, SP - 94). 

Žemaičių tarmėje XVI-XVII a. irgi, matyt, vyravo priesagos -ybė 
vediniai. M. Mažvydo raštuose priesagų -ybė ir -umas vedinių santykis 
38:23, o S. M. Slavočinskio giesmyne - net 65:20 (žr. 1, 2 lenteles, p. 10- 
11). Priesagos -ybė vedinių (48) gerokai daugiau negu priesagos -umas ve- 
dinių (9) yra ir 1759 m. „Ziwate“, parašytame šiaurės žemaičių tarme. 
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Pažemaitės aukštaičio B. Vilento raštuose priesagų -ybė ir 
-umas vedinių santykis (36:19) yra panašus kaip ir jo pusbrolio M. Mažvy- 
do raštuose. 

$3. Vidurio aukštaičių tarme pagrįstuose XVI-XVII a. 
raštuose matome visai kitokį vaizdą. Antai M. Daukšos Postilėje pastebėti 
147 priesagos -umas vediniai (jie sudaro apie 594 visų NO) ir tik 36 (t. y. 
apie 134) priesagos -ybė vediniai. S. B. Chylinskio išverstame Naujajame 
Testamente priesagos -ybė vedinių taip pat gerokai mažiau negu priesagos 
-umas vedinių (jų santykis 24:40). Tačiau apskritai čia vyrauja ypatybių 
pavadinimai su priesaga -ystė (48). 

Iš minėtų vidurietiškų tekstų išsiskiria M. Petkevičiaus Katekizmas, 
kuriame priesagos -ybė vedinių yra daugiau negu atitinkamų vedinių su 
priesagomis -umas bei -ystė kaip ir aptartuosiuose rytų aukštaičių ir 
žemaičių tarme pagrįstuose raštuose (žr. 1 lentelę, p. 10-11). Tačiau tai 
galima būtų paaiškinti tuo, kad M. Petkevičius ilgą laiką gyveno Vilniaus 
krašte (Jablonskis 1939; Biržiška 1960: 187-188). Dėl to šiame Katekizme 
greta vyraujančių vidurietiškų lyčių atsirado viena kita rytietybė (Zinkevi- 
čius 1971: 69). 

$4. Mažosios Lietuvos senuosiuose raštuose, pagrįstuose va - 
karų aukštaičių tarme, priesagų -ybė ir -ystė vediniai tarpusavyje 
taip pat konkuruoja. Ilgainiui priesagos -umas vedinių irgi daugėja. Antai 
J. Bretkūno Postilėje randame 33 vedinius su priesaga -ybė, 39 su priesaga 
-ystė ir 11 su priesaga -umas. Peržiūrėtose J. Bretkūno Biblijos dalyse (Job; 
Ps; GG; Pat; Pam) šių darybos tipų vedinių yra maždaug po lygiai (-ybė — 
31, -ystė — 31, -umas — 33). XVII a. anoniminiame žodyne „Lexicon Lithu- 
anicum“ ryškiai vyrauja priesagos -ystė vediniai (80), po jų antroje vietoje 
eina priesagos -umas vediniai (55), o priesagos -ybė vediniai atsidūrę tre- 
čioje vietoje (39). XVIII a. J. Brodovskio išlikusioje žodyno dalyje jau 
gausiausi priesagos -umas vediniai (122), po jų eina priesagos -ystė (100) ir 
-ybė (67) vediniai. Tuo tarpu K. Donelaičio raštuose priesagos -ybė vedi- 
niai vyrauja (žr. 2 lentelę, p. 12-13). 

Aptartieji statistiniai duomenys leidžia manyti, jog kadaise lietuvių kal- 
boje ypatybių pavadinimai dažniausiai buvo daromi su priesaga -ybė. Tačiau 
kai kuriose vakarų aukštaičių šnektose dar prieš raštijos pradžią juos iš 
pirmosios vietos ėmė stumti priesagų -ystė ir -umas vediniai. 

$ 5. Priesagos -ybė vediniai jau XVI-XVII a. nebuvo produktyvūs. Dau- 
guma jų yra seni, padaryti iš nepriesaginių laipsniuojamųjų būdvardžių. 
Naujų šio tipo vedinių nedaug. Antai vos keli senųjų raštų ypatybių pava- 
dinimai su priesaga -ybė (skirtingai negu su -ystė) padaryti iš skolintų 
būdvardžių. Gana paplitę vediniai cielybė, čielybė, čystybė, durnybė, kytrybė, 
liuosybė, prastybė, vartojami ir dabar tarmėse, gali būti atėję iš ankstesnių 
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1lentelė. Ypatybių pavadinimai Didžiosios 


Ypatybių pavadinimų kiekis 





saiėas DP PK Ch! 
afiksai 

sk 2 sk V sk * 
yba 2 0,73 - - - - 
-ybė 36 13,09 36 46,75 24 20,17 
-enybė - - 1 1,30 2 1,68 
-inybė - - - - 1 0,84 
«ysta 19 6,91 1 1,30 - - 
-ystė 38 13,82 18 23,38 48 40,34 
-Umnas 147 53,45 13 16,88 40 33,61 
-uma 5 1,82 - " - - 
«tmas/-ymas 4 1,45 1 1,30 - - 
ima 1 0,36 - - - - 
-imė - - - - - - 
-atis 3 1,09 - - - - 
-astis 2 0,73 1 1,30 - - 
-atvė 1 0,36 - - 1 0,84 
-ulys — - - - - - 
-iją Ė B L: = £ = 
-ata 1 0,36 1 1,30 1 0,84 
-ena 1 0,36 - - - - 
-yna 1 0,36 - - - - 
-iškė 1 0,36 1 1,30 1 0,84 
-Ės 5 1,82 - - 1 0,84 
-iUS 1 0,36 - - - - 
-4 1 0,36 - - *- - 
-a5 2 0,73 - — - - 
-ė 4 1,46 4 5,19 - - 
-ia m — m z. m — 
Iš viso 275 100 77 100 119 100 
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Lietuvos senuosiuose raštuose 


atskiruose tekstuose 


SIG SD 
sk V sk 
1 0,86 3 
65 56,04 161 
2 1,72 - 
7 6,04 - 
15 12,93 117 
20 17,24 58 
- - 6 
- - 6 
- - 1 
- - 1 
- - 1 
1 0,86 - 
- - 1 
- - 1 
0,86 1 
- - 8 
- - 1 
2 1,72 2 
- - 1 
1 0,86 5 
1 0,86 1 


116 100 375 


m I 


2 lentelė. Ypatybių pavadinimai Mažosios 


Ypatybių pavadinimų kiekis 
Darybos 


afiksai Mž Vln BP 

sk 6 sk V sk “ 
-yba 1 0,85 1 0,87 1 0,95 
ybė 38 32,20 36 31,30 33 31,43 
-enybė 1 0,85 1 0,87 1 0,95 
-inybė 1 0,85 - - - - 
-ysta 9 7,63 23 20,00 10 9,52 
-ystė 28 23,73 26 22,61 39 37,14 
-Umas 23 19,49 19 16,52 11 10,48 
-UMa - - - - - - 
-imas/-ymas 10 8,47 1 0,87 - - 
-ima - - - - - - 
ymė = = £ S 2 2 
-atis - - - - - - 
-astis - - - - 1 0,95 
-e5YS - - - - - - 
-estis - - - - - - 
-atvė - - - - - - 
-Mmuo - - - - - - 
-ata 2 1,69 3 2,61 2 1,91 
-atas - - - - - - 
-iena - - - - - - 
-yna a Žž Ž = = L 
-inė - - 1 0,87 1 0,95 
-alas š - 2 5: = — s 
-0vė - - - - 1 0,95 
-iškė - - - - 1 0,95 
-is 1 0,85 2 1,74 2 1,91 
-2 1 0,85 - - - - 
-a5 1 0,85 - - - 
-ė 2 1,69 2 1,74 2 1,91 
Iš viso 118 100 115 100 105 100 


Lietuvos senuosiuose raštuose 


atskiruose tekstuose 


BB Lex B K.Donel. 
(ištr., žr. $ 4) 
sk. 6 sk. * sk. “ sk. 
1 0,78 2 1,00 2 0,63 - 
31 24,22 39 19,40 67 2100 13 
1 0,78 1 0,50 1 0,31 - 
11 8,59 3 1,50 5 1,57 2 
31 24,22 80 39,80 100 31,33 4 
33 25,78 55 27,36 122 38,25 9 
6 4,69 1 0,50 1 0,31 3 
- - 2 1,00 - - - 
- - 1 0,50 - - - 
- - - - 1 0,31 - 
1 0,78 - - - - - 
- - - - - - 1 
- - 1 0,50 - - - 
- - - - 1 0,31 1 
- - 1 0,50 1 0,31 - 
- - 1 0,50 - - - 
1 0,78 1 0,50 1 0,31 2 
1 0,78 - - - - - 
- - 2 1,00 - - - 
- - 1 0,50 - - - 
- - - - 1 0,31 - 
- - 1 0,50 1 0,31 1 
1 0,78 - - 2 0,63 - 
4 3,13 3 1,50 5 1,57 1 
4 3,13 1 0,50 5 1,57 1 
1 0,78 3 1,50 1 0,31 1 
1 0,78 2 1,00 2 0,63 1 
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laikų (prieš XVI a.). Keli kiti būdingi tik seniesiems raštams, pvz.: nebes- 
piečnybė „pavojus“ SE 36,,, 76,, pabažnybė „pamaldumas“ SE 5x, valnybė 
„laisvė“ DP 4x; VInE 67; Lex 37a, 44a; O 106, 623; SapGr 86 (gana pa- 
plitęs XVIII-XIX a. Mažosios Lietuvos raštuose), vlosnybė „nuosavybė“ 
MT 31,,, zocnybė „garbingumas“ SE 72. 

$ 6. Taip pat labai retai šio tipo vediniai daromi iš daiktavardžių, pvz.: 
amžybė „amžinybė“ Mž 3275 MT 14,,; KN 81; MTP 18 (t. p. D 100; Š), 
bedugnybė „didelė giluma“ SD? 11, draugybė „bendruomenė“ MT 19,; 
SE 131, 241,; „draugė, kompanija“ PK 80; MP 205 (t. p. LzP; „drau- 
gystė“ J; Grl - LKŽ IP 650), kekšybė VInE 54, latrybė BP II 15,; KN 
270 y maldybė „pamaldumas“ SP I 201; II 72,, „>; BK 28, ,, 32,, (t. p. 
Sut; NdŽ; „pamaldos“ J I 171), mestybė „saikingumas“ AK 102,,; SP I 
212,, BK 27, (t. p. N; [K]), nemestybė „nebuvimas saiko“ SD? 210, prie- 
puolybė SP I 142, p 9argybė (plačiai paplitęs senuosiuose raštuose), valdo- 
nybė „baudžiava“ SD? 307 (t. p. Sut; N; KŽ). 

Praeityje vediniai su priesaga -ybė buvo daromi ir iš priesaginių var- 
dažodžių. Tai rodo sudėtinės priesagos -enybė, -inybė (žr. $$ 7, 8). 


-enybė 


$ 7. Ši priesaga sudėtinė, jungianti priesagas-ena (ar -enė) ir-ybė (plg. ŽD 99), 
plg. retenė (žr. $ 77) ir retenybė, tolena (žr. $ 77) ir tolenybė. 

NO piktenybė jau XVI-XVII a. buvo plačiai vartojama iš žemaičių ir va- 
karų aukštaičių tarmių ploto kilusių autorių raštuose. Kiek siauriau žino- 
mas vedinys rūstenybė SIG II 3,,, 45,,; PK 87,, 193,,; KN 68,, 95,,; MP 253 
(t. p. Sut; J). 

Dabar dauguma šio tipo vedinių taip pat dažniausiai vartojama žemaičių 
ir vakarų aukštaičių tarmėse. Tačiau kai kurie žinomi ir rytų aukštaičių šnek- 
tose (daugiausia šiaurinėse). Ypač paplitę vediniai brangenybė, retenybė, sun- 
kenybė, tikrenybė, tamsenybė. Retesni yra NO alkenybė MŽ; [K]; J; Gs (LKŽ 
R 103), aukštenybė/aūkštenybė Gs; Ėr (I 490), dailenybė Sint (II 222), di- 
denybėldidenybė Vikv; Er; Krž (IE 476), kalienybė Prng; Pkr (V 153), klarnpe- 
nybė Brt (V 955), leūgvenybė/lengvenybė/lengvenybė J; Žem; Plv; Gs (VII 336), 
lygenybė Prn (VII 464), puikenybė Pšl (X 851), saldenybė Varn (XII 63), sau- 
senybėlsaūsenybė Nmk; Erž; Pc (XII 213), tolenybė Er (XVI 485). 


-inybė 


$ 8. Ši priesaga sudėtinė, matyt, jungianti priesagas -inis ir -ybė. 

XVI-XVII a. raštuose randame du šio tipo NO bjaurenybė Ch' Mr 7,21; 
PvK 7,2; PvG 5,19 (t. p. Bt Mt 15,32; Rdm - LKŽ L 797), piktinybė Mž 525. 
(II piktenybė Mž 12x). 
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Dabar priesagos -inybė vediniai plačiausiai vartojami žemaičių tarmėje, 
ypačjos pietinėje dalyje, kur visai nėra priesagos -enybė. Antai V. Vitkausko 
dūnininkų žodyne (DūnŽ) randame 21 ypatybės pavadinimą su priesaga 
-inybė ir - nė vieno su -enybė. 

Pavienių vedinių su priesaga -inybė pasitaiko ir aukštaičių tarmėje, plg. 
branginybė DūnŽ.ir Rdm (LKŽ.L 996),klarūpinybė „klampynė“ Brt (V 956), 
sunkinybė/sunkinybė/sufikinybė Kiš, Trš; Grg;, Grd ir K; Ps; Lzd (XIV 158), 
tamsinybė Žem; DūnŽ; Užv; Krš; Šts; Pp; Rdn; Šv; Akm ir Krm (LKŽ 
XV 792). 


-yba 


$ 9. Priesaga -ybė yra kilusi iš senesnės priesagos -yba. Priesagos forma jau 
senais laikais pakito dėl (/)ė kamieno produktyvumo. 

XVI-XVII a. raštuose randame vos kelis vardažodinius vedinius su priesa- 
ga -yba. Iš jų plačiausiai paplitę vediniai sargyba ir sodyba. Reti 2 NO nesar- 
gyba „nesantaika“ SD* 209, piktyba „piktumas“ MT 56a,, 56, 57,4 svetyba 
„vaišės, viešnagė“ BB Est 1,5; Jer 16,8; C I 768 (t. p. N; K. L: Rtr: BŽ 103: 
KzR - LKŽ XIV 319). 

$10. Išskyrus dažnus vedinius sodyba, piršlybos, dabar ypatybių pavadini- 
mų su priesaga -yba daugiausia randame tik lietuvių kalbos ploto pakraš- 
čiuose palei Gudijos (Baltarusijos) pasienį (LKA III Žemėl. Nr. 123, p. 137). 

Vieną kitą šio tipo vedinį turi ir žemaičių tarmė, pvz.: gyvyba „gyvybė“ 
S. Dauk; M. Valanč; J; [K]; Slnt; Ms; Šts (LKŽ III 380), gudryba „gudrumas“ 
S. Dauk; Slnt (III 698). S. Daukantas vartojo ir daugiau NO su priesaga -yba, 
pvz.: draugyba „draugystė“, labyba „turtas“, vergyba „vergija“ ir kt. (ŽD 91; 
Subačius 1993: 172-173). 

$ 11. Tokius vedinius daryti galėjo skatinti latvių kalba, plg. dziviba, gudriba, 
drūudziba, ve/tlziba, labiba. Mat latvių kalba išlaikė senesnę priesagos *-ibū 
formą (LVG 392). 

Prūsų kalboje randame vedinį pagonbe (Heidenschaft) E 795, kuris turbūt 
taisytinas į *pagonibe (plg. SV 218; BKGF 101; Mažiulis 1981: 45, 297) ir 
atitinka lie. pagonybė. Tai leidžia manyti, kad priesagos *-ibū d kamieną pradėta 
keisti (;)ė kamienu jau seniai, visų pirma veikiausiai vakariniuose baltų dia- 
lektuose. 

$ 12. Baltiška priesaga *-ibd glaudžiausiai siejasi su sl. -6ba, su kuria 
irgi daromi ypatybių pavadinimai. Kitose giminiškose kalbose priesagą 
*-bho-/-bhd paprastai turi ne abstraktai!, o spalvų ir gyvūnų pavadinimai 


' Labai reti graikų kalbos priesagos *-bho- abstraktai siejami su atitinkamais 
būdvardžiais, plg. pAnvapos „plepalai“ ir „plepus“ (Brugmann 1906: 390). 
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(Brugmann 1906: 386-390; Benveniste 1949). Su jais baltiškų *-ibū vedi- 
nių tiesioginis ryšys yra neaiškus. P. Skardžius (ŽD 92) lietuvių kalbos ypa- 
tybių pavadinimus su -yba buvo linkęs laikyti sudaiktavardėjusiais būdvar- 
džiais. Tačiau kai kuriose lietuvių tarmėse vartojama būdvardinė priesaga 
-ybas(-a) veikiausiai atsiradusi iš senesnės -yvas(-a) dėl priebalsių v : b 
kaitos (žr. $ 87). Taip pat labai abejotina ir F. Spechto (1944: 27 tt.) hipo- 
tezė, kad priesagos *-hho-, *-mo- ir *-men- kilusios iš vienos proformos. 
Tad vertas dėmesio bandymas priesagą *-bho-/-bhd susieti su ide. šaknimi 
*bhū- „šviesti, blizgėti, pasirodyti“ (Prellwitz 1897; Grienberger 1900: 
41-42; Brugmann 1906: 386; Heidermanns 1996: 270-274) arba šaknimi 
*bhū- (resp. *bhe/o-) „augti; būti, tapti“ (Iljinskij 1902: 224; Bammesber- 
ger 1973: 131-132; Schmalstieg 1996: 66-67). Jei taip būtų buvę iš tikrųjų, 
baltų kalbų ypatybių pavadinimai su *-žbd istoriškai galėtų būti laikomi 
dūriniais, panašiai kaip vokiečių kalbos priesagos -heit vediniai (plg. vok. 
Schūn-heit „gražumas“ ir go. haidus „būdas“, žr. Henzen 1957: 110; Benve- 
niste 1961: 127-128; Meid 1967: 220-221). 

$ 13. Kaip galėtume paaiškinti baltų kalbų priesagos *-žbd ir sl. *-ibū for- 
mos skirtumą? 

Neabejotina, kad slavų kalbų priesaga -6bd atsirado priesagai *-bhū pri- 
sijungus prie kamiengalio i, plg. s.b.sl. borbba : borb „mūšis“, riezbba : rezb 
„pjūvis“, tatba „vagystė“ : tatb „vagis“ (DaiktvDrR 77 su lit.). 

Daugiau neaiškumų kelia baltų kalbų priesagos *-žbd kilmė. 

Neretai manoma, kad vediniai su *-ibd iš pradžių buvę daromi iš veiks- 
mažodžių ir priesaga *-ibd atsiradusi iš *-i(4) + *-bū?. Tačiau tiek lietu- 
vių, tiek ir latvių kalbų senuosiuose raštuose veiksmažodinių šios priesa- 
gos vedinių yra nedaug, jie artimi vardažodiniams vediniams ir paplito tik 
XIX a. pabaigoje ar XX a. pradžioje (DaiktvDrR 76-77). Tad baltų kalbo- 
se su priesaga *-ibū (panašiai kaip ir sen. slavų kalbose su *-ibd) iš pradžių 
buvo daromi ypatybių pavadinimai ir tik vėliau veiksmų pavadinimai. 

Kiti tyrinėtojai mano, kad baltų kalbose su priesaga *-žbd buvo daromi 
vediniai iš i-kamienių daiktavardžių * ir ši priesaga (kaip ir sl. -6ba) turėju- 
si formą *-ibd, o vėliau ji pakitusi į *-žbd dėl kitų priesagų įtakos (pvz.: *-i- 
to-, *-I-no- ir pan.). A. Bammesbergeris (1973: 133) priesagą *-žbd kildina 
iš daiktavardžių kamieno ijo + *-bhū (šio požiūrio kritiką žr. Hausenberga- 
Šturma 1974 [1975]: 111-112). 

Tačiau lietuvių ir latvių kalbose ypatybių pavadinimai su *-ibū (skirtin- 
gai negu atitinkami priesagos -6ba vediniai slavų kalbose) dažniausiai daro- 


2 Plg., pvz.: Brugmann 1906: 386; Otrebski GJL II 230. 
3 Osten-Sacken 1909: 308; Fraenkel 1912; 132. 
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mi ne iš daiktavardžių, bet iš būdvardžių. Todėl patikimiau priesagos *-ibd 
vedinius sieti su i kamieno būdvardžiais (apie juos žr. $ 168), plg. lie. dial. 
lygyba (la. lidziba ) : lygi/lygi, lie. dial. gudryba (la. gudriba) : gudri“. 

Taigi baltų kalbų priesaga *-ibd ir sl. -6bd veikiausiai atsirado priesagai 
*-bhū prisijungus prie skirtingų kamiengalių, plg. dar priesagas *-i-ko- ir 
*I-ko-, *-i-to- ir *-i-to-, *-i-n0- ir *-i-n0- ir pan. 

$ 14. Skiriasi ir tolesnė vedinių su šiomis priesagomis raida. Baltų kal- 
bose priesaga *-ibū/-ibė kadaise buvo svarbiausia ypatybių pavadinimų da- 
rybos priemonė. Tik XIX a. pabaigoje ir XX a. pradžioje lietuvių ir latvių 
kalbose labiau paplito veiksmų pavadinimai su šia priesaga. Tuo tarpu slavų 
kalbose - priešingai: labai anksti priesaga -6ba buvo panaudota veiksmų 
pavadinimams daryti, ypatybių pavadinimų su šia priesaga išliko labai mažai 
(plg. DaiktvDrR 77 su lit.). 

Visa tai leidžia manyti, jog ypatybių pavadinimai su priesaga *-ibū kaip 
atskiras darybos tipas susidarė baltų kalbų dirvoje. 


Vediniai su *-isfū 
-ystė 


$15. XVI-XVII a. priesagos -ystė vediniai buvo labai produktyvūs. 
Dažniausiai jie buvo daromi iš daiktavardžių, kaip ir dabartinėje lietuvių 
kalboje. Tačiau visuose peržiūrėtuose šio laikotarpio raštuose randame 
daugiau ar mažiau šio tipo vedinių ir iš būdvardžių. Pažymėtina, kad seno- 
joje lietuvių kalboje (skirtingai negu dabar) jie buvo daromi ne tik iš pa- 
prastųjų (plg. plačiai paplitusius vedinius bendrystė, buklystė, senystė ir kt.), 
bet ir iš priesaginių būdvardžių. 

$ 16. Daugelyje senųjų raštų vartojamas vedinys mielaširdingystė (ir da- 
bar užfiksuotas vad. kapsų ir zanavykų šnektose, žr. Senkus 1972: 179). Jis 
padarytas iš būdvardžio mielaširdingas, turinčio priesagą -ingas. Kiti to- 
kios darybos vediniai yra retesni, pvz.: apstingystė MP 124, 232, čestingystė 
Vln 39, dėkingystė SD' 29; Lex 22a; C1441 (t. p. R; K; LC 1879,29 - LKŽ 
II" 388), graudingystė Lex 17 (t. p. B 248, N; K), nedėkingystė BP II 350,,; 
Lex 99 (t. p. N; K II 263; I. Simon. - LKZ VIII 609), pirkingystė „pirkimo 
pomėgis“ SD* 142 (t. p. N; [K]), priešingystė SD! 142; SD? 348; SP I 1059, 
1094 (t. p. N; [K]), sopulingystė SP II 244 „, veikingystė „veiklumas“ SD? 
395. 

Vėlesniuose raštuose dar užfiksuoti NO kliaudingystė „ydingumas“ B; 
N; K; Kel 1882,314 (LKŽ VI 67), laimingystė BsP II 58 (LKŽ VII 56), 


* Plg. Hirt 1912: 13; Arumaa 1955: 24; MaprTbIHoB 1973; 17. 
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meilingystė B 422; N; K: Ns 1840,1; A 1885,102, rūpestingystė R II 14; N; K, 
širdingystė R II 373; MŽ II 501; N; K; Ns 1832,7; A 1995,12; LC 1878,16; L; 
NdŽ; KŽ (LKŽ XIV 849). 

K. Sirvydo žodynuose randame kelis priesagos -ystė vedinius iš būdvar- 
džių su priesaga -iškas: adverniškystė SD3 265 (t. p. K), motiniškystė SD* 16 
(t. p. N; [K]), nevyriškystė SD* 205 (t. p. N), vyriškystė SD* 168 (t. p. Sut; N; 
[K]), visiškystė „tobulumas, pilnumas“ SD! 24, 138, 161. 

$ 17. Ypatybių pavadinimų su priesaga -ystė produktyvumą senojoje 
lietuvių kalboje rodo ir gausūs šio tipo vediniai iš skolintų būdvardžių, 
pvz.: adnystė „vertumas“ Lex 89a; MP 167, bagotystė BB Pat 5x; Pam 3x; 
Ch! 21x; SE 6x; Lex 70a (t. p. RD 142; K; Slm - LKŽ Il 556), cielystė 
„sveikumas“ MT 221 (Michelini 1994: 235), dastainystė „vertybė“ Mž 
326, gadnystė „vikrumas, gudrumas“ MT 66a,, (t. p. N), gatavystė Ch! 
5x; MKr 3,, kytrystė VInE 134,; BB Pam 1,17; 2,12; SD! 31; Lex 59, 71 
(t. p. R; N; K; Kel 1881,86 - LKŽ V 908), miernystė Ch! PvE 5,22; Lex 
60a (t. p. R; N; K; Ns 1856,2 - LKŽ VIII 152), nemylastyvystė Mž 100,, 
nebespečnystė Ch'5x; MKr 3,.,, nepabažnystė SE 3x, nevalnystė VInE 104, 
(įrašyta jau 1501 m. mišiole, žr. Narbutas, Zinkevičius 1989: 333), ne- 
smertelnystė MT 31a, 244; SE 212,,, 226,„nevdečnystė PK 186, nevdie- 
čnystė „nedėkingumas“ SE 7x, neviemystė Vln 6; SE 108,,; 220,, ne- 
viežlyvystė KN 223, nezbažnystė Ch' PvR 1,18 (t. p. Sut), nobažnystė 
DP 292, 304,; MKr 21.,; SE 4x; MT 92, 104, 116a, 125a, 140a, 175a; 
SapGr 32 (t. p. LysK 40,, 44,; GN JokL 1,26), pabažnystė Vln 41,.; SE 
21x; MP 5, pakarmnystė Mž 488,; VInE 122,, 166,,; C II 144 (t. p. R; N; 
K), paslūšnystė SE 8x; PrP 3x; MP 2, pobažnystė MKr 391, smertelnystė 
MT 244a; PrP 30,,, valnystė (plačiai paplitęs sen. raštuose), vdiečnystė 
„vertumas, dorumas“ SE 79. „205, 214,, 218, viernystė Mž 99,.; 
Vln 56,; BB 1 Moz 32,10; 44,29, 2 Moz 34,6, Rd 3,25; Mik 7,20; Ch! 
PvTit 2,30; Lex 89; O 409 (t. p. R; N; K; Sut), viežlybystė KIG 66; Lex 
53a, 89a, 104; SD* 239, 305, 453; Ch! 6x; MKr 39 (t. p. NT PvF 4,5; N), 
viežlyvystė SD! 103, 104; SD* 239, 305, 453; Ch! 8x; SE 141,,, 227, (t. p. 
Bt PvK 4,5; BM 449; N; NdZ), zdrodlyvystė „apgaulė“ BP II 123... 

Taigi senojoje lietuvių kalboje priesaga -ys/ė buvo gerokai įsibrovusi 
į priesagos -ybė darybos sritį. Ypač smarkiai šios priesagos konkuravo 
vakarų aukštaičių tarmėje (plg. š$ 3-4). Vėliau, vis labiau įsigalint prie- 
sagos -4mmas vediniams, smarkiai sumažėjo priesagos -ystė vedinių iš 
būdvardžių. Dabar tarmėse, išskyrus NO durnystė, jaunystė, kvailystė, 
tokios darybos vedinių su priesaga -ystė pasitaiko retai (LKA III 137). 
Tačiau dar 1936 m. išleistame Mažosios Lietuvos giesmyne šio tipo ve- 
dinių būta daugiau (Kiseliūnaitė 1995: 525). 
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-ysčia 
$ 18. Dėl (Jė ir į kamienų mišimo (plg. $ 177) iš priesagos -ystė atsirado 
nauja priesaga -ysčia, kuri dažniausiai greta -ystė vartojama kai kuriose 
žemaičių šnektose, pvz.: draugysčia, jaunysčia, durnysčia ?. 


-ysta, -ystva 


$ 19. Priesaga -ystė yra kilusi iš priesagos -ys/a (panašiai kaip -ybė iš -yba), 
bet priesaga -ysta (;/)ė kamieno formas gavo vėliau negu -yba (plg. $ 9). 
Ypatybių pavadinimų su priesaga -ysia XVI a. raštuose yra gerokai dau- 
giau negu su -yba. 

Antai B. Vilento raštuose randame 24 priesagos -ysta NO (greta 26 atitin- 
kamų vedinių su -ystė): bagotysta VInE 120,, (|| bagotystė), balamūtysta 
„paikystė, apsileidimas“ 222., bloznysta Vln 47, „, draugysta VInE 121, 
(II draugystė 130,,), herčikysta „hercogystė“ 172,, karalysta Vln 8x; VInE 46x 
(I| karalystė Vin, VInE 3x), kekšysta VInE 53,, 116 4, kytrysta Vln 14, (|| kyt- 
rystė), latrysta VInE 180,,, lepysta 158,, 177, mūdrysta 158, neprietelysta 
116,„nobažnysta Vin 36,, 56, , (|| nobažnystė), prarakysta VInE 108, (|| pra- 
rakystė „pranašystė“ 33,), prietelnysta 38,, 116.,, razbajysta „plėšikavimas“ 
116, ,, 210, 21339, ricerysta „riteriškumas“ 160,,,,, tėvainysta „paveldėji- 
mas“ 113,,, 135, tironysta Vln 7 „,valnysta 2., vertysta 17. 5 (|| vertystė „ver- 
tybė“ VInE 111.„), viežlybysta 116,,, zdradlyvysta 754 

Kaip matyti iš šių pavyzdžių, vediniai su priesaga -ysta (kaip ir su -ystė) 
senojoje lietuvių kalboje buvo daromi tiek iš daiktavardžių, tiek ir iš 
būdvardžių. Kituose XVI a. raštuose vedinių su priesaga -ysta yra šiek tiek 
mažiau (Mž - 9, BP - 10, DP - 19, žr. 1, 2 lenteles, p. 10-13). 

$ 20. XVII a. raštuose, pagrįstuose vakarų ir rytų aukštaičių tarmėmis, 
šių vedinių yra dar mažiau. K. Sirvydo žodyne, 1605 m. (AK) ir 1680 m. 
(PrP) anoniminiuose katekizmuose, S. B. ChyliAskio Naujojo Testamento 
vertime neaptikta nė vieno vedinio su priesaga -ysta. K. Sirvydo Punktuose 
ir vad. Belarmino katekizme (BK) randame po 2, M. Petkevičiaus kate- 
kizme — 1, Mažosios Lietuvos žodyne Lexicon Lithuanicum - 3 šio tipo 
vedinius. Tik žemaičio S. M. Slavočinskio giesmyne priesagos -ysta vedinių 
yra maždaug tiek pat (7) kiek ir M. Mažvydo raštuose (žr. 1, 2 lenteles, 
p. 10-13). 

Kai kuriose pietų žemaičių šnektose priesagos -ysta vedinių gausiai var- 
tojama ir dabar. V. Vitkausko žodyne (DūnŽ) randame 48 šio tipo vedi- 
nius (greta 6 atitinkamų vedinių su priesaga -ystė). NO su priesaga -ysta 


5 Jonikas 1939: 35; Grinaveckis 1973: 290; LKA III Žemėl. Nr. 124, p. 138. 


taip pat žinoma nemažame pietų, rytų, vakarų aukštaičių tarmių plote 
(LKA III Žemėl. Nr. 124). 

$ 21. Prūsų kalboje užfiksuotas tikslus lietuviško vedinio krikščionysta 
DP 16x; J; VIk (LKŽ VI 593) atitikmuo: cristionisto (Kristenheit) E 794. 

Latvių kalboje vedinių su priesaga *-istd/-istė beveik visai nėra: J. Endze- 
lynas (SV 53) mini tik tarminį vedinį keniste „karalystė“. 

XVI-XVII a. lietuviški raštai rodo, kad vediniai su -ystė tuo metu buvo 
ypač būdingi vakarų aukštaičių tarmei (plg. $$ 3-4). 

Visa tai leidžia ypatybių pavadinimų su *-istd paplitimo centro ieškoti 
vakariniuose baltų kalbų dialektuose. Žinoma, šis darybos tipas atsirado 
tuo metu, kai jau buvo paplitę vediniai su *-žbd. 

$22. Ypatybių pavadinimai su *-istū — tai sudaiktavardėję būdvardžiai 
(Būga 1959: 795), plg. lie. tarm. balystas „pelkėtas“ Lz (LŽ 31), kiaulystas 
„nemandagus“ Trgn; Prng; Ktk (LKŽ V 698), ugnjstas/ugnystas „karštas, 
ūmus“ Kp; An; Ps; Sb; Užp; Ldk; „ugnies spalvos“ Kur (LKŽ XVII 388). 
Jie turi gausių atitikmenų slavų kalbose, pvz.: s.rus. rečisto „iškalbingas“, 
plečisto „petingas“, le. barwisty „spalvingas“ ir t. t.“ 

Būdvardinė priesaga *-ist0- yra priesagos *-ito- variantas (plg. 
DaiktvDrR 131). Galimas daiktas, priesaga *-žsio- į baltų kalbas labai se- 
nais laikais atėjo iš slavų kalbų, baltų kalbose šios priesagos būdvardžiai 
sudaiktavardėjo ir tapo ypatybių pavadinimais. 

$ 23. Dėl priesagos -ysta kontaminacijos su slaviška priesaga -(6)stvo 
(apie ją žr. $ 47) Zietelos tarmėje atsirado hibridinė priesaga -ystva, su 
kuria padaryti vediniai jaunystva „jaunystė“ (plg. dažnesnį jaunystė), se- 
nystva „senatvė“ (Vidugiris 1969: 154). 


Vediniai su *-m0-/-mū 


-Mas, -Ma 


$ 4. Šias priesagas, tiesiogiai kilusias iš ide. *-m0-/-mū, turi šie sukon- 
kretėję vardažodiniai vediniai: plėtimas „tuščia, lygi vieta, aikštelė“ Škn; 
„plotas, lopas“ Btg, plotmė „tuščia, lygi vieta, aikštelė“ Žem; Krš; Užv; 
Pkp; Btg; Šv, plotma „t.p.“ Škn (LKŽ X 313), retma „reta vieta, retuma“ 
MI, rėtma „retuma; proreta; promuša audekle“ Užv (XI 493). 

Šiaip lietuvių kalboje ypatybių pavadinimai daromi su išvestinėmis 
priesagomis -4-mas, -i-mas ir pan. Tačiau baltiškieji skoliniai Baltijos finų 
kalbose leidžia manyti, kad bent veiksmų pavadinimai su grynąja priesaga 
*-mo- baltų kalbose kadaise buvo produktyvūs (plg. Vaba 1995). 


* Winkler-Leszynska 1963; Vaillant 1974: 469-471; Kiparsky 1975: 219. 


20 


-umas/-iunas 


$ 25. Priesagos -1mas (< u + *-mo-) ypatybių pavadinimai ėmė plisti tuo 
metu, kai sumažėjo priesagos *-ibū/-ibė darumas. Šis procesas jau vyko 
raštijos pradžioje vakarų aukštaičių tarmėje (plg. $$ 3-4). Čia priesagos 
-umas vediniai buvo daromi ne tik iš būdvardžių, bet kartais ir iš daikta- 
vardžių. 

Daugiausia tokių vedinių randame M. Daukšos raštuose: bedievumas 
DP 4x, nuodėmumas 28, padermumas 484, priešumas 393 „, 448,, tėvai- 
numas 6X; DK 12,, 96,, 142. „, viršumas DP 36.,, žmonumnas 76, 337, 4714 
Beveik visi šie vediniai kai kurių tyrinėtojų laikomi M. Daukšos naujada- 
rais?. Tuo tarpu P. Skardžius (ŽD 212-213; 1959) juos pateikia greta kitų 
liaudiškų vedinių. 

Priesagos -umas NO esama ir kituose senuosiuose raštuose, pvz.: aplin- 
kumas „aplinkybė“ SD! 112 (t. p. J), negandumas PK 138.., siustumas 
PsD 7,17; 58,5; Lex 108; C I 697 (t. p. B 927; H; VoL 476). 

Jų pasitaiko ir lietuvių kalbos tarmėse (daugiausia vakarinėse), pvz.: 
bedarbūmas „bedarbystė“ Plng (LKŽ I? 708), darbininkūmas „darbštumas“ 
Plt; Kair; Skr (II? 227), kiekūmas „kiekis“ J (LKŽ V 747), lietūmas „lietaus 
gausumas“ Jnšk (ŽD 212), meistrūmas „meistriškumas“ Pns (LKŽ 
VII 1019), palaikūimas Grd; Skr : palaikis „silpnumas“ Užv (IX 233), ponū- 
nas „buvimas ponu“ Slnt (X 432),raganūmas „piktumas“ J; Jrb; GI (XI 22), 
šūkumas (plačiai paplitęs žemaičių tarmėje, žr. LKŽ XIV 426—427), tingi- 
nūmas A 1884,285; BsMt I 110(Nm); Skr; Mrį; Jrb; Rs; Krš; Užv; Vrn 
(XVI 375), turtūmas Kb (LKŽ XVII 168). 

$ 26. Latvių kalboje tarp ypatybių pavadinimų taip pat vyrauja vediniai 
su atitinkama priesaga -ums, kurie irgi daromi ne tik iš būdvardžių, bet 
kartais ir iš daiktavardžių, plg. lie. šūkumas ir la. sakums „išsišakojimas“, 
lie. viršūmas ir la. virsums, la. austrums „rytai“ (: austra „aušra“), dvanums 
(: dvans „garas, tvaikas“)*. Gana seniai abiejose kalbose imta daryti ir 
veiksmų pavadinimus su -wm(a)s (DaiktvDrR 73-76). 

Priesagos -umas vediniams plisti veikiausiai turėjo įtakos padidėjęs u 
kamieno būdvardžių produktyvumas rytų baltų kalbose ?. Ilgainiui su prie- 
saga -unas imta daryti vedinius ne tik iš w kamieno, bet ir iš 0, (i)/o ka- 
mienų vardažodžių, o vėliau ir iš veiksmažodžių. 

$27. Kai kuriuose šio tipo ypatybių pavadinimuose iš (i);o-kamienių 
būdvardžių vakarų aukštaičių tarmėje ir šia tarme pagrįstuose senuosiuo- 
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" Otrebski GJL II 163; Lebedys 1963: 314; Palionis 1979; 1980; 1995. 
5 Leskien 1891: 432; Mūhlenbach 1905: 403; LVG 334. 
* Apie tai žr. Skardžius ŽD 33-35; Zinkevičius 1981: 22-23 su lit.; Vanags 1989; 1990). 
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se raštuose priesaga -umas eina po minkštojo priebalsio, t. y. turimas jos 
variantas -iumas, pvz.: didžiumas „didumas, aukštumas“ BB 2 Moz 26,8; 
„dauguma“ Jnšk : didis, tuščiumas „tuštumas“ Ch 2 Kar 21,3 : tūščias, žaliū- 
mas „žalumas“ Plv; Gs : žūlias (ŽD 212; Senkus 1972 : 162). 

$ 28. Kadaise priesagos -umas ypatybių pavadinimai buvo linkę kon- 
kretėti. Antai senuosiuose raštuose jie gana dažnai turi ne tik abstrakčią, 
bet ir konkrečią (dažniausia: ypatybės turėtojo) reikšmę, pvz.: apskritu- 
mas „rutulys, apskritimas“ DP 10x; BB Ps 24,1; 33,8; Lex 31; B 313, 419, 
1028; R II 398; KI 527, aštrumas „briauna“ BB Job 1,15,aukštumas „aukšta 
vieta, aukštuma“ BB GG 4,8; Ch 2 Moz 17,10, baltumas „kiaušinio balty- 
mas“ BB Job 6,6; SD* 13; „akies baltymas“ SD* 13 („balta dėmė, baltas 
sluoksnis“ MŽ; KB II 55; Jnšk - LKŽ IZ 621), drėgnumas „skystis, gėralas“ 
BB Ps 32,4; SD* 100; Ch 4 Moz 6,3; 11,8; B 1033; R II 298, gerumas „tur- 
tas“ BB Ps 25,13, gilumas „gelmė, gili vieta“ DP 14,, 154, 291, 400, 
516, (šią reikšmę jis turi ir vėlesniuose raštuose, ir tarmėse); „Kape, sag- 
tis“ Ch 2 Moz 28,13, greikštumas „papuošalas“ BB 2 Moz 33,4; Pat 1,9, 
jaunumas „jaunimas“ BB Ps 48,15; 78,63; Vln 4 DP 413,,, 587, (t. p. 
Šts, plg. jaunumėlis „jaunimėlis“ JV 433; Nm - LKŽ IV 313), minkštumas 
„minkštimas“ B 294 (t. p. V. Kudir; Vaižg; KlvrŽ - LKŽ VIII 230), smals- 
tumas „skanėstas, gardumynas“ Lex 21a; CI 432; O 113 (t. p. N; J; Kos 40; 
RtŽ), smalstumai „t.p.“ SD* 474; KN 260 (t. p. R; MŽ; K. Donel: [K]; 
Sut; J; Rtr; NdŽ; L; BŽ 519), žalumas „žalia dėmė“ R II 182, 183 (t. p. 
Pžsl; „žolynai“ Pžsl; Kp; „lapas“ Krok, plg. žalūmai „žolynai“ Pš; M, 
žalumėlis „t. p.“ JD 755; LTR(Brž); d(Kp) - LKŽK). 

Kad šių vedinių reikšmės konkretėjo jau senais laikais, liudija heloni- 
mai Bradumas Lk, Lendrumas Lkv, Dykumai Skr, Plūtumai Lksd; Rs, Pla- 
tūmai Dt; Kltn (Bilkis 1998 : 158) ir kai kurie kiti panašūs tikriniai vardai 
su -unas, pvz.: Platūmai „Butrimonių valsčiaus pieva“, Šiekštumas „Šedu- 
vos valsčiaus upė“, Žalumai „Tirkšlių valsčiaus Pumpurų kaimo dalis“ 
(ŽD 213-214). 

$ 29. Dabar tarmėse priesagos -umas vediniai, išskyrus NO šlapūmas, 
konkrečias reikšmes turi labai retai, pvz.: cielumas „gelmė, sietuva“ Nmn; 
Drsk; Lp (LKŽ II 25), geltonūmas „geltonymė“ Lz (LŽ 78), grūstūmas 
„kojos pėdos keltis“ Drsk (DTŽ 115), karūštumas „griozdas“ Als (LKŽ 
V 189), liesūmai „liesa mėsa prie lašinių“ Brs; Krš (VII 437), lygumas Rš, 
lygūmai „lyguma“ Ktk; Dt (VII 485), riebumai „taukai, riebalai“ Žž; Vvs; 
Plm; Rmš; „riebioji vieta“ Mrj; Gž; „rūdžių, rūdymo purvas“ Rš (XI 545- 
546), šviesūmas „apšvietimo įtaisai“ Krž (XV 552), tankūmas „tankumy- 
nas“ Tat; Ns 1832,4; Mit I 343; LTR(Krkn) (LKŽ XV 815), tikrumai „arti- 
miausi kraujo giminaičiai“ Srv (XVI 274). 
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Konkrečias reikšmes turi kai kurie vediniai su priesaga -ums ir latvių 
kalboje, plg. lie. sekluma ir la. seklums „sekli vieta“, lie. sausumė ir la. 
sausums „sausuma“ (Laumane 1996: 199, 204), taip pat cietums „kalėji- 
mas“, tirums „dirva, laukas“, vecums „senas miškas“ ir kt. (LVG 333-334). 

Dabar lietuvių kalboje konkrečią reikšmę dažniausiai yra gavę atitinkami 
vediniai su priesagomis -wma/-iuma, -urnė, -imas/-ymas, -ima/-yma, -imė/-ymė 
(žr. š$ 30-41). 


-uma|/-iuma 


$ 30. Zietelos tarmėje vediniai su priesaga -uma, turintys abstrakčią 
reikšmę, yra dažnesni už priesagos -umas vedinius, pvz.: an(k)štuma 
(Il an(k)štūmas), branguma, ilgumė ir t. t. (Vidugiris 1969: 154). Šio tipo 
NO yra paplitę ir kai kuriose kitose pietinėse paribinėse tarmėse. Antai 
„Lazūnų tarmės žodyne“ (LŽ) jų randame irgi daugiau (21) negu atitin- 
kamų priesagos -umas vedinių (5). „Druskininkų tarmės žodyne“ (DTŽ) 
šių abiejų darybos tipų vedinių yra po lygiai (t. y. po 32). 

Vienas kitas ypatybės pavadinimas su priesaga -wma pavartojamas ir 
kitose aukštaičių tarmėse bei šiomis tarmėmis pagrįstuose senuosiuose 
raštuose. Antai M. Daukšos Postilėje randame NO šviesumū 3x (t. p. 
KIG 72), tamsumė 2x, tiesuma 2x, K. Sirvydo žodyne - gailumė „žiauru- 
mas, piktumas“ SD* 262, 420, 428, 454 („aitrumas“ Gž; „gailumas, gaile- 
sys“ TDr IV 255; Rod; „didelė rasa“ Svn; „sužėlusi žemė“ Užp; Lp - 
LKŽ III 30). | 

$ 31. Ypatybių pavadinimai yra linkę konkretėti. Dauguma jų gavo vie- 
tos reikšmę (žr. $ 148). 

Kai kur tarmėse vartojamas vedinys didžiumė „dydis, didumas“ L2, Azr; 
„stambena“ Kt; Sn; Rdm; „dauguma“ Nm (LKŽ II? 492; Senkus 1972: 162) 
padarytas su priesagos -uma variantu -iumna. 

Latvių kalboje priesagą -wma turi vos keli NO, pvz.: gaisuma „šviesa“, 
siltuma „šiluma“ (Mūhlenbach 1905: 403; LVG 333). 


-umė 


$ 32. Vienas kitas priesagos -urnas/-umna (kaip ir -yba, -ysta) vedinys yra gavęs 
(i)ė kamieno formas, plg. daugumė „didelė daugybė“ Dglš; Piš (LKŽ II 326) 
ir daugūmas, dauguma; gilumė „gilumas, gelmė“ RD 48 (LKŽ III 304) ir gilū- 
mas, giluma; jaunumė „jaunystė“ Ds; Plk; Dkk; Bsg; Gs; „jaunimas“ On; Al; 
Rk; Svn; „jauniklis“ PP 52 ir jaunūmas; lygumė „lyguma“ Lkž (VII 485) ir 
lygūmas, lygumė; mažumė „vaikystė, kūdikystė; maži vaikai“ (plačiai paplitęs) 
ir mažūrmas, mažuma; patūmsumė Mrc; Lp ir patūmsuma „tamsa“ Rod (IX 
604); paprastumė „prastoji, blogoji daikto dalis“ Tv (X 560) ir paprastūmas. 
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-imas/-ymas 


$ 33. Visą būrį ypatybių pavadinimų su priesaga -imas/-ymas (< i + *-m0-) 
randame M. Mažvydo raštuose: bjaurimas „bjaurumas“ 53,, bursimas „ben- 
dravimas“ 34 „,rarmymas (rarmimas?) „ramumas“ 37,, 38,, sausimas „sau- 

sumas“ 466., silpnimas „silpnumas“ 52, sunkimas „sunkumas“ 572,, sveiki- 

mas „sveikumas“ 77,, viežlybimas „dorumas“ 29! 

$ 34. Vienas kitas vardažodinis priesagos -imas vedinys, turintis abstrak- 
čią reikšmę, pasitaiko ir kituose XVI-XVII a. raštuose, daugiausia parašytuo- 
se vakarų aukštaičių tarme, pvz.: barmnimas „barnis“ WP 41, daugimas „dau-' 
gumas“ DP 49, VInĖ 435 didimas „galingumas“ DP 505,, („didumas“ 
S. Dauk; „puikybė“ Sts - LKZ IF 478), ypatimas „ypatumas“ DP 449, 
laimimas „likimas, lemtis“ SD? 117 (t. p. N), mažimas „mažumė“ DP 28,, 
(„maži vaikai“ Arm - LKZ VII 969), patogimas „proga, dingstis“ O 217, 
šlapimas „drėgmė, šlapumas“ SD! 83; SD? 178, tėvainimas DP 2 ,, tėvoni- 
mas „paveldėjimas“ BB Zak 2,16; PvR 9,4, tolimas „tolumas“ DP 64., (plg. 
Urbutis 1978a: 82). 

Tokių NO esama Zietelos tarmėje (pvz.: ūštrimas/aštrimas „aštrumas“, 
karštimas „karštis“ ir kt., žr. Vidugiris 1969: 154) ir kai kuriose kitose lie- 
tuviškose salose Gudijoje, pvz.: tarmsimas „tamsumas“ Pst (LKŽ XV 792). 

$ 35. Dabar dauguma vardažodinių vedinių su priesaga -imas/-ymas yra 
gavę konkrečias (daugiausia ypatybės turėtojų) reikšmes ir tuo ryškiai ski- 
riasi nuo atitinkamų priesagos -umas ypatybių pavadinimų, plg. apskritimas 
ir apskritūmas, bėltymas ir baltūmas, jaunimas ir jaunūmas ". 

Kai kurie vediniai su priesaga -imas/-ymas konkrečias reikšmes turi jau 
senuosiuose raštuose, pvz.: apskritimas Lex 56; SD* 69, baltymas DP 559..; 
SD* 13,15, jaunimas SD! 82; SD? 176, margimas „dėmė, strazdana“ SD! 121 
(t. p. R II 329; MŽ), minkštimas Lex 56. 

$ 36. Kad šio tipo NO ėmė konkretėti gana seniai, rodo vedinys polymas 
„Žema, pelkėta vieta; didelis miško, lauko plotas“ (žr. $ 147), kurio pama- 
tinio būdvardžio lietuvių kalboje jau nebėra, jis išliko latvių kalboje - pdls 
(pals) „blyškus“ (KapanioHnac 1981), plg. dar ežero vardą Polymas Ldvn; 
Mrk ir kitus vandenvardžius: Lėndymas Skd (plg.lėndymas „lankos, pievos“ 
ir pr. acc. sg. lindan (Thal) III 57,,, r. 120a „žema, pelkėta vieta“), Lėndri- 
mai Kltn : Iėndrimai „krūmokšniais apaugusi pieva“, Žalimai Šv : žalimai 
„žalumos“ (Vanagas 1970: 42; 1981: 138, 186, 263, 397). Su priesaga -imas/ 
-ymas yra padaryta ir vardažodinių helonimų (Bilkis 1998: 102-104). 


8 Plg. Senkus 1957: 77; Bammesberger 1973: 105; Zinkevičius 1979: 19, 
" ZD 209; DaiktvDr 352-353; Jonikas 1951: 70-71. 
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Anksčiau konkretėti buvo linkę ir atitinkami priesagos -urnas vediniai 
($ 28). 

$ 37. Apskritai priesagos -i-mas ir -u-mas kadaise fukncionavo kaip prie- 
sagos -mas (< *-mo-) variantai, dedami prie skirtingų kamiengalių 
(žr. $$ 39-40). Tuos laikus primena Zietelos tarmė, kur, kaip minėta, 
ypatybių pavadinimai daromi tiek su priesaga -umas (resp. -uma), tiek ir 
su -imas/-ymas. Pastaroji priesaga lietuvių kalboje būdingesnė veiksmų pa- 
vadinimams (apie šio darybos tipo raidą žr. DaiktvDrR 21-26). 

Slavų ir anatolų kalbose su priesaga *-imo- irgi buvo daromi ne tik 
veiksmų, bet ir ypatybių pavadinimai, pvz.: *bėlomo : *bėla (plg. lie. bdlty- 
mas, la. būlums „blyškumas“ '?), sl. *bogatomo : *bogats (JlnykkoHen 1988: 
89), het. ekunima- „šaltis“ : ekuna- „šaltas“ P. 


-ima/-yma 


$ 38. Vedinys šilima plačiai paplitęs nuo raštijos pradžios. Kiti vediniai su 
šia priesaga yra būdingiausi žemaičių tarmei ir tuo skiriasi nuo vedinių su 
-uma, labiau paplitusių aukštaičių tarmėje. Minėtame V. Vitkausko žody- 
ne (DūnŽ) randame 16 priesagos -ima/-yma vedinių (o atitinkamų priesa- 
gos -uma vedinių čia pastebėta tik 5). Dauguma jų turi konkrečias vietos 
reikšmes (žr. $ 148), o ypatybę žymi tik du: plonimdė „plonumas“, sveikima 
„sveikumas“, plg. dar smailimė „mėgimas pasimeilinti“ Tl (greta „smailio- 
ji, aštrioji dalis“ DūnŽ; Trk - LKŽ XIII 89). 

Kaip minėta, žemaičių tarmei anksčiau buvo būdingi ir ypatybių pava- 
dinimai su priesaga -imas/-ymas, plg. tarminį sveikimd ir M. Mažvydo 
sveikimas (žr. $ 33). Taigi visai galimas daiktas, kad kadaise prieš -umas 
vedinių įsigalėjimą ypatybių pavadinimai su priesaga -imas/-ymas ir jos 
variantu -ima/-yma buvo daugiausia daromi žemaičių tarmėje, o atitinka- 
mi vediniai su priesaga -unas (ir jos variantu -umma) — aukštaičių tarmėje. 
Įdomu, kad Zietelos tarmėje, kuri, kaip ir žemaičių tarmė, veikiausiai su- 
siformavusi ant vakarų baltų kalbų substrato (Vidugiris 1996), susikryžia- 
vo abi izoglosos. 


$ 39. Su priesaga *-mo- baltų kalbose nuo seno buvo daromi ne tik abst- 
raktai, bet ir būdvardžiai. Pažymėtina, kad latvių ir prūsų kalbose abst- 
raktų su priesaga -imas/-ymas visai neužfiksuota, tačiau su šia priesaga yra 
būdvardžių, pvz.: la. tūlūmns (plg. lie. tolimas/tėlymas), pr. acc. sing. stesmu 
Aucktimm-ien „tam vyriausiajam“ (den Obersten) III 91. ir kt. (ŽD 209, 
211; SV 47; BKGF 82; PKEŽ I 114-116). Tiesa, anksčiau manyta, kad 


'* Būga 1958: 473; MapTbIHoB 1973: 35; Slawski 1976: 15. 
* Laroche 1956: 74; Kronasser 1963: 178—179; Puhvel 1984; 258. 
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abstraktų su -im(a)s/-ym(a)s kadaise būta ir latvių kalboje, tik vėliau juos 
išstūmę atitinkami vediniai su -um(a)s (LVG 337; DaiktvDrR 24, 75-76). 
Tačiau abstraktų su -imas/-ymas nebuvimas latvių ir prūsų kalbose gali būti 
ne inovacija, bet didelis archaizmas. 

Su priesaga -umas kadaise, matyt, irgi buvo daromi ne tik abstraktai, 
bet ir būdvardžiai, plg. pr. antrop. Auctume (Trautmann 1925: 15; PKEŽ 
I 116). W. R. Schmalstiegas (1974: 99) šią priesagą bando įžvelgti ir prūsų 
kalbos būdvardyje tickromai „tikri, teisūs“ (gerecht) III 63. Tačiau čia prie- 
saga *-mo- gali būti prisijungusi ir prie kamiengalio 6 (PKEZ IV 193), plg. 
*-6-men- (žr. $ 127). 

Su veiksmų pavadinimams būdinga priesaga -smas (DaiktvDrR 51-52) 
padarytas būdvardis liūksmas (Bammesberger 1994). Darant būdvardžius, 
baltų kalbose priesaga *-m0- buvo jungiama ir prie kitokių kamiengalių, 
plg. lie. aždamas su priesaga -amas (žr. $ 414), prūsų kalbos asmenvardžius 
su -aim-/-eim-, pvz.: Tholaime, Candeim (Trautmann 1925: 165; SV 48). 
Balt. *kaima-/keima- (plg. lie. kdimas, kičmas), atitinkantis germ. *haima- 
„namai; kaimas“, irgi gali būti sudaiktavardėjęs būdvardis (iš ide. *kei- 
„gulėti“), padarytas su grynąja priesaga *-m0- (PKEŽ II 76-80; Bammes- 
berger 1997). 

$ 40. Kad būdvardžiai su *-m0- kadaise baltų kalbose buvo produktyvūs, 
rodo jų virtimas neveikiamaisiais esamojo laiko dalyviais. Be to, pastebėta 
duomenų, rodančių, kad pastarieji lietuvių kalboje kadaise buvo sumišę 
su priesagos *-i-mo- veiksmų pavadinimais, o latvių kalboje — su atitin- 
kamais *-wu-mo- vediniais (DaiktvDrR 26 su lit.). Priesagos *-mo- 
būdvardžių (resp. dalyvių) ir abstraktų glaudų ryšį rodo ir kitų giminiškų 
kalbų duomenys (Hamp 1973; 1983). 

Taigi, matyt, dar prabaltų laikais su priesaga *-mo- galėjo būti daromi ir 
būdvardžiai, ir abstraktai (plg. Schmalstieg 1996: 65). Antai prūsų kalboje 
kartais tik iš konteksto galima nuspręsti, ar priesagos *-isko- vedinys yra 
būdvardis, ar ypatybės pavadinimas, plg. po Deiwūtiskan Enteikūsnan „pa- 
gal dievišką patvarkymą“ (nach Gėtlicher Ordnung) III 98, , ir prei tennei- 
son Deiwūtiskan „jų palaimai“ (zu jhrer Seligkeyt) III 17,, „„(plg. dar $ 90). 
Panašiai kadaise galėjo būti vartojami ir priesagos *-mo- vediniai (aut. 
1996), plg. lie. tolimas, kuris užfiksuotas ir būdvardžio, ir abstrakto reikšme 
(žr. $ 34), taip pat lie. ldima, la. laima „laimė“ ir pr. etnistis-laims „malonės 
turtingas“ (gnadenreich) III 63, (PKEŽ III 14-15). 

Eidami abstraktų pozicijoje priesagos *-m0- vardažodžiai buvo bevardės 
giminės. Jai nykstant atsirado priesagos -imas/-ymas ir -ima/-yma bei -umas 
ir -uma formų skirtumai, plg. dar prūsų kalbos ypatybių pavadinimus su 
-isku (< *-iska, žr. $ 90). 
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-imė/-ymė 
$ 41. Senuosiuose raštuose randame NO gūdymė „prietema“ C I 4; B, 
mažimė „vaikystė“ SP I 46,, 212 |. 

Dabar vardažodiniai vediniai su priesaga -imė/-ymė (kaip ir su -ima/ 
-yma) labiausiai paplitę žemaičių tarmėje ir turi konkrečias reikšmes, pvz.: 
dugymė „jaunas medelis; atžala“ Lnk; „augalas“ S. Dauk; P; „skaudulys; 
karpa“ Up (LKŽ I* 463), bėliymė „kiaušinio baltymas“ J; Slnt; „akies bal- 
tymas“ Žem; Grg; „baltas lopas, taškas“ Kal; Krt (IZ 615), jaunimė „jauni- 
mas“ A. Baran; O; Kp; Pnd (IV 310); jiodymė „juoda vieta“ J; I; Šts; 
„panagės juoduma“ J; Jn; Žem; Št; Skd; Pln (IV 402), kidurymė „plyšys, 
anga“ J; Pin; Šv, kiaurymė „akivaras“ Vlkv; Mrs; Skp (V 707, plg. kiūury- 
ma), kietymė „kieta vieta“ S. Dauk; Slnt; Ms (V 763), laūkymė „natūrali 
aikštė miške“ S. Dauk; Grg; Gl; Plt; Rt; „balta dėmė gyvulio kaktoje“ Mrk; 
Rod; LI (VII 180), mūrgymė „marga, ne vienos spalvos dėmė“ D. Pošk; J; 
Ms; Sint; Trk (VII 852-853), mėlymė „mėlyna dėmė“ J; Kv; Als; Kal (VII 
1030), raudymė „raudona dėmė“ Rs (XI 249), raudėnymė „t.p.“ J; Pp; 
Vkš; „raudona pašvaistė“ Žem: „odos paraudimas“ Šts (plg. raudonyma 
„raudona dėmė“ Slnt - LKŽ XI 260), rėtymė „reta miško vieta“ Šts (plg. 
rėtymas „retinamasis miško kirtimas“ Jsv — LKŽ XI 489), šlūpymė „šla- 
pynė“ Šts (XIV 1019), tūštymė „vieta be kaulų; pilvas“ Snt (XVII 185, plg. 
tūštymas ). 

Senosios ypatybės reikšmės šio tipo vediniai jau beveik neturi, plg. ne- 
bent kumpimė „kumpumas, kreivumas“ J. 

Priesaga -imė/-ymė bus atsiradusi iš -ima/-yma pagal produktyvų (;)ė ka- 
mieną (plg. priesagas -ybė, -ystė, žr. $$ 9, 19). 


-eMa, -e/nė, -0Mė 


$ 42. Priesagą -ema turi NO šilemė „šiluma“ Dr; Krš (DūnŽ 370). 

Šios priesagos kilmė nėra aiški. V. Vitkauskas (1977: 99) mano, kad ve- 
dinyje ši/lermū balsis e galėjęs atsirasti iš balsio i dėl pastarojo platėjimo 
(plg. šilima, šilimdaržis „šiltadaržis“ Krš). 

Priesagą -emma turi dar vandenvardis Neremd (taip pat neaiškios dary- 
bos, žr. Vanagas 1981: 228). 

Be to, greta priesagos -emma yra ir priesaga -emė. Su ja padarytas NO 
sunkėmė „nėštumas“ Grv; Pls; Vik; Asv (XIV 154) ir kaimo pavadinimas 
Lekėmė „Plungės valsčiaus kaimas“ (ŽD 207). 

E Spechtas (1944) yra nurodęs nemaža priesagų su sonantais kaitos at- 
vejų baltų ir kitose indoeuropiečių kalbose (plg. dar Otrębski 1939; 
OTkyniųuKoB 1967: 165 tt.; Rasmussen 1989: 186 tt.). Tad visai galimas 
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daiktas, kad dėl šios kaitos greta priesagos -ena/-enė (su ja kartais daromi 
ir ypatybių pavadinimai, žr. $ 77) atsirado priesaga -ema/-emė, plg. sun- 
kėnė ir sunkėmė, rdinas ir rdimas (apie pastarųjų kilmę žr. dar Hamp 1982: 
190-192), kūrmis/kurmys ir kurnys (Urbutis 1997: 17 tt.). 

$ 43, Iš Butrimonių užrašytas vedinys senėmė „senovė“ (LKŽ XII 400) 
gali būti atsiradęs dėl priesagų -ovė (žr. $ 85) ir -uomenė resp. -uomė (žr. 
$ 77) mišimo, plg. senovė ir sepūomenė. Be to, pastebėta priesagų *-men- ir 
*-u0- kaita, plg. lie. stomuo ir la. stūvs, lie. armuo ir lo. arvum „dirva, dirbama 
žemė“, pr. kermens „kūnas“ (Leib) III 73, ir s.b.sl.črėvo „pilvas, įsčios“ (Specht 
1944: 179-183; OTKynmuuųMKoB 1967: 220 tt.; Eckert 1971: 57-58). 

Kita vertus, ypatybių pavadinimai su -ema, -emė, -omė gali būti kilę ir iš 
sudaiktavardėjusių būdvardžių su *-m0- (plg. $ 40). 


KITI DARYBOS TIPAI 


Vediniai su darybos afiksais, nuo seno bendrais 
ypatybių ir veiksmų pavadinimams 


Vediniai su *-fi- 
-atis 


$ 44. Senuosiuose raštuose vartojami NOaklatis „aklumas“ DP 6x; SE 224. ; 
SD! 168; SD* 408, pilnatis DP 180,; SD! 120; SD* 138, 288 pastebėti ir 
dabartinėse tarmėse. Vedinys vienatis „vienybė“ SD? 87; SP I 106,,, 255, 
būdingas raštų kalbai, 0 nuogatis „nuogumas“ C II 12, pirmatis „pirmu- 
mas“ SD* 359, Šeimatis „šeimynykščiai“ DP 464..; BB Jer 20,6; Job 19,15 
(t. p. Sut; J, NdZ; KZ) dabar jau išnykę. 

Iš tarmių dar žinomi: drėgmatis „drėgmė, drėgnas oras, smulkus lietus“ 
Kls, drėgnatis „minkštas oras, atolaidis su mažu lietumi“ VIk; Klt (LKŽ II 
676, 677), ilgatis „ilgas laikas“ Gž (IV 46), jūunatis/jaunatis „jauno mėnu- 
lio fazė“ J; Lg (IV 305), pagelnatis „drėgnas, šaltas oras“ Lz (LKŽ IX 81; 
LŽ 181), sausatis „sausra“ Lš; Pv (LKŽ XII 211). 

$ 45, Vedinys pilnatis turi atitikmenį latvių kalbos tarmėse pilnatis 
(LVG 385; EH II 232; Eckert 1983: 196). 

Vienas kitas ypatybės pavadinimas su atitinkama priesaga -0to padary- 
tas slavų kalbose, pvz.: s.b.sl. lixoto „niekšybė“, le.dobroč „gerumas“ (Meillet 
1905: 280; ŽD 337; GJL II 247). 

Grynąją priesagą *-ti-, kuri kadaise buvo viena iš svarbiausių veiksmų 
pavadinimų darybos priemonių (DaiktvDrR 41 tt.), tyrinėtojai įžiūri kai 
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kurių giminiškų kalbų ypatybių pavadinimuose, pvz.: s.vok.aukšt. iugund, 
angl. youth „jaunystė“ (< *įuuntis, plg. s.ind.yūvan- „jaunas“, galbūt irywvati- 
„Jauna moteris“ !*), s.ind. jyokti- „ilgas gyvenimas“ : jyok- „ilgai“ (Wacker- 
nagel, Debrunner 1954: 640). 


-atė 


$ 46. Kai kurie priesagos -atis vediniai tarmėse yra gavę (;)ė kamieno for- 
mas, plg. nuogėtė Lkm (LKŽ VIII 924)ir nuogatis, pilnatė Lkm; Klt; Ėr; 
Krs (IX 998) ir pilnatis, sausūtė Lš; Pbs (XII 211) ir sausatis. 

Prie pastarųjų, matyt, priderinti ir NO grynūtė „neturėjimas drabužių, 
maisto“ Dkšt; Kb (LKZ III 608), prastūtė „neturėjimas pakankamai maisto, 
prasta mityba“ Prng; Dglš (X 551),sunkūtė „sunkus darbas“ Prng (XIV 153). 

Konkrečios reikšmės gyvatė istoriniu požiūriu veikiausiai yra galūnės -ė 
vedinys, padarytas iš seno NO gyvatd (apie pastarąjį žr. $ 72). Pagal vedinį 
gyvatė (jį ilgainiui imta sieti su būdvardžiu gyvas) padarytas ir vedinys ilgūtė 
„gyvatė“ Tvr; Šlk; Trgn (LKŽ IV 46). 


Vediniai su *-fu- 


-atva 


$ 47. Su priesaga -atva padarytas NO senatvė „senatvė“ BB 5 Moz 33,25; 1 
Kar 14,4; Iz 23,7; Rut 4,15; Dan 1,10; I; Prg; Kv; Šv; Grd; Lkv; Užv; Vkšn 
(LKŽ XII 377; DūnŽ 319). 

Tikslių atitikmenų priesaga -atva (< a + *-tvd) turi germanų ir indo- 
iranėnų kalbose, plg. s.ind. priyatvūm „meilė, buvimas mylimam, drau- 
giškam“ :priydh „meilus“, go. frijabwa „meilė“ :freis „laisvas“ < *frijas „mei- 
lus“ 5. Su priesaga -/va- senojoje indų kalboje ypatybių pavadinimai buvo 
daromi labai plačiai, ši priesaga čia buvo dėliojama ne tik prie a, bet ir prie 
kitokių kamiengalių (Wackernagel, Debrunner 1954: 713-—716). 

Slavų kalbose (ypač seniausiais laikais) ypatybių pavadinimai su išvesti- 
ne priesaga -bstvo buvo labai pioduktyvūs. Ši priesaga, manoma, atsirado 
susijungus dviem priesagoms -bska + -tvo, pvz.: dėtostvo „vaikystė“ < 
*dėtosktvo : dėtoska „vaikiškas“ !*, 

Visos šios priesagos išriedėjo iš priesagos *-/u-, kuri, kaip ir *-fi-, kadai- 
se buvo viena iš svarbiausių veiksmų pavadinimų darybos priemonių (plg. 
DaiktvDrR 41, 49-51). 


“ Brugmann 1906: 439; Meid 1967: 456; kitaip Liebert 1949: 189, 209, 

' Brugmann 1906: 450; Meid 1967: 163; Bammesberger 1970; 1973: 77, 1990: 118- 
119. 

'6 Vondrak 1924: 490, 592-593;: Auerbach 1973: 5-35 su lit. 
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-atvė, -atvia 


$ 48. Šiek tiek daugiau lietuvių kalboje padaryta ypatybių pavadinimų su 
šiuo (į)ė-kamieniu priesagos -a/va variantu. Ypač plačiai paplitęs vedinys 
senūtvė randamas ir senuosiuose raštuose. 

Tarmėse yra dar: jaunūtvė „jaunystė“ Gsč; Klm; Rs (LKŽ IV 305-306), 
kvailūtvė „kvailystė“ Lkš (VI 1025), labūtvė „gerovė“ LMD (Grz) (LKŽ 
VII 5),nelabūtvė „negerumas“ Grz; Škn; „netikėlis“ Škn (VIII 641), mažūtvė 
„vaikystė“ Žml (VII 966). 

Dėl (į)ėirįd kamienų mišimo vedinys sendtvė nemažame žemaičių tarmės 
plote ir kai kuriose vakarų aukštaičių šnektose gavo ji kamieno formas. 
Taip atsirado vedinys senatviė (LKŽ XII 378). 


-atuva, -atuvė 


$ 49, Greta priesagos -atva lietuvių kalboje yra jos variantas -atuva (plg. 
senūtuva „senatvė“ Stl - LKŽ XII 377 ir senatvė), o greta priesagos -atvė — 
jos variantas -atuvė, plg. jaunūtuvė „jaunystė“ Zr; Kp (IV 305) ir jaunūtvė, 
senūtuvė „senatvė“ (plačiai paplitęs rytų aukštaičių tarmėje, žr. LKŽ 
XII 377) ir senūtvė. 


Vediniai su *-es- 
-esys/-esis 


$ 50. Su šia priesaga lietuvių kalboje dažniausiai daromi veiksmų pavadi- 
nimai (DaiktvDrR 53). Priesagos -esys/-esis ypatybių pavadinimų yra labai 
nedaug. Antai V. Grinaveckis (1991: 231) iš pietų aukštaičių tarmės pa- 
teikė NO brangesys „brangumas“, gardesys „gardumas“, kartesys „kartu- 
mas“, nuogesys „nuogumas“, saldesys „saldumas“, skanesys „skanumas“. 
Vienas kitas šio tipo vedinys pastebėtas ir vakarinėse tarmėse bei šia tar- 
me pagrįstuose raštuose, pvz.: baugesys „baimė, baugumas“ J; Ggr (LKŽ 
I* 691), bjauresys (bjauresis?) „bjaurus daiktas“ Lex 99; Krz 223, nuogesys 
Als, nišogesis „nuogumas“ J (LKŽ VIII 924). 

Ypatybių pavadinimų su *-es-/-0s- senumą rodo baltų kalbų vanden- 
vardžiai (plg. lie. Žalesė Nmč, Žūlesas Mt, Žalesys Kdn : žūlias, Rudesė, 
Rūdesas Mlt : rūdas, žr. Vanagas 1970: 136-138; Bilkis 1998: 89-90) ir kitų 
giminiškų kalbų atitikmenys, plg. s.ind. prūthas-, gr. nAaroc „platumas“, 
sind. mdhas-, gr. uėya9oc „didumas“ ir kt. (Brugmann 1906: 643; Chan- 
traine 1933: 416; Porzig 1942: 246 tt.; Specht 1944: 346; Schmid 1994: 152-— 
155; Balles 1997). 
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-astis 


$ 51. Senuosiuose raštuose (BP II 3703; C II 190) ir tarmėse randame NO 
gyvastis „gyvybė, gyvenimas“. Vedinys šventastis „šventumas, sakramentas“, 
paplitęs senuosiuose raštuose, gali būti pasiskolintas iš le. swigtošė, swię- 
tošč (Skardžius 1931: 219, LEW 1042 su lit.). M. Daukšos Postilėje užfik- 
suotas NO tikrastis „tikrumas“ 24., (t. p. Sut) dabar jau išnykęs. 

Tarmėse šio tipo vedinių yra gerokai daugiau, pvz.: mžinastis „amžinybė, 
amžinumas“ Kltn; Brs; Vv; Gs; Plv, būžmastis „daugybė, aibė“ J, bjaurastis 
„nešvarumas; bjaurūs pikti žodžiai“ Ds (LKŽ I? 124, 700, 795), drėgnastis 
„drėgmė“ (DTŽ 72), gaivastis „gyvybė, gyvumas“ Grž (LKŽ III 43), jaūkastis 
„jaukumas“ J (LKŽ IV 300), kėblastis „keblumas“ Vkš; Krš; Skr (LKŽ 
V 474; DūnŽ 127), kvailastis „kvailumas“ VIk (LKŽ VI 1025), Iūbastis 
„gerovė, gerumas“ Dbk (VII 5), Įygastis „lygybė“ Prng; Trgn; Vj; Ad; Mt; 
MI; „lygus, toks pat kiekis“ Slk; Sdk (VII 462), liūdnastis „liūdesys“ I; Šmn; 
Ds (VII 602), mėilastis „meilumas“ Srj (VII 1010), nelūbastis „negerumas“ 
Dbk (VIII 641), nuožangastis „našumas, spartumas“ Brs (VIII 974), 
pūinastis „painiava“ Pc; Mrj (IX 112), rūmastis „ramybė“ Lš (XI 118), stip- 
rastis „stiprumas“ Šts (XIII 799), sirastis „sūrumas“ Klt (XIV 207), ižmas- 
tis „staigumas“ Ds (XVII 446). 

$ 52. Vienas kitas ypatybės pavadinimas su atitinkama priesaga -asts 
padarytas ir latvių kalboje, pvz.: kungasts „viešpatavimas“, mielasts „kvies- 
tiniai pietūs, kviestinė vakarienė“ (LVG 375; BKGF 99). 

Lietuviška priesaga -astis atitinka sl. -ostb (plg. lie.gyvastis ir r. »xcueocmo, 
lie. mėilastis, la. mielasts ir r. MuAOCmob „gailestingumas“). Pastaroji dau- 
gelyje slavų kalbų dabar yra viena iš svarbiausių ypatybių pavadinimų 
darybos priemonių. Jos vediniai labiau paplito atskirų slavų kalbų sava- 
rankiškos raidos laikais ir ne vienu metu. Nustatyta, kad bulgarų ir čekų 
kalbose tai įvyko seniai ", lenkų kalboje jie ėmė plisti XVI a. !š, rusų kalboje 
— XVII a.!?, tik vad. senosios rusų kalbos tekstuose (galbūt dėl bažnytinės 
slavų kalbos įtakos) tokių vedinių nemaža jau XIV a. (Jelitte 1982: 129 tt.). 

Sl. *9zostb lyginamas su lo. angustiae „ankštumas; ankštumos, siaūru- 
mos; trūkumai, sunki būklė“ ir s. vok. aukšt. angust „baimė“ ?*?, nors pasta- 
rasis gali būti ir skolinys iš lo. angustiae ?!. 


" KpaBuyk 1986; Gref 1987: 125-128. 

' Mroz-Ostrowska 1962: 303 tt.; Rospond 1979: 201-202. 

"* Auerbach 1973: 40-61; Kiparsky 1975: 250-251 su lit. 

20 Porzig 1954: 188 tt.; Meid 1967: 168-169; Mayrhofer 1986a: 107; Euler 1997: 113. 
* Kluge 1934: 18; Bammesberger 1973: 137-138. 
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Slavų kalbų ypatybių pavadinimai su priesaga -ostb siejami su atitinka- 
mais hetitų kalbos vediniais, turinčiais priesagą -ašti-, plg. sl. *delgosto ir 
het. dalugašti- „ilgumas“ : sl. *delga, het. daluk-i (gal iš *dalugu-) „ilgas“; 
gal ir sl. *palosto, het. palhašti- „platumas“ : sl. *pala, het. palh-i „platus“ 
(Sturtevant 1933: 155; Bonfante 1937: 133; Arumaa 1985: 46; HBaHnoB 
1987). 

Dauguma tyrinėtojų mano, kad priesaga *-osti- atsirado indoeuropiečių 
prokalbėje priesagai *-ti- prisijungus prie priesagos *-es-/-o0s-, plg. sl. *9zostb 
ir s.ind. 4mhas- „ankštumas“, lo. angor „spaudimas gerklėje, gniaužimas, 
smaugimas; baimė; liūdesys“ +. 

$ 53, Iškelta ir kitokių priesagos *-osti- kilmės versijų. 

Kadangi slavų kalbose priesaga *-osti- neturi ryšio su priesaga *-es-/-0s-, 
tai dalis slavistų įsitikinę, kad priesaga -os/b atsiradusi slavų kalbų dirvoje 
susidūrus priesagai *-otd (apie ją žr. $$ 72-74) su priesaga *-ti- 5. Mat vedi- 
niai su priesaga -ost6 turi slavų kalbose senų paralelinių vedinių su priesago- 
mis -otb ir -ota, plg. sl. *dobrostb, *dobrote ir *dobrota (DCCH V 43—44; SIP 
III 305-306, 307). Panašių paralelių su atitinkamomis priesagomis -astis, 
-atis ir -ata yra ir lietuvių kalboje, plg. bjaurastis ir bjauratis, bjauratū. Tai 
paskatino P. Skardžių (ŽD 366) irgi teigti, kad priesaga -astis esanti prie- 
sagos -atis variantas. Tačiau su priesaga *-ti- nei slavų, nei baltų kalbose 
ypatybių pavadinimai seniai jau nebedaromi, o reti reliktiniai ypatybių pa- 
vadinimai su išvestine priesaga *-oti- vargu ar galėjo taip smarkiai paveikti 
priesagą *-otd, kad iš jos atsirastų priesaga *-osti-. 

Dar mažiau įtikima A. Vaillant'o (1974: 376-377) hipotezė (jos kritiką 
žr. Pohl 1977: 27-28), pagal kurią priesaga -ost6 atsiradusi prie būdvardiškos 
priesagos -ost8 prisijungus darybos galūnei -6 (plg. r. cmapocmb „senatvė“ 
ir cmapocma „senis“). Beje, A. Vaillant'as, kaip kadaise A. Leskienas (1891: 
580), lietuvių kalbos priesagą -astis laiko slavizmu, o tai labai abejotina **. 
Priesagos -ostb vedinių produktyvumas slavų kalbose ir gausūs slavizmai su 
šia priesaga galėjo tik pristabdyti atitinkamos priesagos -astis nykimą lietu- 
vių kalboje ir ją suaktyvinti *. 

Antra vertus, hetitų kalbos ypatybių pavadinimų su priesaga -ašti- yra 
labai nedaug ir visi jie priklauso vienai tįsumo matų klasei, o slavų kalbose 
atitinkami vediniai su -0st6 yra labai paplitę. Todėl kai kurie tyrinėtojai 


22 Johansson 1893: 502; Brugmann 1906: 439; Meillet 1934; 233; Endzelins LVG 375; 
CaBųeHKo 1974: 178 ir kiti. 

23 Osten-Sacken 1911; Vondrak 1924: 148-151; Trost 1978: 233 tt.; Rospond 1979: 
201 ir kiti. 

4 Osten-Sacken 1911: 416; Skardžius ŽD 366; Otrębski GJL II 248-249. 

25 Eckert 1971: 53; MaprTbiHosB 1973: 45-46. 
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abejoja, ar sl. -ost6 esanti vienos kilmės su het. -ašti-, ir mano, kad tai galėjęs 
būti paralelios raidos rezultatas **. Tačiau reikia turėti omenyje, kad seniau- 
siais slavų kalbų raidos laikais priesagos -ostb vediniai taip pat veikiausiai 
buvo negausūs. 

Mažai įtikima ir V. Martynovo hipotezė, pagal kurią baltų ir slavų kalbų 
priesaga *-osti- esanti baltų ir slavų kalbų inovacija, atsiradusi iš prūsų kal- 
bos daiktavardžio *astis „dalykas; atlikimas, būsena“, plg. acc. sing. astin 
(Ding) III 61,,, 75,,; (Handlung) 125, (MaprTs»rHos 1989: 57-58). Mat šis 
vedinys yra tik prūsų kalboje, o s.ind. svasti- „laimė“ < *sų-esti- „sveikata“ - 
tai turbūt tik tipologinė darybos paralelė (Mažiulis PKEŽ I 105-106). 

$ 54. Galimas daiktas, hetitų ir slavų bei baltų kalbos atspindi skirtin- 
gus vedinių su indoeuropietiška priesaga *-osti- raidos etapus. Ši priesaga 
veikiausiai susidarė vėlyvojoje indoeuropiečių prokalbėje, tuo metu, kai 
dar buvo neatsiskyrusios ypatybių ir veiksmų pavadinimų (t. y. abstraktų) 
darybos kategorijos (žr. $ 458) ir su priesagomis *-£i- ir *-es- buvo daromi 
tiek veiksmų, tiek ir ypatybių pavadinimai. Kadangi manoma, kad ilgio 
matai buvę s-kamieniai (plg. minėtą s.ind. drAhas-, av. drūjah- „ilgis, atstu- 
mas, nuotolis“, gr. ėv-delex Ac „ilgas“, žr. Porzig 1954: 188), tad su išvesti- 
ne priesaga *-osti- iš pradžių galėjo būti daromi ilgio matų pavadinimai. 
Šią seniausią priesagos *-osti- būklę matome hetitų kalboje, kur priesagos 
-ašti- vediniai iš pradžių buvo inaktyviosios giminės (Brossman 1978: 24, 
plg. dar Nagy 1970: 160). Vėliau formuojantis atskirai ypatybių pavadinimų 
darybos paradigmai kai kuriuose indoeuropiečių kalbų dialektuose paplito 
priesaga *-otd/-etū (žr. $$ 72-74) ir galėjo prasidėti priesagų *-osti- ir *-01d/ 
-etū kontaminacija. Galbūt dėl to slavų ir iš dalies baltų kalbose ypatybių 
pavadinimai su priesaga *-osti- labiau paplito. 

Ypatybių pavadinimų priesagos -astis nereikėtų tiesiogiai sieti su veiksmų 
pavadinimų priesaga -estis (< *-es- + *-ti-), kuri veikiausiai susidarė baltų 
kalbų dirvoje (DaiktvDrR 53-54). 


„-astė 


$ 55. Vienas kitas priesagos -astis vedinys kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse 
turi (į)ė kamieno formas. Antai V. Vitkausko žodyne (DūnŽ) randame du 
vedinius su priesaga -astė: 4mžinastė „amžinybė“ Vds; Pkš (plg. 4mžinas- 
tis), gyvastė „gyvybė“ Užv; „gyvenimas“ Vds; Užv; Dr; PvnR (plg. gyvastis, 
žr. $ 51). 

Priesagą -aste turi ir latvių kalba, pvz.: /igaste „panašumas“, mielaste 
„meilė“ (LVG 375; BKGF 99). 


26 Benveniste 1962: 89-95; Kronasser 1963: 208; Bammesberger 1973: 136-137. 
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-estis 


$ 56. Dėl priesagų -astis ir -estis mišimo su priesaga -estis padarytas vie- 
nas kitas vardažodinis vedinys, pvz.: bjaūrestis „bjaurus daiktas“ B 528; 
R; N, K; Vd; Ns 1839,l; Kel 1881,3; „šlapumas, prastumas (apie kelią)“ 
Pln; „bjaurus žmogus“ K. Donel; Bb Jd 1,12 (LKŽ I? 759, plg. bjaurastis, 
žr. $ 51), gaivestis „atsigavimas, pastiprinimas“ MŽ; K; PG (LKŽ III 46, 
plg. gaivastis, žr. $ 51), painiaveslis „painiava“ Kp (IX 113). 

Pavienių ypatybių pavadinimų su atitinkama priesaga -estis (greta 
-asts) pastebėta ir latvių kalboje (plg. mielests ir mielasts „meilė“), kiek 
labiau dabar paplitusi sudėtinė priesaga -estiba (< -ests + -iba), pvz.: 
pilnestiba „pilnumas“, launestiba „piktumas“ (LVG 375). 

Antra vertus, dėl to paties mišimo su priesaga -astis, būdinga ypaty- 
bių pavadinimams, lietuvių kalboje padaryti keli veiksmų pavadinimai 
(DaiktvDrR 79). 


Vediniai su *-men- 
-"nUO, -Mena, -menė 


$ 57. Šias priesagas, kilusias iš *-men-, be veiksmų ir jų rezultatų pavadi- 
nimų (DaiktvDrR 55, 88-89), lietuvių kalboje kartais turi ir ypatybių pavadi- 
nimai, dažnai gavę konkrečias reikšmes, plg. gefmena „geriausioji daikto 
dalis, geresnė vieta, geresnis kąsnis“ A 1884,362; Mc (LKŽ III 261); gil- 
mena „giluma“ J I 703 ir gilmenė „t. p.“ A 1885,97 (LKŽ III 302); kotmuo 
„Javų pėdo storgalys“ Skr (VI 385); lygmuo „panašybė, visai lygus paviršius“ 
BB 2 PvK 4,4; Lex 26; MZ II 141; K ir Jygmenė „kopija, atitikmuo“ BB 2 
Kar 16,10; malkmena „čerpė“ MŽ 123, 412: K II 155; mažmenė „mažmožis, 
smulkmena“ A 1885,325; Ar (LKŽ VII 974) ir mažmėnė „vaikystė, kūdi- 
kystė“ Dkšt; Aps; „smulkūs dalykai“ BM 433; Trgn (VII 978); plonmena 
„ko nors plonesnė dalis“ J I 703; smūlkmena „smulkus koks daiktas“ I; 
Pin; „nereikšmingas, menkas dalykas“ Krs (XIII 221), smūlkmenos „smulkūs 
daiktai“ J; Vb; Sk; „nuobiros, nuotrupos, trupiniai“ Mšk; Bsg (XIII 222) ir 
smūlkmenė Kv (Kazlauskas 1968: 277); stėrmena „ko nors storesnė dalis“ J 
I 703; sunkmenė „sunkus daiktas, balastas“ Pn (LKŽ XIV 161). Gal ir lie. 
raumuo yra senas sukonkretėjęs ypatybės pavadinimas (plg. s.vok.aukšt. 
rotamo < *rudhmen, s.ind. lohitiman- „raudonumas“, žr. LEW 707; Meid 
1967: 129; Wennerberg 1981: 170-171), plg. dar pr. sealtimeno „volungė“ 
(Wedewal) E 748 ir la. zėlts „auksas“ (SV 244; PKEŽ IV 89-90). 

$ 58. Daug ypatybių pavadinimų su priesaga *-men- (ypač su iš jos išvesta 
antrine priesaga -iman) tyrinėtojai randa senojoje indų kalboje, pvz.: 
drūgh(i)mūn- „ilgis, ilgumas“, svūd(i)man- „saldumas“ (Wackernagel, 
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Debrunner 1954: 355-356, 754—755; Malamoud 1975; Wennerberg 1981). 
Vienas kitas šio tipo vedinys užfiksuotas germanų (plg. minėtą s.vok.aukšt. 
rotamo, žr. $ 57) ir slavų kalbose, pvz.: s.r. cyXMeHb „sausra“, y3Menb „siaura 
vieta, siaura įlanka“, hidr. ŽAiemeno (: un6 „purvas“)??, 

Kadaise baltų ir germanų kalbose ypatybių pavadinimai buvo daromi ir 
su išvestine priesaga *-6men- (iš kur lie. -uomenė). Jie lietuvių kalboje 
gavo kuopinę reikšmę (žr. $ 127). 


-Mė 


$ 59. Su šia priesaga, kilusia iš *-men- (Schmid 1994: 171-173), lietuvių 
kalboje randame ne tik veiksmų (DaiktvDrR 55-56), bet ir ypatybių pava- 
dinimų, kurių dauguma taip pat turi konkrečias reikšmes, pvz.: drąsmė 
„drąsa“ BsP II 233; Užp; On; Ds (LKŽ II? 648), gelmė (fiksuojamas nuo 
NT ApD 27, 28; RB Jdt 9,7 - LKŽ III 218), germė „geresnioji daikto dalis, 
vieta, geresnis kąsnis“ J, Krt; Vvr; Plt; Užv; Rnv (III 260, plg. gefmena), 
gilmė „giluma“ S. Dauk; Žem; M. Valanč; J; Ggr (III 302, plg. gilmenė), 
lygmė „lyguma“ M. Valanč; J; Pvn; GI (VII 477, plg. lygmuo), plotmė „tuščia, 
lygi vieta“ I; J; LzP; GL; Slnt (X 313), smulkmė „maži vaikai“ J; Žem; Vkš; 
Užv; „smulkesni gyvuliai, gyvūnai“ S. Dauk; Up; Krkl; Slv; „nereikšmingi, 
nežymūs žmonės“ Štk, smulkmės „smulkūs daiktai, smulkmenos“ S. Dauk; 
Lkv; Trkn; „menkos vertės daiktai“ J; Slnt; Trkn; Klk; Brs; DūnŽ (LKŽ 
XIII 221, 222, plg. smūlkmena), šlopmė „šlapia vieta“ LC 1886,48; BzF 183 
(Prk); J; Dr (LKZ XV 18), tankmė S. Dauk; M. Valanč; Zem; J; Vkš; Kltn; 
Šts; Btg; Žmt; Als; Lkž; Skr; Alk (XV 814). 

Vedinys gelmė turi atitikmenį latvių kalboje dzežne (LVG 333), bet plg. 
la. dzežnenis, pr. Gilmen (Eckert 1971: 58). 


Vediniai su *-ul- 


-ulys 


$ 60. Greta gana gausių veiksmų pavadinimų (DaiktvDrR) su šia priesaga 
padaryta keletas NO, pvz.: baugulys „baugumas, baimė“ I; J; Krš; Užv; Dr; 
Vds (LKŽ I 694; DūnŽ 43), gaižulys „gaižumas, šleikštumas“ J; Ds (LKŽ 
III 49), gardulys „skonis; gardumynas; padažas“ SD! 170; SD* 366, 411, 
godulys „godumas“ J; P; Varn (LKŽ III 477), kartulys „kartumas burnoje“ 
J; Brs (V 346), laiškulys „aitrumas“ JI404, skanulys „noras valgyti, apetitas“ 
Kal (LKŽ XII 739), sunkulys „dusulys“ N; K; Tlž; Rsn (XIV 168), širdulys 
„Širdies liga“ Krž; Trg (XIV 899), šleikštulys „šleikštumas“ Krs (XIV 1034). 


-—— 


2? OTkynuuųmKoB 1967: 263—271; BepuiuTeūH 1974: 181. 


Priesaga -ulys veikiausiai kilusi iš indoeuropietiškos priesagos *-4/-, su 
kuria ir hetitų kalboje, be veiksmų pavadinimų, užfiksuota dar ir ypatybių 
pavadinimų, plg. aššu!- „gerumas“ : aššu- „geras“ (HBanos 1963: 187). 

Galūnių vediniai 
-is 
$ 61. Nuo raštijos pradžios paplitę NO daūgis, gėris, kafštis, šaltis. Be jų, 
senuosiuose raštuose randame dar: aukštis AK 159., baltis DP 276, SD* 15, 
grožis DP 4x, ilgis Lex 57, juodis SD3 40, kartis SD' 40; SD3 145; Lex 73a, 
sotis SD! 94, SD* 51, 197, šiltis DP 26,,, kurie vartojami ir dabar. 

Ypatybių pavadinimų su darybos galūne -is dabartinėje lietuvių kalboje 
yra palyginti nemažai. Dažniausiai jie daromi iš darybiškai neskaidomų 
laipsniuojamųjų būdvardžių ir turi panašią reikšmę kaip ir priesagų -umnas, 
-ybė vediniai (Urbutis 1961: 44-45; DaiktvDr 315-316). 

$ 62. Beveik visi ypatybių pavadinimai su -is dabar yraijo kamieno, išsky- 
rus i kamieno formas išlaikiusius vedinius rūgštis (-ičs), sėtis(-ies), kai kur 
tarmėse dar skonis(-ičs) Dv; Mrj (LKŽ XII 1020), spažtis(-ies) „spartumas“ 
Lp (LKŽ XIII 335, plg. pr. acc. sing. spartin „stiprumą“ (Krafft) III 4547 
PKEŽ IV 143). Kadaise i kamieno formas turėjo ir daugiau šio tipo vedi- 
nių, plg. gen. sing. balties SD* 15, driūtiės „drūtumo“ K, grožies DP 596... 

Šie i-kamieniai ypatybių pavadinimai turi atitikmenų slavų kalbose, 
plg. s.b.sl. Iėno „tingumas“ (: Išna „tingus“), syto „sotumas, sotis“ (: syta 
„sotus“ ?š, 

Šio tipo vedinių atitikmenys kitose indoeuropiečių kalbų grupėse nėra 
labai aiškūs, plg. s.ind. jiri- „tekantis vanduo“ (: jird- „greitas“), av. tiyri- 
„strėlė“ (: tiyra- „smailas“), lo. rūvis „užkimimas“ (: rūvus „užkimęs“), 
imber „lietus“, air. gair „trumpumas“ (: gar „trumpas“) (Schindler 1980). 
Todėl nesutariama, ar lietuvių kalbos /-kamieniai ypatybių pavadinimai su 
darybos galūne -is yra seni, paveldėti iš indoeuropiečių prokalbės, o ati- 
tinkami i;o-kamieniai vediniai atsiradę vėliau dėl i ir iįįo kamienų mišimo 
(Brugmann 1906: 172-173, 197; Skardžius ŽD 53, plg. dar Hausenberga- 
Šturma 1974 [1975]: 110), ar, priešingai, i-kamieniai ypatybių pavadinimai 
yra naujadarai, oi;o-kamieniai vediniai seni, kilę iš būdvardžių su formantu 
*-iįo-, su kuriuo kai kuriose indoeuropiečių kalbose plačiai daromi ypatybių 
pavadinimai (Bammesberger 1973: 55 tt.; 1989). Minėtų :-kamienių 
ypatybių pavadinimų retumas baltų kalbose ir produktyvumas slavų kalbo- 


* Leskien 1891: 301; Vondrak 1924: 642; Vaillant 1974: 23-25. 
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se galėtų rodyti jų senumą. Taigi, galimas daiktas, kad slavų ir iš dalies baltų 
kalbos išlaikė labai senovinę būklę, kai su darybos galūne *-i- buvo daromi 
tiek veiksmų *, tiek ir ypatybių pavadinimai. 
-iUS 

$ 63. Dėl jo ir jų kamienų mišimo atsirado darybos galūnė -ius, su kuria 
padaryti keli veiksmų (DaiktvDrR 34-36) ir ypatybių pavadinimai: gėrius 
„džiaugsmas, linksmybė, smagumas“ DP 16; SD* 110, 132, 158, 379, 452; 
SP 1301, 337,, 380,,; II 71,9, 90,,, 99, 100,935, 106,,, 2044; Gmž (plg. gėris), 
ilgius „ilgis“ SD! 21 (plg. ilgis), vėlius „vėlus laikas, oi Drsk (DTŽ 
449, plg. vėlis „t. p.“ Grg; KlrŽ - LKŽ XVIII 633). 


-a 


$ 64. Nuo raštijos pradžios plačiai paplitę vediniai tiesa, netiesa, puika 
„puikumas, išdidumas“. Senuosiuose raštuose randame dar NOapsta „gau- 
sumas“ BB Job 36,31 (t. p. B; A 1884,304 — LKŽ I 266), tyka „tyla“ BB 
Ps 65,2; Job 4,16; C II 560, 561, vėsa SD! 11, 104; SD* 29, 240. Dabar šio 
tipo vedinių irgi nėra gausu (Urbutis 1961: 39; DaiktvDr 316). 

Su atitinkama darybos galūne *-4 ypatybių (kaip ir veiksmų) pavadini- 
mai nuo seno buvo daromi tiek latvių (plg. /iksma „linksmybė“ : liksms 
„linksmas“ BKGF 63), tiek ir kitose giminiškose kalbose, pvz.: go. triggwa 
„ištikimybė“, s.ind. vyjind „klasta, melagystė“, gr. x4xn „blogybė“ *, 

Su darybos galūne *-d baltų ir kai kuriose kitose giminiškose kalbose 
veiksmų pavadinimai buvo daromi labai plačiai (DaiktvDrR 27-28, 39-40). 


-a5 


$ 65. Ypatybių pavadinimai (skirtingai nug veiksmų pavadinimų) labai re- 
tai daromi ir su šia darybos galūne. Tai tiesiog sudaiktavardėję būdvardžiai. 
Nuo raštijos pradžios plačiai vartojami vediniai ūpstas „apstumas, gausu- 
mas, perteklius“, godas „godumas“, tvafikas „tvankumas, karštis“, plg. dar 
retą slogas „nepatogumas“ Lex 99 ir tarmėse paplitusius NO lūbas „nau- 
da; turtas; lobis“, žrmas „staigumas, greitumas; smarvė“. 

Vedinys lūbas turi tikslių atitikmenų latvių ir prūsų kalbose, plg. la. labs 
„nuosavybė, turtas, gėrybė“, pr. gen. sing. /abbas „turto“ (Gut) III 53,, 
(SV 200; IA K-L 396-398; PKEŽ III 8-9). 


2 DaiktvDrR 30 su lit.; Wojtyla-Šwierzowska 1992: 46-48. 
* Schmidt 1889: 33-34; Brugmann 1906: 643-644; Lohmann 1932: 16-17; Wackerna- 
gel, Debrunner 1954: 251-252; Gagnepain 1959; Meid 1967: 65; Nagy 1970: 71. 
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Ypatybių pavadinimų su darybos galūne *-0- (daugiausia bevardės gi- 
minės) esama ir kitose giminiškose kalbose, plg. s.vok.aukšt. wūr, lo. vėrum 
„teisybė; teisingumas“ : vėrus „tikras, teisingas; doras, sąžiningas“, s.ind. 
yduvanūm „jaunystė“ : yūvan- „jaunas“ (Brugmann 1906: 643-644). Ma- 
tyt, kitados būta nemaža vedinių (gal ir neišvestinių žodžių), kurie galėjo 
eiti ir būdvardžiais, ir abstraktais (plg. $ 40). 

' -ė 
$ 66. Ypatybių pavadinimų su šia darybos galūne taip pat tėra keletas, plg. 
vedinius dailė „sugebėjimas ką nors dailiai padaryti, amatas“, draugė 
(žr. $ 132), kaltė, Idisvė, malonė, nekaltė, nelūisvė, tėisė „teisybė, teisingumas“ 
(plg. pr. teisi „garbė“ (Ehre) III 91,,, žr. SV 264; PKEŽ IV 189-190), vertė, 
paplitusius nuo raštijos pradžios, retus NO mažė „mažumas“ SD* 162, ne- 
teisė „neteisingumas“ SD! 30; PK 62; KN 35; MP 254, 

Atitinkamų ypatybių pavadinimų su darybos galūne *-(įJė randame dar 
lotynų kalboje, pvz.: maciės „liesumas“ : macer „liesas, sulysęs, menkas“ 
(Brugmann 1906: 221; Hofmann, Leumann 1928: 205). 

Daug dažniau baltų kalbose su darybos galūne *-(į)ė daromi veiksmų 
pavadinimai, turintys atitikmenų lotynų ir galbūt tocharų kalbose 
(DaiktvDrR 32-34 su lit.). Darybos galūnė *-(į)ė gali būti kilusi iš *-i-/-ei-/- 
oi- (žr. $$ 175-178). 

-ia 

$ 67. Šią darybos galūnę turi NO kalčia „kaltė“ SIG I 57,,, 94,45 123, 
141,; II 54.,, 79,, 103,,, 108; Žem; Sr; Jzm; Slnt; Rs; Skr (LKŽ V 127, plg. 
kaltė, žr. $ 66), mažia „mažumas“ SD* 162 (plg. mažė, žr. $ 66), verčia „vertė“ 
K II 394; Kel 1854,20; LC 1883,8; A 1884,222; J; I; S. Stan; Jn; Pgg; Grd; 
Šv; Ktč: MžkTI; Plšk; Pln: Užv; Rdn; Krš; Jar; Rs; Pvn; Jrb; Up; Btg; 
Erž (LKŽ XVIII 740, plg. vertė, žr. $ 66). Galbūt šiam darybos tipui pri- 
klausė ir vedinys erčia, dabar turintis konkrečią reikšmę „tuščia vieta, 
aikštė“ J; Kos 210; Erž; Rs; Btg; Skr (LKŽ II? 1138), plg. ežtas „erdvus, 
platus“ WP 79; D. Pošk; S. Dauk; M. Valanč; J; Yl; Vkš; Dr (II 1147). 

$ 68. Kai kurie tyrinėtojai lietuvių kalbos ypatybių pavadinimus su dary- 
bos galūne -ia bando sieti su atitinkamais vediniais slavų kalbose, plg. s.b.sl. 
ražda, le.rdza „rūdys“ ,twierdza „tvirtovė“ (GJL II 70; Wojtyta-Šwierzowska 
1992: 45; 1992a: 189). Tačiau veikiausiai ypatybių pavadinimai su *-įd baltų 
ir slavų kalbose atsirado dėl visai skirtingų priežasčių: lietuvių kalboje — 
dėl (į)ė ir į;ū kamienų mišimo (plg. DaiktvDrR 32 su lit.), o slavų kalbose - 
dėl abstraktų su darybos galūnėmis *-i- ir *-4 mišimo, plg. *dolb ir *dola 
bei *dol'a „dalis“ (Arumaa 1985: 91; Wojtyla-Šwierzowska 1992: 45-46). 
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Dažniau su darybos galūne *-įū baltų kalbose daromi veiksmų pava- 
dinimai, turintys atitikmenų daugelyje giminiškų kalbų (DaiktvDrR 30- 
32, 34 su lit.). 

Vediniai su būdvardinėmis priesagomis 
Vediniai su *-ijo-/-ijū 
-ija 

$ 69. Tarmėse vartojami vos keli šios priesagos ypatybių pavadinimai, pvz.: 
drmenija „arimo laukas“ Kp; Ds; Lel (LKŽ I? 309), nuogalija „neturėjinias 
kuo apsirengti“ Ig (VIII 920), omenija „atmintis“ Vikv (VIII 1003), pilnija 
„mėnulio pilnatis“ (paplitęs žemaičių tarmėje), plynija „plyna vieta, plynė“ 
Kos 38; I (X 238), susiedija „kaimynystė“ V. Kudir; JR 57; Krš; Pg; Jž; 
Arm; Dg; Lp (XIV 222), tūrpijos „tarpas tarp dviejų mėnulio fazių, kai 
nematyti mėnulio“ (užfiksuotas jau MŽ II 345; dabar paplitęs žemaičių 
tarmėje), vienatija „vienatvė“ SD! 46; Rod; „vienybė, sutarimas“ S. Dauk; 
Aln; Blnk; Tr (LKŽ XIX 179). Šiam darybos tipui veikiausiai priklauso ir 
perkūnija : Perkiinas (Greimas 1990: 53). 

Daugiau ypatybių pavadinimų su -ija randame S. Daukanto raštuose, 
tarp jų aiškių naujadarų, žyminčių profesiją, verslą (pvz.: galūnija „plėšiko 
amatas“, kapitonija „kapitono laipsnis“) ir atsiradusių dėl lenkų kalbos 
vedinių su -stwo įtakos (Subačius 1993: 169-170). 

Su priesaga -ija lietuvių kalboje dažniausiai daromi kuopiniai pavadi- 
nimai, kurie yra seni (žr. $$ 102-104) ir glaudžiai susiję su ypatybių 
pavadinimais (žr. $$ 126-133). Todėl neaišku, ar lietuvių kalbos ypatybių 
pavadinimai su priesaga -ija yra seni, ar šią priesagą gavo vėliau iš kuopi- 
nių pavadinimų (apie priesagų -ybė, -ystė ir -ija kontaminaciją žr. Būga 
1958: 544-545; ŽD 81-82). 

$ 70. Kitose giminiškose kalbose (ypač sen. graikų, lotynų) su *-i;ū nuo 
seniausių laikų buvo daromi tiek kuopiniai, tiek ir ypatybių pavadinimai, 
pvz.: gr. Eevia „svetingumas“ : Eėvoc „svetimas; svečias“, lo. audūcia „drą- 
sa, narsumas; įžūlumas“ : audūx „drąsus, narsus; įžūlus“ *!. 

Slavų ir sen. indų kalbose labai plačiai buvo daromi ypatybių pavadi- 
nimai su afikso *-(i)įū paradigminiu variantu *-(i)įo- (pvz.: sl. *veselėje 
„linksmumas“ : *vesels „linksmas“, s.ind. viryd- „vyriškumas, žygdarbis“ : 
vird- „vyras“ ), turintys atitikmenų daugelyje kitų giminiškų kalbų. O baltų 
kalbose šio tipo vedinių beveik nėra. Su juo nebent galima sieti vedinį 


“* Hofmann, Leumann 1928: 208; Chantraine 1933:78 tt.; Schwyzer 1939: 468—469. 
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lie. sapnys/sūpnis, la. sapnis „sapnas“ (Endzelins 1974: 584), plg. s.ind. 
svapn(i)yam, lo. somnium, sl. *sanoje, gr. šv-Unvvov „sapnas“, kuris galėtų 
būti labai senais laikais padarytas iš indoeuropietiško daiktavardžio 
*suopno- „miegas“ *?, ir iš dalies iį;o-kamienius ypatybių pavadinimus su 
darybos galūne -is, jeigu pastarieji nėra atsiradę iš senesnių /-kamienių 
(žr. $ 62). 

$ 71. Ypatybių pavadinimų.,su *-iįo-/-iįū retumas baltų kalbose, matyt, 
aiškintinas tuo, kad pačių būdvardžių su šiuo afiksu baltų kalbose (skirtin- 
gai nuo daugelio kitų giminiškų kalbų, pvz.: s.b.sl. božojo „Dievo“, gr.tmnuog, 
s.ind. dšv(i)ya- „arklio“) turime nedaug, plg. lie. drapūnis „drapaninis“, 
samūnis „samaninis“; trainijas „išlaidinis“ (ŽD 62,8), la. salijs „sūrus“, vi- 
dijs „vidurinis“ (LVG 276-277; BKGF 68). P. Skardžius (1963: 2-3; 1973: 
58-59) manė, kad baltų kalbose labai paplitę vietovardžiai ir vanden- 
vardžiai su priesaga -ija irgi yra būdvardinės kilmės (plg. lie. Galija ir la. 
galijs „galinis“, lie. Ašvija ir Ašvinė, Juodija ir Juodinė ir kt.). Tačiau vei- 
kiausiai jie atsiradę iš kuopinių pavadinimų (žr. $ 103). 

Būdvardžius su *-(i)įo- baltų kalbose išstūmė atitinkami vediniai su 
priesaga *-ino-, taip pat turintys atitikmenų kitose giminiškose kalbose. 
Galbūt dėl šių dviejų priesagų kontaminacijos labai paplito naujesnė 
priesaga *-in;0- (< *-ino- + *-(i)jo-, plg. lie. duksinas ir auksinis, sidūbrinas 
ir sidabrinis), ypač būdinga lietuvių kalbai >. 

Taigi ypatybių pavadinimai su *-ijo-/-iįū yra inovacija, kuri labai menkai 
tepalietė baltų kalbas. 


Vediniai su *-f0-/-td 


-ata 


$72. Be įprasto vedinio sveikata, senuosiuose raštuose vartojami dabar 
retesni NO gyvata „gyvenimas“ (plačiai paplitęs XVI-XVII a. raštuose), 


3 Brugmann 1906: 188; Meillet 1934: 262. Tačiau tai gali būti ir antriniu būdu atsi- 
radęs vedinys (plg. Fraenkel 1921: 34; Schindler 1966: 75-76; š 104). 

* Latvių kalboje būdvardžių su priesaga -inis(-ipš) tėra tik pėdsakų; dauguma jų virto 
deminutyvais (žr. $ 242). Vienas kitas būdvardis su *-inįo- yra ir slavų kalbose, plg. s.b.sl. 
braton'b „brolio“, utren'b „rytinis“ irrpčons „rankinis“, zemons „žemės“ (Vondrak 1924: 
531-532, 537-538). Lotynų ir graikų kalbose kai kurie būdvardžiai su senąja priesaga 
*-ino- irgi turi naujesnių variantų su *-(i)n-eįo-, plg. gr. xėdpiveos Ir xedpivoc „kedri- 
nis“, lo. guerneus ir guernus „ąžuolinis“ (Brugmann 1906: 273; Hofmann, Leumann 
1928: 206; Gagnepain 1959: 34; Butler 1971). Tokie ir panašūs būdvardžių, turinčių o ir 
(:)įo kamienus, dubletai (o jų yra nemažai indoeuropiečių kalbose) gali turėti gilias šaknis 
ir sietis su darybos afiksų *-0- ir *-(i)įo- bendra kilme (Balles 1997: 219, plg. dar $ 104). 
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nuogatė „neturėjimas kuo apsirengti, nuogumas“ VInE 43,,, 172,; Lex 18a; 
C 1369, O 97; LysK 10x; R II 78; MZ II 103; Sb (LKZ VIII 924). 

Iš tarmių Žinomi dar: bjauratė „šlapumas, nešvarumas, bjaurumas; 
bjaurus žmogus, bjaurybė“ SIk (LKŽ I? 795), pilnatė „perteklius“ Sb 
(IX 998), prastatė „neturėjimas pakankamai valgio, prasta mityba“ Sld; 
Ktk; Trgn (X 551), senatd „senatvė“ Vgr; Vn; Pj; „senovė“ Pj (XII 376). 

Etimologiniu požiūriu šiam darybos tipui priklauso ir sarmata, plg. s.b.sl. 
srams, sramota „sarmata“ s.vok.aukšt. harm „rauda“ *. 

Latvių kalboje atitinkamų vedinių su priesaga -a/a tėra tik reliktų, plg. 
jaunata „jaunystė“, antrinius vedinius pilnat-ne „pilnumas“ (ir lie. pilnatė), 
sveikat-iba „sveikata“ (ir lie. sveikata, žr. LVG 385). 

Lietuvių kalbos vedinys gyvatd turi atitikmenį prūsų kalboje giwato 
„gyvenimas“ (Lebin) E 152. Remdamiesi būdvardžiu acc. pl. labbatingins 
„išpuikusius, puikuolius“ (hofertigen) III 97,, kai kurie tyrinėtojai mano, 
kad prūsų kalboje egzistavęs NO */abata „gerovė; gerumas; išpuikimas“ *, 
nors kai kas tuo abejoja (Tonopos IIA K-L 398-399), 

$ 73. Baltų kalbų ypatybių pavadinimai su -ata sietini pirmiausia su 
atitinkamais slavų kalbų priesagos -ota vediniais (plg. lie. pilnatė ir s.b.sl. 
planota), kurie čia labai produktyvūs (Vaillant 1974: 367-373; Jelitte 1986) 
ir tuo skiriasi nuo baltiškųjų. 

K. Brugmannas (1906: 416-417) toliau minėtus baltų ir slavų kalbų ve- 
dinius lygina su panašiais vediniais indoiranėnų, germanų, keltų kalbose, 
plg. s.ind. pūrnata, s.vok.aukšt. fullida „pilnumas“, kimrų duhet, duet „juo- 
dumas“. Tačiau A. Bammesbergeris (1970; 1973: 73-74) abejoja, ar germ. 
*-ibo tiesiogiai sietina su baltų ir slavų kalbų priesaga *-ofd, nes germa- 
niškoji priesaga galėjo išsirutulioti prie *-:4 priaugus kamiengaliui ne *o 
(kaip baltų kalbose), bet *e, panašiai kaip keltų kalbų priesaga -e/- (apie 
pastarąją žr. Pedersen 1913: 37; Bammesberger 1973a: 6). Be to, dauguma 
būdvardinės priesagos -atd ypatybių pavadinimų indoiranėnų kalbose už- 
fiksuoti gana vėlai (Wackernagel, Debrunner 1954: 616-617). 

Abejojama ir tuo, ar lie. gyvata, pr. giwato tiesiogiai sietini su lo. vita, gr. 
Brorn „gyvenimas“; minėti graikų ir lotynų kalbų atitikmenys gali būti se- 
nesni už lie. gyvatė, padaryti su priesaga *-td- (ne *-otd), o graikų kalbos 
vedinys - gal ir su šaknies determinatyvu *-:- (plg. gr. Bioroc, av. Jyatu- 
„gyvenimas“)*. 


*“* Būga 1958: 342-343; 1959: 38-39; ŽD 335-336; LEW 763 su lit. : 

35 Trautmann 1910: 366; Endzelins SV 200; Bammesberger 1973: 67; Mažiulis PKEZ 
II 10. 

** Fraenkel LEW 155; Bammesberger 1973: 68-73 su lit.; Ivanov 1998: 76. 
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$ 74.F Spechtas (1944: 346-347) lietuvių kalbos priesagoje-ata bei Visuo- 
se minėtuose galimuose jos giminiškų kalbų atitikmenyse įžvelgė priesagą 
*-t- ir siejo ją su priesaga *-es-/-os-, kuri, kaip matėme, būdinga tiek 
veiksmažodiniams, tiek vardažodiniams abstraktams (žr. $ 50), o toliau 
lygina su het. -eššar, -dtar, pvz.: palĄeššar, palhėtar „platumas“ : pal/i- 
„platus“ (pastarojo tipo ypatybių pavadinimai gali būti ir hetitų kalbos ino- 
vacija, žr. Kammenhuber 1955). A. Bammesbergeris (1990: 117-118) irgi 
neatmetė gąlimos germ. *-ibo- kilmės iš ide. priesagos *-et-, išplėstos kuo- 
pinės prigimties kamieno 4. Tačiau šią germaniškos priesagos kilmės versiją 
jis pateikia tik kaip antrąją alternatyvą greta pastarosios kildinimo iš ide. 
*-tū (žr. $ 73). Baltų kalbų priesagos *-0td čia jis visai nemini. Ankstesnia- 
me darbe A. Bammesbergeris (1973: 68) baltų *-0:4 (kaip ir sl. -ota, s.ind. 
-atū) kildino iš ide. *-td. 

Tokią priesagos *-o0id kilmės hipotezę remia ir baltų kalbų duomenys. 
Mat pačioje lietuvių kalboje šią priesagą turi ne tik ypatybių pavadinimai, 
bet ir įvairūs, tarp jų ir konkrečius daiktus ar asmenis žymintys, veiks- 
mažodiniai vediniai, kurių ryšys su priesagos *-:0- būdvardžiais didesnių 
abejonių nekelia (DaiktvDrR 68, 93, 130). Be to, ypatybių pavadinimai su 
-ota daromi iš o kamieno būdvardžių. 

Tad priesagos *-0-td ryšys su *-t0-/-tū yra gana akivaizdus net baltų kalbų 
požiūriu. Tik lieka neaišku, kada susidarė atskiras ypatybių pavadinimų 
su *-0-td darybos tipas: ar jau vėlyvojoje indoeuropiečių prokalbėje (Bam- 
mesberger 1970: 97; 1973: 74), ar po jos suskilimo. V. Mažiulis (PKEŽ I 
376; III 10), remdamasis pr. giwato, labbatingins (apie juos žr. $ 72), baltų 
kalboms rekonstruoja būdvardžius *givata-, *labata-. Mat yra duomenų, 
leidžiančių manyti, kad dar prabaltų laikais kai kurie vardažodžiai galėjo 
eiti ir būdvardžiais, ir abstraktais (plg. $ 40). 

Kita vertus, kad ypatybių pavadinimus su priesaga *-:4 imta daryti gana 
seniai, leidžia manyti sudėtinė priesaga *-/d-£(-i)-, su kuria sen. graikų, 
italikų, indoiranėnų kalbose irgi daromi ypatybių pavadinimai, plg. s.ind. 
devatūt- „pamaldos, meldimasis; dievų gausa“ ir devatd „dieviškumas; die- 
viška jėga; dievybė; dieviškas paveikslas“ *. 

Būdvardinė priesaga *-t0-/-td nuo seno vartojama ir veiksmų pavadini- 
mams daryti (DaiktvDrR 67 tt.). 


*7 Brugmann 1906: 450-453; Chantraine 1933: 293; Meillet, Vendryes 1948: 380, 
Wackernagel, Debrunner 1954: 620-622; Burrow 1955: 172; Renou 1960; Benveniste 
1960; Rix 1979: 737. 
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-atas 


$ 75. Greta NO gyvata yra ir jo retas variantas gyvūtas „gyvenimas“ BB 
Job 2,6; 10,1; MT 69; Gmž; „organizmas“ BzF 51(Prk); Mit I 69; Grg 
(LKZ III 366-367). Jis tiksliai atitinka sl. *živots (SV 178; IIA E-H 255- 
256; PKEŽ I 376). O gal dėl pastarojo įtakos jis ir atsirado? 


-asta, -astas, -esta 


$ 76. Dėl priesagų -astis, -estis ir -ata, -atas mišimo atsirado priesagos -asta, 
-astas, -esta, plg. gyvasta Br; Trgn, gyvastd „gyvybė; gyvenimas, gyveni-mo 
sąlygos“ Ds; MI, gyvastas „sveikata“ Gs, gyvesta „gyvenimas“ Tvr (LKŽ III 
365, 380) ir gyvastis, gyvata, gyvūtas. 


Vediniai su *-n0-/-nd 


-ena, -enė 


$ 77. Su priesaga -ena (< 0/e + *-nd) padarytas vienas kitas NO, pvz.: 
kiėmena „vieno kurio kiemo paprotys“ Slnt; Grg; Brs (LKŽ V 750), maženė 
„mažuma“ DP 95,, 96,; WP 111; JD 1229; (d)Šn; Gs (plg. mūženas,-a 
„mažas, jaunas“ LTR(Vrn); Dv - LKZ VII 968), retend „retenybė“ Rs (XI 
486), stambenda/stambena „stambesnis daiktas, gabalas; miltų, pelų atsijos“ 
J; Brž; Ig; Mrį; Grk (XIII 652), tolena „tolybė“ LTR(Dgč) (LKŽ XVI 485). 

Priesagos -ena paradigminį variantą -enė turi NOgarsėnė „garsas, garbė“ 
Krš (LKŽ III 140), sunkėnė „nėštumas“ PnmA (XIV 154). 

Veiksmų pavadinimai su šiomis priesagomis lietuvių kalboje daromi šiek 
tiek dažniau (DaiktvDrR 60). 


-ina, -inė 


$ 78. Daiktavardėdami būdvardžiai su priesagomis -inas(-a) (< i + *-n0-), 
-inis(-ė) (apie pastarąją žr. $ 71) kartais tampa ne tik veiksmų, bet ir ypa- 
tybių pavadinimais, pvz.: sėnima „senatvė“ Rš; Lkm; Tvr; Prng (LKŽ 
XII 390); karštinė (plačiai paplitęs nuo raštijos pradžios), nėsinės „sloga“ 
Šts; „gyvulių snukio liga“ Šič (VIII 868), naktinė „naktigonė“ Mit; Švd; 
Trgn; Lb; Švnč; Vdš; „nakties sargyba“ Žd; Mit; „nhaktipiečiai“ J; Vkšn; Šts 
(VIII 519, plg. naktinis,-ė), rytinė „rytojus“ VIk; Dsm; Lš; Mrc; „ateitis“ 
VInE 112.,; BP II 394 ; MP 325 (LKŽ XI 744, plg. rytinis,-ė). 
-iena 


$ 79. Priesagą -iena (apie jos kilmę žr. $ 82) turi plačiai paplitę NO 
mėnesiena/mėnesiena (užfiksuotas jau Lex 62, plg. dar mėnesičnas,-d „mėnu- 
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lio apšviestas“ SD* 11; J, s.b.sl. mėsęčina „mėnesiena“), naujiena/naujienė 
(be jau XVI-XVII a. raštuose užfiksuotų abstrakčių reikšmių „naujumas“ 
DP 12x; Lex 64a; „žinia apie kas nauja“ SD! 99; SD* 226, 227, tarmėse, 
taip pat P. Ruigio, F Kuršaičio žodynuose šis vedinys turi ir konkrečią 
reikšmę „naujai išarta žemė“ LKŽ VII 587, Plg. s.b.sl. novina „naujiena“), 
pirmiena|pirmienė „pirmas kartas, naujiena“ (vartojamas daugelyje tarmių 
LKŽ X 16) ir retas kartiena „kartuma, kartėlis“ Jnšk (V 339). Galbūt ir 
vedinys sunkiena „sunkus daiktas, našta“ Grž (XIV 157) yra sukonkretėjęs 
abstraktas. Mat ypatybės turėtojų pavadinimai su -žema paprastai žymi mėsas 
(žr. $ 345). 

Su šia priesaga lietuvių kalboje retai daromi ir veiksmų pavadinimai 
(DaiktvDrR 65). 


-umeinė, -umeinia 


$ 80. Kai kuriose pietų aukštaičių šnektose vartojami ypatybių pavadi- 
nimai su sudėtine priesaga -umeinė (resp. -umeinia), kuri atsirado prie 
priesagos -umas prilipus būdvardinei priesagai -einė (ar jos paradigmi- 
niam variantui -einia). Šio tipo vedinių reikšmė yra panaši kaip žemaičių 
ir vakarų aukštaičių ypatybių su priesaga -enybė (< -ena ar -enė + -ybė). 
Priesaga -einė (resp. -einia) suteikia priesagos -umas vediniams didesnį 
ypatybės intensyvumo laipsnį, pvz.: gražumėinė VIk; Mrc (LKŽ III 545), 
raudonumėinė VIk (XI 269), gardumėinia Nė; Lp (III 123), gerumėinia 
Rod; Mrk (III 270), gražumėinia Nė (III 545), mėlynumėinia (VII 1033), 
platumėinia Rod (X 86), raudonumėinia VIk (XI 269), riebumėinia 
(XI 546), sunkumėinia Rod (XIV 170), sūrumėinia VIk (XIV 219), tam- 
sumėinia Rod (XV 798). 


-umynas, -umyna 


$ 81. Zietelos tarmėje ypatybių pavadinimai daromi su sudėtinėmis priesa- 
gomis -umynas (< -umas + -ynas, pvz.: gražumynas „gražybė, gražumėlis“) 
ir -wnyna (< -umas + -yna, pvz.: gražumynė „t. p.“,karštumyna „karštybė, 
karštumėlis“, tamsumynė „tamsybė, tamsumėlis“, žr. Vidugiris 1969: 154) 
ir turi panašias reikšmes kaip ir minėti vediniai su priesagomis -wmeinia, 
-umeinė. 

Ypatybių pavadinimų su priesaga -wmynas retkarčiais pasitaiko ir kito- 
se tarmėse. Antai vedinį gražumynas „didelis gražumas“ J. Otrębskis (1934: 
144) pateikia iš Tverččiaus tarmės, o J. Senkus (1972: 167) - iš vad. kapsų 
ir zanavykų šnektų. Pastarasis dar mini ir vedinį saldumynas „didelis sal- 
dumas“ Gs (greta „saldus daiktas“), plg. dar tankumynas „tankumas“ Nč 
(LKŽ XV 815). Šiaip su priesaga -umynas dažniausiai daromi ypatybės 


44 


turėtojų pavadinimai (žr. $ 355). Priesaga -umyna apskritai yra reta (žr. 
$ 356). 

$ 82. Su būdvardine priesaga -ynas(-a) kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse 
daromi deminutyvai (žr. $ 237). Matyt, ypatybių pavadinimus su priesago- 
mis -umynas, -umyna istoriniu požiūriu irgi reikia laikyti deminutyvais, 
kaip ir vedinius gražumėlis, gražumytė ir pan. 

V. Urbutis (DaiktvDr 284) prie deminutyvų priskiria ir ypatybių pava- 
dinimus su priesagomis -umeinė, -umeinia. Be priesagos -umas vedinių, su 
priesagomis -einė, -einia deminutyvai lietuvių kalboje šiaip jau nėra daro- 
mi. Priesagos -einė, -einia, kurias turi ir vienas kitas veiksmo pavadinimas 
(DaiktvDrR 65), kaip ir būdvardinė priesaga -ienis(-ė) (pvz.: lie. kvietičnis 
„kvietinis“), išsirutuliojo iš priesagos *-eino- (pvz.: lie. kiaulienas „kiauli- 
nis“, la. variens „galingas“), prie jos prisijungus kitai būdvardinei priesa- 
gai *-į0- (aut. 1991: 22-23, plg. priesagą -inis, žr. $ 71). 


-yna 


$ 83. Priesagą -yna turi NO naujynė/naujyna „naujiena“ (paplitusi žemaičių 
tarmėje, bet pasitaiko ir kai kuriose aukštaičių tarmėse, užfiksuota jau DP 
5x; Lex 10; C I 179), mėlyna „mėlynumas“ SP I 102,; II 46,, (plg. būdvardį 
mėlynas,-a). 


Vediniai su *-l0- 


$ 84. Ypatybių, kaip ir veiksmų, pavadinimai lietuvių kalboje kartais daromi 
su išvestinėmis priesagomis, kilusiomis iš būdvardinės priesagos *-Io-: 
-alas: nūogalas „nuogumas“ B; MŽ; K, puikalas „gražumas“ Šts; „pa- 
puošalas“ Dr; Ggr (LKŽ X 849); 
-alis: nuogūlis „nuogumas“ A. Baran; Pc; Trgn; JZ (LKŽ VIII 920); 
-alė: nuogalė „t. p.“ Lš; VIk; Gs; Brt; Skr; Vlkv; Alvt (LKŽ VIII 920); 
-elis: kartėlis Užp kaftelis „kartumas burnoje“ Lzd (LKŽ V 333); 
-ėlis: kartėlis „t. p.“ Ut; Vžns; Ds (LKŽ V 333); 
-ėlė: kartėlė „kartybė“ Krš; Pkš; „pelynas“ PvnR; Krš; „toks grybas (Lac- 
tarius piperatus)“ Krš (LKŽ V 332; DūnŽ 124), kareivėlė „karo tarnyba“ 
Upn (LKŽ V 275). 


Vediniai su *-y0- 
-ovė 


$ 85. Ši priesaga yra senos išvestinės priesagos *-d-ų0- (apie ją žr. Schmid 
1969) paradigminis variantas. Su ja lietuvių kalboje padaryta keliolika ypa- 
tybių pavadinimų (DaiktvDr 312). 
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Vedinys senovė randamas jau J. Bretkūno Postilėje (I 280. „), „Lexicon 
Lithuanicum“ (5). Vėlesniuose raštuose užfiksuotas retas vedinys kalnovė 
„kalnų rūdų kasimas, kalnų pramonė“ R II 62; MŽ II 83; N; [K]; „prie- 
kalnė“ A 1885,313; BŽ 419. 

$ 86. Be plačiai paplitusio minėto vedinio sendvė, tarmėse vartojami dar 
NO blogėvė „blogumas, nelaimė“ Ds; Trgn; VIk (LKŽ IZ 942), gerdvė „geras 
buvimas“ Rmš; „gerumas“ Trgn; Brt; Vžns; Šts (III 262), laidėvė „laisvė“ VI 
(ŽD 388), naujovė „naujieji laikai“ Pš; „kas nauja, naujybė“ Šič; „naujiena“ 
Krn (LKŽ VIII 591), prastovė „prastas, menkas buvimas“ Trgn; „prastas 
darbas“ Rm; „prasta vieta“ Vad; Tj (X 560), tikrovė „tiesa, tikrumas“ Všt; 
Šin; Al (XVI 273), vergėvė „baudžiava“ Vlk; Sd (LKŽ XVIII 750). 

Bendrinėje kalboje pasidaryta nesenų naujadarų su priesaga -ovė, pvz.: 
dorovė, įvairdvė, vienovė. 

-obė 


$ 87. Tarmėse vartojamas vedinys sen6bė „senovė“ yra veikiausiai kilęs iš 
senovė (žr. $ 86). 

Priebalsių b ir v kaita pastebima ir kitose baltų kalbų priesagose. Antai 
senovinę priesagą -yvas (< i + *-40-) žemaičių tarmėje atliepia priesaga 
-ybas (plg. lie. ankstyvas ir ankstybas LKA III Žemėl. Nr. 128, p. 142-143, 
taip pat s.la. pretib ir sl. *protivo „prieš“ BKGF 101). Seną vedinį lie. vižvė, 
la. virve (apie jo kilmę žr. DaiktvDrR 100-101 su lit.) prūsų kalboje atitin- 
ka wirbe „virvė“ (Seyl) E 314; latvių kalbos tarmėse taip pat yra atitinka- 
mas vedinio variantas su priebalsiu b - virbe, veikiausiai kuronizmas (SV 
274-275), plg. dar lie. kalavijas ir pr. kalabian (Swert) E 4243 , lie. skilvis, 
la. škilvis ir škilbis (ME IV 267; Specht 1944: 267). 

Lietuvių kalbos tarmėse priebalsių b : v kaita pastebėta ir šakninėse 
mortfemose, plg. bėbras ir vėbras, botūgas ir votūgas, keberiėkšt ir keveri6kšt, 
žubėrklas ir žuvėrklas *. 


yva, -yVe 
$ 88. Daiktavardėdamas būdvardis senyvas(-a) ir jo variantas senyvis(-ė) 
Drs gavo ypatybės pavadinimo reikšmę. Taip atsirado vediniai senyva „se- 
natvė“ Šlčn ir senyvė „senovė“ Pls (LKŽ XII 395, 396). 
Zietelos tarmėje užrašytas vedinys geryva „turtas“ (ZtŽ 201) kilo iš pa- 
raleliai vartojamo vedinio geryba dėl priebalsių b : v kaitos (plg. $ 87). 


* Trautman 1910: 164; Kuzavinis 1966: 183-184; Karaliūnas 1969: 112; Ademollo Gagliano 
1977; Tonopos MA I--K 164-166; Mažiulis PKEŽ II 85-87. 
* Otrebski GJL I 326; Urbutis 1981: 127. 
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Vediniai su priesaga -iškė 


$ 89. Daiktavardėjant būdvardžiams su priesaga -iškas(-a) (< *-isko-, apie 
ją žr. $ 227) lietuvių kalboje atsirado keli ypatybių pavadinimai su priesa- 
ga -iškė. Iš jų senuosiuose raštuose ir tarmėse paplitęs tik vedinys jauniškė 
(plg. įduniškas,-a „jaunystės“ Rš - LKŽ IV 312), o kiti yra visai reti: berniškė 
„vaikystė, jaunystė“ DP 17x (plg. bėrniškas,-a), vieniškė „vienišumas“ B 396; 
R; N; [K]; KŽ (plg. vieniškas „bendras“ M. Valanč; KŽ; „vienišas“ N,vieniškai 
„vienaip“ M. Valanė; Pls; „išvien“ VInE 15; MP 35 - LKŽ XIX 204). 

$ 90. Prūsų kalboje atitinkamų ypatybių pavadinimų su priesaga *-iskū 
yra labai daug. Šio tipo vediniai čia vyrauja tarp visų ypatybių pavadinimų, 
pvz.: deiwūtisku „išganymas“ (Seligkeyt) III 75,,, labbisku „gerumas“ (Gūte) 
85, acc. sing. ginniskan „draugystę“ (Freuntschaft) 125, ,, kailūtiskun „svei- 
katą“ (Gesuntheit) 53,, ir t.t.“ 

Vienas kitas ypatybių pavadinimas su priesaga *-isko- yra ir germanų 
(daugiausia skandinavų) kalbose, pvz.: s.skand. bernska „vaikystė“ (plg. 
lie. berniškė), fėlska „kvailumas“*!. Gal čia minėtini ir go. barmiski „vai- 
kystė“ (Benveniste 1961: 38; Henokyrnusiū 1997: 13), s.vok.aukšt. fronisci 
„puikumas“, heidinisci „pagonybė“ ir kt. (Range 1977: 128). Tačiau pasta- 
rieji gali būti ir galūnės -ja- ypatybių pavadinimai kaip ir go. biuhti „įprati- 
mas“ : biuhts „įpratęs“, galeiki „panašumas“ : galeiks „panašus“ ir kt. 
(Ky6pakoBa 1963: 78; plg. dar Bammesberger 1995a: 96). Mat su būdvar- 
diniu afiksu *-(i)/o-, kaip jau minėta, germanų ir kai kuriose kitose indo- 
europiečių kalbose plačiai buvo daromi ypatybių pavadinimai (žr. $ 70). 

Šie duomenys leidžia manyti, kad iš pradžių su būdvardine priesaga 
*-isko- ypatybių pavadinimus imta daryti daugiausia vakarų baltų kalbų 
dialektuose. Prūsų kalboje vediniai su *-iskd tapo labai produktyvūs ir pa- 
laipsniui išstūmė iš ypatybių pavadinimų kategorijos centro anksčiau baltų 
kalbose vyravusius vedinius su priesaga *-ibū/-ibė, kurių tik vienas užfik- 
suotas prūsų kalbos tekstuose (žr. $ 11). 


2-3? 


KUOPINIAI PAVADINIMAI 


$ 91. Kuopiniai pavadinimai (nomina collectiva, toliau - NC) yra viena iš 
pačių seniausių darybos kategorijų, paveldėtų iš indoeuropiečių prokalbės. 
Lietuvių kalboje, kaip ir daugelyje kitų giminiškų kalbų, ji sparčiai nyksta. 


*“ Trautmann 1910: 223 tt.; Endzelins SV 50; Saule-Sleine 1972: 236. 
* Meid 1967: 197; Range 1977: 128. 
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Mat susiformavus morfologinei skaičiaus kategorijai, kuopiniai pavadinimai 
tapo savotišku kalbos pertekliumi. Jie lietuvių kalboje daromi su darybos 
afiksais, kilusiais iš darybos galūnės *-4, būdvardinių afiksų *-no0-, *-to-, 
*-io-. Be to, kuopinę reikšmę kartais gauna ypatybių pavadinimai (nomina 
gualitatis ). 


Vediniai su *-d 
-ą 


$ 92. Lietuvių kalboje kuopiniai pavadinimai su šia sena darybos galūne yra 
beveik išnykę. Tėra tik vos atpažįstamų reliktų. 

Iš jų visų pirma minėtini vediniai 4lksna/alksnė „alksnynas“ Skd; Smln; 
Als; Vdk; Grg; VšR; „bala, klonis, slėnis“ BB 1 Mak 9,45; Mžk (LKŽ I? 104, 
plg. la. d/ksna „pelkėta vieta“, žr. Būga 1961: 407, ME I 67), kūrkla „kar- 
klynas“ Ms; Kv (LKŽ V 291), kaimyna „kaimynai“ JD 850; JV 413, sėbra 
„gauja“ Ds; Pn; S1 (LKŽ XII 277). Remdamasis vandenvardžiais Lėndra 
NmŽ,; Šln, Švėndra Vdk, A. Vanagas (1970: 44) rekonstravo vedinius *Iėn- 
dra „lendrynas“, *švėndra „švendrynas“. 

$ 93. Galimas daiktas, kuopinės prigimties yra ir daiktavardžiai daūsos : 
*dausas (plg. s.b.sl. daxė „dvasia“, žr. Būga 1958: 553-554), derva (plg. 
s.b.sl. nom. pl. dreva „medžiai“ : nom. sg. drevo „medis“, taip pat gr. O6pu 
„medžio kamienas, malka“, go. triu „malka, medis“ ir t. t., žr. Smoczynski 
1997: 64), nagė „kanopa“ (plg. s.b.sl. noga „koja“) : nūgas (ŽD 46), įėknos/ 
jūknos (plg. la. aknas/jęknas, pr. lagno, t. y. jakno (Leber) E 125 ir s.ind. 
gen. sing. yakndh „jeknės“ PKEŽ III 18-19), pėda (plg. la. pėda „pėda“ : 
ide. "pėd- „koja“), rasė (plg. s.b.sl. rosa „rasa“, s.ind. rasė „drėgmė“ ir lo. 
ros „rasa“, žr. Brugmann 1906: 159-161, 647), krauja (plg. pr. crauyo „krau- 
jas“ (Blut) E 160 : ide. *krū „kraujas“ PKEŽ II 262-266), paišė : ide. 
*pdik'os, plauša : ide. *plėusom (Stundžia 1994: 21), žiema (plg. s.b.sl. zima, 
s.ind. himū „žiema“ ir lo. hiems „žiema, šaltis“, s.ind. him4- „šaltas; šaltis“, 
žr. Schmidt 1889: 29; Smoczynski 1997: 64), prieveiksmis namo (plg. 
gr. vouėc „ganykla“, žr. Schmidt 1889: 39, plg. dar Žulys 1993: 26), tokie 
skaitvardiniai dariniai kaip dvejo-pas (Brugmann 1911: 234), keturio-lika. 

$ 94. Kad baltų kalbose kuopiniai pavadinimai su *-ž kadaise dar buvo 
gyvas darybos tipas, leidžia manyti prūsų kalba. Mat Elbingo žodynėlyje 
užfiksuota nemaža kuopinės prigimties bevardės giminės daiktavardžių su 
*-d, pvz.:austo „burna“ (Munt) 89 (plg. s.b.sl. ousta „burna“ ir s.ind. 6shah 
„lūpa“), slayo „rogės, šlajos“ (Slete) 307 (plg. lie. šlūjos) : slayan „pavaža“ 
(Sletekuffe) 309, warto „durys“ (Thėre) 210 (plg. s.b.sl. vrata „vartai“) ir kt.! 


| Skardžius 1957: 271; Mažiulis 1981; PKEŽ; ĮĮerrapes 1994. 
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-ai 


$ 95. Pastaruoju metu vėl bandoma atgaivinti G. H. Mahlowo (1879: 49, 81) 
ir J. Schmidto (1889) hipotezę, pagal kurią tokios formos kaip lie. vilkai, 
gerai, kai, tai kilusios iš kuopinių pavadinimų sų darybos galūne *-4/-2- (plg. 
pr. warto ir lie. važtai, lo. loca „vietos“, gr. xėheuDa „keliai“). Antai 
V. Ilič-Svityčius (1963: 53-55), kaip ir J. Schmidtas, rašė, jog kai kurių lietu- 
vių kalbos o kamieno daiktavardžių nom. pl. formų (ypač pluralia tan- 
tum) kirčio vieta rodanti senąjį kuopinių pavadinimų su *-4 kirčiavimą (pvz.: 
linai iš *lind, plaušai iš *ploušū ir kt.). A. Valeckienė (1978: 69-81; 1984: 
208-217, 220-221) pateikė naujų argumentų, remiančių įvardžių bevardės 
giminės formos tai kilmę iš *:d + -i. Kiek kitaip pastarojo įvardžio kilmę 
aiškina A. Rosinas (1988: 183—188). 

$ 96. B. Stundžia (1981; 1992) nustatė, kad nemaža dalis lietuvių kalbos 
(į)o kamieno daugiskaitinių oksitoninio kirčiavimo vietovardžių (ypač va- 
karų aukštaičių ir žemaičių tarmėse) kilę iš baritoninio kirčiavimo d ir (į)ė 
kamieno asmenvardžių (pvz.: Burbai : Būrba, Lapiai : Lūpė). Jis mano, kad 
jie galėtų būti kuopinės kilmės, nes kai kur tarmėse oksitoninėmis asmen- 
vardžių (;/)o kamieno nom. pl. formomis su -(i)ai pažymimas šeimos, gi- 
minės vardas (pvz.: dveji, treji Dūdai, Gudeliai „dvi, trys Dūdos, Gudėlio 
šeimos“, žr. dar Labutis 1993). Be to, tarmėse kartais kuopinę reikšmę 
turi bendriniai daiktavardžiai su -(ijai (pvz.: liepai „liepynas“ Št : liepa, 
liepos, siuvėjai „siuvėjų šeimyna“ Ldvn; Jrb : siuvėjas, siuvėjai). Tuo re- 
miantis daroma išvada, kad lietuvių kalboje, be paprastosios daugiskaitos, 
kadaise egzistavusi ir kuopinė daugiskaita (apie ją tam tikra prasme gali- 
ma kalbėti ir sinchroniniame lygmenyje, žr. Stundžia 1995: 91-94), kilusi 
iš senųjų kuopinių pavadinimų su *-4/->-. Panašią hipotezę anksčiau kėlė ir 
J. Otrębskis (1930: 58; GJL III 28). 

Galbūt dėl kuopinės daugiskaitos įtakos padaugėjo oksitoniškai kirčiuo- 
jamų lietuvių kalbos o kamieno daiktavardžių (plg. Stundžia 1994: 20-21; 
Mikulėnienė 1996: 152-153; Lazauskaitė 1998; iš dalies Kortlandt 1994) ir 
atsirado morfonologinis kontrastas tarp d ir o kamienų (plg. vėrmna : vafnas, 
kūmpa : karnpas, svina : svifnas ir t. t., žr. Mikulėnienė 1994; 1995). 

$ 97. Galimas daiktas, kuopinės daugiskaitos apraiškų buvo ir prūsų 
kalboje. Antai K. O. Falkas manė, kad čia, kaip ir lietuvių kalboje, egzis- 
tavo daugiskaitinių vietovardžių su -(i)ai (Stundžia 1996: 98). Pažymėtina, 
kad tokių vietovardžių (pvz., su priesagomis -iškiai, -ėnai, -ynai ir kt.) labai 
gausu Prūsų Lietuvos teritorijoje (Razmukaitė 1996). 

Kuopinę daugiskaitą kai kurie tyrinėtojai bando įžvelgti ir tokiose 
prūsiškose formose kaip Stai Gennai „tos moterys“ (die Weiber) III 93., 
(Palmaitis 1989: 126-128; ĮĮerrapeB 1994: 39). Tačiau tai gali būti ir nau- 
jadarai, o ne archaizmai (plg. Trautmann 1910: 227-228; Rosinas 1995: 86). 
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W. R. Schmalstiegas (1980: 84 tt.), K. Shieldsas (1982: 70) mano, kad 
kuopinę (nevienaskaitinę) reikšmę kadaise turėjo ne tik *-d, *-i (žr. 
$ 169), *-ž, bet ir afiksas -ž, su kuriuo padarytos tiek minėtos o ir d ka- 
mienų nom. pl. formos, tiek ir tokios dviskaitos formos kaip lie. ranki. 

$ 98. Taigi vis labiau aiškėja, kad baltų kalbų nom. pl. formos su -ai (ar 
bent jų dalis, ypač daugiskaitiniai, pvz.: lie. linai) gali būti kilusios iš kuopi- 
nių pavadinimų su *-d/-2- ar kitokių kuopinės prigimties formų. Tai gražiai 
dera su jau seniai keliama prielaida, kad indoeuropiečių prokalbėje iš 
pradžių nebuvę morfologinių daugiskaitos formų, jos susiformavusios 
vėliau, visų pirma iš kuopinių pavadinimų su darybos galūne *-d/-2- *. 

Darybos galūnė *-ž padėjo pamatą išvestinėms lietuvių kalbos priesa- 
goms -(iJava (žr. $ 99), -auja (žr. $ 100), -(iJuva (žr. $ 101), galbūt -ija 
(žr. $ 104), o iš dalies -o-jas (žr. $ 107), -o-tas (žr. $ 122). 


-(iJava 


$ 99. Su priesaga -(iJava, kuri būdinga baltų kalbų vandenvardžiams (Va- 
nagas 1970: 101 tt. su lit.), padaryti keli kuopiniai pavadinimai, pvz.: bro- 
lavė Užp; Str; Ds, broliava „broliai ir seserys“ Dglš (LKŽ I? 1069), gėniava 
„banda, pulkas, daugybė“ J; Upn; Užv (III 482, plg. dar Greimas 1990: 269), 
šašavd „mažų vaikų būrys“ MI (XIV 537), šišava „t.p.“ OG 166; MI; 
Vdš; Prng (XIV 915, dėl kilmės žr. Fraenkel 1952a; LEW 990-991; Kara- 
liūnas 1970: 185-187), šiūkšlavos „šiukšlės, sąšlavos“ Rmš (XIV 928), 
šunavė Švnč: MI; Tvr; Lbv; Str; Dv,šuniava „šunų, išdykėlių ar piktų žmonių 
būrys“ Lp; Rtn, Pv; Pj; Krsn; Lzd; Al; Ig (XV 354, 360), velniava (fiksuoja- 
mas nuo WP 156); gal kuopinės prigimties yra ir vedinys vėliava, kurio pir- 
minė reikšmė galėjo būti „vėlių būrys“ (Greimas 1990: 420). 

Priesaga -(iJava kilo prie kamiengalio e4/0u/u (dėl tokios jo kaitos plg. 
Antilla 1969: 158 tt.) prisijungus darybos galūnei *-4 (ŽD 381; Maxionnc 
1967: 39-41; Hamp 1979: 150; Stang 1976: 175-176; Zinkevičius 1987: 14— 
15), plg. dar sl. *dėt(a)va „vaikai“ (Otrębski 1935: 115, 117; SIP III 171; 
DCCA V 16). 


-auja 
$ 100. Priesagos -ava naujesnį variantą -auja (ŽD 88-89; Otrębski 1964: 
126-127) turi NC indauja, šunauja „šunų, išdykėlių ar piktų žmonių būrys“ 
J, Alk; Plv; Jrb; Vlkv; Skr; Gs; Rod (LKŽ XV 353; plg. šunava, žr. $ 99), 
vilkauja „vieta, kur daug vilkų, šalta vieta“ (Senkus 1972: 150). 


* Schmidt 1889; Hirt 1912: 23; Meillet 1931: 6 tt.; 1934: 291-292; TponcKuū 1946; Lehmann 
1958: 189 tt.; Pisani 1961: 120; CaBuenko 1974: 176; Watkins 1975: 363 tt.; Haudry 1979: 
32 tt.; HH. 281-283 su lit.; Bammesberger 1990: 100; Tichy 1993; Stempel 1994: 207 ir kiti, 
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-(iJuva 


$ 101. Su priesagos -(i)Java apofoniniu variantu -(i)uva (Maxionuc 1967: 
40-41) padarytas NC velniuva „velniai; velnias; velniškas darbas“ (plg. vel- 
niava, žr.$ 99), paplitęs vakarų aukštaičių ir žemaičių tarmėmis pagrįstuose 
XVI-XVII a. raštuose, ir tarminiai vediniai: broliuvė Trg, brėluva „broliai 
ir seserys“ Ktk (LKŽ I? 1072, plg. brol(ijavė, žr. $ 99), sesiuvd „seserija“ 
Dglš (XII 438). 
-iją 

$ 102. Priesaga -ija lietuvių kalboje yra svarbiausia kuopinių pavadinimų 
darybos priemonė (DaiktvDr 219). Šio tipo vediniai dažniausiai žymi as- 
menų grupę, jos visumą, plg. senųjų raštų NC raitelija „raiteliai, jų visuma“ 
Lex 71; C 1 425; N; [K]; LL 57, iš dalies studentija „aukštoji mokykla, aka- 
demija“ Lex 4, 21a, 50a; C I 430; O 15, 112, 275, 581; N; N 119; BsP III 5. 

$ 103. Tačiau gana seniai vediniai su -ija ėmė žymėti augalų ar šiaip 
gamtos daiktų telkinius (kaip ir priesagos -ynas, -ynė vediniai, žr. $$ 109— 
113). Antai jau K. Sirvydo žodyne užfiksuotas vedinys ąžuolija „ąžuoly- 
nas“ SD! 19 (t. p. Ds; Tvr; Grg; Dglš; Dsn; Prng - LKZŽ IZ 535). 

"Tokių vedinių dabar daugiausia yra žemaičių tarmėje, pvz.: grybija „vie- 
ta, kur daug grybų“ Šts (t. p. Mrc - LKŽ III 584), išlynija „žemė prie šlyno, 
šlynynė“ Užv (IV 206), kerpijos „vieta, kur auga daug kerpių“ Šts (V 619), 
lapija „vieta, kur daug lapų“ TV (VII 148), lazdija „vieta, kur auga lazdy- 
nai“ Grg (VII 213), lenkija „vieta, kur daug lenkių, daubų“ Varn (VII 614), 
liūnijė „liūnas, liūnynė“ Šts; Kal (VII 614), molija „molio žemė, molynas“ 
Trk; Slnt; Užv; Kv; Vvr; Vkš; „molėtas jūros dugnas“ Ping (VIII 337),rūdija 
„rūdynė“ Kv; Šts; Brs; „rūdos telkinys“ S. Dauk (XII 707), smiltija „smilty- 
nas“ Grg (XIII 184), velėnija „velėnuota žemė“ Smln; Trk; „durpynas, pelkė“ 
Slnt; Pln: Brs: Šts: „vieta, kur kasamos durpės“ Ms; Skd; Štk: Plt; Šts 
(XVIII 613). 

Vietos reikšmę turi plačiai tarmėse paplitęs vedinys uošvija. Kai kur 
tarmėse vartojamas vedinys seniūnija „seniūno tvarkomas kaimo vienetas“ 
Grz; Grv (LKŽ XII 395). Galbūt iš tarmių į raštus pateko ir vedinys karalija, 
plg. V. Krėvės „Patarlėse ir priežodžiuose“ užrašytą sakinį iš Nedzingės: 
Aklų ir kurčių karalija žaibo ir perkūno nebijo. E Spechto išleistuose 
A. Baranausko tarminiuose tekstuose užfiksuotas vedinys valstija reikšme 
„apskritis“ BM 24. XIX a. ir vėlesniuose raštuose šis vedinys vartojamas 
„valstybės“ reikšme. K. Būga (1958: 113) vediniu valstija siūlė žymėti „vals- 
tybių sąjungą“. Taip atsirado dabar įprastas terminas Jungtinės Amerikos 
Valstijos (Dambriūnas 1960; 1966). 
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Kuriantis bendrinei lietuvių kalbai pagal minėtus vedinius su priesaga 
-ija imta daryti ir kitus administracinius terminus. 

Jau XVIII a. Mažosios Lietuvos raštuose (pvz., P. Ruigio, Ch. G. Milkaus 
žodynuose) vartojamas vedinys vyskupija ?. 

S. Daukanto plunksnai, matyt, priklauso vediniai kunigaikštija, urėdija, 
viešpatija. S. Daukantas su priesaga -ija yra padaręs ir kitokių, vėliau išny- 
kusių, naujadarų, pvz.: bočija „senelių paveldėta žemė“, motinija „moti- 
nos tėviškė“, jomylestija „grafystė“ (Subačius 1993: 169). 

Jau A. Juškos žodyne randame ir vedinį vaivadija. Dabar bendrinėje 
kalboje vartojami dar keli tokio tipo vediniai, pvz.: eigulija, girininkija, nau- 
jasėdija, tėvonija (DaiktvDr 401; Keinys 1975: 52). 

Baltų kalbose labai paplitę vandenvardžiai su priesaga -ija veikiausiai 
irgi yra kuopinės prigimties (Vanagas 1970: 145—148 su lit.). 

$ 104. Kuopiniai pavadinimai su priesaga -ija turi atitikmenų giminiškose 
kalbose *. Antai lie. broliją „broliai ir seserys“ Všt (LKŽ I? 1070) maždaug 
atitinka sl. *bratroja „broliai“, gr. pparpia „giminė, padermė; brolija“. 

Tačiau afiksas *-(i)įū turbūt yra antrinis, plg. gr. hom. pphTzpN ir at. ppaTpia 
(Leukart 1980: 240). Jis gali būti atsiradęs arba prie kamiengalio i prisijun- 
gus darybos galūnei *-4 (plg. lie. hidr. Kirmija Al : kirmis „kirminas“, s.ind. 
kulyd „upelis, srautas“ : *kuli-*) arba dėl darybos galūnių *- (apie ją žr. 
$$ 166-169) ir *-4 mišimo (Otrębski GJL II 54; Kurylowicz 1964: 218-219; 
Hux. 375), plg. pr. sari (žr. $ 169) ir lie. žarijos. 

Kad vediniai su *-(i)jd gali būti kilę iš senųjų kuopinių pavadinimų su 
*-4, o ne iš būdvardžių su *-(i)jo- rodo ir ta aplinkybė, jog būdvardžiai su 
afiksu *-(iJ;o- baltų kalbose yra reti (žr. $ 71), o kuopiniai pavadinimai su 
*-įjd produktyvūs. 

Antra vertus, afiksas *-(i)įo- irgi veikiausiai yra antrinės kilmės, atsiradęs 
išplėtus kamiengalį i (ar kitokias formas su -i) o kamieno formomis“ arba 
dėl i ir o kamienų mišimo (plg. Mažiulis 1970: 152). 


3 Būga 1958: 545; Skardžius 1960: 19. 

* Brugmann 1906: 647; Hirt 1927: 176; Meillet 1934: 285; Lohmann 1932: 12 ir kiti. 

* W. P Schmido (1990) rekonstruotas remiantis vandenvardžiu Kulis/, kuris gali būti gi- 
miniškas lie. kiėlis „akmuo“. 

* Plg. Schulze 1904: 190, 435; Irigišai 1905-1906: 66-67; 1906: 183; Specht 1935: 216 tt., 
222, 226; 1944: 342-343; Benveniste 1935; Wackernagel, Debrunner 1954: 816 su lit.; Burrow 
1955: 184-185; Gagnepain 1959: 33-35; Bader 1992: 88 tt.; Balles 1997: 219. 
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Vediniai su *-(i)įo- 
-ijas 


$ 105. Slavų, germanų, indoiranėnų kalbose kuopiniai pavadinimai dažnai 
daromi su afiksu *-(i);o-. O baltų kalbose šio tipo vedinių yra labai mažai. 

Grynąją priesagą -ijas lietuvių kalboje turi, rodos, tik NC galvijai (jeigu 
tai nėra daugiskaitinė ypatybės turėtojo pavadinimo galvijas forma, plg. 
$ 208), kuris giminiškas sl. *(po)golvoje „gyvulių skaičius“ (MapTbiHoB 
1973: 24). 


-ojas/-ojis/-ojus, -ynojas, -rojė 


$ 106. Tarmėse yra tik keli kuopiniai pavadinimai su priesaga -ojas (ir jos 
paradigminiais variantais -ojis, -ojus), pvz.: apynėjas „apynynas“ Vrd; Ms; 
Slnt; Kik; Pp; Als; TI (plg. apynėjis S. Dauk; Akm; Klp, apynėjus Užv; Pvn; 
Brs; Žg; Sk; Grz; Mšk - Būga 1980: 66; LKŽ 12 218; DūnŽ 29; LKA III 28), 
liepėjas „liepynas“ V. Krėv (LKŽ VII 426), riešutėjas „lazdynas“ Kė; Vvs 
(plg. riešutėjis Lzd; Sn - LKŽ XI 580), samanėjai „samanų kuokštai, deda- 
mi tarp sienojų“ B. Sruog; Pn (XII 90),sarbentojas „serbentynas“ Pln (LKA 
III 28), šilėjai „prasta lengva žemė“ Vdk (LKŽ XIV 794). 

Žemaičių tarmėje dar randame vedinių su dviguba priesaga -ynojas: 
balynėjas „balynas“ Plng (LKŽ IZ 596), beržynėjas „beržynas“ Užv 
(I? 777), kelmynėjas „kelmynas“ J; Ms; Slnt (V 525), žuvynėjas „tven- 
kinys, kur auginamos žuvys“ S. Dauk (plg. žuvynas „t. p.“ J). 

$ 107. Latvių kalboje atitinkamų vedinių su -ėjs yra kur kas daugiau, 
pvz.: bėrzūjs „beržynas“, smiltūjs „smėlynas“ (LVG 284). 

Galbūt šio tipo vedinių būta ir prūsų kalboje, plg. vietovardžius Staba- 
yen : stabis „akmuo“ (Steyn) E 32, Wangaien : wangus „lydimai, kirtimas“ 
(Dameraw) E 588 (Gerullis 1922: 247). 

Veikiausiai priesagoje *-4-į0- slypi kuopinių pavadinimų darybos galūnė 
*-4, išplėsta būdvardiniu afiksu, *-;o-, plg. lie. dlksna (žr. $ 92) ir la. dlksnūjs 
„alksnynas“. 

$ 108. Priesagos -ojas variantą -rojė turi NC ūpušrojė „epušynas“ Prk 
(LKŽ 1 276), plg. apušėtas, apušrėtas ($ 122). 


Vediniai su *-n0- 


-ynas 


$ 109. Šios priesagos vediniai dažniausiai žymi augalų ar šiaip gamtos 
daiktų, rečiau gyvų būtybių telkinius. Tokie vediniai dažni jau senuosiuose 
raštuose, plg. K. Sirvydo žodynuose užfiksuotus vedinius: ąžuolynas SD! 19; 
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SD? 45, avietynas SD* 162, mirtynas „mirtų darželis“ SD* 175, pušynas SD! 
12; SD* 21, 30, 414, ropynas SD* 395, rožynas SD* 383, skrudėlynas 
„Sskruzdėlynas“ SD! 83, žolynas SD! 13, žolynynas SD3 32. 

$ 110. Priesagos -ynas vediniai turi ne tik kuopos, bet ir vietos reikšmę. 
Pastaroji reikšmė ypač ryški vedinių, padarytų: 

1) iš kai kurių daiktavardžių su priesagos-umas (ar -uma), pvz.: gilumynas 
„gili vieta“, klampumynas „klampi vieta“, tankumynas (žr. $ 355); 

2) iš būdvardžių, pvz.: klampynas „klampi vieta“ Ns 1851,2; Vkš; Rm 
(VI 955), šlapynas „šlapia vieta“ Šil (XIV 1019), tankynas „tankumynas“ 
Rmš; Pn; Ms; Sin (XV 811). 

Todėl šio tipo vedinius kai kurie tyrinėtojai sinchroniniu požiūriu visai 
pagrįstai skiria prie vietų pavadinimų 7. Tačiau istoriškai jie yra sukonkretėję 
kuopiniai pavadinimai (ŽD 266-267; GIL II 199). Tai rodo grynąją kuopinę 
reikšmę išlaikęs dažnas vedinys žvaigždynas (fiksuojamas nuo DP 542a,). 
Be to, bendrinėje kalboje su priesaga -ynas mėgstama daryti naujus kuopi- 
nius pavadinimus, pvz: balsynas, garsynas, žarnynas ir t. t. (DaiktvDr 419- 
420; Keinys 1975: 52-53). 

$ 111. Šio tipo vediniai turi atitikmenų prūsų kalboje, plg. seimins 
(žr. $ 112), galbūt ir kupsins „rūkas“ (Nebel) E 46 < „rūkai“ : *kupsa- 
„rūkas“ < „garavimas“ : *kip- „garuoti“ (PKEŽ II 305-306). 

Kuopinių pavadinimų su *-in0- dar esama slavų, iš dalies lotynų, o gal ir 
germanų bei albanų kalbose*. Lietuvių kalbos priesagos -ynas vediniams 
ypač artimi slaviški vediniai su -ina, kurie irgi neretai žymi miškus, plg. lie. 
beržynas ir sl. *berzina (Stawski 1974: 121, 123). Galbūt panašių vedinių 
būta ir trakų kalboje, plg. lie. pušynas ir trakų vietovardį [Movocvov (Durida- 
nov 1969: 57). 

Kuopiniai pavadinimai su *-žno- yra arba kilę iš sudaiktavardėjusių 
būdvardžių (plg. lie. mėlynas, s.b.sl. zvėrina, lo. ferinus „žvėries“, fiberinus, 
s.vok.aukšt. bibirin „bebro“, žr. Brugmann 1906: 274 tt.), arba išlaikę se- 
nąją vedinių su *-ž- kuopinę reikšmę (žr. $ 169). Antrąją galimybę remtų 
ta aplinkybė, kad baltų kalbose būdvardžiai su *-žn0- yra reti. 


-yna 


$ 112. Kuopinių pavadinimų su šia priesaga, tiksliai atitinkančia sl. -ina, 
lietuvių kalboje yra vos keli. Nuo seno plačiai paplitęs vedinys šeimyna 


*' DaiktvDr 396-397; Vidugiris 1969: 155, Keinys 1975: 50-51; Range 1977: 129. 
* Brugmann 1906: 278, 649; Lohmann 1932: 15; Jok! 1963: 133-134; Hamp 1966: 109; 
Huld 1984: 166. 
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(bet plg. pr. seimins „šeimyna“ (Gesinde) III 83, ir iš dalies s.b.sl. sėmina 
„priklausantis šeimai; vergas“, plg. dar $ 354). Kiti labai reti, pvz.: molyna 
„molynė“ N; „molduobė“ MŽ; N, pusnyna „pusnynas“ R; MŽ, pušyna 
„pušynas“ MŽ; N; N 336; RD 76, rūdynū „durpynas“ RB Ez 47,11; MŽ; N; 
K, sąšlavynos „sąšlavos“ JV 40; NdŽ. 

Galimas daiktas, šio tipo vedinių būta ir prūsų kalboje, plg. vietovardį 
Spandyno (Gerullis 1922: 253). 


-ynė 


$ 113. Su nauju priesagos -ynas/-yna paradigminiu variantu -ynė, atsiradu- 
siu dėl (;)ė kamieno produktyvumo (plg. -yba —> -ybė, -ysta — -ystė, žr. 
$$ 9-11, 19), dažniausiai lietuvių kalboje daromi panašios reikšmės var- 
dažodiniai vediniai kaip ir su priesaga -ynas (plg. $ 109). 

XVI-XVII a. raštuose šio tipo vediniai su -ynė buvo dar reti, plg. kel- 
mynė SD! 51. Kad jie nėra seni, rodo ir jų cirkumfleksinis kirčiavimas. 
Atitinkami priesagos -ynas vediniai yra išlaikę senesnį akūtą, plg. kelmynas 
ir kelmynė. 

$ 114. Priesagos -ynė vediniams vietos reikšmė yra būdingesnė negu ve- 
diniams su priesaga -ynas. F. Kuršaitis lietuvių-vokiečių kalbų žodyne aiškiai 
skiria šių darybos tipų reikšmes, plg. karklynas „ein Haufen stehenden Wei- 
degestrauchs“ ir karklynė „ein groBer mit Weidegestrauchs bewachsener 
Platz“, nendrynas „ein Haufen stehenden Rohres, ein Rohrteich“ ir 
nendrynė „ein Rohrbruch, ein Platz, auf welchem sich viel Rohr befindet“, 
riešutynas „ein Haselgestrauch oder ein Haufen von Haselgestrauchen“ ir 
riešutynė „ein grofer mit Haselnusstrauch bewachsener Platz“, skroblynas 
„ein Buchenwaldlichen“ irskroblynė „eine mit Buchen bewachsener Platz“. 
Tik apibūdinant vedinio pušynė reikšmę, čia pasakyta, kad jis reiškia tą 
patį, ką ir pušynas. 

Be to, su priesaga -ynė šiek tiek daugiau negu su -ynas aukštaičių tarmėje 
daroma vietų pavadinimų iš būdvardžių. Be plačiai paplitusių vedinių 
klampynė (užfiksuotas jau Lex 85a), šlapynė, tankynė, turinčių atitikmenų 
su priesaga -ynas, tarmėse vartojami dar vediniai dykynė „prastas laukas“ 
Bsg; Brt (LKŽ II? 537), gilynė „gili vieta“ Kt (III 299), kidurynė „kiau- 
rymė“ S. Dauk; P; J; BsV 366; Blv; Skd; Vkš; Lkž; Škn; „klampynė“ Sml; 
Jnš (V 707), sausynė „durpinė pieva“ Rk (XII 217). Kapsų ir zanavykų 
šnektose priesagos -ynė vediniai, padaryti iš asmenvardžių, dažnai žymi 
žmonių gyvenamąsias ar gyventas vietas, pvz.: Dubickynė „Dubicko gyven- 
ta vieta, ūkis“, Glytynė „Glyto gyventa vieta“ ir kt. (Senkus 1972: 168); 
tokių asmenvardinės kilmės vietovardžių yra ir kitose tarmėse (Razmu- 
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kaitė 1998: 50), plg. dar aiškią vietos reikšmę turinčius vedinius tėvynė 
(plačiai paplitęs), druskynė „druskinė“ Zt (ZtŽ 158). 

$ 115. Žemaičių tarmėje plačiai vartojamas grynąją kuopinę reikšmę 
išlaikęs vedinys pūtalynė. Tuo tarpu vardažodinių vietos pavadinimų su -ynė 
čia yra visai nedaug. Antai V. Vitkausko dūnininkų tarmės žodyne (DūnŽ) 
randame tik 5 šio tipo vedinius: maurynė, varputynė, motinynė „motinos 
ūkis“, kesynė „kemsynė“ (greta 47 atitinkamų priesagos -ynas vedinių). 
B. Vanagienės liudijimu, jų retai pasitaiko ir šiaurinėje Žemaičių tarmės 
dalyje, Mosėdžio apylinkėse. 

Kita vertus, žemaičių tarmėje paplitę valgių, daugiausia sriubų, pavadi- 
nimai su priesaga -ynė, pvz.: bulbynė „bulvienė“, burokynė, lapynė „burokų 
sriuba“, kopūstynė „kopūstų sriuba“, kiaušynė „kiaušinienė“ ir kt. (LKA I 
Žemėl. Nr. 29, p. 83-84; III Žemėl. Nr. 125, p. 138-139). Jie irgi gali būti 
kilę iš kuopinių pavadinimų. 

Matyt, kuopiniai pavadinimai su priesaga -ynė aukštaičių ir Žemaičių 
tarmėse konkretėjo skirtingu būdu. Aukštaičių (ypač vakarų) tarmėje jie 
gavo vietos reikšmę. Tam galėjo turėti įtakos veiksmo vietų pavadinimai 
su homonimine priesaga -ynė (kilusia veikiausiai iš -inė dėl veiksmažodžių 
su priesaga -yti įtakos, plg. DaiktvDrR 64, 214). O žemaičių tarmėje prie- 
sagos -ynė vediniais imta reikšti valgių pavadinimus. 


-iena 


$ 116. Lietuvių kalboje su šia priesaga randame vos vieną kitą kuopinį 
pavadinimą, pvz.: mergiena Trgn, mergienė „mefgos“ Al, molienė „molynė“ 
Ker (LKŽ VIII 27, 338), ražienos Šl; Plv; Užp (XI 341). 

Kuopinės prigimties gali būti ir vietų pavadinimai su -iena, žymintys 
kultūrinių augalų augtąsias vietas. Šie vediniai dabar yra produktyvūs (ŽD 
288; DaiktvDr 400). Keli šio tipo vediniai užfiksuoti XVII a. raštuose, pvz.: 
avižiena Lex 45, javiena „ražienos“ Lex 84a, rugienos SD! 161; SD* 396. 

Tarmėse pasitaiko priesagos -iena vedinių, turinčių kitokią vietos 
reikšmę, pvz.: kluoniena/kluonienė „vieta, kur kluonas stovi“ J; Aru 12; 
Brš; Dkš; Dglš; Trgn; Tvr; Sik; Vdš; Dv; Švnč: Smn; Alv; Pls (LKŽ VI 176), 
kriosniena „vieta tarp krosnięs ir sienos“ Bd (ŽD 288), žūrdiena „aptva- 
ras gyvuliams ir paukščiams laikyti“ (plačiai paplitęs žemaičių tarmėje). 
Kiek kitoniškos kilmės yra mėsos pavadinimai su priesaga -iena (žr. $ 342). 

Daugiau kuopinių pavadinimų su atitinkamomis priesagomis -iens, -iena 
daroma latvių kalboje, pvz.: egliens „eglynas“, celmiens „kelmynas“, skai- 
diena „skiedrynas“ (LVG 322-324; BKGF 79; MLLVG I 132, 137). Mat 
latvių kalboje visai nėra kuopinių pavadinimų su *-žno-. 
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-ėna 
$ 117. Vedinys mergiena žemaičių tarmėje turi variantą su -ėna - mergėna 
„mergos“ Grg (LKZ VIII 27), plg. aukšt. aviena ir žem.avėna, aukšt. jdutie- 
na ir žem. jdutėna ir t. t. 


-ainė 


$ 118. Kuopinės prigimties gali būti ir šie tarminiai vediniai su priesaga 
-ainė (priesagos -iena apofoniniu variantu iš ide. *-eino-/-oino-, plg. 
DaiktvDrR 64): dirsainė „duona su dirsėmis“ JR 39 (plg. dirsainis,-ė „dir- 
sinis“ S. Dauk; J; Skr - LKŽ II2 584), molainė „molio dirva“ Lš (VIII 334), 
ratainė „pašiūrė vežimams ir kitiems daiktams laikyti“ Vaižg; TI (XI 237). 

Latvių kalboje gausiai daromi kuopiniai pavadinimai su -aine, pvz.: eglai- 
ne „eglynas“, alksnaine „alksnynas“ (LVG 327; MLLVG I 86-87). 

Kuopinių pavadinimų su būdvardine priesaga *-eino-/-oino- būta ir prūsų 
kalboje. Tai visų pirma rodo vedinys seweynis „kiaulidė“ (Sewstal) E 229, 
t. y. suveinis ar sveinis (plg. lo. sūs, gr. 64 ir lie. svynas „kiaulių migis“, la. 
suvėns „paršas“, s.b.sl. svins „kiaulinis“ ?) ir iš dalies vietovardžiai, plg. pr. 
Alkayne, Alkeyne ir lie. alkas, la. ėlks, go. alhs „šventykla“, pr. Zanseynen : 
sansy „žasis“ (Gans) E 719 ir kt. (Gerullis 1922: 252; Blažienė 1998). 

-ina, -inė 
$ 119. Būdvardinę priesagą -ina turi NC kaimina „krūva, būrys“ J. 

Vieną kitą vedinį su naujesne priesaga -inė iš dalies galima priskirti 
kuopinių pavadinimų darybos kategorijai: kūpinės (fiksuojamas nuo R; MŽ 
II 76), kopūstinė „kopūstynė“ Nč (LKŽ VI 357), kriūminė „krūmynė“ Tvr 
(VI 699), kupstinė „kupstuota vieta“ Rdm (VI 936), pūtalinė „patalynė“ 
Mrį (IX 602), mdlkinė „malkų rietuvė“ S. Dauk; Sk; „krūva sumestų daiktų“ 
J: Škn; Šd (VII 801), velėninė „neįdirbta, velėnuota žemė“ Ktk; „durpynas, 
pelkė“ Plt (XVIII 613). 

Tačiau dažniausiai vediniai su -inė turi aiškią vietos reikšmę (žr. $ 136). 


Vediniai su *-f0- 


-ta 


$ 120. Su šia priesaga, tiesiogiai kilusia iš = 0 būdvardinės 
priesagos *-:0-/-tū, padaryta NC bėržta „beržynas“ J; S (variantas bėržtva I), 
plg. dar kuopinį skaitvardį kėtvertas. 


* Trautmann 1910: 425-—426; Endzelins SV 46, 246; Frenkelis 1969: 63; Mažiulis 1981: 279; 
Karaliūnas 1992: 21; 1994: 128-129; žr. dar $ 354. 
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-eltas 


$ 121. Nuo seno kuopinę reikšmę turi skaitvardžiai dvėjetas, trėjetas ir pan., 
plg. la. loc. sing. divatū „dviese“, trijatū „trise“, s ind. pafcatū „penketas“ 
(BKGF 146; plg. dar Blažek 1998: 216 su lit.). Šių vedinių pavyzdžiu pada- 
rytas įvardis kėletas, jau XVI-XVII a. raštuose vartotas NC ūbejetas „abu 
(apie ne vienos rūšies daiktus)“, dešimtetas „dešimtis“ SD?* 58 bei visai 
nesenas naujadaras visetas „visa draugija, visuma“. 

Būdvardžių su -atas, iš kurių kilo minėti vediniai, baltų kalbose beveik 
neišliko, plg. lie. vienatis(-ė) „vienintelis“ Mž 326,,; WP 148; GN 1 JnL 4,9, 
ZCh 13, vienat „vien tik tai“ DP 141,,, 276,,; K, nuolai, pr. ainat „nuolat, 
bet kada“ (allezeit) III 121, „"“. 

Toliau jie sietini su ypatybių pavadinimais, turinčiais priesagą -atas, -ata 
(žr. $$ 72-75). 
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-(r)otas 


$ 122. Šią išvestinę priesagą turi vos keli NC, pvz.: alksnėtas „alksnynas“ J 
I 96, apynotas Kv; Rt; Sdv, apvynėtas „apynių daržas“ J, JD 219, apušėtas 
J; Kp; Bs; Pg, apušrėtas „epušynas“ J; Krž; Kv; Ms; Brs; Užv; Gl, beržėtas 
„beržynas“ Jd; Srv; Pc (LKŽ I? 105, 218, 277, 283, 778).. 

Pasak K. Būgos (1958: 160 tt.), kuopinės kilmės yra ir kai kurie baltų 
kalbų vietovardžiai, pvz.: lie. Apušotas, Liepalotai : liepūlė, Pušalotas :pušalė, 
pr. Rickoyot : rikijs „viešpats“ (Herr) III 37,, (plg. $ 171). Be to, W. Smo- 
czynskis (1985: 107) pr.abskande „alksnis“ (Erbe) E602 kildina iš *alksnūt- 
ir sieja su lie. alksnėtas „alksnynas“ !!. 

Šio tipo vediniai galėjo atsirasti prie kuopinių pavadinimų su senąja 
darybos galūne *-4 prisijungus priesagai -tas, plg. alksnėtas ir dlksna/ 
alksna (žr. $ 92), taip pat beržėtas ir bėržta (žr. $ 120), apynėtas ir apynėjas 
(žr. $ 106). 

-ytė 
$ 123. Kai kuriose rytų ir vakarų aukštaičių šnektose šios priesagos vedi- 
niai turi tokias pat reikšmes kaip ir priesagų -ynas, -ynė vediniai, pvz.: 
alksnytė „alksnynas“ J; Šd; Rs; Pg; Klov; Rgv (LKŽ I 105),4žuolytė „jaunų 
ąžuolų miškas“ J; Kp, Rm, Grk (I* 535-536), beržytė Rm; Rg, beržytė „jaunų 
berželių miškas“ Rs; Grk (I? 777), eglytė „eglynas“ J I 694, karklytė „karklų 
prižėlusi vieta“ Rgv; Rm (V 294), kelmytė „kelmynė“ Grk; Kp; DI (V 526), 
kemsytė „kemsuota pieva“ Vdšk (V 564), lazdytė „vieta, kur auga lazdy- 


** Trautmann 1910: 297; ŽD 337-338; [A A-D 59-60 su lit.; PKEŽ I 52-53. 
" Plg. dar Schmalstieg 1991: 70; kitaip IA A-D 53-54; PKEŽ I 44—46 su lit. 
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nai“ Ėr (VII 214), liepytė „liepų krūmai“ Rgv (VII 426), molytė „mo- 
lynė“ Kur; Er (VIII 340), nendrytė „nendrynas“ Rm (VIII 655), samanytė 
„samanomis apaugusi vieta“ Ėr (XII 90). Iš šio tipo vedinių kilo van- 
denvardžiai Beržytė Bsg, Javytė Btg, Kelmytės Vad, Žilvytė Šlv (Vanagas 
1970: 44). 

$124. Remiantis vietovardžiais Apsite, Kalmite, Zvirgzdite ir pan. ma- 
noma, kad kuopinių pavadinimų su atitinkama priesaga -žte anksčiau būta 
ir latvių kalboje (LVG 388; BKGF 97). 

Toliau šio tipo vedinius galbūt galima sieti su germanų kalbų kuopiniais 
pavadinimais, turinčiais priesagą -ibja- (pvz.: vid.vok.žem. pfluogide 
„ariamųjų jaučių pora“, geveteride „tėvai“, žr. Meid 1967: 149), taip pat su 
germ. -i/hi- vietovardžiais, kurių daugiausia dabartinės Vokietijos teritorijo- 
je, t. y. netoli baltiškojo arealo (Udolph 1994: 258 tt.). 

Šiaip su priesaga *-žjo- baltų kalbose dažniausiai daromi ypatybės turėtojų 
pavadinimai (žr. $$ 301-304) ir iš jų kilę deminutyvai (žr. $ 244). 

-aitė 
$ 125. A. Juškos žodyne užfiksuoti du kuopiniai pavadinimai su priesagos - 
ytė apofoniniu variantu -aitė (plg. $ 313): alksnaitė „alksnynas“ I 12, beržynaitė 
„beržynas“ I 204. 

Latvių kalboje atitinkami priesagos -aite vediniai gana paplitę, pvz.: bėrzai- 
te „beržynas“, linaite „linų laukas“ !, 

Galbūt kuopinės prigimties yra prūsų kalbos vediniai krischaytos „kryklės, 
aitriosios slyvos“ (Krichen) E 621,sliwaytos „slyvos“ (Pflume) E 619, wisnay- 
tos „vyšnios“ (Kirsen) E 620. Priesagos *-oi;jd kamienas pakeistas į *-oita 
veikiausiai dėl kuopinių pavadinimų su *-d (plg. $ 94) įtakos. Laikyti šiuos 
vedinius deminutyvais (kaip buvo daroma ligi šiol) sunku, nes labai gali 
būti, kad priesagos *-o0it;0- panaudojimas deminutyvams daryti yra lietu- 
vių kalbos inovacija (plg. $ 245). 


Vediniai su *-men- 
-menė, -mė 


$ 126. Kuopinę reikšmę kartais turi ypatybių pavadinimai su šiomis prie- 
sagomis, kilusiomis iš *-men-, pvz.: mažmėnė „smulkūs daiktai“ BM 433; 
Trgn (greta „vaikystė, kūdikystė“ Dkšt; Aps - LKŽ VII 978), smulkmė 
„maži vaikai“ J; Žem; Užv; Vkš; „smulkesni gyvuliai, gyvūnai“ S. Dauk; 
Slv; Krkl; Up; „nereikšmingi, nežymūs žmonės“ Štk (XIII 221). 


2 BKGF 98; LVG 389; Laumane 1990. 
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-(i)uomenė 


$ 127. Aukštaičių tarmėje vartojami kuopiniai pavadinimai su priesaga 
-(i)uomenė, pvz.: kar(i)jūomenė, didūomenė, jaunūomenė ir pan. (LKA III 
Žemėl. Nr. 126, p. 139-140). 

P. Skardžius (ŽD 237) manė, kad ši priesaga atsiradusi iš būdvardinės 
priesagos -uom-, išplėstos priesaga -enė. Antai vedinį diduomenė jis, kaip 
ir K. Būga (1959: 338), siejo su*S. Daukanto raštuose turimu vediniu diduo- 
mis „didikas“, vedinį tikrūomenė „tikrieji žmonės“ Grz - su pr. stūrin- 
tickroms „rūsčiai teisūs“ (eiueriger) III 37... Tačiau tai gana abejotina, nes 
priesagą -uom- lietuvių kalboje turi, rodos, tik du vediniai: minėtas diduo- 
mis ir visuomis „visuotinis“, žinomi tik iš S. Daukanto raštų. Tad jie gali 
būti naujadarai. Be to, su priesaga -enė kuopiniai pavadinimai lietuvių 
kalboje nėra daromi. 

Įtikimesnė atrodo J. Endzelyno (1979: 408—-409) hipotezė, pagal kurią 
lietuvių kalbos priesaga -womenė kildinama iš *-6men- (*-men- varianto) 
ir siejama su tos priesagos vediniais germanų kalbose, plg. go. dat. sing. 
aldomin „senatvei“ (žr. dar Bammesberger 1998b: 110). Šį požiūrį remia 
ta aplinkybė, kad kai kurie priesagos -u0omenė vediniai rytų aukštaičių 
tarmėje yra išlaikę ypatybės reikšmę, pvz.:jauniūomnenė „jaunystė“ Ds (L 
IV 315), mažiūomenė „vaikystė“ Ds; Str; Švnč; Tvr; Brsl (VII 978, plg. 
mažmėnė). Todėl priesagą *-6men- galima laikyti *-men- variantu, su ku- 
riuo iš pradžių buvo daromi ypatybių pavadinimai ir tik vėliau, jau lietuvių 
kalbos dirvoje, imta daryti kuopinius pavadinimus. 

Priesaga *-6men-, atrodo, labiausiai paplitusi žemaičių tarmėje (plg. LKA 
III 139), kurioje yra nemaža vakarų baltams būdingų ypatybių. Tad gal ši 
priesaga ir susidarė vakarų baltų areale, o vėliau paplito kitur (plg. $ 339). 

Priesaga -uomenė tarmėse turi keletą variantų. 


-(i)ūmenė 
$ 128. Žemaičių tarmėje ir kai kuriose aukštaičių šnektose vietoj priesa- 
gos -(iJuomenė vartojama -(i)ūmenė, plg. kar(i)jūomenė ir kar(i)ūmenė, 
didūomenė ir didiimenė, jaunūomenė ir jaunimenė ir kt. (LKA III Zemėl. 
Nr. 126, p. 139-140). Ta priesaga išsirutuliojo iš *-6men- susiaurėjus bal- 
siui *6 (Vitkauskas 1977: 103). 

-(i)umenė 
$ 129. Matyt, dėl priesagos -umė (ar -umas, -uma) įtakos atsirado prie- 
sagos -(i)uomenė/-(i)ūmenė variantas -(iJumenė. Kiek labiau paplitęs šio 
tipo vedinys kar(i)ūmenė (daugiausia Kaišiadorių, Jiezno, Stakliškių apy- 
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linkėse). Kiti visai reti, pvz.: didumėnė (apie Kūpiškį), didumenė Lkm, 
mažumėnė Pnd, mažumenė Mlg (LKA III Zemėl. Nr. 126, p. 141). 


-(iJuominė, -(i)ūminė, -(i)uminė 


$ 130. Kai kur tarmėse (ypač rytų aukštaičių) greta priesagų -(iJuomenė, 
-(i)ūmenė pasitaiko jų variantų -(iJuominė, -(i)ūminė, pvz.: kar(i)ūominė, 
kar(i)iiminė; jauniominė; vargiominė; visūominė, visišminė (LKA III Žemėl. 
Nr. 126, p. 140). Dar retesnis priesagos -(iJumenė variantas -(i)Juminė, pvz.: 
karūminė Drs; Vikv; Ndz; Žž, kariūminė Nmj (LKŽ V 349; LKA III Žemėl. 
Nr. 126), diduminė Rmš, mažuminė Rmš; Lb, jaunuminė Lb (LKA III 141). 
V. Grinaveckis (1991: 18-19) manė, kad -(iJuominė, -(i)ūminė, -(i)uminė 
atsirado nekirčiuotam balsiui e virstant balsiu i heterosilabinių priebalsių 
m, n aplinkoje ". Tos priesagos gali būti ir silpnasis atitinkamų priesagų 
-(iJuomenė, -(i)ūmenė, -(i)umenė balsių kaitos laipsnis, plg. lie. akmuo, 
ūkmenas ir ūkminas, la. akmens ir akmins „akmuo“, s.b.sl. kamenije greta 
kamenije „akmenys“ **, taip pat. lie. ėdmėnė, ėdmenys „maistas, valgis“, 
la.edmenis, edmanis ir edminis „masalas, jaukas“, lie.juosmuo, juosmenys, 
la. juosmenis ir juosminis „pusiaujas, juosmuo“, lie. Iekmėnė, la. lekmenis 
ir lekminis „liūnas, klampynė“, lie.skiemuo, la. škiėmenis ir škieminis „tar- 
pas šaudyklei išlįsti audžiant; ant riestuvo dedama skala“, lie. iešmuo, la. 
tesmens, tesmenis ir tesminis „tešmuo“ ir kt. (Urbutis 1981: 187). 


-uomė 


$ 131. Veikiausiai dėl priesagų -u0omenė, -umė bei -mė kontaminacijos atsi- 
rado priesaga -u0mė, plg. diduomė „diduomenė“ Ad (LKA III 140), jau- 
nūomė „jaunuomenė“ Grz (LKŽ IV 314), mažuomė „vaikystė“ Ad; Krč; 
Jnšk (VII 978) ir didumė, jaunumė, mažumė. 


Vediniai su kitais ypatybių pavadinimų 
darybos afiksais 


$ 132. Kartais kuopinę reikšmę gauna ir kitų darybos tipų ypatybių pa- 
vadinimai: 

-umas: jaunumas „jaunimas“ BB Ps 48,15 ir kt. (žr. $ 28), tikrumai „ar- 
timiausieji giminės“ Srv (ŽD 213), žalūmas „žolynai“ Pžsl; Kp (žr. $ 28); 


'* Panašų kitimą žodyje ūkminas įžiūri jau ir K. Būga (1961: 373, plg. dar Specht 1931: 52, 
Aleknavičienė 1998: 34-38). 

“ Plg. Brugmann 1906: 233-234; Kazlauskas 1968: 272-273; Schmid 1994: 173-174; Hamp 
1970: 175. 
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-uma: diduma „diduomenė“ Pg (LKŽ IP 485), jaunumė „jaunimas“ Grv 
(IV 313), senuma „seni daiktai“ Lz (XII 410); 

-umė: didumė „diduomenė“ Lkm (LKA III 140),jaunurnė „jaunuomenė“ 
NS 456, 522, 1288; BM 24; On; Al; Rk; Svn; Ldk; Vdn; Nmį (LKŽ IV 313; 
LKA III 140), mažumė „mažuomenė“ Bt ApD 26,29; Brs; Ds; Rk; Lkm; 
Gdr; Lzd (LKŽ VII 978; LKA III 140); 

-žmas: jaunimas (plačiai paplitęs, užfiksuotas jau SD! 82; SD? 176; žr. 
$ 35), mažimas „mažieji vaikai“ Arm (LKŽ VII 969), senimas „senieji 
žmonės“ Brt; Skp; Srg; Mrs; Dv (XII 390); kuopinę reikšmę yra gavę ir kai 
kurie veiksmažodiniai vediniai, pvz.: su(si)rinkimas „sambūris; bendruo- 
menė“ (nuo seno plačiai paplitęs), gimimas „giminė“ BB Ps 22,28; 
PK 72, 111; 

-imė: jaunimė „jaunimas“ A. Baran; O; Kp; Pnd (LKŽ IV 310); 

-yba: kunigyba „kunigija“ J; 

-ybė: draugybė „bendruomenė“ MT 19,,; SE 132; „draugė, kompanija“ 
PK 80; MP 205; LzP; kunigybė „kunigija“ J; LL 55, ponybė „ponija, diduo- 
menė“ J; M. Valanč; Žem: Užv; Slnt; Pin; Brs; Rmč; Lnkv; Lg (LKŽ X 428), 
vyrybė „vyrija“ Vb P; 

-ysta: bendrystū „draugija“ DP 449,,513 


4978, žydysta „žydai“ BB PvK 3,1; 

-ystė: bendrystė „draugija“ DP 234, 351,,, 371,,, 403,,, chrikščionystė 
„krikščionys“ Vln 19, p kazokystė „kazokai“ SD* 126, žmonystė „žmoni- 
ja“ S. Stan; A 1884,51; 1884,220 (LKZK); 

-atis: šeimatis „šeimynykščiai“ DP 464., ir kt. (žr. $ 44); 

-astis: būžmastis „daugybė, aibė“ J, bjaurastis „bjaurūs pikti žodžiai“ Ds 
(žr. $ 51); 

-iškė: jauniškė „jaunimas“ BP I 169 
IV 312; LKA III 140, plg. dar $ 89); 

-ovė: bendrovė „šeimyna, giminė, draugija“ J; JR 90, 82; plg. dar sovieti- 
nių laikų naujadarą draugovė; 

-ė: biržė „beržynėlis“ D 4; Lc; Skd; Gl; Žd; Lkm (LKŽ L 850), draugė 
„bendruomenė; draugija; būrys; šeima; šeimyna“ !*, linė „keli linai, suaugę 
į vieną plokščią stiebą“ LTR(Dglš), Dkk; Užp (VII 524), mėlė Vlk; Lp; 
Grž; Bd, molė „molynas“ Mrs (VIII 335), tūlė „daugybė, būrys, pulkas“ 
(būdingas žemaičių tarmei); 


K; Up; Kv; Pgr; Šll Tre; Erž (LKŽ 


17? 


5 Būga 1958: 544 (dėl kirčiavimo žr. dar Vidžiūnas 1993: 80, 84 su lit.). 

'* Be šių reikšmių, vedinys draugė senuosiuose raštuose dar turėjo ypatybės reikšmę „drau- 
gystė“ (LKŽ II* 655-656). Tačiau kuopinės reikšmės irgi, matyt, yra senos, plg. la. drėudze 
„bendruomenė; būrys; krūva“ (ME I 491). 
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-is: biržis/biržis „beržynėlis“ Mžk; Vkš; Lž (LKŽ IZ 851), kuopinę reikšmę 
turi ir vedinys lidudis (apie jo kilmę žr. Polomė 1972: 54; Karaciejus 1979: 
126-127; MA L 376-383; PKEŽ III 86-88 su lit.), plg. s.b.sl. čėdė „žmonės“, 
dėtb „vaikai“ ir kt. (GJL II 54; Arumaa 1985: 52). 

$ 133. Ypatybių ir kuopinių pavadinimų artimumas seniai pastebėtas ir 
daugelyje kitų senųjų indoeuropiečių kalbų (Brugmann 1906: 644 tt.). Šios 
darybos kategorijos suartėjo, matyt, formuojantis morfologiniam d kamie- 
nui, kai su darybos galūne *-d (vėliau ir su afiksu *-(i)/4) imta daryti ne tik 
kuopinius pavadinimus, bet ir abstraktus (plg. $$ 92-104). 


VARDAŽODINIAI VIETŲ 
PAVADINIMAI 


$ 134. Kuopiniai pavadinimai (ypač su priesagomis -ynas, -ynė, -iena, -ija, -ytė) 
labai dažnai gauna vietų reikšmes (žr. $$ 103, 110, 114, 116, 123). Tai su- 
darė prielaidas atsirasti atskirai vardažodinių vietų pavadinimų darybos 
kategorijai, kuri yra visai nauja, susiformavusi lietuvių kalbos dirvoje. 
Svarbų vaidmenį šiame procese turėjo priesagų -idė/-ydė, -udė vediniai, 
būdingi tik šiai darybos kategorijai, bei slavų kalbų įtaka. Mat slavų kalbo- 
se dar prieš raštijos pradžią vardažodinius vietų pavadinimus imta daryti 
su priesagomis -(6)n'a, -(b)nica, -išče, kilusiomis iš būdvardinių priesagų 
*-ino-, *-isko-!. Vietų reikšmes lietuvių kalboje gavo ir dalis ypatybių pa- 
vadinimų (nomina gualitatis). 


Vediniai su priesagomis -idė/-ydė, -udė 


$ 135, Vediniai su priesaga -idė/-ydė, kurių yra apie 20, dažniausiai žymi 
tvartus, pvz.: arklidė/arklydė, karvidė/karvydė, kiaulidė/kiaulydė ir kt. 
(DaiktvDr 400—401; LKA I 50-52). 

Su priesaga -udė padaryti vos keli vediniai: alūdė (reikšme „alaus 
statinė“ užfiksuotas jau SD* 106, 269; R II 74), pašarūdė „vieta pašarui 
dėti klojime“ PnmR (LKŽ IX 559), pelūdė (užfiksuotas jau SD3 299, plg. 
la. pelude/pelūde, žr. ME III 198; Specht 1935: 255 tt.; Urbutis 1994: 101- 
102). 


' BomkoBHu 1984: 245—266, Range 1977 su lit. 
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Priesagos -idė/-ydė ir -udė yra kilusios iš veiksmažodžio dėti (< *dhė-) 

šaknies *. 

Vediniai su priesagomis -inė, -inis 
-inė 

$ 136. Su šia būdvardine priesaga daroma gana daug vietų pavadinimų. 
Jie dažniausiai žymi indą ar patalpą (DaiktvDr 398). Šio tipo vedinių ran- 
dame jau senuosiuose raštuose, pvz.: avinė „avidė“ SD! 117; SD* 278; SP 
I 216, daržinė „kluonas; tvartas“ DP 248, 500, SD* 437, PK 153,,; SIG 
I 168 (dėl šio vedinio reikšmės sen. raštuose plg. Merkienė 1994), druskinė 
SD* 106; Lex 144; C II 360,pastoginė „prie ūkinių pastatų pristatyta pašiūrė“ 
Lex 74; C II 400, rūbinė SD* 433, vyskupinė „vyskupija“ C I 357; Krz; 
S. Dauk; N. 

Indų pavadinimai su -inė — tai tam tikra ypatybių turėtojų pavadinimų 
atmaina (plg. $ 327); jie gali būti seni, plg. lie. drėvinė „medinė statinė 
taukams“ ir pr. drawine (žr. $ 329). 

Tuo tarpu atitinkamiems tvartų ir kitų patalpų pavadinimams atsirasti 
veikiausiai turėjo įtakos vietų pavadinimai su panašia priesaga -(6)n'a greti- 
mose rytų ir vakarų slavų kalbose, plg. le. owczarnia „avidė“, r. kokiowHa 
„arklidė“ ?. 

-inis 
$ 137. Kai kuriose tarmėse vietą žymi ir sudaiktavardėję būdvardžiai su 
priesaga -inis, pvz.: kiaūlinis Skdt; Ds; Vdn; Mrec, kiaulinis „kiaulių tvar- 
tas“ Ktk (LKŽ V 69; LKA I 52), vištinis Mrc; Kb, vištinis „vištidė“ Nmn 
(LKA I 52; LKŽ XIX 796), baikštinis Sk; Grz; Gšč, barkštinis „statinė 
kopūstams raugti“ Žg, girinis „statinė girai, alui daryti“ On (LKA I 70), 
šūukštinis „šaukštinė“ VIk (LKŽ XIV 566). 


Vediniai su priesagomis -iškė, -ikškė, 
-ykščia/-ykštė, -ikštė, -iščia 
$ 138. Vietą žymi jau XVI-XVII a. raštuose plačiai paplitęs vedinys tėviškė 
ir tarminis mėtiniškė „motinos gimtinė“ VIkv; Alk; Plv (LKZ VIII 370). 


* Leskien 1891: 233; Prellwitz 1897: 94; Specht 1936: 95; Fraenkel 1952: 144; LEW 
92; ŽD 100-101; GJL II 268-269; Bammesberger 1970: 41; 1973: 35; Urbutis 1978: 159 tt.; 
Kortlandt 1988: 301; Schmalstieg 1996: 65; Bčrtulis 1996: 49-50. 

* bomuKoBKų 1984: 250 tt.; Slawski 1974: 138-139. 
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Kad, be kitų reikšmių, kadaise daiktavardėdami būdvardžiai su priesa- 
ga -iškis(-ė) buvo linkę gauti ir vietos reikšmę, leidžia manyti labai gausūs 
asmenvardinės kilmės vietovardžiai su -išk- (pvz.: Bražiškiai, Joniškiai, 
Kalniškiai ir kt.), kurie paplitę ne tik visoje dabartinėje Lietuvos teritori- 
joje (Razmukaitė 1989: 139-141), bet ir apskritai kur tik lietuvių kada 
nors gyventa (Safarewicz 1956; 1987). Tačiau dabar su priesaga -iškis(-ė) 
lietuvių kalboje dažniausiai daromi ypatybės turėtojų pavadinimai (žr. 
$$ 416—417). 

Veikiausiai dėl priesagų -iškė ir -yčia (žr. $ 142) mišimo atsirado ir 
priesaga -ykščia/-ykštė, su kuria padarytas vedinys tėvykščia/tėvykščia 
(įrašytas jau 1501 m. mišiole, žr. Narbutas, Zinkevičius 1989: 332) ir tė- 
vykštė „tėviškė; tėvynė; Dievo viešpatija“. Šie vediniai, būdingi senie- 
siems raštams, randami ir kai kuriose tarmėse, plg. dar tėvikštė DrskŽ, 
tėviščia DP 122, DrskŽ, tėvikškė „tėviškė“ DP 185 190,, su -ikštė, -iščia, 
-ikškė. 

Slavų kalbose daiktavardėdami priesagos *-isko-/-isk;o būdvardžiai dar 
dažniau virsta vietų pavadinimais (žr. $ 418). 


37 


Vediniai su priesagomis -(i)nykas(-ė)/-(i)/ninkas(-ė), -ininkis, -ikė 
-(i)nykas(-ė)/-(i)ninkas(-ė), -(i)ninkis 


$ 139. Žemaičių tarmėje ir kai kuriose aukštaičių šnektose vietos pavadini- 
mai kartais daromi su priesaga -(i)nykas(-ė)/-(i)ninkas(-ė), būdinga ypa- 
tybės turėtojų pavadinimams ($$ 266-278). Jie dažniausiai Žymi tvartus, 
pvz.: arklinykas/arklinykėl/arklinifkas „arklidė“; bandinifkas, karvinykas/kar- 
vinifūikas „karvidė“; kiaulinykas/kiaulinifikas/kiaulininkė „kiaulidė“; vištiny- 
kas/vištinykė/vištiniūkas „vištidė“ ir kt. (LKA I 50-52). 

Kai kurie šio tipo vediniai turi ir kitokių vietos reikšmių, pvz.:ansklynykas 
„alksnynas“ Zt (ZtŽ 54), gardinykas „gardas“ LTR(An) (LKŽ III 122), 
mėsinykas „mėsos parduotuvė“ SD* 86,0žkini/kas „aptvertas plotas ožkoms 
ganytis“ Užv (LKŽ VIII 1036), pelūdnykas „peludė“ (paplitęs rytų 
aukštaičių tarmėje, žr. LKŽ IX 777), pryšininkė „namo galas“ (paplitęs 
šiaurės ir vakarų Žemaičių tarmėje, Žr. LKŽ X 698; Smalinskienė 1991), 
salyklinykas S. Dauk; Mit II 262, salyklininkas „patalpa salyklui džiovinti“ 
Lnk (LKŽ XII 79), stikliniūkas „stiklinis indas“ Dr (XIII 777), šakalinifikas 
„vieta, kur džiovinami šakaliai“ Šv (XIV 400), šūukštinykas „lentyna 
šaukštams dėti“ Antz; Ds; Ob (XIV 566), tarpininkas „tarpas, kuris skiria 
daržinę į dvi dalis“ Trk; Mžk; Brs; Žg; Vlkj; „tarpas tarp dviejų tvartų“ 
Erž; Trk (XV 896), vakarinykas „valgomasis kambarys“ SD* 477. 


5. 855 65 


Galbūt su priesaga -inykas/-ininkas imta daryti vietų pavadinimus dėl 
slaviškos priesagos -(6)nica (< *-inika), būdingos vietų pavadinimams, 
vedinių įtakos. Be to, vietos reikšmę turi ir kai kurie vyriškosios giminės 
vediniai su -(6)nik(3), plg. skolinius, kilusius iš šio tipo slaviškų vedinių: 
aričšnykas, bereznykas, jelnykas (Vidugiris 1969: 155). 

Su priesagos -ininkas retu variantu -ininkis (plg. $ 278) padarytas vietos 
pavadinimas pryšininkis „prieangis“ Šv; Slnt (LKŽ X 699). 


-ikė 
$ 140. Rytų aukštaičių tarmėje padaryti keli tvartų pavadinimai su prie- 
saga -ikė, pvz.: avikė „avių tvartas“ Antš; Rk; Kp (LKŽ I? 525), žąsikė „žąsų 
tvartas“ Kp (ŽD 131). Deminutyvai su -ikė šioje tarmėje nedaromi (plg. 
$ 193). Gal ir čia galima įžvelgti slaviškų vedinių su *-kd įtaką? 


Vediniai su slaviškomis priesagomis 
-(i)nyčia 


$ 141. Ši priesaga tiesiogiai kilusi iš sl. -(6)nica (ŽD 357-358). Vietos pa- 
vadinimai su -(i)nyčia buvo daromi jau XVI-XVII a. 

Ypač daug šio tipo vedinių užfiksuota K. Sirvydo žodynuose. Dalis jų 
vartojama ir dabartinėse tarmėse: karvelinyčia „karvelidė“ SD* 72, kauli- 
nyčia „vieta kaulams sudėti“ SD! 61; SD* 123, plytnyčia „plytinė“ SD! 10, 
varpinyčia „varpinė“ SD* 59, vištinyčia „vištidė“ 110, 143. 

Vedinys druskinyčia „druskos sandėlis“ SD* 115 kituose senuosiuose 
raštuose ir tarmėse turi reikšmę „druskinė“ Lex 72a; C II 360; K; Gs; Rg; 
Lnkv; Vvr (LKŽ II 769), o vedinys sūrinyčia „sūrių darykla“ SD* 400 da- 
bar tarmėse žinomas kaip „patalpa sūriams laikyti“ Mrį; „sūrspaudis“ Vad,; 
VšR; „pintinė sūriams laikyti“ N; [K]; Krok (XIV 214). 

Kiti vediniai jau išnykę: knyginyčia „biblioteka“ SD* 137 (t. p. Sut; A 
1884,19; „knygynas“ Lex 20a; A. Baran; „knygų lentyna“ K), paukštinyčia 
„paukštidė“ SD3 110 (t. p. K: J), plytinyčia „plytinė“ SD* 27 (t. p. K: J), 
raštinyčia „raštinė“ SD? 94 (t. p. S. Dauk; J; K I 654; V. Kudir; „rašalinė“ R 
II 352; MŽ II 471; N; „rašymo priemonė“ K. II 169), stiklinyčia „stiklinė“ 
SD 83 (t. p. N); „stiklo dirbtuvė“ SD3 143 (t. p. O 224; R II 178; MŽ 
II 236; Sut; N; I; K I 548; „spinta, kur laikomi stiklai“ N; K; J). 

Antra vertus, XVII a. Mažosios Lietuvos žodyne „Lexicon Lithuanicum“ 
vedinių su priesaga -inyčia yra vos keli. Be minėtų druskinyčia, knyginyčia, 
čia randame dar vilkinyčia „vilkduobė“ 107a (vartojamas ir dabar rytų 
aukštaičių tarmėje) ir žiezdrinyčia „smėlynas“ 72a (t. p. C II 364; Krz; K; 
LC 1883,4). 
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-yčia 
$ 142. Priesaga -yčia, išskiriama viename kitame vietos pavadinime, gali 
būti trumpinys iš -inyčia, plg. karvelyčia „karvelidė“ SP I 216,,; J ir karve- 
linyčia, kūulyčia/kaulyčia „dėžė ar vieta numirėlių kaulams sudėti“ BB Job 
30,24; Prng; Vkš; Brs; Sint; Žd (LKŽ V 432) ir kdulinyčia/kaulinyčia, kiau- 
lyčia „kiaulidė“ Rod (LKA I 51) ir kiaulinyčia. 


-inčius 
$ 143. Vedinys kiauliūčius „kiaulidė“ Ds; Arn; Kls; Knv; Rud; Vrnv; Nč; 


Pis; Rod (LKŽ V 696; LKA I 51) gali būti padarytas pagal slavizmo bo- 
biūčius „priebažnytis“ (le. babiniec) pavyzdį (ZD 334). 


Vediniai su ypatybių pavadinimų darybos afiksais 


-Umas 


$ 144. Ypatybių pavadinimai su priesaga -wmas vietos reikšmę gauna labai 
retai, pvz.: aštrumas „aštri briauna“ BB Job 1,15, aukštumas „aukšta vie- 
ta“ BB GG 4,8, Ch 2 Moz 17,10, gilumas „gelmė, gili vieta“ DP 14,, ir kt. 
(žr. $ 28), cielumas „gelmė, sietuva“ Nmn ir kt., geltonūmas „geltonymė“ 
Lz, lygumas Rš, lygūmai „lyguma“ Ktk; Dt (žr. $ 29). 


-uma 


$ 145. Vedinių su šia priesaga vietos reikšmė daugelyje lietuvių kalbos tar- 
mių (ypač aukštaičių) dabar yra pagrindinė (DaiktvDr 399-400), išskyrus 
kai kurias periferines šnektas (žr. $ 30). Vietą žyminčių šios priesagos vedi- 
nių jau yra senuosiuose raštuose, pvz.: ankštuma DP 407.,; BB 2 Sam 12,34, 
giluma DP 85,; SD' 35; SD* 11, 68, 354, lygurna (plačiai paplitęs), negiluma 
SD* 169, nelyguma 214, stipruma „tvirtovė“ Ch 4 Moz 13,19, šlapuma SD* 
89, 178. | 


-umė 
$ 146. Vietos reikšmę turi vediniai gilumė „gelmė“ RD 48, lygumė „lygu- 
ma“ Lkž (žr. $ 32). 
-imas/-ymas 


$ 147. Ypatybių pavadinimai su priesaga -imas/-ymas konkretėdami 
dažniausiai gauna ypatybės turėtojo reikšmę (plg. $ 35), o vietą žymi retai, 
pvz.: lėndrimai „krūmokšniais apaugusi pieva“ Žem! (LKŽ VII 329), mar- 
gimas „dėmė, strazdana“ SD! 121 ir kt. (žr. $ 35), pėlymas „žema, drėgna, 
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pelkėta vieta“ Krsn; Sug; Lb; Ktk; „didelis miško, lauko plotas“ Lkm (LKŽ 
X 416, plg. $ 36), rėtymas „retinamasis miško kirtimas“ Jsv (XI 489), 
tuštimai/tuštimai „slėpsnos, paslėpsnis“ O 131; MŽ; K I 313; Bb 2 Mak 
14,14; Švnč; Lnk: LTR(Srįj); Dglš; Grv; Dbč; Db, tūštymai/tuštymai „t. p.“ 
PamŽ; Nmį; Gl, tuštimas „t. p.“ N; K; Krsn; „vieta, kur nėra kaulo“ Pv, 
tūštimas „slėpsnos, paslėpsnis“ Šts; Dr, tūštymas „t.p.“ Vs; Pls, „ertmė, 
tuštuma“ Bsg (LKŽ XVII 184). 


-ima/-yma 


$ 148. Vediniai su šia priesaga (apie ją žr. $ 38) žemaičių tarmėje vartoja- 
mi panašiai kaip priesagos -wmna vediniai aukštaičių tarmėje, pvz.: ankštima 
„ankštuma, siauruma“ S. Dauk; M. Valanč; J; Krt; Plt; Užv (LKŽ I? 148; 
DūnŽ 27), aštrimė „aštruma“ Lk; Vds (LKŽ IZ 342; DūnŽ 33), druktimė 
„drūtuma“ S. Dauk; Slnt; Pvn (LKŽ II 754; DūnŽ 76), gilima „giluma“ 
Užv; Pvn (LKŽ III 299; DūnŽ 92), karštimė „karštoji vieta“ Užv; Vds (LKŽ 
V 325; DūnŽ 124), kiduryma „kiaurymė“ Užv; Varn; Vkšn (LKŽ V 707; 
DūnŽ 134), minkštima „minkštuma“ Pkl; Vkš; Šts; Pvn (LKŽ VIII 228; 
DūnŽ 201), raudėnyma „raudona dėmė“ Slnt (LKŽ XI 260), sausima „sau- 
suma“ J: Žem: Užv; Sd; Lkž: Vds (DūnŽ 316; LKŽ XII 216), siaurima 
„Siauruma“ S. Dauk; Pln; Als; Užv; Pvn (LKŽ XII 480), smailimė „smailu- 
ma“ Trk; Pvn (DūnŽ 337; LKŽ XIII 89), šlapima „šlapia vieta“ Pvn (DūnŽ 
374), tuštima „tuščia vieta“ J; Žem; Plt; „pilvo ertmė“ P; LC 1878,20 (LKŽ 
XVII 184, plg. tuštimas/tūštimas). 
-imė/-ymė 

$ 149. Žemaičių tarmėje ir kai kuriose aukštaičių šnektose vartojami vedi- 
niai su šiuo vėlesniu ė-kamieniu priesagos -ima/-yma variantu. Jie taip pat 
dažnai turi vietos reikšmę, pvz.: jiodymė „juoda vieta; panagės juoduma“ 
J ir kt., kidurymė „plyšys, anga“ J ir kt., kiaurymė „akivaras“ Vlkv ir kt., 
kietymė „kieta vieta“ S. Dauk ir kt.,laūkymė „natūrali aikštė miške“ S. Dauk 
ir kt.; „balta dėmė gyvulio kaktoje“ Mrk ir kt., mūrgymė „marga, ne vienos 
spalvos dėmė“ D. Pošk ir kt., mėlymė „mėlyna dėmė“ J ir kt., raudymė Rs, 
raudonymė „raudona dėmė“ J ir kt.; „raudona pašvaistė“ Žem.: „odos pa- 
raudimas“ Šts (plg.raudėnyma ),rėtymė „reta miško vieta“ Šts (plg. rėtymas), 
šlūpymė „šlapia vieta“ Šts, tūštymė „vieta be kaulų, pilvas“ Snt (žr. $ 41). 


-Muo, -mena, -menė, -(s)mė 


$ 150. Ypatybių pavadinimai su šiomis priesagomis, kilusiomis iš *-men-, 
vietos reikšmę gauna tik retkarčiais, plg. gilmenė J I 703,gilmenė A 1885,97 
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ir gilmė „giluma“ S. Dauk ir kt., gelmė NT ApD 27,28 ir kt. (žr. $$ 57, 59), 
rėtmuo „išgedusių javų plotelis“ Svn (Zinkevičius 1966: 267), retmenė Žg 
(LKŽ XI 494) ir retmė „reta vieta, proretmė“ J; Žeml; Als; Šauk (XI 493— 
494), rėsmė „retas miškas, retuma“ J; VI (XI 475); plėnmena „ko nors plo- 
nesnė dalis“, stėrmena „ko nors storesnė dalis“ J I 703; lygmė „lyguma“ J; 
Pvn; „lyguma“ J; Pvn; TI (VII 477), plotmė „tuščia, lygi vieta“ I; J; LzP; II; 
Slnt (X 313), šlopmė BzF 183 (Prk); LC 1886,48; I. Simon; J; Slnt; Dr 
(XV 18), tankmė S. Dauk; M. Valanč; Žem; J; Als; Lkž; Vkšn; Kltn; Šts; 
Alk; Btg; Žmt; Skr (XV 814). 


-OVė 


$ 151. Kai kur tarmėse vietos reikšmę yra gavęs šios priesagos vedinys 
prastėvė „prasta vieta“ Vad; Tj (žr. $ 86), bendrinėje kalboje — vedinys 
tvirtovė, tačiau tarmėse pastarasis išlaikęs ir senąją reikšmę „tvirtumas“ 
Šd; Mrc (LKŽ XVII 323), plg. dar naujadarus ramovė, šventovė (DaiktvDr 
402). 


-ysta/-ystė 


$ 152. Vietų pavadinimai su šia priesaga atsirado mūsų raštijos pradžioje 
dėl slavų kalbų įtakos. 

Lietuvių kalboje su priesaga -ysta/-ystė nuo seno daromi ypatybių pava- 
dinimai (žr. $$ 15-22), kurie nelinkę konkretėti ir vietų paprastai nežymi. 
Visai kitaip yra slavų kalbose. Čia kadaise ypatybių pavadinimai buvo pla- 
čiai daromi su priesaga -ostvo (žr. $ 47). Tačiau rašytinės tradicijos laikotar- 
piu jų labai sumažėjo, nemaža jų dalis įgijo įvairių konkrečių reikšmių, tarp 
jų ir vietos reikšmę (Auerbach 1973: 6 tt. su lit.). Antai senas slavų kalbų 
vedinys *korl'evbstvo, iš pradžių žymėjęs „karaliaus valdžią“, labai senais 
laikais gavo ir vietos reikšmę (23CCA XI 8). Pagal jo pavyzdį mūsų raštijos 
pradininkai pasidarė lietuvišką vedinį karalysta/karalystė, dažnai vartotą jau 
XVI-XVII a. raštuose. 

$ 153. Lenkų kalbos terminas panistwo „valstybė, viešpatija“ senuosiuose 
raštuose buvo verčiamas vediniais viešpatystė DP 374, 542a,,586,,; SP II 
2044, SIG II 73,, (jis vartojamas ir vėlesniuose raštuose) ir viešpatysta DP 
22,,, 311,,; MP 5, 42, 62a bei ponystė Mž SN BP II 155; SE 243,,, 252; 
MKr4., (t. p. A 1884,284; LTR(Sb) - LKZ X 429) ir ponysta MKr 40.. 

Panašią reikšmę turėjo ir vedinys kunigysta DP 22b,, kunigystė „viešpati- 
ja“ DP 203, 526a,,; „kunigaikštija“ SD* 138; KN 1,, „(t. p. PrG 67(1715); 
VoL 74; V. Piet), plg. le. księstwo, r. kuaxcecmeo. O tarmėse kunigysta/ku- 
nigystė žymi „baudžiavą“ (LKŽ VI 894). 
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$ 154. Dabar įprastas vedinys kunigaikštystė bene pirmą sykį pavartotas 
Lenkijos karaliaus ir Lietuvos didžiojo kunigaikščio Vladislovo 1641 m. 
įsakyme: dideje Kunigaykftifteje Lietuwos (PrG 58)“. 

Iš kryžiuočių ordino atsiradusiai Prūsijos valstybei nusakyti čia varto- 
jamas vedinys ercikystė: Ercikyftes Prufu (PrG 58). Jis paliudytas 1600 m. 
išleistoje „Margaritoje Theologicoje“ (MT 176a, žr. Michelini 1995: 236) 
ir vėlesniuose Mažosios Lietuvos raštuose (Lex 21, 38a, 48a; N; K). XVI- 
XVII a. tekstuose randamė senesnių to vedinio variantų: hercigysta BB 
Pat 28,2, hercikysta Mž 93, hercigkystė PrG 57(1639), hercegystė BKOI 1, 
Dabartinėje bendrinėje kalboje juos atitinka vėlesnis naujadaras herco- 
gystė. 

Pagal lenkų wojewodstwo „vaivadija“ mūsų raštijos pradžioje buvo pa- 
daryti vediniai vaivadysta DP 484 ., vaivadystė SD! 195; PrG 57(1639); C 
II 202 (turimas ir vėlesniuose raštuose). 

$ 155. „Vyskupijos“ reikšme M. Daukšos Postilėje vartojamas vedinys 
byskupysta (7x), o jo variantas byskupystė (5x) turi abstrakčią „vyskupo 
pareigų, luomo“ reikšmę (kaip ir Mž 29,). XVII a. šis vedinys įgijo da- 
bartinį pavidalą vyskupystė ir žymėjo „vyskupų pareigas, luomą“ (SD* 17; 
SIG I 76a,,; O 93). Vietos reikšmę tuo metu turėjo vedinys vyskupinė (žr. 
$ 136), vėliau jį pakeitė vyskupija (žr. $ 103). Vedinį vyskupystė „vys- 
kupijos“ reikšme pradėjo vartoti bene tik M. Valančius, parašęs veikalą 
„Žemaičių vyskupystė“. J. A. Pabrėža tam reikalui vartojo vedinį vysku- 
pysta. Tai skatino le. byskupstwo, žymintis tiek vyskupo pareigas, tiek ir 
jo valdomą teritoriją. 

$ 156. Taigi minėti vietų pavadinimai su priesaga -ysta/-ystė yra pa- 
morfemiui išversti iš slavų kalbų. Tuo jie skiriasi nuo tokios pat reikšmės 
priesagos -ija vedinių karalija, kunigaikštija, vyskupija ir pan., padarytų 
pagal lietuvių kalbos žodžių darybos polinkius (žr. $ 104; aut. 1993). 


-€ 


$ 157. Iš sukonkretėjusių ypatybių pavadinimų galėjo atsirasti vardažodi- 
niai vietų pavadinimai su šia darybos galūne, pvz.: bendrė „bendra pieva, 
bendras laukas“ J; Plg (LKŽ I 750), gylė/gylė „gilioji ežero ar upės vieta“ 
(plačiai paplitęs, fiksuojamas jau SE 161,,), gruinė „plika, netikusi pieva“ 
Ilg; Skrs; Plv; Grš (LKŽ III 659), klebonė „klebonija“ Rod (VI 21), lygė 


*S. Daukanto didžiajame lenkų-lietuvių kalbų žodyne yra užfiksuotas šio vedinio variantas 
kunigaikštysta greta veikiausiai jo paties sukurto termino kunigaikštija (žr. $ 103): Arcyksię- 
stwo, Didzioie Kunegajksztysta DaukŽ I 13; Ksiestwo, kunegajksztija I 581. Vedinį kunigaikštysta 
randame dar J. Basanavičiaus surinktose „Ožkabalių dainose“ (345). 
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„lyguma; girios aikštelė; laukymė“ (plačiai paplitęs; šis vedinys dar turi 
ypatybės reikšmes: „lygybė“ Msn; „lygumas, kam vienodumas“ Jz - LKŽ 
VII 463-464), nūošalė „nuošali vieta“ Grž (VIII 959), plynė „lyguma“ R; 
K; I; Dv; „pelkė, raistas“ O 515; V. Kudir; VI; Vlkv; Jrb; Plv; Sim; VIk (X 
238). 


MOTERIŠKOSIOS LYTIES ASMENŲ 
IR GYVŪNŲ PAVADINIMAI 


$ 158. Susiformavus daiktavardžio vyriškosios ir moteriškosios giminės 
morfologinei priešpriešai (opozicijai), vyriškosios ir moteriškosios lyties 
asmenų ir gyvūnų pavadinimus imta labiau skirti ir žodžių darybos prie- 
monėmis. 

Pirmiausia iš vyriškosios giminės daiktavardžių imta daryti moteriško- 
sios lyties asmenų ir gyvūnų pavadinimus (nomina feminina). Lietuvių 
kalboje tam reikalui vartojamos darybos galūnės -a, -i, -ia, -ė ir priesagos 
-ka, -ni, -nia, -nė, -ūnia, -ienė, -uvienė, -ainė, -ėnė, -uonė, -inė, -aitė. 


Vediniai su *-d 


-a 


$ 159, Lietuvių kalboje, kaip ir daugelyje kitų giminiškų kalbų, galūne -a 
reguliariai žymima o kamieno būdvardžių moteriškoji giminė, plg. nauja : 
naūjas ir s.b.sl. nova : nova, gr.vėū : vėoc. Tuo tarpu daiktavardinių galūnės 
-a vedinių, tiesiogiai žyminčių moteriškąją lytį, tėra tik likučių. 

Pirmiausia minėtini du Mažosios Lietuvos XVIII-XIX a. raštuose pa- 
liudyti vediniai, padaryti iš nepriesaginių daiktavardžių: draugė „draugė“ 
MŽ II 229: Bb Teis 11,38; KI 534; Vd: draūgas, sėbra „sėbrė“ N: sėbras. 

Greta vedinio gaidas „giedotojas“ (DaiktvDrR 168) Mažosios Lietuvos 
raštuose randame ir vedinį gaida, kuris F. Nesselmanno ir F. Kuršaičio žody- 
nuose pateikiamas reikšme „giedotoja“. Tačiau M. Mažvydo ir J. Bretkūno 
raštuose jis, atrodo, turėjo reikšmę „giedotojas“: Gaidas alba šekelei giet 
Antiphonas Mž 498; Pirm eit giedotoiei [pastarasis žodis pabrauktas ir virš 
jo parašyta Gaidas) BB Ps 68,26. 

$ 160. XVI-XVII a. ir vėlesniuose raštuose randame kelis atitinkamus 
galūnės -a vedinius, padarytus iš priesaginių daiktavardžių, pvz.: draugala 
„draugė“ JV 156; „žmona“ B; R II 158; MŽ II 209; JV 665; „paleistuvė“ 
DP 33,,: draūgalas „draugas; pajaunys; meilužis; svetimoteriautojas, pa- 
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leistuvis“, gulovė „žmona“ J; JD 150, 1014 : gulovas „vyras“ J (apie jo kilmę 
žr. Fraenkel 1953: 39: Schmeja 1963: 23-24), kaimyna „kaimynė“ O 356: 
kaimynas, patiną „patelė“ N : pūtinas, tetulėna „tetos duktė“ SD* 35; N: 
tetulėnas „tetos sūnus“ (žr. $ 190). 

Kad moteriškosios lyties asmenis ir gyvūnus žymintys vediniai su -2 ka- 
daise buvo produktyvūs, rodo ta aplinkybė, jog dauguma veikėjų pavadi- 
nimų su priesagomis -ėjas, tojas turi atitinkamas moteriškosios giminės 
formas -ėja, -toja, plg. siuvėja : siuvėjas, rašytoja : rašytojas ir t. t. 

$ 161. J. Bretkūno raštuose randame vedinių su priesaga -inyka, pvz.: 
daržinyka „daržininkė“ BP I 400,, „„pagalbinyka „pagalbininkė“ BB Ps 70,6, 
plg. pr. schlūsnikai „tarnaitė“ (Dienerin) III 89, : acc. sing. schlūsnikan 
„tarno“ (Diener) III 1179. 

F. Nesselmanno žodyne greta vedinio pjovikas „pjovėjas“ užfiksuotas 
vedinys pjovika „pjovėja“. Be vyriškosios giminės deminutyvų su priesaga 
-ikas, čia randame ir atitinkamą moteriškosios giminės priesagos -ika vedinį 
karvika „karvelė“ (žr. $ 193), 

Tik iš F. Nesselmanno žodyno žinomas ir priesagos -uka vedinys varnu- 
ka „jauna varna“, kuris siejasi su tarmėse vartojamu vyriškosios giminės 
vediniu varn(i)ūkas „varnos jauniklis“, plg. dar sukonkretėjusį vedinį antuka 
„giesmininkų šeimos paukštis“ MŽ; B; N; [K] (sl. *otaka „antis“) ir antū- 
kas „ančių jauniklis“ K; Gs; „giesmininkų šeimos paukštis“ K (LKŽ E 177). 
Kai kuriose tarmėse randame mergaičių malonybinių vardų su -(iJuka, pvz.: 
Marc(i)uka, Onuka (Būga 1958: 270; Senkus 1972: 154). Tokių vedinių 
užfiksuota J. Čiuldos gramatikoje: Katuka, Katriuka (CGr 35). Deminu- 
tyvų su -uka pastebėta ir latvių kalbos tarmėse, pvz.: kuluka „maišelis“, 
Annuka, Milduka (DL 286-287). 

Plačiai rytų ir pietų aukštaičių tarmėse paplitęs priesagos -ynas (plg. 
$ 237) vedinys vaikynas „mažas vaikas, vaikinas; blogas vaikas“ turi labai 
retą atitikmenį su priesaga -yna vaikyna „mergina“ Grv (LKA III 134). 

Kai kuriose aukštaičių tarmėse deminutyvai daromi dar su priesagomis 
-ykas(-a) (žr. $ 196), -uikas(-a) (žr. $ 200), -ėkas(-a) (žr. $ 204), -utas(-a) 
(žr. $ 230), -iščias(-ia) (žr. $ 225). 

Kadaise greta priesagos -(i)ūnas (žr. $$ 357-362) egzistavo ir priesaga 
-(iJūna (DaiktvDrR 150), su kuria buvo daromi moteriškosios lyties ypa- 
tybės turėtojų pavadinimai, plg. miško deivės vardą Žvėrūna „žvėrių val- 
dytoja, medžiotoja“ (Greimas 1990: 393—395: 1993) bei kai kur žemaičių 
tarmėje pasitaikančias pavardes su -(iJūna: Stankūna, Girdžiūna (Salys 1985: 
196), vedinį zvogūnė „plepys“ (Senkus 1972: 169). 

Galimas daiktas, ir priesaga -yčia yra senesnė už -ytė (žr. $ 305). 
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Moteriškosios lyties asmenų ir gyvūnų pavadinimus su -a vėliau išstūmė 
atitinkami vediniai su darybos galūne -ė, kuri tapo svarbiausiu daiktavardžių 
moteriškosios giminės rodikliu (žr. $ 173), plg. draugė — draūgė, sėbra —> 
sėbrė; gulova —> gulovė; kaimyna —> kaimynė; -ika —> -ikė, -uka —> -ukė, 
-inyka — -inykė, -(i)ūna —> -(i)ūnė, -uta — -utė ir t. t. 

$ 162. Šio tipo vediniai su -a turi atitikmenų giminiškose kalbose. Ypač 
senas vedinys ašva SD! 54; SD* 104, 109; B; R; MŽ: N; [K],ešva BB Sir 33,6, 
plg. s.ind. dšvū, av. aspū-, lo. egua, gr. tnnn „kumelė“ !; gal čia priklauso ir 
s.la. asa „kumelė“ (LEV I 468—469; II 564; Eckert 1995: 55), plg. dar pr. 
aswinan (žr.$ 325). Jis padarytas iš baltų kalbose išnykusio indoeuropietiško 
arklio pavadinimo, plg. s.ind. 4šva/, lo. eguus, gr. tmnoc ir kt. (IEW 301- 
302; LEW 20; Hna. 544 tt.). Galbūt ir žodis irštvė „meškos guolis“ kadaise 
turėjo reikšmę „meška“ ir buvo vedinys iš ide. meškino pavadinimo *h.gtk'o- 
(Karaliūnas 1995). 

Iš pradžių su darybos galūne *-4 buvo daromi kuopiniai pavadinimai 
(žr. $$ 92 tt.), vėliau su ja imta daryti abstraktus (žr. $ 64) ir tik 4 kamie- 
nui tapus daiktavardžių moteriškosios giminės rodikliu - nomina femnini- 
na. Antai kai kuriuose sen. graikų kalbos tekstuose moteriškoji lytis dar 
žymima ne darybinėmis, o sintaksinėmis priemonėmis, pvz.:4 Oeoc „deivė“ 
(paž. „ta Dievas“), 4 tnnxoc „kumelė“ (paž. „ta arklys“) ir pan.“ 

$ 163. Dalyje indoeuropiečių dialektų pastebėtas senas polinkis mote- 
riškąją lytį (kai kur ir giminę) žymėti šaknimi *-sor „moteris“. Manoma, 
kad taip galėjęs atsirasti indoeuropietiškas sesers pavadinimas *sue-sor, plg. 
dar het. haššu-šara „karalienė“ : haššu- „karalius“, s.ind. ap-sarū „nimfa, 
undinė“ : ap- „vanduo“, lo. wxor „žmona“ < *uk-sor ir kt.? Baltų kalbose 
tokio darybos būdo neužfiksuota. 


-ka 


$ 164. Priesagoje -ka, su kuria padarytas vedinys ožka (: ožys), slypi singu- 
liatyvinės prigimties determinatyvas *-k- (apie jį žr. aut. 1991: 27-28 su 
lit.), prie kurio jungiama darybos galūnė *-d, plg. s.ind. ajė „ožka“ (: ajd- 
„ožys“), taip pat ajikū „ožkelė; ožka“, vid. pers. azak, gr. aiĘ „ožka“ 
(LEW 519; HH. 585). Tą patį determinatyvą *-k-, tik prijungtą prie žodžio 


' Brugmann 1906: 161; Lommel 1912: 30 tt.; Meillet 1931: 26-27. 

? Kretschmer 1896: 159; Chantraine 1933: 25; Specht 1944: 356-357; Kurytowicz 1964: 218 
ir kiti. 

* Plg. Meillet 1931: 8-9; Benveniste 1935a; 1970: 214—215; Trost 1938; Sturtevant 1949; 
Sihler 1977; Brosman 1982; Moussy 1980; Bader 1988: 28 tt.; 1992: 109; Hamp 1988; Hna. 
280-281; Carruba 1991: 156-160. 
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pradžios, J. Otrębskis (1967: 119-120) įžiūri ir sl. *koza „ožka“ (plg. dar 
MaxaesB 1970: 268 tt. su lit.), kuris dažnai siejamas su s.angl. hecen, alb. 
keth, kedhi „ožiukas“ (2CPA II 277 su lit; Hnn. 585), nors tokia sąsaja 
kai kas abejoja (3CCA XII 19-20). Pamatinio indoeuropietiško žodžio 
*ag'- „ožys“ slavų kalbose neišliko, bet jį buvus rodo vedinys *azbno „oda“, 
plg. s.ind. ajina- „kailis“, av. izačna- „odinis“ ir lie. ožinis *. 

Su ta pačia priesaga *-ką, kaip ir lie. ožka, padarytas slavų kalbų vedi- 
nys suka „kalė“, plg. lie. šuo (Otrębski 1962: 63-64). 

Priesagą *-kd, tik prijungtą prie kamiengalių į, ?, matome ir priesagose 
*-i-kū, *-i-kū (apie pastarąją žr. $ 167), su kuriomis slavų, kartais ir indoi- 
ranėnų kalbose daromi moteriškosios lyties asmenų ir gyvūnų pavadini- 
mai, pvz.: sl. *deveka, *devica, s.ind. dėvikū „deivė“, sl. *oveca, s.ind. avikū 
„avis“, sl. *myšcka, sind. mūsikū „musė“ ?. 

$ 165. Dėl slavizmų aptiekorka, čigonka, susiedka ir pan. įtakos lietu- 
vių kalboje imta daryti moteriškosios lyties asmenų pavadinimus su sla- 
viška priesaga -ka, pvz.: draūgalka „draugė“ K; Ns 1848,2; KIlvD 23; 
StngŽ 76; „pamergė“ Kin; Klp (ŽD 122; LKŽ II 652 : draūgalas), gie- 
dorkė Plk; Brt, giedėrka Slnt, giėdorka „giedotoja“ Als (LKŽ III 287 : 
gied6rius), kaiminka R; J; Dglš; LTR(ŠI); BsP IV 54, kaimynkė „kaimynė“ 
Lex 63; N; NdŽ (plg. dar variantus kaimifikkė Jrk 66, kaimynkė N; K; Kdl 
- LKŽ V 57 : kaimynas), kiemionka „kaimietė“ SD3 109 (: kiemionis 
„kaimietis“), karšinčkė „karšinama moteris“ Šll (LKŽ V 317 : karšiūčius), 
ligonkė „ligonė“ J I 147; BsV 56 (ŽD 122 : ligūnis), sodžionkė „sodietė“ 
J; Vkš; Jrb (LKŽ XIII 287 : sodžičnis „sodietis“). 


Vediniai su *-i / -(i)jū 
-i, -ia 
$ 166. Su darybos galūne -i padaryti vediniai pati (la. pati) : pūts (s.lie. 
patis), s.lie. viešpati „ponia“ : viėšpatis/viešpatis su variantu viešpačia (abu 
paplitę XVI-XVII a. raštuose), plg. pr. acc. sing. waispattin „ponia“ 
(Frawe) III 69.“. 


Su šiuo darybos tipu neretai siejamas ir žodis marti, pr. acc. sing. martin 


„marčiai“ (Braut) III 107,,, kuris dažnai lyginamas su gr. kret.Bprto-uxpTi6 

* Meillet 1905: 171 tt.; Fraenkel 1925: 483; LEW 519; Jakobson 1966: 341; 2CCA I 103- 
104; Smoczynski 1997: 65. 

3 Meūe 1951: 240; Otrebski 1935: 112 tt; 2CPA III 116; Wackernagel, Debrunner 1954: 
313; Mayrhofer 1956: 59; 1963: 668; Slawski 1974: 95; 2CCA V 19-20. 

6 Trautmann 1910: 455; Fraenkel 1950; PKEŽ IV 214-215; Bammesberger 1998. 
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(Artemidės prievardis), lo. maritus „vedęs“ 7. O. Trubačiovas (1959: 133) 
tokia etimologija abejoja. Jis mano, kad žodis marti padarytas su priesaga 
*-dū ir seniausią jo formą išlaikęs la. mūrša (jo lyginamas su baltišku skoli- 
niu Baltijos finų kalbose mūėrsija bei lie. mer-gd, sind. mūr-yah „jaunas vy- 
ras; mylimasis; jaunikis“), o lie. marti i kamieno formas gavęs dėl analogijos 
su pati. Su būdvardine priesaga *-ij0-/-tjū (apie jos kilmę žr. aut. 1991: 18 su 
lit.) indoeuropiečių kalbose gana dažnai daromi socialiniai terminai (Ben- 
veniste 1962: 103-104; HBaHos 1965: 207 tt.), plg. dar lie. svėčias (apie jį žr. 
Specht 1944b: 46-48, Karaciejus 1986: 62-67 su lit.). Ar tik nebus gimi- 
nystės terminas *mor-tjū, kaip ir *mer-gū, atsiradęs prabaltų laikais iš ide. 
“mer-/mor- „jaunas vyras/moteris“ (plg. dar Buivydienė 1997: 133-140)? 

$ 167. Darybos galūne *-7 daiktavardžių moteriškoji lytis dažnai žymi- 
ma indoiranėnų kalbose, pvz.: s.ind. vrkih „vilkė“ : v/kak „vilkas“, devi 
„deivė“ : devūh „dievas“ ir t. t.* 

Neblogai šio tipo vediniai atstovaujami ir germanų kalbose, pvz.: go. 
mawi „mergaitė“ : magus „berniukas“, frijondi „draugė“ : frijonds „drau- 
gas“. Be to, germanų (ypač vakarų) kalbose labai paplito afikso *-i/-(i)įū 
variantai *-ni-/-njd (apie jį žr. $ 170), pvz.: s.vok.aukšt. gutin „deivė“, friun- 
tin „draugė“ ir t. t. (Meid 1967: 72-73, 119-122). 

Nemaža nomina feminina su *-i/-(i)įū, matyt, būta ir slavų kalbose, tik 
prie jų prisijungė priesaga *-kū (plg. sl.*velči-ca ir s.ind. vrkih, sl. *devi-ca ir 
s.ind. devi?). Be to, slavų kalbose iš afikso *-i/-(i)įd varianto *-ni/-nja 
atsirado labai dari priesaga *-žni/-ūnjū (žr. $ 172). 

Italikų (kaip ir baltų) kalbose nomina feminina su *-i nepaplito, plg. lo. 
neptis „anūkė“, regi-na „karalienė“ (Hofmann, Leumann 1928: 204). 

$ 168. Daug dažniau baltų kalbose galūnė *-ž eina ne kaip darybos, o 
kaip morfologijos (kaitybos) afiksas, žymintis kai kurių dalyvių, įvardžių ir 
būdvardžių moteriškąją giminę. Tokios formos turi atitikmenų ir kitose 
giminiškose kalbose. 

Baltų, slavų, indoiranėnų kalbose su *-ž daromi moteriškosios giminės 
-nt- dalyviai, plg.: lie. vėžanti ir s.b.sl. vezošti „vežanti“; s.lie. santi ir s.b.sl. 
sošti, s.ind. sati, av. ha'ti „esanti“ V. 





"Brugmann 1906: 218-219; Otrębski 1939; 169; Fraenke! LEW 412 su lit., plg. dar Thieme 
1963: 241; Benveniste 1970: 246-247;, Bammesberger 1984: 49, 

* Wackernagel, Debrunner 1954: 368-398; Mayrhofer 1980 su lit. 

* Meillet 1905: 346; 1931: 22; Meže 1951: 291; Hirt 1912: 14; Lohmann 1932: 67-68; 
Otrebski 1935: 110; bomikoBuų 1984: 143—-206; Pohl 1975: 19; Arumaa 1985: 81 tt.; Smoczyūski 
1993: 73 ir kiti. 

'o Gal šiam darybos tipui priklauso ir gr. žaocx „esanti“ (Brugmann 1906: 216; Meillet 
1934: 283; Beekes 1969: 155) bei s.air. birit „kiaulė (patelė)“ < *bherenti „nešanti“ (Bonfante 
1977: 10; Bernardo Stempel! 1995: 433). 
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Baltų ir dalyje kitų indoeuropiečių kalbų yra moteriškosios giminės 
įvardžių formų su *-i, plg. lie. ši ir la. ši, s.b.sl. si (Schmidt 1889: 43—44; 
Brugmann 1906: 211, 219; Euler 1993 su lit.; Rosinas 1995: 43). 

Baltų kalbose galūnė *-ž buvo panaudota su 4 kamienu koreliuojan- 
tiems moteriškosios giminės būdvardžiams daryti, pvz.: graži : gražūs. Juos 
maždaug atitinka indoiranėnų kalbų būdvardžiai su -vi, plg. lie. plati ir 
s.ind. prth(i)vi „plati; žemė“, av. poro9wi „paviršius“ !!. 

Vienoje kitoje indoeuropiečių kalboje esama būdvardžių su *-i, 
nežyminčių moteriškosios giminės, plg. lie. saldi, s.ind. svūdvi „saldi“ ir lo. 
suūvis „malonus, patrauklus“ (Szemerėnyi 1970: 177, plg. dar Meillet 1931: 
13), het. parkui „tyras, švarus“ :parku- „aukštas“ !*. Be to, ši darybos galūnė 
padėjo pamatą senoms būdvardžių priesagoms *-£-n0-, *-į-t0-, *-i-u0- atsirasti 
(Hirt 1912). 

$ 169. Manoma, kad tiek moteriškąją lytį žymintys daiktavardžiai, 
tiek ir minėtos moteriškosios giminės dalyvių, įvardžių bei būdvardžių 
formos galėjo atsirasti iš priklausymo reikšmę turinčių vardažodžių su 
*i, plg. s.b.sl. sodi „teisėjas“ (< „priklausantis teismui“), s.ind. rathik 
„vežimu važiuojantis; stumiamas vežimėlis“, lo. /upi „vilko“, toch. A 
laūci „karaliaus“ "?. 

Pastarieji savo ruožtu galėjo išsirutulioti iš kuopinių pavadinimų. Kuo- 
pinės reikšmės vedinių su *-i pastebėta sen. indų kalboje, pvz.:sarasi- „daug 
košės“ :sdras- „košė“ (Schmidt 1889: 13-14; Wackernagel, Debrunner 1954: 
384). H. Hirtas (1912: 19 tt.), J. Kurytowiczus (1964: 219), J. Haudry (1979: 
32) ir kai kurie kiti tyrinėtojai (plg. $ 97) iš kuopinių pavadinimų linkę 
kildinti dviskaitos vardininko formas, plg. lie. aki, s.b.sl. oči, s.ind. aksi. 

Kuopinės kilmės ieškota lietuviškuose dūriniuose su jungiamuoju balsiu 
-y- (pvz.: darby-metis, karšty-metis ir pan., žr. Hirt 1912: 19-20), skaitvardžių 
formose try-lika (Schmidt 1889: 42), ketveri (Smoczyfski 1989: 68-69). 
Manoma, kad kuopinės prigimties galėję būti ir prūsų kalbos i kamieno 


" Schmidt 1889: 66; Sommer 1915; BKGF 47; Wackernagel, Debrunner 1954: 413-414; 
Pisani 1961: 132; Stang 1968: 281-282; Schmid 1994: 158159; Zinkevičius 1981: 23-24; PKEŽ 
II 11. Tyrinėtojai nurodo paralelių ir kai kuriose kitose giminiškose kalbose (plg. Meillet 1931: 
16-17; Ross 1953: 119 tt.; Fraenkel 1953a: 17-18; Arumaa 1985: 85 tt. su lit.). 

'* Jie galėjo turėti senesnę darybinę reikšmę (Kronasser 1963: 107; Brosman 1976; 
Hua. 280). Kai kurių tyrinėtojų keliama mintis, kad jau protoanatolų kalboje galūnė *-i žymėjo 
bendrąją (aktyviąją) ar moteriškąją giminę (Starke 1990: 56 tt.), kelia abejonių (Oettinger 
1987; Lindeman 1994; Lehrman 1996: 83-85). 

5 Hirt 1912: 17-18; Lohmann 1932: 56 tt.; Specht 1944: 339 tt.; Meid 1958: 16; 1991: 88-89; 
Hanos 1959: 26; Mayrhofer 1980: 132-133; HH. 284-285, 377; Bader 1992; Stempel 1994. 
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daiktavardžiai mary „marios“ (Hab) E 65, plauty „plaučiai“ (Lunge) E 126, 
sari „žarijos“ (Glut) E 43". 

Kad su darybos galūne *-i, kaip ir su *-d, indoeuropiečių prokalbėje iš 
pradžių buvo daromi kuopiniai pavadinimai, teigiama T. Gamkrelidzės 
ir V. Ivanovo knygoje (Hh. 374-375, plg. dar Szemerėnyi 1985: 20). Pa- 
našiai šio afikso kilmę aiškina V. Mažiulis (PKEŽ II 186) ir kai kurie kiti 
tyrinėtojai (žr. $ 97). 

Galbūt ši pirminė galūnės *-ž darybos funkcija atsispindi kuopiniuose 
pavadinimuose su *-i-n0-. Antai V. Mažiulis (PKEŽ II 76, 78-79) mano, 
kad greta vedinio kaimynas (apie jį žr. $ 352) kadaise egzistavęs kuopinės 
reikšmės vedinys *ko/eimi, plg. dar go. fadrein „tėvai“ < *fadri-n- 
(Bammesberger 1995). Tačiau kuopiniai pavadinimai su *-žm0- gali būti ir 
sudaiktavardėję būdvardžiai (žr. $ 111). 

Šiaip ar taip, galūnės *-ž panaudojimas daiktavardžių moteriškajai lyčiai 
žymėti veikiausiai yra inovacija, kuri menkai tepalietė baltų kalbas. Matyt, 
pirmiausia moteriškosios giminės žymekliu tapo galūnė *-d ir tik vėliau ją 
kai kur iš šios pozicijos ėmė stumti galūnė *-ž (Kurytowicz 1964: 218; 1968; 
Shields 1982: 80-81). 


-ni, -nia, -nė 


$ 170. Priesaga -ni (ir jos paradigminis variantas -nia ) atsirado prie priebal- 
sinio linksniavimo formų su » prisijungus galūnei *-i/-(i)įū P. Ypač senas 
vedinys viešpatni „ponia“ WP 85 (: s.lie. viėšpatis/viešpatis), kuris maždaug 
atitinka s.ind. pdini-, av. pa9ni, gr. nėtvia ir galbūt sl. *panoje „ponia“ !*, 

Baltų kalbų dirvoje atsirado vedinys viešni (B 526; Sch 98; Jn), turintis 
plačiai paplitusį variantą viešnia (fiksuojamą nuo SD* 73; O 205, plg. la. 
viešna ME IV 669-670), kuris daugelyje žemaičių ir Mažosios Lietuvos 
vakarų aukštaičių šnektų gavo (į)ė kamieno formas (forma viėšnė užfiksuo- 
ta jau B 526; R; N). Pamatinio žodžio lietuvių kalboje neišliko. Jį randame 
latvių kalboje viesis „svečias“ (ME IV 661), kuris savo ruožtu padarytas iš 
indoeuropietiško žodžio *yeik'- „kaimas“ (iš Čia s.lie. viešė „užvažiuojamas 
kiemas“) ir iš pradžių veikiausiai reiškė „to paties kaimo žmogus“. Vedinys 
viešni/viešnia kadaise irgi galėjo turėti reikšmę „to paties kaimo moteris“ 
(Karaciejus 1986: 67-72). 


“ Schmidt 1889: 45-46; Mažiulis 1981: 287, 303, 327; Kaukienė 1996: 91. Prūsų kalba galėjo 
būti išlaikiusi labai senovinę būklę: čia kadaise kuopiniai pavadinimai galėjo būti daromi ne tik 
su darybos galūne *-d (žr. $ 94), bet ir su *-i. 

5 Brugmann 1906: 214-215; Meillet 1931: 22; 1934: 283; Benveniste 1935: 178; Solta 1959 
su lit. 

'* Machek 1948; 98-100; Tpy6aues 1959: 184-185. 
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Gerokai produktyvesni atitinkami priesagos *-ni/-nįd vediniai buvo ger- 

manų ir slavų kalbose (žr. $ 167). 

-žnia 

$ 171. Šią priesagą turi s.lie. rykžnia „vyriausia reikalų tvarkytoja“ (apie jį 
žr. Karaciejus 1983), kuris gali būti siejamas su pr. rikis [rikis] „ponas, 
viešpats“ (Herre) E 404, plg. dar baltų genties vado žmonos vardą Rekon/ 
Rekoni (Lizisowa 1984: 231 su lit.). Tačiau vedinio rykūnia pamatinį žodį 
kadaise galėjo turėti ir kai kurios lietuvių kalbos tarmės. Antai S. Daukanto 
raštuose gana dažnas žodis rykys „karalius, valdovas“. Tiesa, K. Būga (1959: 
85), E. Fraenkelis (LEW 733) manė, kad jį S. Daukantas bus pasiėmęs iš 
prūsų kalbos. Tačiau tarp Volynės metraštyje pateiktų Mindaugo garbintų 
dievų pavadinimų randame ir /Įueepukas3y, Įueupukca. Jį W. Manhardtas 
(1936: 58-59), A. J. Greimas (1990: 390-393) atstato į Dievų Rykis(-ys), 
siejamą su lietuvių dievu Perkūnas, galėjusiu būti savotišku „dievų tvarky- 
toju“ (plg. dar Laurinkienė 1996: 59). Be to, daiktavardžio *rikis buvimą 
lietuvių kalboje gal galėtų iš dalies rodyti ir išvestinis veiksmažodis rykauti/ 
rykūuti „valdyti, tvarkyti, šeimininkauti, rikiuoti“, kuris paplitęs daugiausia 
vakarų aukštaičių tarme pagrįstuose senuosiuose raštuose (LKŽ XI 600) 
ir maždaug atitinka pr. rikawie „viešpatauja“ (regieret) III 43.., plg. dar la. 
rikuot „valdyti, tvarkyti“, taip pat lie.rykulys „dvaro pareigūnas“ (Kuzavinis 
1967: 103; PKEŽ IV 21 tt.). 

$ 172. Prūsų kalboje užfiksuotas priesagos -žni vedinys acc. sing. 
maldūnin „jaunimas“ (Jugent) III 17, : nom. pl. maldai „jauni“ (Jugent) 
III 97," 

Slavų kalbose su atitinkama priesaga -yn'i (ir jos variantu -yn'a) gana 
plačiai daromi vediniai, žymintys moteriškąją lytį (pvz.: sl. *bogyn'i 
„deivė“ : *boga „dievas“, *gospodyn'i „ponia“ : *eospoda „ponas, viešpats“) 
arba ypatybę (pvz.: sl. *blogyn'i „gerumas“ : *blogs „geras“, *prostyn'i „pa- 
prastumas“ : *prosto „paprastas“, žr. Slawski 1974: 139-141). 

Ši priesaga atsirado slavų kalbų dirvoje prie kamiengalio ū prisijungus 
priesagai *-ni/-nįd (žr. aut. 1991: 30-31 nurodytą lit.). Vėliau dėl baltų ir 
slavų kalbų kontaktų priesaga *-ūni/-ūnįd pateko ir į baltų (galbūt visų pir- 
ma į vakarų baltų) kalbas. 


" Apie jo darybą žr. Brugmann 1906: 215; Specht 1932: 223; Solta 1959: 198; Arumaa 
1963: 77. Tiesa, V. Mažiulis (PKEŽ III 104—105) bando laikyti jį galūnės *-žvediniu, padarytu 
iš rekonstruojamo būdvardžio *maldūna- „jaunas“. Tačiau tai abejotina, nes baltų kalbose su 
darybos galūne *-i ypatybių pavadinimų nelinkstama daryti (dėl prūsų kalbos i kamieno žr. 
$ 177). 
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Vediniai su darybos galūne -ė 


$ 173. Lietuvių kalboje darybos galūnė -ė yra svarbiausia moteriškosios ly- 
ties asmenų ir gyvūnų pavadinimų darybos priemonė. Šio darybos tipo vedi- 
niai daromi tiek iš pirminių (pvz.: draūgė : draūgas, deivė : dičvas (s.lie. dei- 
vas), briedė : briedis, vilkė : vilkas), tiek ir iš įvairių išvestinių daiktavardžių 
(pvz.: darbininkė : darbiniikkas, bėgikė : bėgikas, vėkietė : vokietis, tinginė : 
tinginys, niurzglė : niurzglys, sčnė : sėnis, kūprė : kūprius, pra-muštgalvė : 
pramuštgalvis ir kt.). Pastarojo tipo vediniai sudaro labai produktyvią sub- 
stantiva mobilia klasę, t. y. klasę tokių daiktavardžių, kurie turi tiek vyriško- 
sios, tiek ir moteriškosios giminės formas, dabartinės kalbos požiūriu pri- 
klausančias nebe darybos, o morfologijos (kaitybos) sričiai (DaiktvDr 416- 
417). Būtent šisubstantiva mobilia klasė dabar vaidina svarbiausią vaidmenį 
daiktavardžių vyriškosios ir moteriškosios giminės priešpriešoje. Šios 
priešpriešos mortfologinis įforminimas — tai polinkis atsirasti ir moteriška- 
jam linksniavimui, kuriame vis labiau įsigali (į)ė kamienas (plg. Girdenis, 
Rosinas 1977). 

$ 174. Atitinkami vediniai su -e paplitę ir latvių kalboje (LVG 273-274). 
Kai kurie iš jų turi tikslių atitikmenų lietuvių kalboje, plg. lie. draūgė ir la. 
drūudze, lie. deivė ir la. dieve, lie. vėkietė ir la. vūciete ir kt. (BKGF 65-66). 

Veikiausiai šio tipo vediniai buvo produktyvūs ir prūsų kalboje, plg. pr. 
varne „varna“ (Kro) E 722 : wamis „varnas“ (Rabe) E 721, wosse „ožka“ 
(Czege) E 676 ir lie. ožys, la. ūzis (SV 43), galbūt ir pr. alne „žvėris“ (Iyer) 
E 647 < „elnė“ (PKEŽ I 68-70). Iš jų tik pastarasis turi tikslių atitikmenų 
rytų baltų kalbose, o kiti smarkiai skiriasi. 

Kai kurie tyrinėtojai bando ieškoti baltų kalbų nomina feminina su 
*-(/)ė giminaičių albanų kalboje, plg. lie. vilkė ir alb. dial. ulke (Jokl 1963: 
131; JlnykkoneH 1989: 199-200 su lit.). 

Tačiau vargu ar dėl to šio darybos tipo formavimąsi reikėtų nukelti į 
indoeuropiečių prokalbės laikus, nes aiškių atitikmenų kitose giminiškose 
kalbose jis neturi. Jis turbūt susidarė baltų kalbų dirvoje, bet kaip vyko 
šis procesas, ligi šiol neišaiškinta. Iškeltos kelios hipotezės. 

$ 175. Vieni tyrinėtojai, remdamiesi lie. deivė ir s.ind. devi, lie. vilkė ir 
s.ind. vrkih panašumu, baltų kalbų darybos galūnę *-(į)ė bando sieti su ide. 
*-I/-(i)ja “. Tačiau, kaip matėme, moteriškosios giminės daiktavardžių su 
*-i/-(i)įd daryba nėra labai sena ir baltų kalboms nebūdinga (žr. š$ 166- 
170). 


'* Schmidt 1889: 69 t.; Hirt 1912: 3; Lommel 1912: 69 tt.; Meiliet 1931: 22 tt.; 1934: 235; 
Kuiper 1942: 13; Stang 1966: 203; Pisani 1961: 15; Bammesberger 1970: 39, Nagy 1974: 56 tt.; 
Kortlandt 1988: 34; 1997, 
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J. Kurytowiczus (1966) nomina feminina su *-(į)ė kildina iš sudaikta- 
vardėjusių būdvardžių su *-ijo-/-ijū, plg. lie. vilkė < *uilkija „priklausanti 
vilkui“ "*. Tačiau baltų kalbose būdvardžių su *-(i)įo- išliko labai nedaug, o 
(i)įo kamieno daiktavardžiai paplito palyginti neseniai, kai su afiksu *-(i)jo- 
imta dažnai daryti ypatybės turėtojų, veikėjų pavadinimus bei abstraktus 
(aut. 1991: 16 tt.). Be to, bandymas (į)ė kamieną kildinti iš ;ū kamieno susi- 
duria su dideliais fonetiniais sunkumais (žr. DaiktvDrR 34 nurodytą lit.). 
Nėra nė vieno neabejotino fakto, rodančio, kad į ir (į)ė kamienų mišimas 
būtų labai senas (žr. $ 177). 

Patys afiksai *-(i)įo-/-(i)įū (žr. $ 104) ir *-7?9 sali būti atsiradę i kamieno 
pagrindu. Tad labai verta dėmesio H. Kronasserio (1942; 1956: 109) ir 
W. R. Schmalstiego (1980: 61) hipotezė (žr. dar Brosman 1982; 1994), pagal 
kurią (;)ė kamienas išsirutuliojęs iš i/ei/oi kamieno (plg. lo. rės „daiktas“ 
< *rėi-/*roi-) ir šio kamieno daiktavardžiai susiję su hetitų kalbos daik- 
tavardžiais su -ais (pvz.: kurtais „prakeikimas“, zahhais „mūšis“). Šią hipo- 
tezę remia labai senas i ir (;/)ė kamienų mišimas baltų (plg. Nieminen 1957; 
Eckert 1983) ir lotynų (Kronasser 1942: 91-95) kalbose. Antai greta lo. 
volpės, kuris atitinka lie. /apė, yra ir lo. volpis; i kamieno senumą šiame vedi- 
nyje galėtų rodyti av.urupi- „šuo“,raopi- „lapė; šakalas“ (HH. 513), o galbūt 
ir lie. vilpi-šys „laukinė katė“ (Kronasser 1942: 92). Be to, baltų ir slavų 
kalbose druskos pavadinimas yra -kamienis (plg. la. sals?!, s.b.sl. sol6), o 
tocharų kalboje - (i);ė-kamienis, plg. toch. A sale, B salyiyje (plg. Winde- 
kens 1976: 417; Chomičenkienė 1993: 47). Apie i/ei/oi ir (i)įė kamienų ryšį 
galbūt byloja ir pačių tocharų kalbų duomenys, plg. A praski ir B proskiye 
„baimė, susirūpinimas, pavojus“ (plg. Windekens 1970). 

$ 176. Baltų, lotynų ir, rodos, tocharų kalbose su darybos galūne *-(į)ė 
(resp. *-iįė) nuo seno buvo daromi abstraktai (žr. $ 66). Lotynų ir tocharų 
kalbose šio tipo vediniai vyrauja tarp visų (į)ė (resp. i;ž) kamieno daikta- 
vardžių. Jie galėjo atsirasti i/ei/oi kamieno pagrindu (plg. lo. aciės „ašme- 
nys; aštrumas, įžvalgumas“ ir gr. dxt4 „smaigalys“, žr. Brugmann 1906: 99; 
Kronasser 1942: 99). Mat šis kamienas kadaise buvo vienas iš svarbiausių 
abstraktų darybos rodiklių, plg. abstraktams labai būdingus afiksus *-ti-, 
*-ni-, *-į-. 

Vėliau baltų kalbose su darybos galūne *-(į)ė imta daryti ir nomina femini- 
na. Čia reikia turėti omenyje, kad ir darybos galūnė *-d į nomina feminina 
darybos kategoriją galėjo ateiti iš abstraktų (plg. Shields 1982: 73 tt. su lit.). 


"* Plg. dar iš dalies Lohmann 1932: 20 tt.; Fraenkel 1935: 4 tt. 

2 Plg. Hirt 1912: 20 tt.; Schmalstieg 1980: 62; Ann. 374; PKEŽ II 185; Brosman 1994. 

* Dabar kai kuriose latvių kalbos tarmėse ir raštuose šis daiktavardis turi (i)/o bei (y)ė 
kamieno formas, tačiau seniausios yra i-kamienės (ME III 802-803; LEV II 154). 
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Nukritus galūnės sonantams n, 722, baltų kalbose sutapo kai kurių prie- 
balsinių ir (Jė kamienų vienaskaitos vardininko formos, tarp jų ir tokių svar- 
bių, labai dažnai vartojamų moteriškosios lyties giminystės terminų kaip lie. 
mėtė, la. matė, pr. mothe (Muter) E 170 (plg. s.ind. mūtė, gr. užznp ir kt.), 
lie. duktė (plg. go. dauhtar, s.ind. duhitū, gr. Svydznp ir kt.). Galbūt tai ir 
buvo svarbiausia priežastis, dėl kurios baltų kalbose plačiai paplito mote- 
riškosios lyties asmenų ir gyvūnų pavadinimai su *-(į)ė. Čia dar galima pri- 
minti kai kurių tyrinėtojų keliamą hipotezę, kad (į)ė kamieno vienaskaitos 
vardininko galūnės *-ė cirkumfleksas (plg. lie. katė) galėjęs būti įsivestas 
dėl r-kamienių daiktavardžių (pvz.: duktė) įtakos (Zinkevičius 1980: 205; 
Derksen 1996: 64). Be to, J. Hilmarssonas (1987) ir tocharų kalbų iye ka- 
mieną sieja su ide.:/n kamienu. Mat kai kurie seniejii kamieno vardažodžiai 
kadaise buvo heteroklitinio linksniavimo (Benveniste 1935; Bader 1975; 
1975a, plg. dar $$ 324, 330). 

$ 177. Kartais nykstančių morfologinių paradigmų formos tampa pro- 
duktyvios. Šiuo požiūriu ypač pamokanti baltų kalbų (į)4 kamieno istorija. 
Viena vertus, senųjų (į) kamieno formų vis mažėja (Kazlauskas 1968: 218- 
242). Antra vertus, vardažodžių, turinčių kai kurias (;)ju kamieno formas, 
daugėja. Ypač produktyvūs rytų baltų kalbose buvo 4 kamieno būdvardžiai 
(š 26). Be to, (į)u kamienas yra paveikęs o ir (i)įjo kamienų daiktavardžių 
paradigmas (DaiktvDrR 35-36 su lit., plg. dar $ 292). 

Jau seniai žinoma, kad (i)/o kamienas ardo vyriškosios giminėsi kamieno 
paradigmą. Tačiau dabar aiškėja ir grįžtamasis ryšys, t. y. i kamieno įtaka 
(i)įo kamienui. Tai pirmiausia rodo tokios lietuvių kalbos senųjų raštų for- 
mos kaip gen. sing. brolies, dat. pl. brolims (panašių formų su -ims yra ir 
latvių kalbos sen. raštuose, žr. LVG 402-—403; Vanags 1994: 123-124). Čia 
pravartu atkreipti dėmesį į J. Kazlausko (1968: 182-183) mintį, kad ir trum- 
poji lietuvių kalbos i;o kamieno vienaskaitos vardininko galūnė -is (pvz.: 
brėlis) atėjusi iš i kamieno (plg. vagis). 

A. Rosinas (1994: 41 tt.) mano, kad kai kuriose žemaičių šnektose var- 
tojama moteriškosios giminės (į)ž kamieno daiktavardžių vienaskaitos kil- 
mininko forma su -įs (pvz.: kūrvis) irgi įsivesta iši kamieno (plg. dntįs), plg. 
dar aukštaičių tarmėje pasitaikančias formas kati „katei“, drėbys „drobės“ 
(Zinkevičius 1966: 246). 

Supanašėjus ar sutapus kai kurioms įd ir (į)ė kamienų formoms, žemai- 
čių ir dalyje vakarų aukštaičių tarmių smarkiai apnyko įd kamienas ir įsi- 
galėjo (;)ė kamienas (DaiktvDrR 32 su lit.). Antra vertus, žemaičių tarmėje 


22 Jeigu iš viso jie kada nors buvo vienaskaitos vardininko linksnyje (plg. Stang 1966: 219 t.; 
Kazlauskas 1968a : 132, Hamp 1992). 
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pasitaiko ypatybių pavadinimų, kurie vienaskaitos vardininko linksnyje turi 
aiškiai naujadarines formas su -ysčia (< -ystė, žr. $ 18). Dėl to paties įd ir 
(į)ė kamienų mišimo prūsų kalboje, nykstant seniesiems kuopiniams pava- 
dinimams su darybos galūne *-i (plg. $ 169), galėjo smarkiai paplisti ž/(i)įū 
kamienas *, tiksliau tariant, kai kurios jo formos, t. y. vietoj senesnių įd ir įė 
kamieno (ar šiam kamienui artimų) formų prūsų kalboje galėjo atsirasti 
naujų kamieno vienaskaitos vardininko ir gal vienaskaitos galininko formų. 
Juk niekas neabejoja, kad tokios formos kaip nom. sing. mūti III 67,, acc. 
sing. mūtin III 101, (plg. mothe, žr. $ 176), duckti III 67, (plg. lie. duktė, žr. 
$ 176) yra naujos. Tad gal naujos yra ir tos prūsų kalbos ž kamieno formos 
(ar bent jų dalis), kurios lietuvių ir latvių kalbose atitinka įd ir (į)ė kamieno 
formas, plg. pr. asy „ežia“ (Reen) E 241 ir lie. ežia, la. eža, pr. pelky „pelkė“ 
(Bruch) E 287 ir lie. pėlkė, la. pelce ir kt. (plačiau žr. aut. 1995). Be to, i 
kamieną plisti skatino ir balsio ė polinkis virsti balsiu 7 prūsų kalboje, plg. 
lie. ėdis ir pr. idis (DaiktvDrR 29). 

Įsidėmėtina ir tai, kad nykdamos atematinio tipo veiksmažodžių es. L. 
formos kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse ir XVIII a. raštuose irgi suak- 
tyvėjo ir tapo ekspansyvios. Taip vietoj senesnių tematinių atsirado įvairių 
naujadarinių atematinių formų (Stang 1962; Zinkevičius 1966: 351-352; 
1981: 102). 

Tad visai gali būti, kad dėl nykstančių priebalsinių kamienų poveikio 
(sutapus priebalsinio ir (į)ė kamienų vienaskaitos vardininko formoms) (į)ė 
kamienas baltų kalbose tapo toks produktyvus. 

$ 178. Dauguma tyrinėtojų, vienaip ar kitaip bandančių baltų kalbų (į)ė 
kamieną kildinti iš (i)įū kamieno, remiasi tuo, kad nemaža dalis moteriško- 
sios giminės (;)ė kamieno formų koreliuoja su atitinkamomis vyriškosios 
giminės (i)įo kamieno formomis, pvz.: lie. žynė : žynys, kvailė : kvailys, 
medinė : medinis, didė : didis ir kt. Tačiau prabaltiškųjų priesagų *-tdjd : 
*-tūjo-, *-čjū : *-ėjo- santykis (žr. $ 160; juk visai neturime priesagų *-tėjė, 
*-ėjė) leidžia manyti, kad ši koreliacija nėra labai sena. Beje, jai atsirasti 
galėjo turėti įtakos ir ta aplinkybė, kad i kamienas baltų kalbose sumišęs 
tiek su (i)jo, tiek ir su (į)ė kamienais. Čia reikia turėti omenyje ir tai, jog 
kadaise i kamieną turėjo ne tik daiktavardžiai, bet ir būdvardžiai, plg. s.lie. 
loc. sing. didime, žem. dat. pl. baltims (Zinkevičius 1980: 18-19) bei dar 
gausesnius atitikmenis prūsų (SV 69-70; Schmalstieg 1974: 99-100) ir kito- 
se giminiškose kalbose (Arumaa 1985: 54-56 su lit.). Be to, naujųjų (i)io : 
(į)ė kamienų koreliaciją stiprino šių kamienų produktyvumas ir jų skverbi- 


* Apie jį žr. Schmid 1963: 17-20; Mažiulis PKEŽ II 184-186; Kaukienė 1996; Kortlandt 
97. 


82 


masis į 0 ir 4 kamienų sritis bei vis stiprėjanti morfologinė, iš dalies dary- 
binė, vyriškosios ir moteriškosios giminės priešprieša, ypač vyriškojo ir mo- 
teriškojo linksniavimo tipų formavimasis (plg. $ 173). 

Žinoma, tai tik preliminarinės hipotezės platesniems tyrinėjimams. 


Vediniai su priesagomis -ienė, -uvienė, -ainė, -ėnė, -(i)uonė, -inė 
-ienė, -uvienėe, -ainė 


$ 179. Moteriškąją lytį lietuvių kalboje neretai žymi būdvardinė priesaga 
-ienė (DaiktvDr 417), plg. būdvardžius avižičnis(-ė) „avižinis“, kruopiė- 
nis(-ė) „kruopinis“ ir pan. (LKA III Žemėl. Nr. 129, p. 143; aut. 1991: 
22-23). 

Nomina feminina su -ienė vartojami ir sėnuosiuose raštuose, pvz.: 
ciesorienė DP 2x; SD! 10; SD* 28, ercikienė Lex 2la, karalienė (plačiai 
paplitęs), maistrienė „meistrienė“ SD* 175, melnykienė SD* 177, prara- 
kienė „pranašė“ BP I 116; Lex 68a; C II 240; O 397, žydienės „žydės“ BB 
Jer 34,9, asilienė BB 1 Sam 9,3, levienė „liūtė“ BB 1 Moz 29,9; 1 Kar 
10,9. 

Jie turi atitikmenų latvių kalboje, pvz.: keizeriene „karalienė“, črgliene 
„erelienė“ (LVG 325; BKGF 79). 

$ 180. Darant vedinius su priesaga -ienė iš u kamieno daiktavardžių su- 
sidarė priesaga -wvienė (ŽD 290), pvz.: dėdžiuvienė „dėdienė“ RB 3 Moz 
18,4: MŽ; K (:dėdžius „dėdė; senelis“), kefdžiuvienė R; N; K; J (: kefdžius), 
kufpiuvienė K: A. Baran (: kužpius), puodžiuvienė R; M; N; K: J; Skr; Sb 
(ŽD 290; LKŽ X 92: puodžius), tupkuvienė „kuri tūpčioja“ Alk; VIkv (: 
tūpkus „kuris tūpčioja“ Rs; Prnv; Vlkv; Gs - LKŽ XVII 60). 

$ 181. Senuosiuose raštuose užfiksuoti keli nomina feminina su priesaga 
-ainė (apie ją žr. $ 118), pvz.: prarakūnainė BP I 114, prarakuonainė „pra- 
našė“ VInE 18, plg. dar brėlainė „brolienė“ Zt (LKŽ I 1068). 


. -enė 


$ 182. Žemaičių tarmėje vietoj priesagos -ienė turima priesaga -ėnė. Antai 
V. Vitkausko dūnininkų tarmės žodyne (DūnŽ) užfiksuoti vediniai brėlėnė 
„brolienė“, kalvėnė „kalvio pati“, malūninkėnė „malūnininko pati“, moky- 
tojėnė „mokytojo pati“,skerdėnė „moteris skerdžius; skerdžiaus pati“, Gošvėnė 
„uošvė, anyta“; briedėnė „briedžio patelė“, šernėnė „šernė“, tr(ijušėnė 
„triušė“, žvirblėnė „žvirblio patelė“. Šio tipo vedinių randame jau 1759 m. 
„Zywate“, S. Daukanto raštuose (Subačius 1993: 178). 

Jeigu priesaga -ėnė nėra fonetiškai atsiradusi iš -ienė, tai ji galėtų būti 
istoriškai siejama su priesaga -ėnas (apie ją žr. $$ 383-385).. 
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Priesagos -ienė, -uvienė, -ėnė, formuojantis lietuviškų pavardžių siste- 
mai, imtos vartoti ištekėjusių moterų pavardėms daryti. Su priesaga -iene 
moterų pavardės daromos ir kai kuriose latvių kalbos tarmėse **. 


-(iJuonė 


$ 183. Pietinėse tarmėse padarytas vienas kitas ištekėjusią moterį žymin- 
tis vedinys su šia ypatybės turėtojų pavadinimams būdinga priesaga, pvz.: 
ndistruonė „meistro žmona“ Ndž; Žin (LKA III 126), sūrguonė „sargo žmo- 
na“ Dg; Pv (LKŽ XII 160). 

Aukštaičių tarmėje pasitaiko ištekėjusių moterų pavardžių su -(iJuonė, 
padarytų iš (;)u kamieno vyrų pavardžių, pvz.: Būtkuonė Jsv : Būtkus, Glič- 
buonė Ndz: Žin : Gličbus, Mickuonė Dt : Mickus, Seiliuonė, Šafkuonė Alv; 
Dg : Seilius, Šafkus (LKA HI 125). 

-inė 
$ 184. Senuosiuose raštuose randame kelis nomina feminina su šia būdvar- 
dine priesaga: deivinė „deivė“ MP 146; N, pranašinė SD! 140; SP I 163; MP 
197; Ch 3 Moz 15,20; Bt Luk 2,36, prarakinė „pranašienė“ Ch! Luk 2,36, 
tetervinė „tetervino patelė“ R II 33; MŽ II 44; N; [K]. 

Tokių vedinių retkarčiais pasitaiko ir dabartinėse tarmėse, plg. užkurinė, 
žėntinė/žentinė/žentinė „moteris, imanti ar pasiėmusi vyrą užkuriom“ (Bui- 
vydienė 1997: 54, 151-152). 

Šis darybos tipas gali būti gana senas, plg. pr. ludini „šeimininkė“ (Wir- 
tyne) E 186, trintaw-inni „keršytoja“ (Racherin) III 89,, „gal ir acc. sing. 
wyrinan „vyrinę, žmoną“ (Mennin) III 101 „(ŽD 266; mi 1375-376; PKEŽ 
III 85-86; IV 200, 246). 

Su priesaga *-in0- baltų kalbose nuo seno buvo daromi nomina mascu- 
lina (žr. $ 187). Tad nereikėtų stebėtis, kad panašią priesagą kai kuriuose 
(daugiausia vakariniuose) baltų kalbų dialektuose imta vartoti ir nomina 
feminina daryti. Nagrinėjamam darybos tipui (ypač prūsų kalboje) galėjo 
turėti įtakos ir panašios formos vediniai vokiečių kalboje (plg. Mažiulis 
1981: 197). 


Vediniai su priesaga -aitė 


$ 185. Dabartinės kalbos požiūriu vedinys tarnditė darybiškai siejasi su 
žodžiu fažnas ir žymi moteriškąją lytį. Tačiau istoriškai — tai deminutyvas. 
Mat greta tarnditė tarmėse (ypač vakarų aukštaičių) nuo seno buvo var- 


* LVG 325; Rūke-Dravina 1960; Rekėna 1995: 96, 
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tojamas dabar jau retas vedinys tarnditis, turėjęs išblukusią deminutyvo 
reikšmę „tarnas, samdinys“ (LKŽ XV 876). Laziinų tarmėje vedinys brė- 
laitė turi reikšmę „brolienė“ (žr. $ 311). 

Bendrinėje kalboje padaryti ir dar du neseni naujadarai kiškditė „kiškio 
patelė“, patditė „patelė“ (DaiktvDr 418). 


VYRIŠKOSIOS LYTIES ASMENŲ IR 
GYVUNŲ PAVADINIMAI 


$ 186. Susidarius daiktavardžių vyriškosios ir moteriškosios giminės dary- 
bos formų priešpriešai, baltų kalbose iš moteriškosios giminės daiktavardžių 
vėliau imta daryti vyriškosios lyties asmenų ir gyvūnų pavadinimus. Tam 
reikalui buvo panaudotos priesagos -inas, -ienis/-ienys, -ėnas. 


Vediniai su priesaga -inas 


$ 187. Lietuvių kalboje yra keliolika vedinių su priesaga -inas, žyminčių 
gyvulių bei paukščių patinus (DaiktvDr 418). Iš jų seniausias vedinys ūvi- 
nas, turintis atitikmenų latvių ir prūsų kalbose, plg. la. avins, duns, pr. 
avins (Ster) E 679. Toliau jis paprastai lyginamas su sl. *ovona!. Tačiau ta 
aplinkybė, kad slavų kalbose daugiau tokio tipo vedinių nėra, leidžia ma- 
nyti, kad jis į slavų kalbas galėjo patekti iš baltų kalbų (plg. OTkyn1ųįukos 
1993: 63-64). Lietuvių ir latvių kalbose randame dar kelis bendrus priesa- 
gos -in(a)s vedinius, plg. lie. kūtinas ir la. katins, lie. žąsinas ir la. ziosins, 
lie. dial. pylinas ir la. dial. peilync „antinas“ (BKGF 77). 

$ 188. Neaišku, ar minėti vediniai yra sudaiktavardėję būdvardžiai (kaip 
panašūs nomina feminina su -ienė, vedinys ašvienis, žr. $$ 179, 189), ar 
sukonkretėję deminutyvai. Mat lietuvių ir latvių kalbų tarmėse su priesa- 
ga -in(a)s kartais daromi deminutyvai (žr. $$ 239-241). W. Schulze (1966: 
76—78) mano, kad patinų pavadinimai su -inas yra deminutyvinės kilmės, 
ir lygina juos su lotynų kalbos deminutyvu capreolus „ožiukas“ (romanų 
kalbose, išnykus pamatiniam žodžiui capreus „ožys“, jis tapo patino pava- 
dinimu) bei sl. *kozola „ožys“ : *koza „ožka“, s.isl. ekkill „našlys“ : ekkja 


' Leskien 1891: 405; Meillet 1905: 260; Tžautmann 1910: 309; 1923: 21; ME I 232; SV 149; 
BKGF 77; IEW 784; LEW 28; DCPA III 113; MA A-D 178-179; PKEŽ I 127; Hamp 1984; 
Sabaliauskas 1990: 28 ir kiti. 
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„našlė“, gymbill „avinėlis“ : gymbr „avelė“, plg. dar atitinkamus lietuvių 
kalbos vedinius su priesaga -ėnas (žr. $ 190), vedinį stimikas „stirninas“ 
(žr. $ 193), o iš dalies gal ir pr. wosux „ožys“ (žr. $ 199). Antra vertus, 
baltiškųjų patinų darybą galima sieti su tokiais socialiniais terminais, kaip 
lo. dominus „viešpats“, go. kindins „genties valdovas“, taip pat turinčiais 
priesagą *-n0- (plg. $ 362). 


Vediniai su priesaga -ienis/-ienys 


$ 189. Priesagą -ienis/-ienys turi vedinys ašvienis/ašvienys „arklys“ S. Dauk; 
M. Valanč; PPr 35; Kv; Up; Šlv; Varn; Als; Pln (ŽD 289: LKŽ I? 349-350:: 
ašva „kumelė“). Tai sudaiktavardėjęs būdvardis, kaip ir nomina feminina 
su -ienė (žr. $ 179). 


Vediniai su priesaga -ėnas 


$ 190. Kai kurie vediniai su priesaga -ėnas yra vyrų ir patinų pavadinimai, 
pvz.: mošėnas „vyro sesers vyras, svainis“ KlvK 22; A 1885,242; DŽ (ŽD 
238: LKŽ VIII 360), seserėnas „sesers sūnus“ SD! 165; SD? 402; MP 183; 
Bt ApD 23,16; N; M; L; Bru; Vaižg; Rk; Kp; Ds; Kn, Švnč; Pls; „tetos 
sūnus, pusbrolis“ N; J (LKŽ XII 437, plg. sl. *sestrėno „sesers sūnus“), 
tetėnas „tetos vyras“ (nuo seno paplitęs vakarinėje Lietuvos dalyje, užfik- 
suotas jau Lex 63; C II 96; O 355), tetulėnas „tetos sūnus“ SD* 35; N; [K]; 
KŽ: NdŽ; „tetos vyras“ J I 399,455; Kn; Rd; Sdb; Pn; Ps; Krč; Šd (LKŽ 
XVI 135), kiaulėnas „paršas“ Dr; Pkš („kiauliūkštis“ Akm; Ds; „išdykėlis, 
neklaužada“ Trgn - LKŽ V 691; DūnŽ 133), lapėnas „lapinas“ Slv (LKŽ 
VII 147), plg. iš dalies la. dial. suvėns „paršas“ : *sž- „kiaulė“ (Karaliūnas 
1994: 129). 

Jie labai susiję su priesagos -ėnas ypatybės turėtojų pavadinimais, žymin- 
čiais daugiausia giminystę ir gyvenamąją vietą (žr. $$ 381-383), ir demi- 
nutyvais (žr. $ 250). 

viešnis (ar viešnius?) 
$ 191. Lietuvių kalba nuo kitų giminiškų kalbų skiriasi tuo, kad čia svečiui 
ir viešniai pavadinti vartojami skirtingos šaknies žodžiai. Tačiau kai kurio- 
se tarmėse ir raštuose atsirado polinkis šią būklę pakeisti. 

J. Bretkūno Biblijos vertime randame vedinį nom. pl. viešniai „svečiai“: 
ius [...] efte Swetey wiefchnei 3 Moz 25,23 (plg. Bezzenberger 1877: 339). 
LKŽK yra du J. Dovydaičio 1955 m. užrašyti lapeliai su atstatyto vedinio 
viešnius „svečias“ gen. pl. ir acc. pl. formomis: i(r) nuėjo toj žmona 
žmogėdrienė prikėlt tų viešnių; Aik, prikėlk viešniūs Mis. 
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Vedinio viešnis (ar viešnius?) daryba nėra visai aiški. Neaišku, ar jis pada- 
rytas tiesiog iš daiktavardžio viešnia, ar iš veiksmažodžio viešėti, su kuriuo, 
išnykus pamatiniam žodžiui *viešis, imta sieti ir vedinį viešnia (apie jį Žr. 
$ 170). Mat vyriškosios lyties asmenų pavadinimai su darybos galūnėmis -is, 
-ius lietuvių kalboje paprastai nėra daromi. O veiksmažodiniai veikėjų pa- 
vadinimai su priesagomis -nys, -nius gana paplitę (DaiktvDrR 125). 


DEMINUTYVAI (MAŽYBINIAI 
DAIKTAVARDŽIAI) 


$ 192. Lietuvių kalba, kaip ir apskritai baltų kalbos, garsėja deminutyvų 
(mažybinių daiktavardžių) gausumu ir įvairumu. Daugelis šiai kategorijai 
priklausančių darybos tipų turi atitikmenų kitose giminiškose kalbose. Kita 
vertus, baltų kalbose ir tarmėse jie paplitę nevienodai. Tie skirtumai dažnai 
esti seni, paveldėti iš tolimos praeities. Mat deminutyvų daryba indoeuro- 
piečių kalbų dialektuose nuo seno skyrėsi. 

Dauguma lietuvių kalbos deminutyvų darybos afiksų yra kilę iš priesa- 
gos *-ko-, determinatyvų *-!-, *-2-, *-s-, *-t-, kiti atėjo iš būdvardžių, ypa- 
tybės turėtojų, veikėjų pavadinimų, vienas kitas jų paskolintas iš slavų kalbų. 


Vediniai su *-ko- 
-ikas, -ika, -ikė 


$ 193, Lietuvių kalboje deminutyvų su priesaga -ikas tėra tik likučių. 

J. Gerulis ir Ch. S. Stangas (1933: 25) užrašė du šio tipo vedinius iš 
Mažosios Lietuvos žvejų tarmės: puodikas „puodukas“, staldikas „mažos 
arklidės“. Mažosios Lietuvos žodynuose randame dar vedinius brolikas 
„brolio sūnus“ B 255; N; [K] („pusbrolis“ V. Kudir - LKŽ I? 769), kara- 
likas „paukščių karalius, nykštukas“ B 944; R; N; K II 367, stirnikas „stir- 
ninas“ N; [K], žandikas „žandelis“ N, plg. dar tarnikas „tarnas“ DP 160... 

F. Nesselmanno žodyne užfiksuotas deminutyvas karvika „karvelė“ su 
priesaga -ika (plg. dar $161). 

Dabartinėse tarmėse deminutyvai su -ikas taip pat labai reti, pvz.: 
bernikas „pusbernis“ VIk (LKŽ I? 769), galikas „menkas galelis“ MI (III 66), 
šmotikas „gabalėlis“ Zr; RtŽ (XV 105), šunikas „bjaurus, piktas šuo“ Pln; 
„Šunsnukis, niekšas“ J; Kl (XV 361). 
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3 lentelė. Deminutyvų paplitimas 


Deminutyvų kiekis 

Priesagos Mž Vin BP DP 

sk. K sk. K sk. * sk. 
-elis (-ė)/-ėlis (-ė) 24 80 12 63,16 38 7917 66 
-alis(-ė) - = - - - - - 
-ulis (-ė) - - - - - - - 
-(iJukas(-ė) - - - - - - - 
-ikas - - - - - - 1 
-ikė — - - - - - - 
-užis (-ė) - - - - - - - 
-utis(-ė) - - - 4 8,33 - 
-inas 1 3,33 - - - - - 
ytis(-ė) 1 3,33 1 5,26 2 417 1 
-a(i)tis(-ė) 3 10 5 26,31 4 8,33 4 
-eitė 1 3,33 1 5,26 - - - 
Iš viso 30 100 19 100 48 100 72 


Zietelos tarmėje užfiksuota vedinių su sudurtine priesaga -ik-utas, pvz.: 
bernikūtas „berniukėlis“, paršikūtas „paršiukėlis“ (Vidugiris 1969: 151). 

Kadaise vakarinėje Lietuvos dalyje deminutyvai su -ikas galėjo būti ir 
labiau paplitę. Tai rodo priesagos -ikas paradigminis variantas -ikė. Su juo 
nemažoje žemaičių tarmės dalyje ir kai kuriose vakarų aukštaičių šnekto- 
se deminutyvai daromi gana dažnai, pvz.: katikė „katytė“, mergikė „mer- 
gytė“, lazdikė „lazdelė“ (LKA III Žemėl. Nr. 116, p. 131). Šio tipo vedinių 
yra ir J. Rėzos dainyne (žr. 3 lentelę), plg. iš dalies pr. Panicke (Būga 1958: 
154-159). 

$ 194. Latvių kalboje deminutyvai su *-iko- reti. Jų pasitaiko tik kai ku- 
riose vakarinėse tarmėse, pvz.: pusika „puselė“, aūnikis „mažas avinėlis“, 
ganikis „mažas piemenėlis“ (DL 297-298, 300-305). 

Antra vertus, prūsų kalbos tekstuose vediniai su *-iko- vyrauja tarp visų 
deminutyvų: acc. sing. gannikan „moterėlę“ (Frewlein) III 105,,, madlikan 
„maldelę“ (Gebetlein) 79,,, nom. sing. malnijkix „vaikelis“ (Kindlein) 113,, 
stūndix „valandėlė“ (Stūndlein) 56,, acc. sing. vijrikan „vyrelį“ (Menlein) 
105,,. 

Deminutyvinę reikšmę kadaise galėjo turėti ir vediniai: gunsix „gumbas 
(nuo sumušimo)“ (Bule) E 162 (plg. lie. giėžis PKEŽ I 422-423 su lit.), 
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senuosiuose raštuose ir L. Rėzos dainyne 


atskiruose tekstuose 


SIG Ch! SP RD 
V sk. 1 sk. V sk. V sk. 6 
91,67 37 9487 14 51,85 31 81,58 227 49,56 
- - - - - - - 1 0,22 
- - - - - - - 1 0,22 
- - - - - - - 21 4,58 
1,39 - - - - - - - 
- - - - - - - 3 0,66 
- - - - - - - 70 15,28 
- 1 2,56 - - - - 4 0,87 
1,39 - - 1 3,70 3 7,89 26 5,68 
5,55 1 2,56 12 44,44 4 10,53 105 22,93 


100 39 100 37 100 38 100 458 100 


geytko (plg. baltizmą 2eūmka ukrainų kalbos tarmėse, žr. HenokynHbiū 
1976: 135-137), t. y. geytiko „duona“ (Brodt) GrG 16 (plg. geits „duona“ 
(Brodt) III 53,, žr. PKEŽ I 342-344), instixs „nykštys“ (Dume) E 114!, ku- 
liks „kapšiukas, maišelis“ (Būtel) E 487 (plg. lie. kulikas „t. p.“ PKEŽ.II 299- 
301) ir galbūt zmenig „mėnulis“ (Monde) E 8, V. Mažiulio (1981: 288; 
PKEŽ III 127-130) atstatomas *meniks ir laikomas deminutyvu, padarytu 
iš ide. *mėnes-, plg. lie. mėnūkas „mėnulis“ Prn; Gs; Ktč (LKŽ VII 20): 
mėnuo. 

Taigi deminutyvai su *-iko- (<i + *-ko-), matyt, būdingiausi vakarų baltų 
kalbų dialektams, kurie nuo seno buvo veikiami slavų kalbų. 

Šio tipo vediniai labai paplitę slavų (Bourkosuv 1984: 206-245) ir, atro- 
do, tocharų (HaaHos 1958) kalbose. Jų dar randama sen. graikų, indoiranėnų 
ir kitose kalbose?. 


"Plg. s.lie. inkštis BB 2 Moz 29,20; Teis 1,6, la. ikstis „nykštys“ (Eckert 1974: 232; 
1983: 83; PKEŽ II 29-30); dabartinis lie. nykštys/nykštis gali būti atsiradęs dėl veiks- 
mažodžio nykti poveikio (LEW 503; Kabašinskaitė 1998: 29). 

* Chantraine 1933; 385-386; 1966; Wackernagel, Debrunner 1954: 311-318; Ivanov 
1996: 142-143 su lit. 
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-eika 


$ 195. Priesaga *-iko- turi apofoninį variantą *-eiko-. Su juo iš pradžių, 
matyt, irgi buvo daromi deminutyvai, plg. živeika „žuvelė“ Zt (Būga 1959: 
140). Priesaga *-eiko- dažniausiai randama įvairiuose baltų kalbų tikri- 
niuose varduose. Su ja padarytas ir vienas kitas ypatybės turėtojo (žr. $ 265) 
bei veikėjo pavadinimas (DaiktvDrR 139). 


-ykas(-a) 


$ 196. Zietelos tarmėje paplitę deminutyvai su priesaga -yka, pvz.: sesyka 
„sesutė“, ausyka „ausytė“, kalyka „kalytė“ ir kt. Pasitaiko ir vyriškosios 
giminės vedinių su -ykas, pvz.: liežuvykas „liežuvėlis“, brolykas „brolelis“ 
(Vidugiris 1969: 149-150). Šio tipo vedinių yra ir kai kuriose kitose pie- 
tinėse tarmėse, pvz.: sūulyka „saulė“ Arm; Žrm; „saulėkaita“ Rod 
(LKŽ XII 200). Vedinys brolykas reikšme „brolio sūnus“ užfiksuotas 
Mažosios Lietuvos žodyne „Lexicon Lithuanicum“ (401). Deminutyvinės 
prigimties gali būti ir vedinys dalykas, kuris senuosiuose raštuose išlaikęs 
senesnę reikšmę „dalis“. 

$ 197. Vediniai brolykas (plg. dar vietovardį Brotykai „Mosėdžio valsčiaus 
kaimas“ ŽD 131) ir dalykas turi atitikmenų prūsų kalboje: nom. pl. bratikai 
„broliai“ (Bruder) III 89., dellijks „dalis“ (Artickel) 39,,, acc. sing. dellikans 
(Stūck) 65,. 

Latvių kalboje užfiksuoti šie vediniai su priesaga -ica/-ice: mūtica/mūtice 
„Uuošvė“, mūsica/mūsice „vyro sesuo; sesers duktė“ (DL 298-300). 

Slavų (ypač rytų ir vakarų) kalbose deminutyvai su -ika yra produktyvūs 
(bomkoBnų 1984: 229-231). Kai kurie šio tipo vediniai rekonstruojami 
praslavų kalbai, plg. lie. brolykas, pr. bratikai ir sl. *brat(r)ika* . 

Gali būti, kad priesaga *-iko- į baltų kalbas pateko iš slavų kalbų, kur 
kadaise buvo paplitę į kamieno daiktavardžiai, vėliau išplėsti priesaga *-ko- 
(žr. $ 167). 


167 


-(iJukas(-ė), -uka 


$ 198. Deminutyvai su priesaga -(iJukas(-ė) dabar paplitę beveik visame 
lietuvių kalbos plote, išskyrus tik pačią šiaurinę žemaičių tarmės dalį 
(LKA III Žemėl. Nr. 116, p. 130-131). Tačiau peržiūrėtuose XVI-XVII a. 
raštuose šio tipo vedinių visai nepavyko rasti, išskyrus ne visai aiškų e5erukai 
(KreBe) Lex 56. Reti jie ir XIX a. pradžioje L. Rėzos parengtame lietuvių 
liaudies dainų rinkinyje (žr. 3 lentelę) bei S. Daukanto raštuose (Subačius 


*Slawski 1974: 91; MaprcirHos 1973: 27. 
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1993: 152-153). Matyt, ne visose lietuvių kalbos tarmėse šio tipo vediniai 
buvo nuo seno paplitę. 

Greta priesagos -ukas moteriškosios giminės varianto -ukė anksčiau eg- 
vistavo senesnis variantas -uka (žr. $ 161). 

$ 199. Latvių kalboje vediniai su *-uko- produktyvūs tik dalyje aukštaičių 
tarmių, pvz.: sunuks „šuniukas“, dėluks „sūnelis“, bžrmuks „vaikelis“ (DL 276- 
286, Žemėl. Nr. 3). 

Prūsų kalboje priesagą *-uko- turi vedinys wosux „ožys“ (Bok) E 675 
(plg. lie. ož(i)ūkas), praradęs deminutyvinę reikšmę. 

Slavų kalbose deminutyvai su *-wko- nėra aiškiai atsiskyrę nuo kitų vedi- 
nių su *-ko-, plg. *domaks „namelis“, *synsks „sūnelis“*. Atitinkami sen. 
indų kalbos vediniai, padaryti iš sw kamieno vardažodžių (pvz.: šišukdh „vai- 
kelis“ : sišus „vaikas“), skiriami prie vedinių su priesaga *-ko-, su kuria čia 
dažnai daromi deminutyvai iš įvairių kamienų?. 

Taigi *-uko- (< u + *-ko-) galėjo tapti atskira priesaga baltų kalbų dirvo- 
je. Deminutyvų su *-uko0- paplitimo židiniu laikytina rytų ir vidurio Lie- 
tuva, kur su šia priesaga labai daug vandenvardžių (plg. Vanagas 1970: 
193-194, 418). 


-uikas (-a) 


$ 200. Vilniaus krašto lietuvių tarmėse pastebėta deminutyvų su šia priesa- 
ga, pvz.: akmuikas, vanduikas, akmuika, sesuika, skyluika. P. Skardžius (1937: 
131-132) mano, kad ji atsiradusi dėl priesagų -ukas ir -ykas mišimo (plg. dar 
Vidugiris 1969: 149-150; Kabašinskaitė 1998: 89). 


-iokas, -iokė 


$ 201. Lietuvių kalbos rytų ir pietų aukštaičių tarmėje paplitę deminutyvai 
su priesaga -iokas dažniausiai žymi vidutinio didumo daiktus, asmenis, 
gyvūnus, pvz.: berniėkas, ančiokas, akmeniokas (ŽD 133-134: DaiktvDr 
279-280). Vienas kitas šio tipo vedinys pasitaiko ir vakarinėje Lietuvos 
dalyje. Antai iš vad. kapsų ir zanavykų tarmių J. Senkus (1972: 152) užrašė 
vedinį paršiokas „vidutinis paršas“. 

Latvių kalbos rytinėse tarmėse taip pat yra atitinkamos priesagos -ūks 
vedinių, plg. lie. berniėkas ir la. bžrnūks, lie.kurneliūkas ir la.kumelūks. Tačiau 
jie retesni negu lietuvių kalbos rytų aukštaičių tarmėje (DL 289-294). 

$ 202. Slavų kalbose paliudyti priesagos *-(į)ūko- deminutyvai (pvz.: le. 
kočiak „kačiokas“, gud. konaK „blogas arklys“, ček. syndk „sūnelis““) yra 


* Belič 1901: 137; Slawski 1974: 93-94; Vaillant 1974: 352-355. 
3 Edgerton 1911; Wackernagel, Debrunner 1954: 515-540 su lit. 
* Brugmann 1906: 501; Gaters 1955: 47. 
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palyginti nauji. Lenkų kalboje jie atsirado tik XVII a., nykstant seniesiems 
vediniams su -ę (Rospond 1979: 185). Šiaip slavų kalbose su priesaga *-ėko- 
nuo seno paprastai buvo daromi ypatybės turėtojų ir veikėjų pavadinimai 
(Vaillant 1974: 326-329). 
Kitose indoeuropiečių kalbose senaisiais jų raidos laikotarpiais su priesaga 
*-ūko- (< ū +*-ko-) buvo daromi būdvardžiai, kai kur - ypatybės turėtojų 
pavadinimai (Brugmann 1906: 498-500). 
$ 203. Lietuvių kalbos tarmėse pastebėtas vienas kitas deminutyvas su 
priesagos -iokas variantu -iokė, pvz.: mergiokė „maža mergaitė“ Grv; „pa- 
auglė“ Šts (LKŽ VIII 29), mergaičiokė „nedidelė —— Šr (VIII 24), 


von 


-ėkas(-a), -ėkė 


$ 204. Lietuvių kalbos deminutyvai su priesaga -ėkas(-a) vartojami tik kai 
kuriose aukštaičių tarmėse (ŽD 126; DaiktvDr 283). Jie turi menkumo, 
rečiau - mažumo, malonumo reikšmes, pvz.: arklėkas „menkas arklys“ Arm; 
Dv(LKŽ I? 302), bernėkas „vaikas, vaikinas, berniukas“ Ob; Asv; Bn; Arm; 
Lz; Dv; „vaikėzas“ Rdš; Nmn; Zt (LKŽ I? 768; Mikulėnienė, Morkūnas 
1997: 29, 163; ZtŽ. 83), karvėka „karvė (dem. r.)“ Zt (ZtŽ 274), koštuvėkas 
„prastas nedidelis koštuvas“ Arm (LKŽ VI 382), krūmėkai „prasti krūmai“ 
Ob; Kp (VI 698), kumelėkas „paaugęs kumelys“ Dv; Rdm (VI 867-868), 
kumpėkas „kumpis“ Zt (ZtŽ 330), laukėkas „menkas laukas“ Dv (LKŽ 
VII 179), medėkas „miškelis“ Dv (VII 984), meitelėkas „meiteliokas“ Krsn 
(VII 1019), motinėkė „motinėlė“ Rod (VIII 369), paršėkas „paršiukas“ 
Rdm; Vs; Drsk; Rod; Lz; Mrj; Švnč; Dv (LKŽ IX 430; LŽ 185), ponėkas 
„ponas (menk. r.)“ Kp (LKŽ X 427), sūulėka „saulelė“ Bn; Rod; Pls 
(XII 196), šunėkas „šuniukas“ Rod; Pls; Dv; „mažas netikęs šuo“ Ob 
(XV 357), žydelėkas „žydelis (menk. r.)“ Ob (LKŽK). 

Latvių kalbos tarmėse (ypač Latgaloje) deminutyvai su -ėks labiau pa- 
plitę negu atitinkami vediniai su -žks (DL 295-296). Lietuvių ir latvių kal- 
bos čia ryškiai skiriasi. Tačiau vienas kitas vedinys su *-ėko- (< ė + *-ko-) 
yra bendras lietuvių ir latvių kalboms, plg. lie. bernėkas ir la. bžrmgks „vaike- 
lis“, lie. šunėkas ir la. sunėks „prastas šuo“. Galbūt panašių vedinių būta ir 
trakų, dakų kalbose, plg. lie. medėkas ir dakų vietovardį Mėdzxx (Durida- 
nov 1969: 98). 

Vedinys karvėkė „prasta karvė“ Pls (LKŽ V 355) turi naujesnę priesagą 
-ėkė (plg. karvėka). 
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-aka, -ekas(-a), -ek-šis(-ė) 


$ 205. F. Nesselmanno žodyne užfiksuotas vedinys kalvaka „kalvelė“ su prie- 
saga -aka. 

Latvių kalbos tarmėse ir tautosakoje pastebėtas vienas kitas deminuty- 
vas su panašia priesaga -aks, pvz.: sunaks, telaks „grubus, žiaurus žmogus 
(priežodžiuose)“ (DL 124). 

Lietuvių kalbos pietų aukštaičių tarmėje deminutyvai kartais daromi su 
išplėsta priesaga -ek-šis(-ė) (plg. $ 229), pvz.: bernėkšis „prastas bernas“, 
kirvėkšis „prastas kirvis“, žmonėkšė „nekokia žmona“?. 

Atitinkamą neišplėstą priesagą -ekas(-a) turi vedinys lydėkas, lydeka (plg. 
la. lideka, lidaka, lidaks „lydeka“ ME II 477; PKEŽ III 57-58), plg. dar lie. 
melek-ėlis „atauga užpakalinėje gomurio dalyje, liežuvėlis“ ir la. mėle 
(ME II 613-614). 

Deminutyvų su priesaga *-oko-/-eko- (< o/e + *-ko-) randama ir kai ku- 
riose kitose giminiškose kalbose, pvz.: s.ind. 4švakah „arkliukas“, gr.ueipač, 
„mergina“ (Gaters 1955: 48). 

Aptartieji duomenys leidžia manyti, kad prabaltų laikais deminutyvai buvo 
plačiai daromi su priesaga *-ko-. Prie jos jau seniai ėmė lipti įvairūs ka- 
miengaliai. Dėl to vienuose prabaltų dialektuose labiau paplitę vediniai su 
*-1-ko-, kituose - su *-u-ko-, trečiuose su *-d-ko- ir t. t. 

Priesagos *-ko-/-k- deminutyvai yra labai seni, paplitę daugelyje senųjų 
indoeuropiečių kalbų“. Gana seniai su *-ko-/-k- imta daryti ne tik deminu- 
tyvus, bet ir vardažodinius būdvardžius bei ypatybės turėtojų pavadinimus 
(plg. š$ 260-287). 


Vediniai su determinatyvu *-/- 


-elis(-ė), -elys 


$ 206. Priesaga -elis(-ė) yra tapusi svarbiausia lietuvių kalbos deminutyvų 
darybos priemone (Brender 1925; DaiktvDr 254-265). Šio tipo vediniai 
vyrauja XVI-XVII a. raštuose (žr. 3 lentelę, p. 88-89), juos turi visos da- 
bartinės lietuvių kalbos tarmės. Deminutyvai su priesaga -elis(-ė) dažniau- 
siai daromi iš dviskiemenių daiktavardžių, pvz.: kalnėlis : kalnas, tėvėlis : 
tėvas, vištėlė : višta ir kt. Tačiau žemaičių ir kai kuriose rytų aukštaičių 
tarmėse (Ignalinos, Švenčionių, Breslaujos, Apso, Laziūnų apylinkėse) 
vartojami priesagos -elis(-ė) vediniai ir iš daugiaskiemenių daiktavardžių, 


*? DaiktvDr 285; Grinaveckis 1991: 230. 
* Ewald 1924; Ernout 1946; Solta 1950-1952; Jurafsky 1996: 565 tt. su lit. 
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pvz.: vainikėlis „vainikėlis“ : vainikas, dobilėlis „dobilėlis“ : dėbilas, siuvėjėlė 
„siuvėjėlė“ : siuvėja ir kt. (LKA III Žemėl. Nr. 117, p. 131-132). 

$ 207. Daugelyje tarmių priesagos -elis(-ė) kirčiuotas balsis e yra pailgėjęs. 
Tačiau pietrytinėje žemaičių tarmės dalyje ir kai kur pažemaitės aukštaičių 
šnektose jis išliko trumpas, pvz.: b'er'ž'ėl'įs „berželis“, truob'ėl'į „trobelė“ 
(LKA II Žemėl. Nr. 11, p. 30). Balsis e trumpas ir kai kuriose pietų aukštai- 
čių tarmėse. Tačiau čia priesagos -elis vediniai turi ne mažybės, bet didumo 
reikšmę, pvz.: bernėlis „stambus bernas“, kirvėlis „didelis kirvis“ ,svetėlis „di- 
delis svečias“ (DaiktvDr 284; Grinaveckis 1991: 230). Šiose tarmėse varto- 
jami ir mažybiniai priesagos -elis vediniai su ilguoju balsiu e, kai kur susiau- 
rėjusiu (žr. $ 210). 

Galbūt ne visose tarmėse priesagos -elis (-ė) vediniai yra nuo seno paplitę. 
Žemaičių ir dalyje vakarų aukštaičių tarmių vandenvardžiai su -elis(-ė) 
yra labai reti (Vanagas 1978: 113-124, 396). 

$ 208. Latvių kalbos tarmėse deminutyvų su atitinkama priesaga -elis(-e) 
yra daug mažiau. Jie būdingiausi vakarinei bei vidurinei Kuršo ir Žiemgalos 
daliai. Be to, šio tipo vediniai čia dažnai turi suminkštintą prieš priesagą 
einantį priebalsį (pvz.: s — š, z — Žž ir kt.). Tad kai kurie latvių kalbos vedi- 
niai beveik visai sutampa su lietuviškaisiais, pvz.: maišelis : maiss „maišas“ 
(plg. lie. maišėlis), vištele : vista „višta“ (plg. lie. vištėlė), ūželis : ūzis „ožys“ 
(plg. lie. ožėlis) ir kt. (DL 246-270). Dėl to A. Bielensteinas (1863: 308- 
309) ir A. Leskienas (1891: 481) manė, kad latvių kalbos deminutyvai su 
-elis(-e) atsiradę dėl lietuvių kalbos įtakos. Tačiau J. Endzelynas (1909: 376; 
LVG 343), V. Rūkė-Dravinia (DL 259-262) tuo abejoja, nes šio tipo vedi- 
niai vartojami ne tik prie pat Lietuvos pasienio, bet ir gerokai toliau. Be to, 
ne visur priesagos -elis(-e) vediniai turi suminkštintą priebalsį, plg. sunelis 
„šunelis“, maiselis „maišelis“. Antra vertus, jokios lietuvių kalbos įtakos ne- 
galima įžvelgti tokiuose vediniuose kaip čaururnelis „skylutė“, čučelis „kar- 
vutė“ ir pan. 

Prūsų kalboje deminutyvai su *-eljo- irgi, matyt, nebuvo labai paplitę. Šią 
priesagą turi giminystės terminais virtę vediniai patowelis „patėvis“ (Stiffa- 
ter) E 179, galbūt wayklis (< *vaikelis) „sūnus“ (Son) E 190 (Smoczynski 
1989: 40: PKEŽ IV 213), asmenvardžiai Madelle, Jannell, Katell, vietovardžiai 
Grabelle, Scabelle, Wirbell (Gerullis 1922: 250; Trautmann 1925: 175-176; 
SV 48). Grynąją mažybinę reikšmę galima įžvelgti nebent Baselio universi- 
teto bibliotekoje surastoje rankraštinėje prūsiškoje epigramoje pavartota- 
me vedinyje thewelyse, kuris, V. Mažiulio (1975; 1981: 62) ir F. Kortlandto 
(1998; 1998a) nuomone, reiškė „dėdelis“. Tačiau dėl pastarojo reikšmės bei 
formos dar diskutuojama (plg. McCluskey, Schmalstieg, Zeps 1975; Schmid 
1982; Bammesberger 1998a). 
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Aptartieji duomenys leidžia spėti, kad deminutyvai su *-el;0- įsigalėjo lie- 
tuvių kalbos savarankiškos raidos laikais. 

$ 209. Su priesagos -elis variantu -elys padarytas vedinys vaikelys „vaikpa- 
laikis, vaikagalys“ Graž; Smn; Brt; Jrb; KzR; Grš; Vikv; Kt; Kbr; Alk; Ldvn; 
Brb; Auk; Azr (LKŽ XVII 861). 

-ėlis (-ė) 
$ 210. Didelėje aukštaičių tarmės dalyje priesaga -elis(-ė) turi variantą 
-ėlis(-ė). Su juo plačiai daromi deminutyvai iš daugiaskiemenių daikta- 
vardžių, pvz.: vainikėlis : vainikas, ąžuolėlis : 4žuolas, lelijėlė : lelija ir kt. 
(LKA III Žemėl. Nr. 117). 

Kai kuriose pietų aukštaičių tarmėse siaurėjant balsiui e, vediniuose, 
padarytuose iš dviskiemenių daiktavardžių, priesagą -elis(-ė) imta tarti 
labai panašiai kaip priesagą -ėlis(-ė), pvz.: dun'kt'ė-Uis „dangtelis“ 
(LKA II 30-31). 

Latvių kalbos tarmėse deminutyvai su priesaga -ėlis(-e) yra labai reti ir 
dažniausiai daromi iš dviskiemenių daiktavardžių, pvz.: sunėlis „šunelis“, 
vistėle „vištelė“ (DL 270-271). 

Taigi priesaga *-ėlįo- gali būti atsiradusi iš *-e/įjo- ilgėjant ir siaurėjant 
balsiui e kirčiuotoje pozicijoje. Be to, ir sinchroniniu požiūriu bandoma 
įžiūrėti -elis : -ėlis morfonologinę kaitą (Akelaitienė 1993: 83-84). 

-elius, -ėlius 
$ 211. Kai kuriuose senuosiuose raštuose priesagų -elis, -ėlis vediniai turi 
ju kamieno formas, pvz.: karalelus DP 354, >, Ev 13,, > SE 226., litelus 
DP 398,,, poterelus SD* 281 (Jonikas 1952: 100; Palionis 1967: 131). 

Deminutyvų su -elius žemaičių tarmėje pasitaiko ir dabar. Šiaurinėje 
žemaičių tarmės dalyje plačiai vartojamas vedinys žmogėlius (jis vartotas 
jau S. Daukanto; be to, užfiksuotas dar iš Gl; Dv - LKŽK, žr. dar Fraen- 
kel 1949: 299), plg. nevedusių vyrų pavardes Butkėlius || Butkėlis, Intėlius 
| Intėlis, Ružėlius || Ružėlis Vkš,- Bružėlius || Bružėlis KIk (LKA III 120). 
Kai kurias /4 kamieno formas turi vienas kitas priesagos -elis vedinys ir 
kitur, plg. voc. sing. bernėliau „berneli“ Pmp; Zt (Kazlauskas 1968: 187, 
ZtŽ 83). 


-alis(-ė) 


$ 212. Deminutyvai su šia priesaga daromi vakarinėje žemaičių tarmės 
dalyje, kur kadaise gyventa kuršių (LKA III Žemėl. Nr. 117, p. 132). Vie- 
nose šnektose (pvz., Pagramančio) šio tipo vediniai turi mažybinę reikšmę 
(pvz.: krantūlis „krantelis“, miestūlis „miestelis“, pelkūlė „pelkelė“, žr 
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Jonikas 1939: 34), o kitose (pvz., Švėkšnos, Salantų) - menkinamąją 
reikšmę (pvz.: stalūlis „prastas stalas“, mergalė „netikusi merga“ )?. 

Menkinamąją reikšmę turi prūsų kalbos vedinys podalis „puodpalai- 
kis“ (Bosetop) E 351, tiksliai atitinkantis lie. puodūlis. Su priesaga *-0l;0- 
padaryti ir prūsų asmenvardžiai Petralle, Micalle, Waikalle ir kt.!9 

Toliau šiuos deminutyvus galima sieti su labai retais latvių kalbos ve- 
diniais, turinčiais priesagą -ala/-ala, pvz.: mūmala „mamytė“, naktal-ina 
„naktelė“, žūrkal-ėns „jauna žiurkė“ (DL 276). 

Vandenvardžių ir vietovardžių su -0/;0- paplitimas leidžia manyti, kad 
šios priesagos vediniai buvo būdingiausi kuršių kalbai! 

Deminutyvų su *-olo-/-elo- randama dar slavų!*, germanų bei italikų“, 
galbūt albanų (Joki 1963: 135-136) ir tocharų (HBanos 1958: 59-60) bei 
kai kuriose iranėnų (/Įanames 1986) kalbose. 

Kad šio tipo vediniai paplito vėliau negu deminutyvai su *-ko-, rodo 
italikų kalbų vediniai su priesaga -culus (< *-ko- + *-I0-), plg. lo. hormullus, 
homunculus ir homuncio „žmogelis, vargšas žmogus“, oviculus „avytė“ ir 
s.b.sl. oveca, s.ind. avikū „avis“. 


-(ijulis (-ė) 
$ 213. Pietų aukštaičių tarmėje deminutyvai su šia priesaga gana dažnai 
daromi iš įvairių dviskiemenių daiktavardžių, pvz.: alūlis, arklūlis, dukrūlė, 
katūlė, saulūlė (DaiktvDr 274-275; Grinaveckis 1991: 228). 

Vienas kitas šio tipo vedinys vartojamas ir kitose tarmėse. J. Otrębskis 
(1934: 153-154) iš Tverėčiaus tarmės užrašė vedinius sesūlė, cetūlė „te- 
tulė“, Agniūlė, Katriūlė, Krisiūlė, Mariūlė, Rožūlė, A. Vidugiris (1969: 151) 
iš Zietelos - bočiūlis „tėvelis“, Dievūlis, E. Grinaveckienė (1961: 240) iš 
Mituvos upyno tarmės - motūlė, sesūlė, J. Senkus (1972: 159) iš vad. kapsų 
ir zanavykų tarmės - dėdūlis, Dievūlis, pačiūlė, svočiūlė, tetūlė. L. Rėzos 
dainyne užfiksuotas tik vedinys Dievulis. 

$ 214. Latvių kalboje deminutyvai su -ulis(-e) yra reti, dažniausiai da- 
romi iš asmenvardžių (pvz.:Jūnulis, Ližulis) ir iš gyvūnų pavadinimų (pvz.: 
jgrulis „ėriukas“, kazulis „ožiukas“). Vienas kitas šio tipo vedinys, padary- 


* ŽD 175; Salys 1992: 75, 337. 

W Trautmann 1925: 176; SV 48. 

" Plg. Būga 1961: 244; Endzelin 1934: 134; Vanagas 1970: 84-90, 392. 

'2 Plg. lie. brolėlis, broterėlis ir sl. *bratel'b „brolelis“ (Slawski 1974: 108). 

"Plg. lie. paršėlis ir s.vok.aukšt. farheli, 10. porculus (Brugmann 1906: 366; Meid 1967: 
87). 

“ Hofmann, Leumann 1928: 216; Hanssen 1951: 233 tt.; an 1975; Ettinger 1980: 
8 tt.; Gaide 1992. 
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tas iš giminystės terminų, turi atitikmenų lietuvių kalboje, plg. lie. tėtūlis ir 
la. tžtulis „tėvelis“ (DL 271-275). 

Tokie asmenvardžiai kaip Mattulle (plg. lie. Matūlis : Mūtas) rodo, kad 
šio tipo vedinių galėjo būti ir prūsų kalboje". 

Deminutyvų su *-u/o- padaryta ir kitose giminiškose kalbose, plg. go. 
magula „mažas berniukas“ (Meid 1967: 87, Seebold 1977: 158-159), gr. 
dpxTUMO; „Mažas meškiukas“!*, 


-uila 


$ 215. Žemaičių tarmėje randame deminutyvus mergūila „nedidelė mergaitė, 
mergiotė“ J; Als; Ms (LKŽ VIII 32),ragižilos „rogelės, rogės“ J; Gd (XI 39), 
skrabūila „sudžiūvęs pasenęs žmogus“ Kal (XII 1026). 

Šie vediniai susiję tiek su priesagos -ulis(-ė) deminutyvais, tiek ir su 
tokiais veikėjų pavadinimais kaip kramūila (DaiktvDrR 123). 


$ 216. Deminutyvai su determinatyvu *-!- veikiausiai kilo iš tokių aug- 
mentinės prigimties vedinių kaip lie. didelis : didis, gr. ueydho- : uėya-, go. 
mikils, s.ind. bahuld- „didelis“!'. Pastarieji savo ruožtu gali būti atsiradę iš 
heteroklitinio linksniavimo liekanų, kurių buvimą liudija gr. ueydAo- santy- 
kis su lo. magnus, s.ind. mahūnt- „didelis“, het. kaštai su kaštal „kaulas“ !š. 
Galbūt taip aiškintinas lie. erėlis, la. nom. pl. erefi, pr. arelie (Adler) E 709, sl. 
*orbla „erelis“ santykis su het. gen. sing. haranaš „erelio“, gr. Špvic „paukštis“ 
(plg. Specht 1944: 47-48; Eckert 1963: 887; Kazlauskas 1968: 261). 

Deminutyvams daryti determinatyvas *-!- indoeuropiečių kalbose buvo 
panaudotas skirtingu mastu. Netgi baltų kalbose šio tipo vedinių produk- 
tyvumas nevienodas. Labiausiai deminutyvų reikšme jie išplito lietuvių kal- 
boje, galimas daiktas, jau jos savarankiškos raidos laikais. 


Vediniai su determinatyvu *-g'- 
-užis (-ė) 


$ 217. Lietuvių liaudies dainose deminutyvai su šia priesaga gana paplitę. 
Antai L. Rėzos dainyne jie sudaro apie 153 visų ten užfiksuotų deminu- 


"5 Trautmann 1925: 176; SV 48. 

'6 Brugmann 1906: 676; 1906a: 216; Leukart 1933: 62 tt.; Chantraine 1933: 250; Schwy- 
zer 1939: 485; Leumann 1953. 

" Schulze 1966: 75-79; Schwyzer 1939: 484—485; Wackernagel, Debrunner 1954: 862- 
864; Hanssen 1951; 253 tt. 

'š Benveniste 1935; Otrebski 1939: 102; Specht 1944: 111; ABanos 1965: 49; Hamp 
1995. 
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tyvų, pvz.: tėvužis, vainikužis, žirgužis, žodužis, mėmužis, amytužė, alyvužė. 
vargužė, žemužė, lelijužė ir kt. (žr. 3 lentelę, p. 88-89). 

Deminutyvai su priesaga -užis(-ė) būdingi ir Klaipėdos krašto žemaičių 
tarmei (Grinaveckis 1991: 240). Kelis šio tipo vedimius 15 Senkus (1972: 
184) pateikė iš vad. kapsų ir zanavykų tarmės. E.. Grimaveckiemė (1961: 
ži iš Mituvos upyno tarmės minėjo vedinį kunigūžis ppesiai pasto- 
rius“, netekusį mažybinės reikšmės. 

Deminutyvą mergūžė galima lyginti su pr. mergufė (Maytihs) GrG 88, plg. 
dar lie. vargūžis(-ė) ir pr. Warghuse (Trautmann 1925: 180). Su priesaga 
-užė galbūt padarytas ir vedinys gegužė (Schmid 1975: 326; PKIEŽ I 337- 
338), turintis atitikmenų latvių, prūsų (plg. la. dzeguze, pr.-geguse „gegutė“ 
(Kukug) E 731), o iš dalies ir slavų kalbose (plg.. srus. atez63-712 „ge- 
gutė“), jei tai nėra į slavų kalbas patekęs baltizmas (plg. Primz 1966). 





-užas 


$ 218. F. Nesselmanno žodyne užfiksuotas vedinysvaikižas „vaikagalys“ su 
senesne priesaga -užas. 

Latvių kalbos tarmėse pasitaiko deminutyvų sw priesaga -mža. Jie 
dažniausiai daromi iš asmenvardžių (pvz.: Annuža, Karluža) ir tik. labai 
retai — iš bendrinių žodžių, pvz.: pirtuža „pirtelė“ „mūtuža „negera motima“ 
(DL 313-315). Panašių vedinių su -už-(ar -uz-) galėjo būti ir trakų, dakų 
kalbose (Duridanov 1969: 98). 


Kitos priesagos su *-g- 


$ 219. Lietuvių kalbos tarmėse deminutyvai kartais daromi ir su kitomis 
išvestinėmis priesagomis, kilusiomis iš determinatyvo *-g-: 

-ėža: varlėža „menkas žmogus“ Skd; Kal; Užv; Šv; Krš (LKŽK XVIII 
271); 

-ėžis: vaikėžis „paauglys“ Krš (LKŽ XVII 863); 

-ožis: varložis „buožgalvis“ Tl; Grg; Klp (LKA I 155), variėžis „t.p“ Ę J. 
Kv; Pln; Klt; Rt; Vvr; Šv; End; Kl; Prk: „mažas vaikas“ DūmŽ; Pm; Klp; Sg; 
End; Krš; Rdn; Jdr; Škn (LKŽ XVIII 275-276); 

-ožė: varlėžė „buožgalvis“ Šv (LKA I 155); 

-(i)ūzas: piemenūzas „piemengalys, pienburnis“ Šis; Pilt; Miaj (ILKŽ 
IX 911), vaikūzas „vaikėzas, paauglys“ (paplitęs žemaičių tanmėje ir Ma- 
žojoje Lietuvoje, užfiksuotas jau R; MŽ), varliūzas „išdykęs vaikas“ Slnč; 
Pn; Upt; Ut; Srv, varliūzas „buožgalvis“ Yl; „mažas vaikas“ Ddv, varūzas 
„buožgalvis“ Brs; Sd (LKŽ XVIII 273, 277); 
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-ūzė: kepūzė „gauruota kepurė“ N; StngŽ. 27; 1. Simon; Prk (LKŽ V 596); 

-ezas: vaikčzas „paauglys“ (paplitęs Žemaičių tarmėje ir kai kuriose va 
karų aukštaičių šnektose), variėzas „mažas vaikas“ Alz; Ds (LKŽ XVIII 
271); 

-ėzas: vaikėzas „paauglys“ Plv; Rmš; Graž; PšI; Jn: BeMt I 31(Brt!) (LKŽ 
XVII 863); 

(ijozas: vaikiozas „vaikpalaikis“ Vikv; Pg; Gs (LKŽ XVII 867), varšėzas 

„buožgalvis“ Skd (LKA I 155); 
-izas: varlizas „vaikigalis“ Sb; Kp (LKŽ XVIII 275); 
yzas: piemenjzas „piemengalys, pienburmis“ Rd (LKŽ IX 911). 


5220. Išde inatyvo *-£-/-g lietuvių kalboj idarė memaž 
nių Aušanioė Up bis kios a R KD) e Rs Ca 

I nikuma aa reikšmę (DaikiviDrR 162-164)). 
Panašių veiksmažodinių ir vardažodinių vedinių esama ir slavų kalbose 
(Slawski 1974: 65-70). 

Germanų kalbose seniau gama dažnai buvo daromi demiautyvai sw for- 
mantu -k-, taip pat galėjusiu atsirasti iš detenmimatyvo *-g-, pvz... vidl. amgjl. 
hillock „kalnelis“ , vid.vok žem. hoveke „kiemelis“, vid. vok. Žem. mogelk-em 
„paukštelis“ ir kt. (Meid 1967: 214-218). 

Vienas kitas deminutyvas su *-£- užfiksuotas ir sen. graikų kalboje, pvz.: 
Matyt, „akmenukas“, ša9šuryč, „trupinėlis“ (Brugmann 1906: 509, 676). 


Vediniai st: deteriūnatyvo *-s- 








Ž žė š ni 


$ 221. Su šiomis priesagomis, veikiausiai kilusiomis iš detemmimnatiys 
(plg. DaikivDrR 165), deminutyvai daromi labai retai: maikčsas „vaikinas, 
paauglys; samdinys, pusbernis“ Lnkv; Jnšk; Psv; Šku; Ši; Kri; Sml;; Sdtb; 
Žml; Ši, Lg; Jnš; Zg; Šd; Tre, Mžk; Sauk; KIk (LKZK), mergesė „paaugyusi 
mergaitė“ JR 104, mergėsė „L p.“ J; Vb; Sb; Lg; Jnšk; Lnkv; S Siė; „sam 
dinė“ Grž (LKŽ VIII 27), krūmėsiai „prasti krūmai“ Rsm (VI 698), ragėsas 
„didelis ragas“ Kos 139, 151 (Ksž); NdŽ., kalvūsnas „kalvelė“ Pi; Pm: Gr 
(LKŽ V 167),upėsnas 3 II 169; VI; Als; Šis; Kv, upėsmis Kos 57; Šiu: Non; 
Al; Rin (LKŽ XVII 515). 

Juos galima 1š dalies sieti su la. sunešs „šumytis“, kūndžešs „pono sūmus“., 
jaucėšs „Šiltas jaunas alus“ (LVG 374). 

Daug daugiau deminutyvų priesagų atsirado iš detenmi KO 
kiausiai kilusio iš *-s- (plg. DaikivDrR 166 su lit; PKEŽ II S1LS8). 
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$ 222. Deminutyvai su šia priesaga, dažniausiai turintys menkinamąją 
reikšmę, vartojami tik kai kuriose lietuvių tarmėse (daugiausia vakarinėse 
ir pietinėse), pvz.: bobšė Užv; Alk; Jns; Gs, bėbšė „prasta boba“ Jrb (LKŽ I? 
964),kepušė Mrs, kepūršė „prasta kepurė“ Lp; Kp (V 596),kumnelšė „prasta, 
sunykusi kumelė“ VIk; Rdm; Mrk (VI 871), mefgšė „prasta mergina“ Skr; 
Gs; Brb; Mrs; Lp; Sn; Slv; Ms; „paauglė mergaitė“ VI; Lzd; Lp; „samdinė“ 
VI; Raud (VIII 32), skėpšė „padėvėta skepeta“ Lp (XII 813). 

J. Endzelynas (LVG 373-374) šio tipo vedinius sieja su la. depsis : depis 
„Storas, mažas vaikas“, lapsa „lapė“ (plg. lie. lūpė). 


-ašas, -išas, -išius, -iušas, -(i)ušis (-ė) 


$ 223. Tarmėse yra keli deminutyvai, padaryti su šiomis išvestinėmis prie- 
sagomis, irgi kilusiomis iš determinatyvo -š- (< *-s-): 

-ašas: piemenūšas „paauglys, vaikėzas, vaikigalis“ Ggr; Vgr; Trk (LKŽ 
IX 909); 

-išas: vagišas „smulkus vagis“ BM 381(Lž); Užv; Krš; Lkv; Vn; Rdn 
(LKŽ XVII 823-824); 

-išius: vagišius „t. p.“ K; J; Tl; Vkš; Slv; Skr; Nm; Gs; Stč; Šk; Pnd; Krs; 
Skp; Lel; Ds (LKŽ XVII 824); 

-iušas: vagiūšas „t. p.“ LC 1887,15; Žem; Slnt; Šts; Pln; KlvrŽ; Plt; Upt; 
End; Vvr (LKŽ XVII 825); 

-(iJušis (- ė): brotušis „brolio sūnus“ R; MŽ, brotūšė „brolio duktė“ R; K; 
NdŽ, motūšė „motinėlė, motutė“ N; Pš; LTR(Lnkv) (LKŽ VIII 374), te- 
tūšis „tėvas, tėvelis“ Sut; StnD 16, 30; NS 1171; D 3; LTR(Vrnv); BM 120 
(Rz), Klk; Gsč, Šl; Tr; Kp; Krm; Sz; (d)Pn; (d)Ktk; (d)Lbv; (d)Gdl 
(LKŽ XVI 135, plg. la. tėtusis, le. tatus), vagiūšis „smulkus vagis“ Slnt; Žr 
(LKŽ XVII 825). 

$ 224. Šiek tiek daugiau su panašiomis priesagomis daroma ypatybės 
turėtojų (žr.$$ 428-437) ir veikėjų pavadinimų, turinčių menkinamąją 
reikšmę (DaiktvDrR 165-167 su lit.). 

W. P. Schmidas (1990: 205-206) vagišius tipo deminutyvus sieja su šiais 
sen. indų kalbos vediniais: krsnaša- „juodokas“ : krsnd- „juodas“, hariša- 
„gelsvokas“ : hūri- „geltonas“, babhruša- „rusvokas“ : babhrū- „rudas“, plg. 
dar alb. vogl'š „labai mažas“ : vogd/> „mažas“ (Gaters 1955: 50). Juose irgi 
galima įžvelgti deminutyvinę reikšmę. 


-iščias(-ia), -iščė, -yščia, -yščius, -yštis(-ė), -ištis 


$ 225. Buvusiame Sūduvos krašte (Kybartų, Vilkaviškio, Virbalio apy- 
linkėse) gana paplitę deminutyvai su priesaga -iščias(-ia), pvz.: ėriščias „ėriu- 
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1981a:173). 

$ 226. Šio tipo vediniai atitinka pr. eristian „ėriukas“ (Lam) E 68 (plg. 
lie. ėriščias), gertistian „viščiukas“ (Kuchel) E 765, prastian (t. y. parsistian) 
„ožiukas“ (Czickel) E 677, werstian (t.y. wersistian) „veršiukas“ (Kalb) 
E 674 (plg. lie. veršiščias);, veikiausiai čia priklauso taip pat camstian (t. y. 
camistian) „avis“ (Schoff) E 678“, galbūt irswintian (< *swinistian) „kiaulė“ 
(Swin) E 682 (Karaliūnas 1992: 19-20; PKEŽ IV 176-177). Kai kurie ty- 
rinėtojai deminutyvą įžiūri ir dūrinyje caltestis-klokis „avilinis lokys“ (Czi- 
delber) E 656 (SV 188; TIA I-K 181-182; Eckert 1993: 225-227, kitaip 
Mažiulis PKEŽ II 97-99). 

Yra pastebėta galimų šio tipo vedinių atitikmenų ir ilyrų kalboje, plg. 
Burnista, Deremistae ir kt.?! Jie lyginami ir su būdvardžių aukščiausiojo 
laipsnio formomis, turinčiomis priesagą *-isto-, plg. s.ind. mūhisthah, av. 
mazišta-, gr. uėytoToc „didžiausias“ (Gaters 1955: 52). 

$ 227. Priesaga *-istįo-, galbūt atsiradusi iš determinatyvo *-s- prisijungus 
prie jo kitam determinatyvui *-/- (apie jį žr. $$ 230-236) bei afiksui *-į0- 
(apie jį žr. $ 243), veikiausiai yra giminiška senai indoeuropietiškai prie- 
sagai *-isko-, su kuria sen. graikų kalboje buvo plačiai daromi deminuty- 
vai (pvz.: dv9pwTioo0xO; „Žmogelis“, cxuBalioxov „sandaliukas“, naidioxn 
„mergaitė“, žr. Petersen 1913), o baltų, slavų, germanų ir kai kuriose kito- 
se giminiškose kalbose - būdvardžiai (pvz.: lie. tėviškas, la. tgvisks, pr. tawis- 
kan „tėviškas“ (vatterlicher) III 41.,, s.b.sl.dėtuske „vaikiškas“, go. mannisks 
„Žmogaus“). Tiesa, kai kurie tyrinėtojai abejoja, ar priesaga *-isko- graikų 
ir baltų, slavų bei germanų kalbose yra tos pačios kilmės (plg. Bammesber- 
ger 1995a). 

$ 228. Kai kuriose rytų ir pietų aukštaičių tarmėse priesaga -iščias(-ia) 
gali būti skolinta iš gudų -išče??, | 

Priesaga -iščias(-ia) turi šiuos variantus: 

-iščė: mefgiščė „maža mergaitė“ Dv (LKŽ VIII 30); 

-yščia: mergyščia „t. p.“ Grš (LKŽ VIII 30); 

-yščius: bernyščius „berniokas“ Pls; LTR(Mrk) (LKŽ I2 770), šūnyščius 
„didelis šuo“ Dbč (XV 363); 


"* Būga 1958: 305; 1959; 229; Skardžius ŽD 332, 767. 
20 Mažiulis 1981: 41; PKEŽ II 105-107. 

21 Specht 1938; Fraenkel 1941: 92; Gaters 1955; 52. 
22 Otrębski 1934: 151-152; Skardžius ŽD 332. 
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Aitis(-e): bernyštis „bemniokas“ Kb; Dbė (LKŽ E 770), karvyštė „menka 
karvė“ Arm (V 358), mergyštė/mergyštė „paaugusi mergaitė“ Gl; VIk;, Rod; 





„Maža Mergaitė“ Asv; Dv; Ba; Arm (VIII 31), pirkyštė „maža sena, apgriu- 
vusi pirkia“ Arm (IX 1095), rzgyštis „didelis ragas“ Pls (XI 35), rankyštė 
„menka ranka“ Dv; Pils (XI 168); 

ištis: arklištis „menkas arklys“ Vik; Lp; „didelis geras arklys“ Vrnv 
(F307), berništis Rdm, beništis „berniokas“ Smn (F 770), ėrištis Rdm; VIk 
P a bi a t a 


Kitos priesagos su *-s- 

Etenminatyvas -- (< *-s-) yra įsiterpęs į kai kurias priesagas: 
k-šs(-€) (Zr. $ 205), ) 

obapalaikė“ Rdim (LKZ F 961), trobėlšė „prasta troba“ 

Lp (LKŽ XVI 939); j 

„(ilok-š-mis(-ė): balėkšmis „maža bala, siėnelis“ Lp; Skr; „klanas“ J (LKZ 
P 600), dirmvokšnis Grž; Sim (IP 588), ežeriokšnis „akis, akivaras“ Pl 
(IP 1168), ežerėkšmis „baigiantis užaugti ežeras“ Sb; Skp, ežerokšnė a p“ 
„menkas kriūmas“ J: Skr: Jušk; Sim; Ds (VI 701), pieviokšnis Ėr, pievėkšnis 
„nedidelė pieva tarp dirvų“ J; Sim; Žml; Pš; Kp; „menka, skurdi pieva“ 
Lnkv (IX 936), upokšnis „upelis“ Ds; Kp; Skp; St; Akm; Akn; Lnkv; Krs 
(XVII 519); 

(ijok-š-lis: berniokšlis „paaugęs berniukas“ Ds (LKŽ F 769), dirvėkšlis 
„Medidelis dirvos sklypas“ J; Ds; Rk (IF 588), kerokšlis „prastas krūmas“ J 
I 131; Šis; „neaukštas, ištįsęs žmogus“ KlvrŽ. (V 616), krūmėkšlis „mažas, 
menkas krūmas“ Rk; Kik; Ds (V 701), pievėkšlis „nedidelė pieva“ J; Užv; 
Mi; Sb; Brž; „menka, skurdi pieva“ Dkk; Žg (IX 936), upokšlis „upelis“ 
Ds; Kik (XVII 904); 

(i)ok-š-tis(-ė): arkliokštis „prastas arklys“ Dglš (LKŽ E 306), berniūkštis 
„Seimokas, Del (P 169). mergiokštė „paauglė“ Kč; „pusmergė“ Rdm 
















kriūrmėkšlis ar prastas krūmas“ Pe: Gal Nč (LKŽ.VI 698), 
mėkšlis piskvass upeliukas“ DūnŽ; Krš; Lk; Rdn; Trš; Ds; Rk (LKŽ 
XVII 513); 

upėkšnis „L. p.“ Kp; Sim (LKŽ XVII 513); 
$-lė: kepurkšlė „sena suplyšusi kepurė“ Nč (LKŽ V 594); 
akšis(ė) (iš -fis, -ė) — šio tipo vediniai vartojami nemažoje dalyje 
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aukštaičių ir žemaičių tarmių, pvz.: berniūkštis, vaik(i)ūkštis, velniūkštis 
(užfiksuotas jau R), merg(ijikštė (LKA III Žemėl. Nr. 119, p. 133-134); 

ykštis(-ė) (iš ytis, -ė, plg. Skardžius 1953): bulbykštė „maža (kiaulinė) 
bulvė“ Pir (LKŽ P 1149), kiaulykštė „menka kiaulė“ Skdv, kiaulykštis „maža 
kiaulė“ Lk: Skr; Jab (V 696), kirnykštis „kirmėlė“ BB Joz 41,14; ApD 10,12, 
levykštis „Nukas“ BB Jer 51,38, šunykštis „jaunas šunelis“ Sut; GN Mt 
15,27; S. Dauk; TP 1881,21; NdŽ (LKŽ XV 361), vamnykštis „varniukas“ 
Vin 38; C II 257; LysK 36; R; MŽ; RB Ps 147,9; Ns 1850,1; [K], velnykštis 
„velmiukas“ BsMt II 59(Srd); 

-mikštis (iš -aitis, plg. Skardžius 1953)* : botūgaikštis „prastas botagas“ 
Ds (LKŽ IZ976), pagalaikštis „pagalys“ Prng; Dglš (IX 70-71). 


Vediniai su determinatyvu *-f- 


-utis(-ė), -utas(-a) 


$ 230. Deminutyvai su priesaga -utis(-ė) daromi daugelyje tarmių, ypač piet- 
vakarimėje ir pietimėje Lietuvos dalyje. Šio tipo vedinių randame ir senuo- 
siuose raštuose, pvz.: brolutis BP II 409,,; KIG 65; SapGr 20, mamnutis, tėvu- 
tis BP Iš 409, „žmogutis BP II 105,,; KIG 65; SapGr 19, tetutė SIG II 82,,, 
83, Iynutis KG 65; SapGr 19, sesutė SapGr 20. 

Senesnė tos priesagos forma -utas(-a) paliudyta Kaišiadėrių, Prienų 
apylinkėse bei Laziinuose ir Zieteloje, pvz.: langūtas „langelis“, vaikūtas 
„vaikelis“, zmergutė „mergaitė“ (LKA III Žemėl. Nr. 118). 

$ 23L Latvių kalboje deminutyvų su priesagomis -ufis, -uta yra labai 
mažai, plg. lie. alūtis ir la. alutis, lie. ragūtės ir la. ragutas (DL 243—244). 

Prūsų kalboje su priesaga -uf- padaryti konkrečią nedeminutyvinę 
reikšmę turintys vediniai nagutis „nagas“ (Nagel) E 117, locutis „karšis“ 
(Bresme) IE 562 17 asmenvardžiai Brangut, Geruthe, Ackuthe, Jagutte ir kt., 
vietovardis Wangut-kaym“. 

Baltų kalbų deminutyvai su *-u/įo- lyginami su slavų kalbų vediniais su 
-3f6 : *nagšlo „magas“ (plg. pr. nagutis), *lapeto „lopas“,*palete „dalis sker- 
denos““. fie Žymi daiktus be aiškios deminutyvinės reikšmės. 

$ 232. Lietuvių kalboje irgi randame įvairius daiktus žyminčių vedinių su 
priesaga -44as, pyz.: ūšutas „arklio uodegos plaukai“ (plg. sl. *osatb „dagys“ 


3 Pniesagose -(ijiūkštis, ykštis, -aikštis, be determinatyvo *-s-, yra ir įterptinis priebal- 
»is <<- (apie pastarąjį Žr. Endzelins 1974: 420-431; Otrebski GJL I 383 tt.; Zinkevičius 
1466: 194—195; 1980: 155—157; Stang 1966: 108-113; Smoczynski 1989: 39). 

2 Gerulis, 1922: 258; Trautmann 1925: 182-183; SV 52; PKEŽ III 78-79, 168. 

5 Belič 1901: 183; Otnebbski 1939: 55, 56; OTpPeMGcKHū 1968: 137; MapTbiHoOB 1973; 
43-44. 
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: ide. *os- „aštrus“ LEW 19), degūtas (plg. la. deguts, lie. dėgti, degūs), grū- 
mutas „kekė“ J (plg. grūm-ulas „gabalas, gniutulas“ : grumūs „supuolantis, 
sukrintantis“ Ggr; Žeml - LKŽ III 667-668), kėkutas „kekė“ Grl; „būrys, 
pulkas“ Ms (LKŽ V 504, plg. žemaičių tarmėje paplitusį vedinį kčk-ulas 
„Zniutulas, gumulas; būrys, pulkas“ : kėkė),kiūukutas „kevalas, lukštas, kiau- 
tas“ Kos 45; J; Kp; Vb (plg. kiūuk-las „t. p.“ J; Trgn - LKŽ V 685, 687, lo. 
caucum „taurė“ ir kt. LEW 232, plg. dar PKEŽ II 150), kriaukutai „varlės 
kiaušiniai, kurkulai“ Kos 46; J; Svn; Ppl (plg. kriauk-ulai „t. p.“ J; VI :kriaūkti 
„kurkulus leisti“ VIk; „krenkšti“ Rmš - LKŽ V 566), riešutas (plg. pr.'buc- 
ca-reisis „buko riešutas“ (Buchecker) E 593, sl. *orėcha „riešutas“ LEW 731). 

Pažymėtina, kad vedinys riešutas kai kuriose rytų aukštaičių šnektose yra 
išlaikęs priebalsinio linksniavimo nom. pl. formą riešutes, gen. sing. riešutės. 
Senosios čekų kalbos formos dehet „degutas“, gen. sing. dehte „deguto“ leidžia 
spėti, kad ir vedinys degias kadaise galėjo būti priebalsinio kamieno“. 

$ 233. Konkrečias nedeminutyvines reikšmes turi ir sen. indų kalbos ve- 
diniai su priesaga -ut-, taip pat atsiradusia iš determinatyvo *-f-: Marūt- „aud- 
ros dievas“ ,garut- „paukščio sparnas“ ,garūt-mant „sparnuotas“, kapūc-chale 
„plaukai ant pakaušio“, pastarasis lyginamas su lo. caput-, s.isl. hofud „gal- 
va“?, 

Taigi pr. nagutis, sl. *nogeto, lie. riešutas ir pan., matyt, atspindi senąją būklę, 
kai vediniai su determinatyvu *-/- dar neturėjo deminutyvinės reikšmės*. Pats 
determinatyvas *-/- galėjo būti kilęs iš heteroklitinio linksniavimo elementų 
(HBanos 1965: 48), plg. s.b.sl. lokato ir lie. ūolektis, pr. woaltis „uolektis“ 
(Ele) E 458 (Karaliūnas 1987: 181-182; PKEŽ IV 256-258). 

Matyt, teisus buvo Ch. S. Stangas (1966: 4), deminutyvus su priesaga 
-ut- laikęs baltų kalbų inovacija. Jie galėjo atsirasti dėl vedinių su — 
*-itjo- (apie ją žr. $ 244) įtakos. Ši inovacija ypač išplito lietuvių kalboje, o 
prūsų kalba geriausiai iš baltų kalbų išlaikė senąją būklę. 


-Učis, -Učė, -učia 


$ 234. Kai kuriose tarmėse pasitaiko vienas kitas deminutyvas su šiais la- 
bai retais priesagos -utis paradigminiais variantais: karvučis „menka karvė“ 
VIk (LKZ V 359), mergūčė „mergaitė, paauglė“ Žal: Lkč: Jrb: Kdl: Btg; 


26 Trautmann 1923: 49, 241; Fraenkel 1936: 192-193; ŽD 361; Specht 1944: 62; Stang 
1966: 223; Zinkevičius 1966: 265; Kazlauskas 1968: 236. 

*7 Burrow 1955: 165; Wackernagel, Debrunner 1954: 483-485 su lit.; Mayrhofer 1986: 
302; 1996: 322. 

2 Mažiulis PKEŽ I 163-164; Smoczyfski 1989: 43-44. 
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„maža mergaitė“ Skr; Žgn; Trg; Erž, mergučia „mergaitė, paauglė“ Vdžg; 
Zt (VIII 32). 
-(i)ūtis(-ė), -iūta, -uitis 
$ 235. Žemaičių tarmėje, kai kuriose rytų ir pietų aukštaičių šnektose (dau- 
giausia palei Gudijos pasienį) priesaga -(i)utis(-ė) turi variantą -(i)ūtis(-ė), 
pvz.: kišk(ijūtis, vaikūtis, kirmėliūtė ir pan. (LKA III Žemėl. Nr. 118, p. 133). 
Rytų aukštaičių tarmėje greta vedinio keliūtė išlikęs ir vedinys keliūta 
„mažas, retai važiuojamas kelias“ (LKŽ V 522) su senesne priesaga -iūta. 
Kai kuriose žemaičių ir arčiau jų esančiose aukštaičių šnektose neretai iš 
gyvų būtybių pavadinimų daromi deminutyvai su priesaga -uitis, pvz.: arklū- 
itis, kiaulūitis, mergūitis, vaikūitis ir pan. (DaiktvDr 282). K. Būga (1959: 
293-294), P. Skardžius (1937: 132) manė, kad ši priesaga galėjusi atsirasti 
dėl priesagų -žtis ir -ytis mišimo (plg. dar Kabašinskaitė 1996: 27; 1998: 89). 


-štė, -estis 


$ 236. Determinatyvas *-:- prilipęs ir prie kai kurių kitų priesagų: 

-$-tė: bobštė „sena moteris, boba“ Alk: Šk; „priėmėja“ J (LKŽ V 964, plg. 
b6bšė, žr. $ 222); 

-estis: vaikėstis „vaikinas“ MŽ; N; K. Donel; K; Sut; BŽ 114 (plg. vai- 
kėsas, žr. $ 221). 

Determinatyvą *-!- turi ir jau aptartos priesagos -(i)ok-š-tis (žr. $ 229), 
-iš-čias (pr. -is-tian, žr. $$ 225—227). 


Vediniai su būdvardine priesaga *-n0- 
-ynas(-a) 


$ 237. Dabar deminutyvai su priesaga -ynas(-a) daromi pietų ir kai kuriose 
rytų aukštaičių tarmėse. Pietų aukštaičiuose jie turi tikrąją mažybinę reikšmę 
(pvz.: bernynas „bernelis“, kelmynas „kelmelis“, motyna „motinėlė“ ), o rytų 
aukštaičiuose - menkinamąją reikšmę (pvz.: arklynas „prastas arklys“,balyna 
„didelė prasta bala“, bernynas „ištįsęs niekam tikęs bernas“, žr. LKA III 
Žemėl. Nr. 119, p. 134-135). 

Kadaise deminutyvų su -ynas(-a) būta ir vakarinėje Lietuvos dalyje. Tai 
pirmiausia rodo J. Gerulio ir Ch. S. Stango (1933: 26-27) pateikti šio tipo 
vediniai iš Mažosios Lietuvos Žvejų tarmės, pvz.: vaikynas „labai mažas vai- 
kas“, žąsynas „labai maža žąsis“, langynas „labai mažas langiukas“. Be to, 
vedinys vaikynas „jaunuolis“ A. Juškos užrašytas iš Skirsnemunės, plg. 
dar miškynas „nedidelis miškas“ J; Ggr (LKŽ VIII 289). 
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Mažosios Lietuvos raštuose randame giminystės terminus avymas „mo- 
tinos brolis“ MT 223; RB Tob 7,1; B; R; MŽ; K (t. p. Pgg; VIkš — 
LKŽ I? 527; avynas NmŠ, žr. Janavičienė 1992: 75, plg. pr. awis „motinos 
brolis“ (ome) E 177; dėl darybos žr. Salys 1985: 31; PKEŽ I 128),brofynas 
„brolio sūnus“ B; A 1885,150, seserynas „sesers sūnus“ Lex 78; C II 527; 
O 474; Krz 184; NdŽ; „tetos sūnus“ N, seserynai „seserų vaikai“ [K]. Ve- 
dinį mėtyna „motina“ turi tiek rytų, tiek ir vakarų aukštaičių tarmės (Būga 
1959: 147). 

$ 238. Latvių kalbos tarmėse deminutyvai su priesaga -ins(-a) vartojami 
dviejuose arealuose: pietvakariniame kampe prie Lietuvos sienos ir ne- 
mažame šiaurrytiniame plote prie Estijos (DL 198-199, Žemėl. Nr. 1). 

Deminutyvų su *-ž10- paliudyta dar slavų, germanų, italikų, keltų, albanų 
Ir graikų kalbose, pvz.: le.dziecina „mažas vaikas“, s.vok.aukšt. gei 34 „ožiu- 
kas“, kimr. co/wyn „žvėries jauniklis“, gr. x099xivoc „jauna varna“, alb.shgopi 
„Šipulys, skala“, it. anitnino „ančiukas“ (Brugmann 1906: 275; Joki 1963: 
134). Tačiau jie nėra seni. Antai nustatyta, kad klasikinėje lotynų kalboje jų 
dar nebuvo, jie pasirodė vėliau, jau vadinamojoje liaudies lotynų kalboje, ir 
labiau paplito kai kuriose romanų kalbose, ypač italų bei portugalų (Nie- 
dermann 1954; Ettinger 1980: 28 tt.; Dressler, Barbaresi 1994: 94 tt. su lit.) 
Germanų kalbose, daiktavardėjant būdvardžiams su *-ž20-, pirmiausia at- 
sirado gyvūnų jauniklių pavadinimų (plg. germ. *gaifinaz „ožiukas“ ir lo. 
haedinus „ožio“ ) ir tik vėliau (ypač vokiečių kalboje) - kitokių deminutyvų 
(Meid 1967: 110-114). 

Būdvardžiai su *-im0- paplitę daugelyje indoeuropiečių kalbų, bet balių 
kalbose jie smarkiai apnykę, pvz.: lie. mėlynas, la. talins „tolimas“, pr. alkins 
„alkanas“ (nūchtern) III 87, (SV 45; LVG 319; BKGF 79). 


-nas(-a) 


$ 239, Baltų kalbų dirvoje greta senųjų vedinių su *-/-10- ėmė rastis demi- 
nutyvų ir su kita būdvardine priesaga *-i-no-. 

Mažosios Lietuvos žvejų tarmėje deminutyvai buvo daromi su abiem prie- 
sagomis: -ynas ir -inas. Tik priesagos -i/nas vediniai žymėjo šiek tiek dides- 
nius daiktus ar gyvius negu atitinkami vediniai su priesaga -ynas (plg. $ 237), 
pvz.: vištinas „pusaugė višta, dar nededanti kiaušinių“, žąsinas „jau 
apsiplunksnavęs žąsiukas“, vaikinas „paauglys“, langinas „mažokas lange- 
lis“ (Gerullis, Stang'as 1933: 26-27). 

Tokio tipo vedinių yra ir E Kuršaičio lietuvių-vokiečių kalbų žodyne: argi- 
nas „didelė gyvatė“ (užfiksuotas jau Mž 196 .), arklinas „vidutinis arklys“, 
jautinas „paaugęs jautis“, kižminas „didelė kirmėlė; gyvatė“, mergind „ne- 
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tekėjusi mergaitė; didelė, stipri mergina“, mūsinas „dvėselinė, mėšlinė 
musė“, vaikinas „jaunuolis, paauglys; didelis negražus jaunuolis“. 

$ 240. Dabar deminutyvai su priesaga -inas dažniausiai daromi pietva- 
karinėje žemaičių tarmės dalyje maždaug tarp Klaipėdos ir Šilūtės? . Ret- 
karčiais jų pasitaiko ir gerokai toliau nuo šio arealo, pvz.: mūsinas „didelė 
musė“ Ds; Sb (LKŽ VIII 438), paršinas „paaugęs paršelis“ ne tik Grš; Pik; 
Vn, bet ir Akm; Šts; Ldvn; Piv; Pžsl (IX 432). 

Vedinys mėtina, praradęs deminutyvinę reikšmę, plačiai vartojamas jau 
XVI-XVII a. Daugelyje tarmių yra žinomi ir vediniai mergind „netekėjusi 
moteris“, vaikinas „jaunuolis; paauglys; vaikas; sūnus“. Pastaruosius tris ve- 
dinius būtų galima priskirti ir ypatybės turėtojų pavadinimų darybos kate- 
gorijai (žr. $ 325). 

$ 241. Latvių kalbos tarmėse deminutyvai su priesaga -ins(-a) vartojami 
tose pačiose vietose kaip ir atitinkami vediniai su -ž2s(-a). Tik vediniai su 
-ins(-a) yra retesni, pvz.: liėpin „maža liepelė“, darzinc „mažas darželis“ 
(DL 200-201, Žemėl. Nr. 1). 

Galimas daiktas, iš deminutyvų yra kilę patinų pavadinimai su priesaga 
-inas, turintys tikslių atitikmenų lietuvių, latvių ir prūsų kalbose (žr. $ 187). 
-inis (-ė) 
$ 242. Lietuvių kalboje su priesaga -inis(-ė) (<*-info-, žr. $ 71) plačiai daro- 
mi būdvardžiai, odeminutyvų su šia priesaga pasitaiko labai retai, pvz.: bėbinė 
„prasta moteris“ Tvr; Aps (LKŽ I 962), karvinė „karvutė“ (Salys 1992: 338), 
lazdinė „lazdelė“, pirštininė „pirštiniukė“ Grdm (LKA III 135), mergelinė 
„maža mergaitė“ Sv, merginė „tarnaitė“ Pnd; Kp; Sb; SI (LKŽ VIII 26, 28), 

vaikinis „vaikinas“ K. Donel (Kabelka 1964: 249). 

Latvių kalboje atitinkama priesaga -inš(-ipa) dabar yra svarbiausia demi- 
nutyvų darybos priemonė, pvz.: dęlinš „sūnelis“, bėrzinš „berželis“, zvaigz- 
nina „žvaigždelė“ (DL 168—169). O pačių būdvardžių su *-inįo- čia jau labai 
rėta, plg. geležinis ir la. dzelzinis „geležinis“, lapinis ir la. lapinš „iš lapų pa- 
darytas“ (LVG 312-313; Vulūne 1986; Rekčna 1995: 96). Gal jiems nykti turėjo 
įtakos Baltijos finų kalbos (Endzelins 1979: 509, 514; Lepika 1953). 

Taigi lietuvių kalbos duomenys rodo pačią deminutyvų su *-in;0- forma- 
vimosi pradžią, o latvių kalboje užfiksuota to proceso pabaiga. 

Deminutyvai su *-inįo- galėjo išriedėti ne tiesiog iš būdvardžių, bet iš 
daiktavardžių, ypatybės turėtojų pavadinimų (plg. Gaters 1955: 57). Mat 
lietuvių kalboje vardažodiniai būdvardžiai su -inis(-ė) daiktavardėdami 


> Salys 1992: 337; LKA III Žemėl. Nr. 119, p. 135. 
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dažniausiai gauna ypatybės turėtojo reikšmę. Tokia daiktavardėjimo kryptis 
yra sena (žr. $$ 327-329). 

Iš ypatybės turėtojų pavadinimų kategorijos atėjo ir kai kurie kiti baltų 
kalbų deminutyvų darybos afiksai. 


Vediniai su ypatybės turėtojų pavadinimų 
darybos afiksais 
is | 

$ 243. Baltų, slavų ir germanų kalbose su būdvardiniu darybos afiksu *-į0- 
imta daryti ypatybės turėtojų pavadinimus (žr. $$ 289-290). Tačiau lie- 
tuvių kalbos tarmėse vienas kitas galūnės -is vedinys yra gavęs ir deminu- 
tyvinę reikšmę, pvz.: bežnis „berniukas“ Prk (LKŽ I? 769), vaikis „vaiki- 
nas, bernas; berniukas; sūnus“ (paplitęs žemaičių tarmėje, plg. MaprTrIHoB 
1977: 112). 

Kur kas dažniau baltų kalbų deminutyvai daromi su sudėtinėmis ypa- 
tybės turėtojų pavadinimams būdingomis priesagomis, atsiradusiomis afik- 
sui *-į0- prisijungus prie kitų būdvardinių priesagų. 


-ytis (-ė) 
$ 244. Lietuvių kalboje deminutyvai su priesaga -ytis(-ė) yra gana plačiai 
vartojami (DaiktvDr 272-274). Šio tipo vedinių randame jau senuosiuose 
raštuose, pvz.: asilytis SP I 245,,; II 143,,, ėrytis Lex 57, ėrytelis Mž 462 
karvelytė SP I 216, karvelytis 369,,, mergytė DP 254 
šunytis VlnE 54; BP I 278,,; SD! 122. 

Latvių kalboje šio tipo vediniai kartu su-inš(-ipa) vediniais turi svarbiau- 
sią vaidmenį deminutyvų darybos kategorijoje, pvz.: bralitis „mažas broliu- 
kas“, saulite „saulytė“ (DL 232 tt.). 

Sunku pasakyti, kokią reikšmę turėjo *-ž;0- vediniai prūsų kalboje, nes ši 
priesaga užfiksuota beveik tik asmenvardžiuose ir vietovardžiuose (žr. $ 303). 
V. Mažiulis (PKEŽ II 105) pr. kampnit „žirgas, arklys“ (Pferd) GrG 6 taiso 
į *kamanitis ir mano, kad jis turėjęs reikšmę „žirgelis, arklelis“. Tačiau yra ir 
kitokių šio žodžio aiškinimų (plg. TIA I-K 191-196). 

Priesaga *-it;0- (< *-it0o- + *-į0-) yra baltų, slavų ir germanų kalbų inova- 
cija. Su ja iš pradžių buvo daromi ypatybės turėtojų pavadinimai (žr. $$ 301- 
304). Baltų kalbų dirvoje su *-žtįo- imta daryti ir deminutyvus, kurie dėl 
senų baltų ir slavų kalbų kontaktų vėliau pateko į pietų slavų kalbas (plg. 
lie. vilkytis ir piet.sl. v/čit'6 „mažas vilkiukas“, plačiau žr. aut. 1991: 18-20 su 
lit.), o iš čia gal ir į albanų kalbą (plg. Jokl 1963: 137; Pohl 1977(1978]: 10, 


9,14? 


ožkytis Ch! Luk 15,29, 


247 
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25). Pietų slavų ir albanų kalbas sieja ir daugiau bendrų žodžių darybos 
izoglosų (plg. Mulaku 1992). 
-aitis(-ė), -aičė 

$ 245. Deminutyvai su priesaga -aitis(-ė) yra labiau paplitę negu atitinkami 
vediniai su -ytis (DaiktvDr 271-272). Kai kurie iš jų vartojami ir senuosiuo- 
se raštuose, ypač S. B. Chylinskio Naujojo Testamento vertime (žr. 3 len- 
telę, p. 88-89). Be vedinių asilaitis, jaunikaitis, tarnaitė, užfiksuotų ir kituo- 
se XVI-XVII a. raštuose, čia randame dar šiuos: deivaitė ApD 19,27; 19,35; 
19,37, duktaitė Mr 5,41, kalnaitis Luk 3,5, karvelaitė 414,, (pabaigoje 
pridėtuose paaiškinimuose), mokytinaitė ApD 9,36, žvirblaitis Mt 10,29; 
10,31. Šio tipo vediniai labai paplitę L. Rėzos dainyne (žr. 3 lentelę, p. 88 
89), S. Daukanto raštuose (Subačius 1993; 153). 

Tačiau priesagos -aitis(-ė) deminutyvinė funkcija nėra pati seniausia 
(Skardžius 1963a: 316). Su šia priesaga lietuvių kalboje kartais daromi ir 
ypatybės turėtojų pavadinimai, turintys atitikmenų ir latvių kalboje (žr. 
$$ 310-313). 

Matyt, deminutyvus su priesaga -aitis(-ė) imta daryti lietuvių kalbos sa- 
varankiškos raidos laikais, bet gerokai prieš pasirodant pirmiesiems raštams. 

Priesaga -aitė turi labai retą paradigminį variantą -aičė: mergdičė „mer- 
gaitė“ Vdk (LKŽ VIII 23). 

-eitė 
$ 246. Prie deminutyvų iš dalies galima priskirti ir XVI-XVII a. gana papli- 
tusį vedinį tarneitė „tarnaitė“, padarytą su labai reta priesaga -eitė, taip pat 
kilusia iš minėtos priesagos *-ifįo-/-eitįo-/-o0itįo-, plg. dar ypatybės turėtojų 
pavadinimus su priesaga -eitis(-ė) (žr. $ 313). 
-t0tė, -iočė, -iočius 

$ 247. Rytų aukštaičių tarmėje su priesaga -iotė daroma daug deminutyvų, 
pvz.: mergiotė „paūgėjusi mergaitė, samdinė“, kumeliotė „nebemaža kume- 
laitė“, kojėtė „nemaža koja“ (ŽD 352; DaiktvDr 280-281). 

Latvių kalboje su atitinkama priesaga -d/e užfiksuotas, rodos, tik vienas 
tarminis vedinys kučūte : kuce „kalė“ (DL 244). 

Šie deminutyvai sietini su lietuvių kalbos ypatybės turėtojų pavadinimais 
su priesaga -(i)otis(-ė) (žr. $ 314). 

Priesaga -iotė turi labai retus paradigminius variantus -iočė, -iočius: mer- 
giočė „mergaitė“ Vrn; VIk; „suaugusi netekėjusi mergina“ Vrn; Rdš, 
mergiočius „mergaitė, suaugusi netekėjusi mergina“ Arm, plg. dar mergio- 
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čiotė „pusmergė“ Trgn, mergiočgalė Ds, mergiočgalys „maža mergaitė“ Dbk 
(LKŽ VIII 29) ir ypatybės turėtojų pavadinimus su priesaga -očius(-ė) (žr. 
$5 315-316). 
-ėtis 
$ 248. Su priesaga -ėtis (< *-ėto- + *-j0-) padaryti deminutyvai vaikėtis „vai- 
kiščias“ Kb (LKŽ XVII 863), varnėtis „varniukas“ KN 234.. 
Jie irgi siejasi su ypatybės turėtojų pavadinimais (plg. $ 321). 
-uolis(-ė) 
$ 249. Be ypatybės turėtojų pavadinimų (žr. $$ 390-394), su šia priesaga 
padaryti ir keli deminutyvai, pvz.: bernuolis „paaugęs berniukas“ Lš; Nmn,; 
Grv; Rod (LKŽ 2771),merguėlė „suaugusi, bet neištekėjusi mergina“ Rdm; 
Nmn; Rm; Onš; Mrs; Svnč; Trgn; Rod; „pusmergė, paauglė (menk. r.)“ Mrs; 
Žž; Lp; Nč; Grv (VIII 32). 
-ėnas 
$ 250. Deminutyvai su šia priesaga vartojami tik kai kuriose aukštaičių (dau- 
giausia rytų) tarmėse ir žymi arba gyvūnų jauniklius, arba turi menkinamąją 
reikšmę, pvz.: arklėnas „vidutinis arklys“,bermnėnas „pusbernis, menkas ber- 
nas“ Ds (LKŽ I? 303, 768), botagėnas „menkas botagas“ Trgn (E 977), gy- 
vatėnas „gyvatės vaikas, gyvačiokas“ OG 116, katėnas „nebemažas kačio- 
kas“ Ds (LKŽ V 407), kiaulėnas „kiauliūkštis“ Ds; Akm; „išdykėlis, ne- 
klaužada“ Trgn (V 691),šunčnas „netikęs šuo“ Ds; „jaunas šuo“ K (XV 358), 
žydelėnas „žydelis (menk. r.)“ Ds; Švnč; Dg! (LKŽK). 

Latvių kalboje deminutyvai su -£ms(-a) labiau paplitę. Jie vartojami dau- 
gelyje tarmių ir dažniausiai žymi jaunus gyvūnus, pvz.: pilžns „jauna antis“, 
kakčns „jauna katė“. Tačiau kai kuriose tarmėse (ypač vakarinėje Kuršo da- 
lyje) jie turi ir kitokių reikšmių, pvz.: puikęns „mažas berniukas“, u0zalgris 
„mažas ąžuoliukas“, mdūtęAža „mamytė“ (DL 217—-230). 

Šie deminutyvai kilę iš senų ypatybės turėtojų pavadinimų (žr. $$ 381-383). 

Vediniai su priesagomis -yklė, -uklis 
$ 251. Su šiomis priesagomis, kilusiomis iš *-£/o-, padaryti deminutyvai 
beržūklis „menkas beržiokas“ Sug, bobyklė „bobšė“ Dr (LKŽ E 778, 962). 

Su priesaga *-:/0- nuo seno baltų kalbose buvo daromi įrankių pavadini- 
mai. Vėliau dėl įrankių ir veikėjų pavadinimų genetinės bei semantinės gi- 
minystės imta daryti veikėjų pavadinimus, turinčius menkinamąją reikšmę 
(pvz.: baidyklė, miegūklis „miegalius“, žr. DaiktvDrR 153-156, 171-178). 
Pastarieji veikiausiai ir paskatino pasidaryti minėtus deminutyvus, taip pat 
turinčius menkinamąją reikšmę. Be to, su kai kuriomis antrinėmis priesa- 
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gomis, kšlusiomis iš *-1/0-, lietuvių kalboje retkarčiais daromi ir ypatybės 
turėtojų pavadinimai (Žr. $$ 419—421). Su jais taip pat glaudžiai siejasi de- 
MInutyvas. 


Vediniai su slaviškomis priesagomis 
-ka, -elka, -ilka, -kė 


$ 252. Slavišką priesagą -ka turi deminutyvai kumnėlka „prasta kumelė“ K: 
LC 1883,45; BsP III 126; IV 170; Žem: Pgr ir kt.“?, piemėnka „piemeniotė, 
piemengalė“ Skr (LKŽ IX 911), plg. dar seną skolinį morka „motina“ (iš le. 
matka, gud. mamka, žr. Skardžius 1931: 135). 

Priesagai -ka prisijungus prie lietuviškos priesagos -elis(-ė), atsirado hibri- 
dinė priesaga -elka, su kuria pietų aukštaičių tarmėje neretai daromi menki- 
namosios reikšmės deminutyvai, pvz.: avėlka „nekokia, nušiurusi avis“, bo- 
bėlka „prasta moteris“, karvėlka „prasta karvė“, mergėlka „menka, prasta 
mergelė“,trobėlka „menka, prasta trobelė“,žmonėlka „prasta žmona“ ir kt. 
(Grinaveckis 1991; 230-231). Vedinius bobėlka, mergėlka J. Senkus (1972: 
150) užrašė iš vad. kapsų ir zanavykų tarmės. Šio tipo vedinių yra ir kai 
kuriose kštose tarmėse, plg. bobėlka „bobapalaikė“ Ds (LKŽ F 961), mer- 
gėlka „paaugusi mergaitė“ Grg; Užv; Krin (VIII 27),trobėlka „sandėliukas“ 
Žg (LKŽ XVI 938), 

Kitą bibridinę priesagą -i/-ka turi deminutyvai vagilka „vagilė“ (plačiai 
paplitęs), mergilka „nerimta mergina“ Zt (Vidugiris 1969: 152). 

Su priesaga ka deminutyvai kartais daromi ir latvių kalboje, pvz.: Janka 
„Joniukas“, činka „kupsielis“ (DL 309-311). 

Su priesagos 44 paradigminiu variantu -kė padaryti deminutyvai bobškė 
„bobšė“ Srv (LKŽ E 964), pūodkė „menka galva“ Gs (X 923). 


-(ijuška, -uškas, -uškė, -ūška 


$ 253. Su priesaga -(iJuška padaryti deminutyvai dainiuškė „nerimta, pras- 
ta daina“ Lž; Jzm; Pkš (LKŽ II! 230; DūnŽ 65), dainuška „t. p.“ LZP; Vikv; 
Lnkv; „dainelė“ NS 1313; Gdr; LZ (LKŽ 1! 232; LŽ 49) ir labai plačiai pa- 
plitę vekaruškė „jaunimo vakarėlis, pasilinksminimas“, voveruška, plg. dar 
pastarojo variantus voverūškai MŽ; N: K: KŽ, voverūškė Gdl; Krm: Rš; Ūd, 
voverūška Plv; Zp. Brb, voveriiška Slv; Trak (LKA I Žemėl. Nr. 97, p. 171- 
172, LKŽ XIX 968-969), 





———— — -—————— 





a 





*" ŽD 161; LKŽ VI 870), randamas dar pietų ir kai kuriose vakarų aukštaičių tarmėse 
(Senkus 1972: 150, Grimaxeckis 1991: 230). 
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Kita vertus, su priesaga -(iJuškis(-ė) rytų ir pietų Lietuvoje gana dažnai iš 
asmenvardžių daromi helonimai, pvz.: Ba/kuškė Šr : Baikus, Jačiūškis Ds : 
Jačys (Bilkis 1998: 162-164, 208). Čia pasitaiko ir panašios darybos vieto- 
vardžių (Vanagas 1993: 37-38; Razmukaitė 1998). 

$ 254. Latvių kalbos tarmėse deminutyvai su priesaga -uška daroma daug 
dažniau, pvz.: sunuška „šuniukas“, meituška „mergaitė“ (DL 306-308). 

Priesaga -uška (< *-uch-vka) yra skolinys iš rytų slavų kalbų, plg. r. 
cmapywKa, nazywuKa ir kt. (Kiparsky 1975: 264—265). 

-ica, -ička, -yčka, -ičkė, -aička, -učka, -ečkas 
$ 255. Su slavų kalbose labai paplitusia priesaga -ica (apie šios priesagos 
kilmę žr. $ 167) padarytas deminutyvas mergicd/mefgica „paaugusi mergaitė“ 
J; Rs, Rdd; Zp; Prn; Žgn; Vv; Vrd; „maža mergaitė“ Ar; Srd; VI (LKŽ 
VIII 27). 

Kitą panašios kilmės priesagą -ička (< -ica + -6ka, pvz.: r. e00uuka, č. 
vodička, žr. Kiparsky 1975: 224) turi deminutyvas mergičkė „paaugusi mer- 
gaitė“ Rz; Žml; Sb; Ds; VIkv; „maža mergaitė“ BsP II 72, plg. dar jo varian- 
tus mergyčka „paaugusi mergaitė“ Gs, mergičkė „maža mergaitė“ Pš 
(LKŽ VIII 27; Senkus 1972: 150). 
$ 256. Galbūt dėl slaviškos priesagos -ička mišimo su lietuviška priesaga 
-aitis (-ė) atsirado hibridinė priesaga -aička, paplitusi kai kuriose rytų aukštai- 
čių šnektose, pvz.: avaička „avelė, aviotė“,kalaička „kalytė“,kiaulaička „kiau- 
laitė“, mergaička „paauglė mergaitė“ (DaiktvDr 285). 

Priesaga -učka, su kuria padarytas vedinys mergučkė „mergaitė“ Rš 
(LKŽ VIII 32), galėjo atsirasti priesagai -ička sumišus su lietuviška prie- 
saga -utis(-ė). 

Zietelos tarmėje užfiksuotas vedinys ežerėčkas „menkas ežeriūkštis“ pa- 
darytas su slaviška priesaga -ečkas (Vidugiris 1969: 152), 


-izna, -yzna, -inzė; -zna, -žna 


$ 257. Vedinysbobiznd Skr su variantaisbobyznė Rm, bobzna „prasta boba“ 
Žin (LKŽ IZ 963, 965) - tai skolinys, kilęs iš seno slaviško žodžio babizna 
(apie jo darybą žr. Slawski 1974: 123-124). Pagal skolinio bobiznė pavyzdį 
padarytas vedinys karviznd „menka, liesa karvė“ Vlk; Vrn; Eiš, kuris turi 
variantą karviūzė „menka karvutė“ Vlk; Rdm; Sn (LKŽ V 358), o dėl trum- 
piniobobzna įtakos atsirado vedinys mergznd su variantu mergžnė „mergšė“ 
Lz (VIII 33). Priebalsis z į ž čia galėjo pakisti dėl vedinio mergūžė (apie jį žr. 
$ 217) įtakos. 
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YPATYBĖS TURĖTOJŲ PAVADINIMAI 


$ 258. Ypatybės turėtojų pavadinimai (nomina attributiva; toliau - NAttr) — 
tai pati didžiausia lietuvių kalbos vardažodinių daiktavardžių darybos katego- 
rija. Nemaža dalis ją sudarančių darybos tipų gavo įvairių specialiųjų 
reikšmių ir gerokai nutolo nuo kategorinės ypatybės turėtojų darybos 
reikšmės. Dėl to sinchroniniuose darbuose greta ypatybės turėtojų 
pavadinimų išskiriamos kelios kitos jiems labai artimos semantinės vedi- 
nių grupės: asmenų pavadinimai pagal profesiją, asmenų pavadinimai pa- 
gal kilmę ir priklausymą, kurie dar smulkiau skirstomi į asmenų pavadini- 
mus pagal jų kilimo ir gyvenamąją vietą, vaikų pavadinimus pagal jų 
tėvus, augalų stiebų, mėsos, odų bei kailių pavadinimus (DaiktvDr 340- 
364, 406-416). Tačiau istoriniu požiūriu paprasčiau juos aptarti kartu, 
laikyti vienos darybos kategorijos vediniais. Mat dažnai tą pačią priesa- 
gą turintys vediniai pakliūva į kelias semantines grupes. Antai vediniai 
su priesaga -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) lietuvių kalboje žymi ne tik asmenis 
pagal profesiją, bet neretai yra išlaikę grynąją ypatybės turėtojo darybos 
reikšmę (žr. $$ 266-272), kai kur tarmėse reiškia ir asmenis pagal gy- 
venamąją vietą (LKA III Žemėl. Nr. 110). Nors vediniai su priesaga 
-tetis(-ė) dažniausiai žymi asmenis pagal gyvenamąją vietą, bet tarmėse 
bei raštuose pasitaiko ir kitokią reikšmę turinčių šios priesagos vedinių 
(žr. $$ 307-308). 

$ 259. Ypatybės turėtojų pavadinimų darybos kategorija nėra labai sena. 
Nors kai kurie darybos tipai ir turi atitikmenų kitose giminiškose kalbose, 
tačiau galutinai jos darybos paradigma susiformavo baltų kalbų dirvoje. Jos 
pamatą sudaro vediniai su priesagomis, kilusiomis iš deminutyvams būdin- 
gos priesagos *-ko-. Kita didelė ypatybės turėtojų pavadinimų dalis padary- 
ta su būdvardiniais afiksais, išriedėjusiais iš *-į0-, *-n0-, *-en-/-on-, 
*-lo-, *-to-, *-u0-, *-ro-, *-isko-, *-mo-. Viena kita priesaga, kilusi iš įrankių ir 
veikėjų pavadinimams būdingos priesagos *-:/0-, determinatyvų *-g-/-g'-, 
*-s-, *-d-, atėjusi iš slavų kalbų. Be to, ypatybės turėtojų reikšmę yra gavę 
kai kurie ypatybių pavadinimai, ypač su priesagomis -imas/-ymas (žr. $ 28) 
ir -umas (žr. $ 35). 


Vediniai su deminutyvų priesaga *-ko- 


-(i)okas(-ė) 


$ 260. Ypatybės turėtojų pavadinimai su šia priesaga daromi rečiau negu 
deminutyvai (plg. $ 201): 
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1) iš būdvardžių, pvz.: baltokas(-ė) „baltas arklys ar balta kumelė“ Pn, 
Ėr (LKŽ 12 610), bėriėkas(-ė) Ds, bėrėkas(-ė) „bėras arklys, bėra kumelė“ 
R II 83; JD 772; Srv; Pn; Rm (I? 765, 771), dryžiokas Nv, dryžokas „dažytas 
lininis dryžuotas audeklas“ Št (IIZ 735, 736), kurčiokas(-ė) „kurčias žmo- 
gus“ Lzd; Gž; Rmš; Vik; Bgt; Brt; Krok (VI 943), liesėkas „liesas žmogus 
ar gyvulys“ Varn; Užv (VII 434), naujokas(-ė) „pradedantis kokį darbą 
žmogus“ K; Vlkv; Vdk; „jaunuolis, naujai pašauktas į kariuomenę“ R; MŽ: 
N;, K. Donel (VIII 590), prasčiokas(-ė) „paprastas, neapsišvietęs, nekil- 
mingas žmogus“ P; BM 117; J; JD 342; JV 32; V. Krėv; (d)Pb; LTR(Ds); 
„prastas alus, degtinė“ JD 491; LTR(Plv) (LKŽ X 543-544), sartėkas „sar- 
tas arklys“ JV 955; Sb; Ėr (XII 168), slydokas „kazlėkas“ J; Skd; Tl; Pln; 
Eig; Vvr; Šts; Plt; Gd; „Iepšė“ Vrd; „kukulis“ Šts: „grybus graužiantis 
šliužas“ Vrd (XIII 11), stačiokas „kas šiurkštus, storžievis“ BsMt II 
208(Prnv), Pč; Ds; SI; Vikv; Jrb; Slm; Ig; Svn; Lel; Vdžg; „kas šneka tar- 
miškai“ Brb; Dg; „kas status, negulsčias“ Nmėč, stačiokė „neplakta 
kiaušinienė“ V. Krėv; Nmn; Btr; Mrs; Dg; Alv,; Žin: Švn; Azr; Mrc; Vrn; 
Kls; „žiogrių tvora“ Trak (XIII 621), širmėkas „širmas arklys ar jautis“ JD 
772; LTR(Rm); Slm; Ėr; SI (XIV 903), šviežėkas „naujokas“ Trg (XV 567); 

2) iš daiktavardžių, pvz.: bruknienėkas „bruknienojas“ Tr; Sb (ŽD 132; 
LKŽ I 1083), bulbienėkas Pnm; Ėr: Svn; Ukm, bulvienokas „bulvienojas“ 
Jnšk; Ldk (LKŽ I? 1149, 1156), galvokas „nedidelis debesis“ Sb; Kp; Slm; 
Tr; „tokia kepurė; skrybėlės įdubimas“ Kos 43; TDr VI 167 (ŽD 132; LKŽ 
III 86), kaulokas „šonkaulis ar nugaros kaulas su mėsa“ Pl; Kp; Pnd (LKŽ 
V 435), kišeniokas „kišenvagis“ Varn (V 881), kojokai „pagaliai, ant kurių 
vaikai vaikščioja žaisdami“ J; Klov; Rd; Ar; Ėr; Žvr; Lnkv; Šmk; „prie padų 
prilipę sniego gumulai“ Gdž (VI 206), kryžiokai „kryžialentės“ J; Alvt; Dglš; 
Mrį; Kt; Dkš; Ūd; „ožys rąstams pjauti“ Lš; „kryžmai sukalti pagaliai“ Rm; 
Ssk, kryžiokas „kryžiaus ženklas“ Ggr; „kryžialentės“ J; Ds; Tr; „menturio 
sukiklis“ Mšg; „prietaisas siūlų sruogoms uždėti“ Vv; „skara su kryžiniais 
raštais“ Vdk; „toks žaidimas; arklių liga“ J; „kryžiuotis“ JD 846; JV 295; 
PPr 281 (LKŽ VI 669-670), kryžokai „kryžialentės“ Gdr; Lp; Vdšk; Kb; 
„Ožys rąstams pjauti“ Vdn; „prietaisas sruogai uždėti siūlus vejant“ Užp; 
„senovinė languota skara“ Plt; Rs, kryžėkas „kryžialentė“ Ds; Krkn; „tri- 
kojis kam nors pastatyti“ Škn; „muštukis, menturio sukiklis“ Ds; Skdt; Vdr; 
Sdk; Kri; „prietaisas siūlų sruogoms uždėti siūlus vejant“ Vd; „kastuvo ar 
šakių rankena“ Rd; „ramentas“ Trgn; „skara kryžminiais raštais“ Up; „krau- 
jažolė; šunobelė“ Trgn; „kryžiuotis“ S. Dauk; N; [K]; J; A 1884,41; Drsk 
(LKŽ VI 677; DTŽ 677), kūjokas „pagaliai, ant kurių vaikai pasistoję 
vaikšto žaisdami“ Kos 126; J; Vrb; Nm; Sln; Skr; Kt; Žg; Sv; Erž; Vkš; Šlv; 
„ramentai“ Šmn; Vv; Vlkv; Gs (VI 790), medžiokai „klumpė mediniu pa- 
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du, odiniu viršumi“ Mrs; Rd; Vb; Nj; Vs (VII 997), peliokas „kas gerai 
gaudo peles“ Vrd; Žd: Kltn; Brs; Žr; Všk: Šts; Ms: Trk (IX 768), piestokas 
„piestos grūdiklis“ MŽ II 346; N; [K]; Ssk (IX 927), ragučiėkai „prie rogių 
prikabintos rogutės rąstams vežioti“ Lkm (XI 39), samanė6kai „samanų 
kupstai“ Švnč: Sb (ŽD 133; LKŽ XII 90), sėmenėkai „iškultos sėmenų 
galvelės“ Sml; Paj, Krik; Grž; Adm; Švnč, PšL; Krč: Šlč; Lel; Skp; „nekultos 
linų galvelės“ Vžnš; Vad; Km; Šmn; Sv (XII 359), snapėkas „kas negudrus, 
vėpla“ Vb (XIII 237), žamėkai „verdamas supjaustytas kiaulės ar avies 
skrandis“ BM 174, 443; Kp; Pnd (LKŽK); 

3) iš skaitvardžių, pvz.: antrokas „antras sienojas nuo kelmo“ Pg; „antro 
leidimo alus“ N; J; Mžš; Rm (LKŽ I? 174), dvejėkai „dveji sunerti į draugę 
drabužiai“ Vikv; Brt; Mrį; „du indai, sujungti viena šakute“ R; [K]; Pns; 
Kč; „dvilypis krepšys abrakui pilti“ Krsn, dvejokas „toks pinigas“ Švnč (II 
949), ketvirtokas „ketvirta dalis valako“ VIk; Pls; „toks biralų saikas“ Trak 
(V 670), pirmokas „pirmo košimo, gerasis alus“ Rm; Sb; Mžš (X 19), 
trečiūkas „trečio košimo, silpnasis alus“ Ėr; Sb; Mžš: Krs; Slim; Alz: Km; 
„senovinis pinigas — trijų grašių vertės sidabrinė moneta“ O 129, 135; B; 
R; MŽ II 135, 141; N(Rg); K; Ns 1854,2; RD 174; BsO 397; KlvD 295; N 
174: JD 57, 589; Žem: LTR(Plv); Lkš; „trečioji valako dalis“ Rtn; Al; Grv; 
„trečioji derliaus dalis“ Dv; Rod, trečiokas(-ė) „trečiasis sūnus ar duktė“ 
Rm; „trejų metų gyvulys“ Žž: „valstietis, valdantis trečdalį valako“ Drsk; 
Žml: „žemės darbininkas, gaunantis trečiąją dalį derliaus“ Ėr: Všn; „tre- 
čiasis prikinkytas arklys“ J (LKŽ XVI 731), trečiokės „tokia pasukų rūšis“ 
Ggr (XVI 732). 

$ 261. Dalyje pietinių tarmių prie Lenkijos pasienio vediniai su priesa- 
ga -(iJokas(-ė) žymi asmenis pagal jų gyvenamąją ar kilimo vietą, pvz.: kaišia- 
doriokas(-ė), lazdijokas(-ė), seirijokas(-ė) ir kt. (DaiktvDr 413; LKA III 
Žemėl. Nr. 110, p. 117). Tokią vartoseną, matyt, skatino lenkų kalba, kur 
apie XV a. ėmė rastis atitinkamų priklausymo reikšmę turinčių vedinių su 
-ak, pvz.: polak „lenkas“ (Rospond 1979: 185). Be to, tokio tipo vedinių 
esama gudų (plg. slavizmą dvariokas „dvaro darbininkas“ S I 309; Klm; 
PnmA; „dvaro ponas“ LB 96, 118, dvarėkas „dvaro darbininkas“ BsMt 
II 24; LTR(Brt); Dkš; Rdm; „dvaro ponas“ Kb; Vrnv ir gud. 060pak, žr. 
LKŽ II? 939), taip pat čekų kalbose (Armstrong 1978: 51). 

$ 262. Slavų kalbose ypatybės turėtojų pavadinimai su *-ūko- apskritai 
yra daug produktyvesni negu baltų kalbose, plg. sl. *novaka „naujokas“, 
*svojaks „svainis“, *rybaka „Žvejas“ ir kt.! 

' Stlawski 1974: 90-91; Vaillant 1974: 326—328. Tiesa, ne visose dabartinėse slavų kal- 
bose šio tipo vediniai vartojami vienodai plačiai; neretai jie išlaiko ekspresyvią reikšmę ir 


dė! to labiau būdingi šnekamajai kalbai (Armstrong 1978). 


8* 115 


Ypatybės turėtojų pavadinimų su priesaga *-ūko- pastebėta ir kitose gi- 
miniškose kalbose, plg. lie. naujokas ir sl. *novaka, gr. vėūk, vėūxoc „jau- 
nuolis“?, taip pat galbūt s.ind. bhiksūkah „kas prašo išmaldos“ :bhiksd „išmal- 
da“ (Wackernagel, Debrunner 1954: 267). 

Matyt, polinkis deminutyvų priesagą *-k(0)- panaudoti ypatybės turėtojų 
pavadinimams daryti yra gana senas, galbūt siekiantis vėlyvosios indoeuro- 
piečių prokalbės laikus, plg. dar lo. senex, alb. plak „senis“ (Solta 1950- 
1952). 


-ikas 


$ 263. Lietuvių kalboje ypatybės turėtojų pavadinimų su šia priesaga yra 
dar mažiau negu su -okas. Jie daromi: 

1) iš būdvardžių, pvz.: bdlčikas „baltas meitėlis“ Paį (LKŽ12 588), baltikas 
„tokia piengrybių rūšis“ MŽ; N; [K], didikas „aukštos kilmės žmogus“ J; A 
1885,82;, LzP (LKŽ II? 478), keršikas „keršas meitėlis“ Pg (V 623), laibikas 
„ilgas siauras laukas“ C II 456; N, naujikas „naujokas“ SD! 99; SD* 226; K; 
Vaižg; „naujakurys“ J; Klk; Vkš (LKŽ VIII 587), raudonikas „raudonikis“ 
NS 1354; Kp; RdN; Slė; Žeml: Alz; Skm; Srv; Šš; Krm: Sem; Btrm; Eiš; Lkž; 
Gržl; Lel; Vžns; Šlčn; „kas raudono, skaistaus veido“ Skdt (XI 260),šventikas 
„kunigas“ JD 1228; J (žr. dar Skardžius 1953: 216-217); 

2) iš daiktavardžių, pvz.: bėgštikas „bėgikas“ J I 200 (: bėgšta „bėgimas“ 
DaiktvDrR 67), kaukarikas „pakaušis“ Sb (:kaūkaras „kalva, kauburys; kalno 
viršūnė; kakta; pakaušis“), kaukorikas „vaikas didele galva“ Šm (: kaūko- 
ras Rs, kaukoris „kalva, kauburys“ Klvr - LKŽ V 420, 423-424), pirštikas 
„pirštinės pirštas“ Švnč; Rš; Trgn; Rk (X 32), tarpikas „tarpas tarp dviejų 
jaujos, daržinės šalinių“ Yl; Trkn; Brs; Slnt; Pln; Sd; Všv; „šalinė“ Lnk; Ms; 
Brs; „namogalio pastogė ratams, padargams, malkoms laikyti“ Gršl (XV 
895),žimmikai „tokia gėlė“ (paplitęs rytų aukštaičių ir žemaičių tarmėse, užfik- 
suotas jau S. Dauk; P; J - LKŽK); 

3) iš skaitvardžių: šimtikas „šimtinė“ Pg (LKŽ XIV 823). 

$ 264. Latvių ir prūsų kalbose ypatybės turėtojų pavadinimai su *-iko- 
irgi reti, pvz.: la. melnikis „juodas (arklys)“, namikis „sodininkas“, pr. prėisiks 
„priešas“ (Feindt) III 79, acc. pl. swintickens „šventaisiais“ (Heiligen) 
III 133, „ (SV 49; LVG 358; BKGF 89; PKEŽ III 351-352). 

O slavų kalbose jie nuo seno buvo produktyvūs, pvz.: sl. *bogatbcb „tur- 
tuolis“, *junbco „jaunas bulius; jaunuolis; vaikas“ (plg. lie. jaunikis), *starbcb 
„senis““. 





— m 


? Brugmann 1906: 501; Schwyzer 1939: 543 su lit.; OTkyniuukosB 1988: 101-103. 
* Meillet 1905: 344 tt.; Siawski 1974: 99—100; Vaillant 1974: 296 tt. 
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Kitose giminiškose kalbose tokių vedinių, rodos, nėra. Taigi, galimas daik- 
tas, kad iš pradžių su deminutyvų priesaga *-iko- ypatybės turėtojų pavadi- 
nimus imta daryti slavų kalbose, o vėliau dėl senų baltų ir slavų kalbų kon- 
taktų ši inovacija šiek tiek palietė ir baltų kalbas. 

Baltų kalbose deminutyvų priesaga *-iko- labai seniai buvo įtraukta į 
veikėjų pavadinimų darybos paradigmą (DaiktvDrR 135-138). 


-ikis, -ikė, -ykas, -eika, -eikis/-eikys, -aikis 


$ 265. Vienas kitas ypatybės turėtojo pavadinimas padarytas su šiais priesa- 
gos -ikas variantais: 

-ikis (apie jo kilmę žr. aut. 1991: 22): baltikis „baltasis kiškis“ Lkč (LKŽ 
I? 614), juodikis „valgomasis juoda galva grybas“ Dbč, jūodikis „t. p.“ Mrc; 
„kraujinė sriuba“ Dglš; „skatikas“ (paplitęs senuosiuose raštuose — LKŽ 
IV 401), jaunikis (paplitęs nuo XVI a.), laibikis R II 312; MŽ; N; K, laibikis 
„ilgas siauras lauko rėžis“ Nm (VII 14), raistikis „toks raisto grybas“ Žin: 
Vrn (XI 60), raudonikis (plačiai paplitęs); 

-ikė (plg. $ 193): baltikė „piengrybių rūšies grybas“ Stč; Klov (LKA 
III 131), guginikė „žąsis su guga“ Skdv (LKŽ.III 702), joninikė „bulvių rūšis“ 
Trš (IV 356), kanapikė „skepetaičių rūšis“ Varn (V 197), kartikė „grybas 
karčiu pienu“ Btr (V 339), lempikė „tepalinė“ Grg (VII 323), Iutikė „višta 
trumpomis kojomis“ Šv; „maža kresna moteris“ Lkv; Up (VII 713), rudikė 
„katė“ C I 145; N; [K]; BŽ 559; KŽ; „rudmėsė“ K I 389; JD 95, širdikė 
„girnų verpstė“ Šll; Pd; Jd; Tt; „audimo šaudyklės pagaliukas, šeiva“ Pj (XIV 
848), širdžikė „girnų verpstė“ Rs; Nmk; Vdk (LKA I 141), tabakikė „rak- 
tažolė“ Škt (XV 638), vištikė „toks grybas“ Dv (LKA III 131); 

-ykas (plg. $ 196): laimykas „aitvaras“ Gdž (LKŽ VII 55, plg. Greimas 
1990: 73); 

-eika (apie šios priesagos kilmę žr. DaiktvDrR 139): alsėika „ŽMOGUS, 
kuris turi dusulį“ Klm (LKŽ I? 110), jauneikė „jauniausias vaikas š šeimoje“ 
Lnkv; O (IV 306), lieseika „liesas žmogus“ J; Slnt; Als (ŽD 159, LKŽ 
VII 433), mandrėika „gudruolis“ Jnšk (LKŽ VII 823), mundrėika „kas 
šaunus, apsukrus, gudrus“ LTR(Mlt); Ign (VIII 380), nevalėika „nešvarus, 
apsileidęs, nerangus žmogus“ Žem; Šll; Krkl; Klm: Skr; Škn; Prn; Ar; Gs; 
Lbv; Btg (VIII 750), rūstėika „kas nuolat širsta, rūstauja“ Krk! (XI 1022), 
šuneikė „pramuštgalvis“ Sdb; Pš; Sič (XV 357); 

-eikis/-eikys: atbuleikis „kas atbulas ką daro, eina; kas priešinasi, priešin- 
gai daro“ J; Kv; Pln; Vvr; Krki (LKŽ 12 366), jūodeikis Kltn; Ut, juodeikys 
„Suxrūgštimi virta kraujinė sriuba“ Lkm (IV 399), šūdeikis „kas niekam tikęs“ 
Sg; „niekis“ Rs (XV 319), plg. vandenvardžius Dubeikis Krt, Saldeikis Vdk, 
Šalteikis, Šalteikė Šv ir pan. (Vanagas 1970: 107), vietovardį Ežeikiai Inš 
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(Razmukaitė 1998: 14), pr. sweykis, t. y. asweykis „ariamasis arklys“ (Pflug- 
pfert) E 432 (ir lie. ašva), sweikis (< *z(u)v-eikis) „menkė“ (Dorsch) E 585 
(PKEŽ IV 172-173); 

-aikis: jūodaikis „kraujo sriuba“ Dkšt; Lkm (LKŽ IV 391), plg. dar pr. 
hidr. Stoboix : stabis „akmuo“ (Steyn) E 32 (Gerullis 1922: 248), galbūt ir 
pr. arwaikis „kumelaitis“ (Volle) E 434 : *arva- „greitas“ (Karaliūnas 1992: 
18). Ž 


-inykas (-ė)/-ininkas(-ė), -ininkis, -enykas(-ė)/-eninkas(-ė) 


$ 266. Priesaga -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) — pati dariausia ypatybės turėtojų 
pavadinimų priesaga. Tiek dabartinėje, tiek ir senojoje lietuvių kalboje su 
ja dažniausiai daromi vediniai, žymintys profesiją. Senuosiuose raštuose 
randame nemaža šio tipo vedinių, kurie dabar yra visai išnykę arba varto- 
jami kitomis reikšmėmis. 

Daugiausia jų užfiksuota K. Sirvydo žodynuose: akmeninykas „akmen- 
kalys“ SD! 50 (plg. akmeninifkas „t. p.“ C II 1154; N; K; „akmenų vežėjas“ 
Grž - LKŽ EE 80), balninykas „balnius“ SD! 165; SD* 403 (t. p. S. Dauk, 
plg. balniniūkas K), bažnyčinykas „bažnyčios prižiūrėtojas“ SD* 122 (plg. 
bažnyčininkas „t. p.“ R II 389; „kas eina į bažnyčią“ Kv; Klp - LKŽ I 700), 
čiustinykas „burtininkas“ SD* 40 (t. p. Ch 152; Rp, plg. čiūstininkas |KĮ), 
draučinykas „ietininkas“ SD* 120 (t. p. Bt ApD 23,23, plg. draūčininkas 
[K]), drobinykas „drobių pirklys“ SD* 300 (plg. drėbininkas „t. p.“ K; „dro- 
bių audėjas“ K; Slnt - LKŽ II? 739), duoninykas „duonos kepėjas“ SD! 
121, 291 (t. p. BB 1 Moz 40,1; MTP 29, plg. dūonininkas „t.p.“ K; „kas 
kitų išlaikomas“ Sch 124; Jrb; Vlkv; Gs; „išimtininkas“ Alk - LKŽ II? 872), 
gultinykas „miegamojo kambario tarnas“ SD* 157 (plg. gultininkas N; [K]), 
juostinykas „juostų audėjas“ SD! 119; SD? 286 (plg. juostininkas „t. p.“ N; 
K; M; BŽ 416; NdŽ), kruopinykas „kas daro kruopas ar jomis prekiauja“ 
SD* 133 (plg. kruopininkas M), mielinykas „kalkių, gipso degėjas“ SD! 189; 
SD* 469 (plg. mielininkas N; [K)]), mulinykas „mulų varovas“ SD* 182 (plg. 
mulininkas N; [K]), nuodinykas(-ė) „burtininkas(-ė)“ SD! 17, 403 (t. p. 
DP 526a,,, BK 18.,, plg. dar nuodininkas N; [K]; A 1884,13), peilinykas 
„peilių dirbėjas“ SD! 99; SD? 227 (plg. peilininkas „t.p.“ Lex 61; C II 44; 
O 44, R II 255; K II 56; „kas prekiauja peiliais“ N; K; „kas pjaustosi pei- 
liais“ Ig - LKŽ IX 746), plėškinykas „kas gamina plėškes“ SD3 147, sapel- 
kinykas „birbynininkas“ SD* 297 (t. p. Sut, plg. sapelkininkas N; [K]; KŽ), 
sarginykas „sargas“ SD! 176; SD* 424, sietinykas „kas daro sietus ar jais 
prekiauja“ SD3 403 (plg. sičtininkas N; K; L; Rtr, sietininkas BŽ 496; KŽ), 
skydinykas „skydų dirbėjas ar prekiautojas“ SD! 120; SD* 287 (plg. skydi- 
ninkas N; K; Ser; NdŽ), stalinykas „kunigaikščių, didikų pareigūnas“ SD! 
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175; SD* 423 („stalius“ BB Sir 39,28, plg. staliniūkas „kunigaikščių, didikų 
pareigūnas; stalius“ N; K.ir kituose raštuose), vainikinykas „vainikų pynėjas“ 
SD! 194, vandeninykas „vandentiekio tiesėjas“ SD? 392 (plg. vandenininkas 
N; Š), vilninykas „vilnų kedentojas“ SD3 473 (t. p. Sut, plg. vilnininkas/ 
vilninifikas N; K; Rtr; NdŽ; KŽ),žvaizdinykas „astronomas“ SD! 41; SD* 80 
(t. p. DP 60; Sut, plg. žvaizdininkas S. Stan; I). 

$ 267. Keli šio tipo vediniai nuo raštijos pradžios būdingi tik Mažosios 
Lietuvos raštams, pvz.: čiėpininkas „sodininkas“ KIM 128; Lex 13, 39a; 
O 205; R II 158; K, dėžiniūkas „dėžių darytojas ar pardavėjas“ Lex 77; C 
II 491; R II 317; K, klėtkininkas „kioskininkas“ Lex 20a; K I 267; [K], 
karinykas „kareivis“ BB 4 Moz 31,48; 2 Kar 24,2; Joz 5,4; Teis 20,44, kolytki- 
ninkas „senovinių pinigų dirbėjas“ Lex 16a; N; K, mašniniūkas „mašnų 
dirbėjas, siuvėjas“ Lex 16a; C I 331; Krz 46; B 398; K I 232, pūčkininkas 
„pėstininkas“ Lex 63; O 633; Krz 249; R: „ginkladirbys“ K I 267; „šautuvų 
pirklys“ K, sufmininkas „kas griežia surma“ Lex 73a; C II 389; O 435; Krz 
170; N4 [K]; KŽ. 

Taigi priesagos -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) vediniai, žymintys profesiją, jau 
XVI-XVII a. buvo labai produktyvūs. Jų senumą rodo atitikmenys kito- 
se baltų kalbose, plg. lie. laukinykas (paplitęs jau XVI a.) ir pr. laukinikis 
(Leman) E 407, la. laūcinieks (žr. $ 280). 

$ 268. Priesagos -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) vedinių, padarytų iš daikta- 
vardžių ir turinčių nespecializuotą reikšmę senuosiuose raštuose, yra daug 
mažiau. 

Jau XVI-XVII a. buvo plačiai vartojami vediniai dalinykas/dalininkas, 
darbinykas/darbininkas, drauginykas/draugininkas, kekšinykas(-ė)/kekši- 
ninkas(-ė), lietuvinykas/lietuvininkas, naminykas/namininkas, pagalbinykas/ 
pagalbininkas, priešinykas/priešininkas, skolinykas/skolininkas, tarpinykas/tar- 
pininkas, vietinykas/vietininkas. 

Dabar tarmėse vartojami ir vediniai metininkas „mitulys“ Lex 52, naudi- 
nykas „naudos ieškantis“ BP II 61.,, 57,,; BB Sir 14,9, o raštuose - vedinio 
maištinykas BB Pat 24,21; SD' 96; SD* 25, 82 variantas maištininkas. 

Keli šio tipo vediniai tarmėse dabar turi kitokią reikšmę, negu ji užfiksuo- 
ta senuosiuose raštuose, pvz.: kerštinykas/kerštininkas „priešas“ (vartoja- 
mas daugelyje XVI-XVII a. raštų, dabar tarmėse turi reikšmę „kerštingas 
žmogus“), kierminykas „kaimo savininkas“ DP 278,, (dabar tarmėse „kas 
mėgsta svečiuotis“, dėl darybos plg. Mažiulis 1960: 206-208), pakampiny- 
kas „kas slapstosi“ SD* 318 („kas pakampėmis landžioja“ Rod - LKŽ 
IX 149), sapninykas „kas sapnuoja pranašingus sapnus, juos skelbia“ BP 
II 309... 310 15 BB 1 Moz 37,19; Bt Jd 8 (plg. sapniniūkas „svajotojas“ R; 
K: L; Rs; DūnZ - LKZ XII 145), sekminykas „niekakalbis“ SD* 5, 299; Sut 
(„kas sakmes seka“ Rod - LKŽ XIII 336). 


119 


$ 269. Nemaža senuosiuose raštuose randamų daiktavardinių priesagos 
-inykas (-ė)/-ininkas(-ė) vedinių, daugiau ar mažiau išlaikiusių grynąją ypa- 
tybės turėtojų reikšmę, dabar visai išnykę, pvz.: ausinykas „pataikūnas“ 
SD! 212, ausininkas „šmeižikas“ Lex 66 (t. p. B; N; K), bendradarbinykas 
„bendradarbis“ BB 1 PvK 3,4; Ch! 13x, bursinykas/bursininkas „bendrinin- 
kas“ (daugelyje XVI-XVII a. raštų), barninykas BB Syr 4,7; 1 PvTm 3,3; 
DP 526a,, barnininkas „kas barasi“ Lex 45, doklinykas SD* 44, 45, 82, 
doninykas „kas moka duoklę“ SD* 82; SE 252,; Ch 5 Moz 20,11, drau- 
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ginykas „draugas“ SP II 15,,; SE 248, ,,„, gėdinykas „paleistuvis“ MT 215b, 
geležinykas „šarvuotas raitininkas“ SD3 103 (plg. geležiniūikas „prekiauto- 
jas geležimi“ Lex 29a; N; K), gyvatininkas „gyventojas“ C I 548 (t. p. RB 1 
Krn 23,18; K; LC 1881,15; „kas turi savo gyvatą, laukininkas“ B; K), grieki- 
nykas BP 9x; BB Pat 12,21, griekininkas „nuodėmingas žmogus“ KIM 35, 
(t. p. R; N; K), gvaltinykas „greit supykstantis žmogus“ SD! 41, juokinykas 
„juokdarys“ SD 413 (plg. juokinifkas K; Š; BŽ 525), kalavijinykas „kas 
ginkluotas kalaviju“ SD3 170 (plg. kalavijininkas N; Ser; NdŽ), kartuviny- 
kas „pasmerktas pakarti“ SD? 438 (plg. kūrtuvininkas „t.p.“ N; [K]; „kas 
karia“ J), kovinykas „kas vaidijasi, barnininkas“ BB 2 PvTm 2,24 (plg. ko- 
vininkė Ns 1858,3), mėnesinykas „lunatikas“ SD* 158, nebarninykas „kas 
nesibara“ Vln 39., nevaidinykas „kas nesivaidija“ Vln 39, pragarinykas 
„pragaro gyventojas“ SD* 298 (plg. pragariniūkas „t. p.“ N; [K], „kas kelia 
pragarą, ginčininkas“ NdŽ; „ėdrūnas“ LzP, pragarnykas, žr. $ 274), priežas- 
tinykas „kas yra kieno nors priežastis“ MP 145 (t. p. Sut), puotinykas „puo- 
tautojas“ SP I 45,,, sostinykas „kas sėdi soste“ DP 542a,,, 595, šarvinykas 
„ginkluotas, šarvuotas karys“ (būdingas seniesiems raštams), šuolininkas 
„kas šuoliais bėga“ C II 206 (t. p. Krz 152; MŽ; N; K; BŽ 513; NdŽ; KŽ), 
tautinykas „šalies gyventojas“ BB Jer 52,24, vėjinykas „vėjavaikis“ SD* 479 
(plg. vėjininkas „t. p.“ NdŽ; KŽ), viltinykas „apgavikas“ MP 240, 275, 339, 
359b; Ch! 414. (pabaigoje pidctuose paaiškinimuose), KN 34 (t. p. Kos 
58b; Sut, plg. ūkininkas „t. p.“ J; BŽ 184; KŽ; NdŽ - LKŽ XIX 445), 
žaislinykas „žaidėjas“ SD! 38; SD* 437 („grojėjas“ Bt Apr 14,2). 

Nemaža tokios darybos vedinių yra ir dabartinėje lietuvių kalboje 
(DaiktvDr 340-342, 360). 

$ 270. Ypatybės turėtojų pavadinimai su priesaga -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) 
iš būdvardžių daromi labai retai. 

Keli tokie vediniai paplitę ir XVI-XVII a. raštuose, ir dabar: bendriny- 
kas(-ė)/bendrininkas(-ė), kaltinykas(-ė)/kaltininkas(-ė), pėstinykas/pėstinin- 
kas. 

Vienas kitas būdvardinis priesagos -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) vedinys 
būdingas tik seniesiems raštams, pvz.: bjaurinykas(-ė) „bjaurus, nedoras 
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žmogus“ Ch 14x; PrP 39; KN 6; MT 215b; Bt Mt 21,31, drąsinykas „drą- 
suolis“ BB Pat 15,14, gailinykas „tironas“ SD* 263, 451 (plg. gailininkė 
„vienuolė“ LC 1884,3), godinykas „gobšuolis, plėšikas“ BP II 221.., 229, 
356; BB Job 2,9; 1 PvK. 5,10; WP 104, naujinykas „naujatikis“ BB 1 PVTm 
3,6, naujininkas „naujakurys“ Lex 64a (t. p. O 364, 366; Krz 145; NT 1 
PvTm 3,6; J; V. Kudir), neteisinykas/neteisininkas „neteisingas žmogus“ 
(daugelyje senųjų raštų), nenaujininkas „nenaujokas“ Vln 39, smarkinykas 
„tironas“ (daugelyje senųjų raštų), šykštinykas „šykštuolis“ BB Sir 32,29, 
teisinykas „teisingas žmogus“ (daugelyje senųjų raštų). Vedinys baisinykas 
„baisus, beširdis žmogus“ (daugelyje senųjų raštų) tarmėse turi reikšmę 
„kas yra baisus, milžiniškas; kas bijo, baidosi“ (LKŽ I* 568). 

$ 271. Dabartinėse tarmėse priesagos -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) vedinių iš 
būdvardžių irgi yra palyginti nedaug, pvz.: branginykas(-ė) Gs; Skp; Srv, 
branginifikas(-ė) „kas brangiai ima“ K; Rs; Skr (LKŽ I? 997), gudri- 
niūkas(-ė) „gudruolis“ Kri; Užp; Grž; Pš (III 698), kurtinykas „kas kurčias“ 
Švnč; Dglš (VI 980), liesinifūkas(-ė) „kas liesas“ Varn (VII 434), mandri- 
nifūkas „gudruolis“ Tat; Vkš (VII 823), mažiniūkas „mažas vaikas“ J, pi- 
ginykas „kas pigiai parduoda“ Pn; „kas nori pigiai pirkti“ Kp, pigininkas 
„kas pigiai parduoda“ Lk; Er (LKŽ IX 938), puikiniūkas „dabita“ Grg 
(X 852), sūktinykas „sukčius“ Šn (XIV 126), širminifikas „širmas arklys ar- 
ba jautis“ JD 541; LTR(Ilg); Šmk (XIV 903). 

$ 272. Keli priesagos -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) vediniai padaryti iš skait- 
vardžių, pvz.: aAtrinykas/aAtrininkas/antriniūkas „antros, menkesnės rūšies 
daiktas; padėjėjas; neištikimas žmogus“ (paplitęs tarmėse, daugiausia 
Žemaičiuose), dešimtinykas „dešimties kareivių vadas“ DP 179.., deširūti- 
ninkas „t. p.“ K; „kas eina dešimt dienų baudžiavos; policijos tarnautojas“ 
J I 316, ketviftinykas Kp, ketviftininkas „kas turi ketvirtą dalį valako“ J 
II 94; „maišas, į kurį telpa ketvirtis pūro“ C II 352; N; [K] (ŽD 146; LKŽ 
V 669), pirminykas/pirmininkas/pirminiūkas „piemuo, einantis bandos 
priekyje; prievaizdas; pirmūnas; kas geriausias, pirmos rūšies“ (paplitęs 
tarmėse), šimtinykas/šimtininkas/šimtiniūkas „šimto kareivių vadas“ 
(būdingas seniesiems raštams), trėtininkai „trečios, menkesnės rūšies grūdai, 
miltai“ Žd; Užv; Trk, trėtininkas/trėtininkas „trečiarūšis, silpnas alus“ DūnŽ; 
Vkš; Žg, trėtinykas/trėtininkas „Pranciškaus Asyžiečio ordino šakos, kuriai 
priklauso pasauliečiai, narys“ M. Valanč; Vlkv; „trečios klasės mokinys“ 
Rm; „jauniausias samdinys, atliekantis lengvesnius darbus“ Vaižg; Jsv; „kas 
turi trečią valako dalį“ Dv (LKŽ XVI 795). 

$ 273. Kartais priesaga -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) trumpinama išmetant pir- 
mąjį balsį i, visą skiemenį in ar net pamatinio žodžio galą. 
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Ypatybės turėtojų pavadinimų su taip aptrumpėjusia priesaga randame 
jau XVI-XVII a. raštuose, pvz.: gertuvnykas „smuklininkas“ SD* 97, gir- 
tuvnykas „smuklės lankytojas“ SD? 85 (plg. girtūvninkas N; [K]), kepurny- 
kas SD! 16; SD3 39 (t. p. S. Dauk; Ši; Vdšk), kepurninkas Lex 5la (t. p. R 
II 213; K; J; Jrk 41; Lš; Pnd - LKŽ V 595; LKA III 129), lietuvnykas BP I 
135. 5 II 97, 379, „399 „415,4; KIG 65; MT XIX; DK! 30; SD' 73; SD? 
154; : AK 11., (t. p. A. Baran; "RdN; Lz; Aps; Dv, plg. lietūvninkas SapGr 
19; K. Donel; R II 288; B; I. Simon; KlvD 361; Užp - LKŽ VII 451; LKA 
III 129), liežuvnykas(-ė) SD? 89; SP I 82,,; II 73,4 (t. p. Kri; Rs; plg. /iežūvi- 
ninkas(-ė) Krž; Užv; Gs - LKŽ VII 458; DūnZ 176), malūnykė BB Pam 
12,4 (plg. malūnykas/maliūninkas, paplitusį tarmėse, žr. LKA III 129), 
marškinykas „marškinių siuvėjas“ SD* 125 (plg. marškininkas „t. p.“ N; [K]; 
„tinklų mezgėjas“ [K]), meškernykas SD* 472 (plg. meškemninkas K, meškėr- 
ninkas Plt; Bržr; Als; Grg; Ping; Pln; Sdr; Varn; Pvn - LKŽ VIII 90; DūnŽ 
196), milninkas „milo audėjas“ Lex 89a (t. p. MŽ; N, plg. miliniūkas Krz 
202; K), pagalbnykas BB 1 Moz 2,18 (plg. pagalbninkas O 164; R II 198), 
pakasynykas „laidotuvių dalyvis“ SD* 76 (plg. pakasyninkas MTt V 162), 
pavadnykas „už pavadžio laikomas arklys“ SD? 116, pietuvnykas „pietauto- 
jas“ SD? 230, pyragnykas „pyragų kepėjas“ BB Oz 7,3, plostaknykas „skar- 
dininkas“ SD* 17, popiernykas „popieriaus gamintojas ar pirklys“ SD? 284 
(plg. popierninkas O 639; R II 274; MŽ II 367), priešnykas BB 2 Moz 15,7; 
Ps 13,4; 27,2; 31,1; 73,4; 73,23; 78,53; AK 53,, 106,, (plg. priešninkas Ns 
1858,4), sąsparnykas „kertinis statinio akmuo“ BB 1 Kar 7,11; Mt 21,42, 
tėvikšnykas „tėvainis“ SP I 324, ; II 59, ,„ (t. p. Sut). 

$ 274. Tarmėse tokių vedinių yra daugiau. Dažniausiai jie daromi iš dau- 
giaskiemenių vardažodžių, pvz.: amatnykas Grž; Er, amūtnykas Gs, amat- 
niūkas S. Dauk; J; Vrd; Lc; Dr; Krš (LKŽ E 118; DūnŽ 25; LKA III 129), 
apatnykas „vidpadis“ Srj; Lp; „apatinis sijonas“ Lš, apatniūkas „t. p.“ Skr; 
Vrp (LKŽ I? 185; DūnŽ 28), arimnykas „ariamasis botagas“ Alk; Kt; „aria- 
masis gyvulys“ Mrj; „ariamasis noragas“ Zt (LKŽ I? 300; ZtŽ 58), 
ašmeninkas „velėnai plėšti žambis“ Trk (LKŽ I? 339), ašmenifkė „adata 
kailiniams siūti“ Brs; YI (I? 339), brigūdnykas Stč; Ob; Sv; Btg; Klt, gelžkel- 
nykas Mžš, krūutuvnykas Vdšk; Str (LKA III 129), krautūvninkas(-ė) Krš; 
Dr (LKŽ VI 485; DūnŽ 149), kumelnykas „eržilas“ VIk (VI 871), liežiūv- 
nykas Gdl; Ds (VII 451, 452), ligūšnykas(-ė) Ps, ligūšninkas(-ė) „nuolat ser- 
gantis žmogus ar gyvulys“ Paj (VII 463), milicnykas Ant; Kn; VIk (LKA 
III 129), minūtnykas Lz (LŽ 165), minūtninkas „laikrodžio rodyklė, rodanti 
minutes“ Krš (DūnZŽ 201),naktigonykas VIk; Lp; Mrc; Nč; JnšM; Lz,naktigo- 
ninkas „naktigonis“ Alv (LKŽ VIII 517; LŽ 171), naujyninkas „naujienų 
mėgėjas“ Bru; Pgg; Smln; Vn; Dr (LKŽ VIII 588; DūnŽ 211), nūomnar- 
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nykas „epileptikas“ Jnšk (LKŽ VIII 941), 6buolnykas „kas prekiauja obuo- 
liais“ Grž (VIII 993), pūsaknykas „kas moka daug pasakų“ Lnkv (IX 446), 
pašalnykas „pašalietis“ Rgvl (IX 555), potėrnykas(-ė) „pamaldus žmogus“ 
Slm, potėrminkas „t. p.“ Grž; Grz; „maldoms vadovaujantis asmuo, kai po- 
teriai kalbami be kunigo“ Dr; Gršl (X 470), pragarnykas „besotis“ Drsk 
(DTŽ 279), priekabninkas Skr, prykabninkas Gr (LKŽ X 642), rūpesnykas 
Rod (XI 986), sandėlninkas Lnk, sūndėlnykas Mžš; Ėr; Vik, sėndėlninkas 
Grž; Žg; Sd; Akm; Žr (LKŽ XII 118; LKA III 129), smagūrnykas Lš (LKŽ 
XIII 71-72), šermukšnykas „šermukšnio vytelė“ Ds (XIV 659), škarndlny- 
kas Šl, trūktornykas/trūktorninkas, vargėnykas (paplitę tarmėse, žr. LKA 
III 129). 

Vediniai su aptrumpėjusia priesaga -inykas(-ė)/-ininkas(-ė) iš dviskie- 
menių vardažodžių daromi daug rečiau, pvz.: bitnykas (plačiai paplitęs 
aukštaičių tarmėje), bitninkas Šk (LKA III 129), bėbnykas „mergininkas“ 
Vp (LKŽ I: 963), gimnykas (plačiai paplitęs aukštaičių tarmėje, žr. LKA 
III 129), mėsnykas Glv; Ukm; Šmn; Antz: Ti; Vvs; Vrnv (LKŽ VIII 47; 
LKA III 129), plytninkas Grd (LKŽ X 253), prūdžnykas „kas pradeda“ Kp; 
Pnd (X 496), putnykas „šviežias, purus pyragas“ Klt; Užp (X 983), pūsny- 
kas Slm; Dbk (X 1053), sieksnykas „kas sieksnio ilgumo“ SIk (XII 508), 
sielnykas Klt (XII 520). 

$275. Polinkis trumpinti šios priesagos vedinius yra senas. Antai pa- 
našiai sutrumpėję ir šie prūsų kalbos vediniai: crixtnix (Teuffer) III 111, „ 
nom. pl. sendraugiwėldnikai „drauge veldėtojai“ (Miterben) III 93,, dat. 
sing. waldniku „valdovui“ (dem Kėnige) III 91, (plg. DaiktvDrR 144). Be 
to, iš aptrumpėjusių priesagų -inieks, -enieks atsirado latvių kalbos priesa- 
ga -nieks (žr. $ 280), su kuria, kaip ir su priesaga -inykas/-ininkas lietuvių 
kalboje, plačiai daromi ypatybės turėtojų pavadinimai. 

$ 276. Priesagos -ininkas kilmė aiškinama labai nevienodai. Kai kurie 
tyrinėtojai mano, kad ji labai sena, ir bando ieškoti jos atitikmenų kitose 
giminiškose kalbose. Antai K. Brugmannas (1906: 484-487) ją siejo su 
germanų priesaga -ing-, kuri, kaip ir lietuvių kalbos priesaga -ininkas, 
labai būdinga ypatybės turėtojų pavadinimams. K. Brugmannu sekė ir 
nemaža kitų indoeuropeistų ir germanistų“ .Tačiau jau K. Būga (1961: 
789—796) yra įtikinamai įrodęs, kad germanų kalbų priesaga -ing sietina 
ne su -ininkas, o su baltų kalbų priesaga -ingas (žr. $ 337). Antra vertus, 
priesagos -ininkas kilmė ir pačiam K. Būgai nebuvo aiški. Viename laiške 


* Kluge 1926: 16; Pisani 1940-1941; Specht 1944: 176-177; Henzen 1957: 81; Meid 
1967: 198-207; Erhart 1982: 122-123; Bammesberger 1998: 109 ir kiti. Vokiški vediniai 
su -ing nebent galėjo skatinti plisti priesagą -ininkas, ypač Mažojoje Lietuvoje. 
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J. Endzelynui jis buvo užsiminęs apie galimą jos kilmę iš -inykas. Tačiau 
netrukus kitame laiške K. Būga (1961: 866) šią prielaidą paneigė. P. Skar- 
džius (ŽD 140-141) irgi manė, kad abi šios priesagos esančios senos. 

J. Endzelynas (BKGF 90) iškėlė hipotezę, pagal kurią priesaga -ininkas 
galėjusi atsirasti iš priesagos -inykas, įsiterpus priebalsiui n (plg. dar Ekblom 
1957: 179; Prinz 1964: 253; Derksen 1996: 185—186). Įterptinis priebalsis m 
yra tokiuose žemaitiškuose žodžiuose kaip kningė (< knygė), ganinklė 
(< ganyklė) ir kt. (Zinkevičius 1966: 197-198; Grinaveckis 1973: 332- 
334). Antra vertus, būta bandymų ir priesagą -inykas kildinti iš -ininkas 
(Otrębski 1930: 29 tt. su lit.; Vaillant 1974: 309, plg. dar OTKyniųuKoB 
1974: 11, 12). 

$ 277.Pažiūrėkime, ką apie priesagos -ininkas kilmę gali pasakyti lietuvių 
kalbos tarmių ir senųjų raštų duomenys. Priesaga -ininkas dabar vartoja- 
ma tik žemaičių tarmėje ir kai kuriose gretimose, daugiausia pietinėse, 
vakarų aukštaičių šnektose. Visur kitur vietoj jos vartojama priesaga -inykas 
(LKA III Žemėl. Nr. 115). 

Anksčiau priesagos -inykas arealas buvo dar platesnis. M. Mažvydo, 
S. M. Slavočinskio, S. Vaišnoro raštai rodo, kad XVI-XVII a. priesagą 
-inykas turėjo ir pietų Žemaičių tarmė (plg. Zinkevičius 1974: 167- 
168; 1979: 19), kur dabar yra tik priesaga -ininkas. Apie tai byloja ir išny- 
kusio vietovės pavadinimo Mėdininkai (taip buvo vadinama dalis dabar- 
tinių Varnių) užrašymai istoriniuose šaltiniuose, pvz.: Medenickam, Me- 
denike, Medeniken ir kt. (Salys 1930: 55-56). Priesagos -inykas vedinius 
lietuvinykas, raštinykas randame ir 1824 m. išleistame dūnininkiškame 
K. Nezabitauskio elementoriuje (NezEl 8, 24; plačiau apie jo kalbą žr. Suba- 
čius 1998: 247-258). K. Būga (1961: 865) 1913 m. laiške J. Endzelynui rašė: 
„Jauniaus liudijimu, Kvėdarnoje sako žkinyks“. Matyt, priesaga -inykas iš 
pietų žemaičių tarmės išnyko ne taip jau seniai. 

Dabar vis daugėja duomenų, leidžiančių manyti, kad priesaga -ininkas 
gana vėlai paplito ir šiaurės žemaičių tarmėje ar bent jos dalyje. Iš 
A. Girdenio ir D. Girdenienės sudaryto žodžių indekso matyti, kad 1759 m. 
„Žiwate“ priesagos -ininkas vedinių dar neužfiksuota, yra tik atitinkami 
priesagos -inykas vediniai (Girdenis 1996: 111). Seniai jau žinoma, kad 
S. Daukanto raštuose irgi vyrauja priesaga -inykas (plg. Būga 1961: 865), 
o priesaga -ininkas prasikiša tik vienur kitur. Beje, kartais manoma, kad 
S. Daukantas priesagą -inykas vartojęs dėl senųjų raštų įtakos (Subačius 
1993: 165-166 su lit.). Tačiau priesaga -inykas tuo metu dar galėjo būti 
išlikusi ir S. Daukanto gimtojoje šiaurės žemaičių tarmėje. A. Kalnius 
(1937: [19]) yra užsiminęs, jog priesagą -inykas vartojo ir kitas šiaurės 
žemaitis J. A. Pabrėža. Tą mintį patvirtina rankraštinė S. Grosso gramati- 
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ka (GrK), kuri, kaip įrodė G. Subačius (1993a; 1996: 59-68), turėjo įtvirtinti 
J. A. Pabrėžos kuriamą žemaičių bendrinę kalbą. S. Grosso gramatikos 
žodynėlyje randame tik priesagos -inykas vedinius: Burtyniks 191, Darzy- 
niks 171, Kekszyniks 188, Pritiriniks „burtininkas“ 191, Rasztyniks 163, Sko- 
lyniks 141, Zoowyniks 172. 

Jau XIX a. žemaičių tarmėje priesagą -inykas ėmė stelbti priesaga -ininkas. 
Tai rodo S. Stanevičiaus, M. Valančiaus raštai, J. Čiuldos gramatika, kur 
tėra tik priesagos -ininkas vediniai. 

Veikiausiai priesaga -ininkas vėliau paplito ir Mažosios Lietuvos 
vakarų aukštaičių tarmėje. Antai J. Bretkūno raštuose, D. Kleino 
gramatikoje priesagos -ininkas dar neužfiksuota, yra tik priesaga -inykas. 
P. Skardžius (1931a) yra nurodęs, kad Wolfenbiittelio Postilėje priesagos 
-ininkas vediniai vartojami pramaišiui su priesagos -inykas vediniais. An- 
tra vertus, J. Rėzos psalmyne, D. Kleino giesmyne bei maldyne, XVI a. 
anoniminiame žodyne „Lexicon Lithuanicum“ jau randame tik priesagos 
-ininkas vedinius. 

$ 278. Čia pateikti duomenys leidžia tvirčiau teigti, kad priesaga -ininkas 
yra priesagos -inykas variantas, atsiradęs veikiausiai kuršių kalboje ar ki- 
tame vakariniame baltų arealo dialekte, kuriame tam tikrose pozicijose 
ilgasis balsis ž buvo keičiamas į im. Mat balsis ž kartais keičiamas į in ne tik 
žemaičių tarmėje, bet ir kai kuriose ant kuršių kalbos substrato atsiradu- 
siose latvių kalbos šnektose (Endzelins 1974: 449; LVG 171). A. Rosinas 
(1995: 82 tt.) mano, kad ilgųjų balsių nazalizacija galėjo vykti ir prūsų 
kalboje. Vėliau priesaga -ininkas paplito dalyje savo kilme gana artimų 
vakarinių lietuvių kalbos tarmių. Šis procesas, prasidėjęs gana seniai, dar 
prieš lietuvių raštijos pradžią (plg. 1479 m. Vėluvos apskrityje užrašytą 
vietovardį Garbeninken ir pr. Garbenyken, Garbiniken, žr. Būga 1961: 676), 
vyko ilgą laiką. 

Priesaga -ininkas turi labai retą paradigminį variantą -ininkis, pvz.: 
priešininkis „kas nepalankiai nusiteikęs“ R II 401; N (plg. priešininkas, žr. 
$ 268). 

$ 279. Kai kuriuose Mažosios Lietuvos raštuose (daugiausia J. Bretkūno 
Biblijoje ir Wolfenbūttelio Postilėje), be priesagos -inykas(-ė)/-ininkas (-ė) 
randame vedinių su kita jai labai artima, bet reta priesaga -enykas(-ė)/ 
-eninkas(-ė)* . Antai J. Bretkūnas greta vedinio godinykas vartojo ir vedinį 
godenykas BB Pat 15,27, greta griekinykas - griekenykas 13,2, greta ūkiny- 
kas - ūkenykė 12,4, greta vaidinykas — vaidenykė 19,13; 21,9; 21,19; 25,24; 
27,15 ir kt. 


——---—-—- LK ———— L 


* Bezzenberger 1877: 107-108; Skardžius ŽD 141; Palionis 1998: 83. 
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Prūsų kalboje vediniai su priesaga *-eniko-, atrodo, buvo labiau paplitę 
negu su *-iniko-. Antai greta vedinių balgninix (Seteler) E 440 (plg. lie. 
balninykas, žr. $ 266), laukinikis (žr. $ 267) prūsų kalbos tekstuose randa- 
me vedinius grikenix (Sūnder) III 67, (plg. s.lie. griekenykas ir griekinykas), 
medenixtaurwis, t. y. medenix tatarwis (Beerhun) E 766 (plg. lie. mėdinin- 
kas), pogalbenix (Heiland) III 103,, (plg. pagalbenykas WP 234 ir pagalbi- 
nykas/pagalbininkas) ir kt. (SV 49-50). 

$ 280. Latvių kalboje vietoj priesagų *-iniko-, *-eniko- randame su- 
trumpėjusią priesagą -nieks, senuosiuose raštuose ir tarmėse išlaikiusią 
senesnes formas -inieks, -enieks (LVG 362-363), plg. lie. laukinykas, pr. 
laukinikis ir la. laūcinieks (žr. $ 267), s.lie. laukeninkas WP 192 ir la. laūce- 
nieks, s.lie. muitenykas BB Mt 5,46; WP 259b ir s.la. muitenieks. M. Balti- 
nia (1984) nustatė, kad XVI-XVII a. latvių kalbos paminkluose labiau 
paplitę vediniai su -enieks, o vėlesniuose raštuose - vediniai su -inieks. 

Latvių kalbos priesagos -inieks, -enieks kilusios iš *-ineiko-/-eneiko- (aut. 
1991: 26). Tai, be kita ko, rodo S. Grunau kronikoje užrašytoje „Tėve mūsų“ 
maldoje užfiksuota forma dat. pl. prettaunekans „kaltininkams“, taisytina į 
*pretauneikans ir sietina su la. pretinieks. Mat ši malda, kaip nustatė 
W. P. Schmidas (1962), yra veikiausiai parašyta kuršių (o gal kuršininkų, 
žr. Zinkevičius 1996) kalba ar jai labai artima latvių kalbos tarme. 

$ 281. Priesagos *-iniko-/-ineiko- (< *-ino- + *-iko-/-eiko-), *-enike- 
/-eneiko- (< *-eno- + *-iko-/-eiko-) yra labai darios ir slavų kalbose. Be to, 
senuosiuose slavų kalbų raštuose vediniai su *-eniko-/-eneiko- gali būti siejami 
su priesagos *-e-n0- dalyviais (plg. s.r. ywenuko : yueHo, yOG6AeHUKI |: 
y0aenens), o kai kurie priesagos *-iniko-/-ineiko- vediniai - su būdvardžiais, 
turinčiais priesagą *-i-n0- (pvz.: S.r. O1y06HUKS : GAYObHbLŪ, 2pEMUbHUKSO | 
2pewibKnbIū)“ . Tuo tarpu baltų kalbose priesagos *-e-n0- būdvardžiai yra be- 
veik visai išnykę (DaiktvDrR 127), o priesagos *-iniko-/-ineiko- vediniai irgi 
nebesiejami su priesagos *-i-n0- būdvardžiais. Iš kitokių būdvardžių baltų 
kalbose šio tipo vediniai irgi daromi labai retai (žr. $$ 270-271). Be to, slavų 
kalbose ypatybės turėtojų pavadinimai su priesaga *-iko- daug produkty- 
vesni negu baltų kalbose (žr. $$ 263-264). 

Visa tai leidžia manyti, kad priesagos *-iniko-/-ineiko-, *-eniko-/-eneiko- 
į baltų kalbas galėjo ateiti iš slavų kalbų senaisiais baltų ir slavų kalbų 
kontaktų laikais (aut. 1991: 25-26). 


——. 


6 Bap6oT 1969: 96-98; bananbikuHna 1980: 41—42; A5apx 1984: 96tt. 
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-aunykas (-ė)/-auninkas(-ė), -elnykas(-ė)/-elninkas(-ė) 


$ 282. Ypatybės turėtojų pavadinimai kartais daromi su šiais priesagos 
-inykas (-ė)/-ininkas (-ė) variantais (apie jų kilmę žr. DaiktvDrR 145-146). 

Priesaga -aunykas(-ė)/-auninkas(-ė) būdingesnė veikėjų pavadinimams, 
o ypatybės turėtojų pavadinimai su ja daromi retai, pvz.: baudžiūuninkas 
Lex 73a; K. Donel; R II 150; K; JV 444; JD 1434; VI; Krsn; Smn, baudžiūuny- 
kas Dkš (LKŽ I? 689-690), bobūuninkas „toks balos augalas“ Ob (I? 960), 
mezliauninkas „duoklės rinkėjas“ C II 483; R; MŽ; N: [K], retaunykas(-ė) 
„lėtas žmogus“ Ds (LKŽ XI 485), šešaunykė BP 5x, šešūuninkė Lex 78; C I 
1059; O 296, 478; B 647; R II 223, 224, 404; MŽ; N; Sch 198, šešiūuninkė 
„Šešias savaites po gimdymo negaluojanti moteris“ (nuo seno būdingas 
Mažosios Lietuvos ir greta jos esančioms vakarų aukštaičių šnektoms, žr. 
LKŽ XIV 688-689), šogaunykas „uogienojas“ Zt (ZtŽ 723). 

$ 283. Ypatybės turėtojų pavadinimų su priesaga -elnykas(-ė)/-elninkas(-ė) 
yra šiek tiek daugiau, pvz.: butėlninkas „kampininkas“ K; BsMt I 143; I. Si- 
mon; Trg; Žvr; Skr (LKŽ I? 121), būdėlninkas „smulkus pirklys, prekiauto- 
jas palapinėje“ K I 267; Er (IZ 1121), dūdėlnykas „kas pučia dūdą“ SD* 67; 
LTR(Klvr); Gs (II? 79), kirvelnykas „karys su karo kirviu ant ilgo koto“ 
SD* 81, kirvėlninkas „t. p.“ K; „kas mėgsta kapoti kirviu“ J II 131; „turgus 
nuo Naujųjų metų iki Užgavėnių“ J; Rt (V 875), mazgelninkas „piniginių 
siuvėjas“ Lex 16a, pirtėlnykas „kas turi savo pirtelę“ Rdm (ŽD 149), raštėl- 
nykė „raštuotų audeklų audėja“ (ps)Tvr (LKŽ XI 231), ratėlnykas Ūd, 
ratėlninkas „ratelių meistras“ J; Grd (XI 241), ryšėlninkas „skarelė bet kam 
surišti“ Skdv (XI 697), siekėlnykė „kas rauna linų siekus“ Grž (XII 505), 
spragelnykas „spragilo kotas“ Šičn (XIII 475), šaknėlnykas „žolininkas“ Rm; 
Er (XIV 412), trobėlnykas(-ė) Ldvn, trobėlninkas „bežemis ar mažažemis 
valstietis“ J: Kv; Pln; Žr: Slnt; End (XVI 938-939), vištėlnykė „perekšlė 
višta“ Sl; Rtn; Ūd; Dv; Pc; Pkr; Slm; Ps (XIX 793). 


-(iJukas(-ė) 


$ 284. Lietuvių kalboje su šia priesaga dažniausiai daromi deminutyvai 
(žr. $ 198), o ypatybės turėtojų pavadinimai su -(iJukas(-ė) yra daug retes- 
ni. Jie daromi: 

1) iš būdvardžių: a) turinčių priesagą -inis(-ė) (dalis jų yra sudaikta- 
vardėję), pvz.: apatinūkės „apatinės kelnės“ Gs (LKŽ E 185), ausinūkas 
„dvirankis puodas“ Vv, ausinūkė „toks pyragaitis, žagarėlis“ Al (I? 501), 
bulvinūkas „kas mėgsta bulves“ Vlkv; „apvalus, nedidelis žmogus“ Rdm 
(I? 1157), kadaginūkas „visai mažas kiekis“ J; Kv (V 39), kauliniūkas Trš, 
kaulinūkas „audeklas, kuriame įmesta stipresnių siūlų“ Lk; Rdm (V 434), 
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pagrandinūkas „paskutinis vaikas šeimoje“ Kv; Šll (IX 93),pamestinūkas(- 
e) Ig; VšR (IX 294), rastiniūkas DūnŽ, rastinūkas (-ė) „pamestinukas“ Vyž; 
Ig (XI 206), šiaudinūkas „sausiukas“ Krž; Lkv; NmŠ; „šiaudinis avilys“ Všt; 
„nesantuokinis vaikas“ Alvt; Plv; Jrb (XIV 719), varinūkas „katiliukas“ LC 
1889,13; End; Lkv; Vn; Sg (XVIII 201); bendrinėje kalboje daromasi tokio 
tipo naujadarų, pvz.: kavinūkas, rankinūkas (DaiktvDr 398-399); 

b) iš kitokių būdvardžių, pvz.: baltūkas „baltas gyvulys ar daiktas“ Gs; 
Skr; Rdm; Kt (LKŽ IZ 621), dryžūkas „dryžas audeklas“ Brt; „dryžažolė“ 
Rdm; „dryžas obuolys“ Kt; „švedinis dobilas“ Al (II* 737), greitūkas „grei- 
tasis traukinys“ Mrj; „greitai bręstantis augalas“ Ig, greitūkė „rupūžė“ Sdr 
(III 562), jaunūkas „jaunas žmogus“ Gs; „jaunas kunigas“ Rdm; Krok; 
Alk; Dkš; Brt; Lp; Al; Mrįj; „jaunas mėnulis“ Sem (IV 313), juodūkas 
(ps)SIk, juodžiūkas „juodragis velnias“ J (LKŽ IV 413), kietūkas „kietųjų 
rūšies obuolys“ VIkš; Prk (V 765), latūkas(-ė) „kas mažas, trumpomis ko- 
jomis“ Svn; Lkm; Vad; Švnč; Vb; Sb; Rm; An; Ds; Plš; Ktk (VII 175), mėly- 
niūkas(-ė) Slm; Pn; Ėr, mėlynūkas(-ė) „kas mėlynas“ Kt; Mrj, mėlynūkai 
„neužmirštuolė“ Lp (VIII 1032, 1033), naujūkas „žmogus, pradedantis nau- 
ją darbą“ M. Valanč; J; „naujakurys“ S. Dauk; M. Valanė, nelabūkas „pik- 
toji dvasia“ BsV 333; Sln; Krž; „nenaudėlis“ Vdk (VIII 642), piktūkas „kas 
pyksta“ Ig, piktūkė „gyvatė“ Alv (IX 971, 972), raudoniūkas „raudonikis“ 
Trgn (XI 263), raudonūkai „tokia kviečių veislė“ Sn (XI 268), raudūkas(-ė) 
„Širmas arklys ar kumelė“ BzF 163; Jn; Žem: Krp; Krkl (XI 277), rudūkas 
„rudasis piengrybis“ Jrb; Erž; Vdžg, rudūkas(-ė) „kas rudaplaukis“ Klt; 
Kivr; Mšg; „kas rudos spalvos“ Vj, rudūkė „voveraitė (grybas)“ Ss; Bb; 
Grš, Prn (XI 878), rudžiūkas „kas rudos spalvos“ Pc (XI 882), sausiūkas 
Šn; Kė, sausiūkė „be mielių keptas sausas pyragaitis“ Nč (XII 219), sausū- 
kas „graižažiedžių šeimos dekoratyvinis darželių augalas“ Mrk; Lp; Ks; 
Dbėč; Drsk; „be mielių keptas sausas pyragaitis“ Krok; Gs; Kpč; „smiltyni- 
nis šlamutis“ Pls; „mažo skersmens drenažo vamzdelis“ Snt, sausūkė „smil- 
tyninis šlamutis“ Dg (XII 225), žaliūkas(-ė) „kas žalias“ N; K; JV 602, 
659, 808; LTR(VIkį); Ds; „sveikuolis“ Varn, žaliūkas „pokario rezistenci- 
jos kovų dalyvis, partizanas“ Lk; NmŠ:; Snt; Bgs; Adm; Pln; Rud; Sug; „žalia- 
sis baravykas“ Šr; Varn (LKŽK); 

2) iš daiktavardžių, pvz.: ančiūkė „duonos paplotėlis“ Skr (LKŽ IZ 132), 
antūkas „kelnių užsegimas“ Kt; Ap; Akk; „giesmininkų šeimos paukštis“ K 
(LKŽ I? 177), barzdūkas „žmogus su barzda“ Sk; „kaukas; girinis šuo“ K; 
„ožkabarzdis“ KzR (I? 675), barzdžiūkas „dirvinis asiūklis“ Mrk; Dglš, 
barzdžiūkė „meškerės kabliuko užkirtimas“ Skr (1? 676),bulbūkas „iš bulvės 
žiedo išaugusi uoga“ Užv (I 1149), karčiūkai „sugarbanoti ant kaktos plau- 
kai“ Škn (V 270), kelmiūkas „medinė balno dalis“ Kln, kelmūkai „sutręšusi 
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mediena, kuria bitininkas smilko bites“ Vlkv, kelmūkas „kelmutis“ Als; „to- 
kia obuolių rūšis“ Dglš; „velniukas“ Skdv (V 526), kojūkas „įrankis batams 
numauti“ Rs; „lazda, ramstis, medinė koja“ Lzd; „prastas bernas“ Jnšk; „tre- 
čioji paveiksluota korta“ Jnšk, kojūkė „padėklas su kojomis“ KzR (VI 296, 
297), kučiukas (kūčiukas?) „Kūčių valgis, kalėdaitis“ Dgb (VI 758), lazdū- 
kas „kvailys“ Rm (VII 214), mėsūkas „mėgstantis mėsą“ Nč (ŽD 137), pies- 
tūkas „grūstuvas“ Kp; Slim; Alz (LKŽ IX 927), pirščiūkas „antpirštis, mau- 
namas ant piršto siuvant“ Brž; Šd: Lnkv: „toks lakštabudžių šeimos grybas“ 
Grv (X 25), pirštūkas „siuvimo žiedas“ SD* 192; C I 659; N; [K], tėvūkas 
„senelis“ DTŽ; Jz; Plv; Grš; Nm; Gg; Tl; Ut; Šk: Lkš; Skr; VI; NmŽ; Gršl: 
Pln; Tl; Všv; Snt; „senas vyras“ Jdr (XVI 155-156); 

3) iš skaitvardžių, pvz.: antrūkai „antrieji dobilai, vikiai“ Brt; Prn (LKŽ 
I? 174), antrūkas „antro liejimo alus“ [K], dešimtūkas(-ė) „dešimtos valan- 
dos traukinys, autobusas ar mašina“ Kt; Rmš; Gs; „toks pinigas“ Rdm; Vlkv 
(LKŽ II? 438), kervirtūkas „ketvirtos valandos traukinys“ Plv; Kš (V 670). 

$ 285. Ypatybės turėtojų pavadinimai su priesaga -ukas(-ė) turi atitik- 
menų latvių ir prūsų kalbose, plg. la. bžruks „bėris (arklys)“, tžvucis „vyro 
tėvas“, pr. gaylux „šermuonėlis“ (Hermelin) E 661, asmenvardžiusJoducke, 
Masucke (SV 49; BKGF 90; LVG 360). 


-(iJūkas(-ė), -uika 


$ 286. Vienas kitas ypatybės turėtojo pavadinimas tarmėse (daugiausia 
žemaičių) padarytas su priesagos -(iJukas(-ė) variantu -(i)jūkas(-ė) (apie jo 
kilmę žr. DaiktvDrR 140): 

1) iš daiktavardžių, pvz.: gudžiūkas „aukštaitis“ KlvrŽ (LKŽ III 701), 
kojūkai „kojokai“ J; KlvrŽ; NmŠ:; Mžk: Brs: „prie padų prilipę sniego gumu- 
lai“ Vdk; „lazda, medinė koja“ Prn (VI 296), kojūkas „t. p.“ K, namūkas 
„namisėda“ SD? 48 (plg. Būga 1958: 271), pasalūkas „kas puola iš pasalų“ 
J; Kv; Rm (LKŽ IX 452), pečiūkas „petingas, plačiapetis žmogus“ J; Kv; 
Krž; Als; Slnt; Ms; Up; Klm; Kltn; Lkv; Plt; Trk (IX 732), valiūkas „kas 
turi daug valios, laisvės, išdykėlis, tinginys, padauža“ (plačiai paplitęs 
žemaičių tarmėje, pasitaiko ir kai kuriose vakarų aukštaičių šnektose, pvz.: 
VI; Dt- LKŽ XVIII 29); 

2) iš būdvardžių, pvz.: apvaliūkas(-ė) „kas apvalus“ Vrd; Jnšk (LKŽ 
I? 279), plačiūkas(-ė) „kas plačių pečių“ VIk; Stč; Jnšk, plačiūkė „plati vieta“ 
Pai (X 50),stačiūkas(-ė) „kas šiurkštus, storžievis“ Kv; Vrd; Krš; Lkv; Btg; 
Škn; Rdn: „kas šneka paprasta, neišdailinta kalba“ DūnŽ: Kln; Žlp; Mžk; 
„kas stačias, atšokęs“ Lnkv; Lg; Rz (XIII 622), žaliūkas(-ė) „tvirtuolis, 
sveikuolis“ S. Dauk; M. Valanč; A 1885,25; Žem: Vaižg; DūnŽ: Kv: Vkš: 
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Sln; Pt; Mžš, žaliūkė „žalioji varlė“ VP 159; Kal; Yl; Krg; Plt; Sd; Pin; Žr 
(LKŽK). 

Su kitu priesagos -ukas variantu -uika (apie jo kilmę žr. $ 200) padarytas 
vedinys baltūika „balta karvė“ Rdš; Rod (LKŽ 12621). 


-iaukas, -iauka, -iaukė, -(i)uoka, -(i)uokė 


$ 287. -iaukas: žaliaukai „žalios seilės, putos, vėmalai“ VIkv (LKŽK);: 

-iauka: žūliauka „žalia dėmė“ Gs; „žalumynas (vaisius, daržovė)“ Gž; 
„Žalias skystis“ Dg; „žalios seilės, putos, vėmalai“ Rod; Gž; „žali maurai“ 
Rmš; VšR (LKŽK); 

-iaukė: žūliaukė „žalia dėmė“ Švn; Al; Mrk; Drsk; Dg; Kpč; „žalumynas 
(vaisius, daržovė)“ Vrn; Alv; Pv; Lp; „žalios seilės, putos, vėmalai“ Lp; KzR; 
Drsk; Al; Klvr; Nm; Dkš (LKŽK); 

-(iJuoka: vel(i)uoka „velnias“ DP 26X; Bt Mt 14,26; NdŽ; KZ, plg. van- 
denvardžius Vašuoka Sb, Vūšuokas Mlt (Vanagas 1970: 203; 1981: 368), la. 
tžvuocis „vyro tėvas“?; | 

-(iJuokė: ruduokė „rudmėsė“ SD! 154; SD* 393; A. Baran; Mt; Mšk; Aln; 
Km; Sln; Ds; Al; Pkp (LKŽ XI 880), žaliuokė „toks grybas“ Kos 135; 
A. Baran; Kvr; Svn; „žalioji varlė“ Jn(Rt); Plt (LKŽK), plg. vandenvardį 
Šermuokė NmŽ (Vanagas 1970: 203; 1981: 329), vietovardį Lyduokiai Ukm 
(Razmukaitė 1998; 25). 

Tos priesagos gali būti priesagos -(iJukas(-ė) apofoniniai variantai (ŽD 
140). 

-ėkas 

$ 288. Priesaga -ėkas lietuvių kalboje apskritai yra reta. Kiek dažniau su 
ja daromi deminutyvai, turintys atitikmenų latvių kalboje (žr. $ 204), o 
ypatybės turėtojų pavadinimų su -ėkas yra vos keli, pvz.: kaklėkas „saitas 
arkliams pririšti prie grąžulo“ Bd (LKŽ V 92), lepėkas „niekam tikęs 
žmogus“ Lp; Vs (VII 364), merlėkas „vandenyje įmirkęs pagalys“ Grv 
(VIII 39), šlapėkas „šlapias medis malkoms, šlapias pagalys“ Nč (XIV 
1015), plg. dar strapėkas „medžio galas, pagalys, rąstagalys“ Slk; Ds; Sug; 
„lazda, kuoka“ Lkm (XIII 938) ir s.b.sl. strops „stogas, lubos“ (Būga 
1959: 222). 

Šį darybos tipą galėjo paskatinti gausūs slavų kalbos ypatybės turėtojų 
pavadinimai su "aka, plg. slavizmą smalėkas „dervingas pagalys“ iš gud. 
CMOnAaK (ŽD 127). 


" Būga 1958: 516-517; ME IV 178-179; ŽD 140; LVG 360, 361. 
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Vediniai su būdvardiniais afiksais 
Vediniai su *-- 
-is/-ys (-ė) 
$ 289, Ypatybės turėtojų pavadinimų su šia darybos galūne lietuvių kalboje 
yra nemažai (Urbutis 1961: 45-47; DaiktvDr 364-365). 

Šio tipo vedinių randame jau XVI-XVII a. raštuose. Ypač paplitęs NAttr 
gyvis. Kiti užfiksuoti atskiruose tekstuose. Vediniai galvis „didžgalvis“ SD! 
35, juodis Lex 69a, klišis SD* 124, 136, kupris SD* 66, kuprys „kas kuprotas“ 
Lex 50a, 69, nebylys Ch! 8X, plokštis „plokštuma“ SD* 299, retis „apleistas 
laukas“ Lex 24a, rėtis SD? 85, 124, senis SD! 174, 176; SD3 422, sūris BB Job 
10,10, žiemys „šiaurės vėjas“ Lex 65, žilis „žilas žmogus“ BP I 120, vartojami 
ir dabar. 

Mažosios Lietuvos raštuose vartojami ir NAttr kuršys „Kuršių Nerijos 
ar Mažosios Lietuvos gyventojas“ Lex 21a; KB II 66; Sch 192 (plg. kufšis 
„latvis“ K II 25; J; M. Valanė; PPr 406, kušė „kuršiškai užrištas mazgas“ 
Žvr; VI - LKŽ VI 972-973), mėlyniai „mėlynai raudonos spalvos kopūstai“ 
Lex 18a; C II 232; R II 228; MŽ.II 101; K II 135; „mėlynoji ar raudonoji 
ropė“ Lex 7la (plg. mėlynis/mėlynis „mėlyna spalva“ K II 50, 196; LC 
1884,4; Šmk: Skr; Šts; „mėlynos spalvos drabužis“ Krsn; Kp; „mėlynos ar 
raudonos spalvos kopūstas“ R; MŽ,; [K]; „viržinių šeimos augalas“ O 95 — 
LKŽ VII 1032). 

$ 290. Ypatybės turėtojų pavadinimai su -is/-ys(-ė) turi aiškių atitikmenų 
latvių, prūsų, slavų ir germanų kalbose, plg. lie. bėris ir la. bėris „bėras žir- 
gas“ (BKGF 66), lie. sūris ir pr. suris (Kese) E 688 (PKEŽ IV 369), pr. 
malkis „stinta“ (Stint) E 579 (plg. la. smalks „smulkus“, žr. PKEŽ III 105), 
serb.-kroat. mlūh (< *mold'+), le.nėw, nowiu „jaunas mėnulis“ (MapTbIHoB 
1973: 22), go. hairdeis „piemuo“ (plg. lie. kefdžius LEW 242),asneis „padie- 
nis darbininkas“ (Ky6pakosa 1963: 78; Polomė 1974: 109; Bammesberger 
1990: 66-68). 

Šio tipo vediniai atsirado daiktavardėjant būdvardžiams su *-į0- (aut. 
1991: 16-17). 


-ius(-ė) 
$ 291. Dabartinėje lietuvių kalboje produktyvūs darybos galūnės -ius(-ė) 
vediniai dažniausiai žymi profesiją; kategorinę ypatybės turėtojo reikšmę 
turinčių šio tipo vedinių yra mažiau (Urbutis 1961: 55-56; DaiktvDr 365- 
366, 410). 
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Iš XVII a. Mažosios Lietuvos žodyne „Lexicon Lithuanicum“ užfiksuotų 
6 ypatybės turėtojų pavadinimų su -ius 5 irgi žymi profesiją (balnius „kas 
dirba balnus“ 73, kailius „kailiadirbys“ 56a, 104a, katilius „katilų dirbėjas, 
taisytojas ar pardavėjas“ 56a, kubilius „kubilų meistras ar pardavėjas“ 19, 
34, puodžius 88) ir tik vedinys durnius 64, 87a yra išlaikęs grynąją ypatybės 
turėtojo reikšmę. 

$292. K. Sirvydo žodynuose tėra tik 4 galūnės -ius vediniai, žymintys 
profesiją: be minėtų NAttr puodžius SD! 33, 214; SD? 67 (šis vedinys pa- 
plitęs daugelyje senųjų raštų), katilius SD! 125 (dar R; MŽ II 296; K; J; BŽ 
213, žr. dar Salys 1985: 274), kubilius SD* 301 (dar DP 170,;, N; K; J), čia 
dar randame vedinį bičius „bitininkas“ SD* 7 (dar R; N; K). 

Tuo tarpu šio tipo vedinių, turinčių kategorinę ypatybės turėtojo reikšmę, 
čia yra kur kas daugiau: barzdžius „barzdyla“ SD* 22 (dar Alk - LKŽ E 
676),grynius (grinius ?) „neturtėlis, nuogius“ SD* 91 (plg.grynius A 1885,274; 
J; Š, grinius Rod; Lš - LKŽ III 612), niekius „niekadarys, įkyrus žmogus“ 
SD3 61, 198, 301 (dar C II 1034; Krz 154; [K]; Tat; Skr - LKŽ VIII 783), 
pinigius „kas turi pinigų“ SD 292 (dar J; VŽ 1905,256; „išlaidus žmogus“ 
Upt - LKŽ IX 1043), sekmius „kas niekus kalba“ SD* 5 (dar Sut; N; „kas 
sakmes seka“ N; [K|), smalsčius „smaguris“ SD* 148 (dar SP I 212; MP 
325; NdŽ),utėlius „kas utėlėmis apėjęs“ SD! 191; SD? 490 (paplitęs tarmėse, 
daugiausia rytų aukštaičių) ir tik iš K. Sirvydo žodyno žinomi NAttr: bur- 
nius „turintis didelę burną“ SD! 34, kytrius „gudruolis“ SD! 13; SD* 347. 

K. Sirvydo žodynuose turbūt užfiksuota senesnė būklė negu „Lexicon 
Lithuanicum“ bei dabartinėje lietuvių kalboje. Mat darybos galūnė -ius 
veikiausiai atsirado iš -is/-ys dėl (;)u ir (;/)o kamienų mišimo (plg. Leskien 
1891: 171; DaiktvDrR 35-36 su lit.; Derksen 1996: 39—41), o vardažodiniai 
vediniai su -is/-ys(-ė) dažniausiai turi kategorinę ypatybės turėtojo reikšmę. 


-€ 


$ 293. Lietuvių kalboje yra galūnės -ė ypatybės turėtojų pavadinimų, žymin- 
čių konkrečius daiktus ir neturinčių atitinkamų vyriškosios giminės formų 
su -is/-ys bei -ius (Urbutis 1961: 54-55; DaiktvDr 366-367). 

Tokių vedinių randame jau XVI-XVII a. raštuose, pvz.: graižtė „pa- 
puošalas“ BB Pat 11,22 (plg. graižtis „t. p.“ Kel 1881,22; G 84 ir graikštūs,-i 
„gražus, puošnus“ BB 1 M0z3,6; Vln! 144; M. Valanč; Nz; Klp - LKŽ III 502), 
klišės „žirklės“ SD? 227 (dar D. Pošk; N; [K], plg. klišė „kreiva, kliša koja“ 
J), plikė DP 171; SD' 73; SD* 160, tiesė „dešinė ranka“ AK 13, 16; SP 
II 166; SD* 343 (dar Sut; Kos 56; [K]; Drsk; Kt; Ar; Klt; Sdk; MIk - LKŽ 
XVI 188). 
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Šio tipo vediniai atsirado konkretėjant ypatybės turėtojų pavadinimams 
su -is/-ys(-ė), plg. klišė - klišis(-ė), plikė - plikis(-ė) ir kt. 

Ypatybės turėtojų pavadinimų su *-(į)ė- pasitaiko ir kitose baltų kalbo- 
se, plg. la. smaile „smaigalys; viršūnė“ (MLLVG I 163); V. Mažiulis (PKEŽ 
I 420—-421) šiam darybos tipui priskiria ir pr. gudde (Pusch) E 586 : *guda- 
„sulinkęs“. 

Iš būdvardinio afikso *-;0- atsirado ir kai kurios išvestinės priesagos, su 
kuriomis daromi ypatybės turėtojų pavadinimai. 


-ojas/-ofjis/-ojys/-ojus, -ienojas/-ienojis/-ienojys/-ienojus 


$ 294. Labiausiai paplitęs vedinys vasarėjus, kuris žemaičių ir kai kuriose 
pietinėse bei rytinėse aukštaičių tarmėse turi senesnę formą vasarėjas (vie- 
tomis pasitaiko irijo kamieno variantas vasardjis, žr. LKA III Žemėl. Nr. 15), 
jau pateiktą K. Sirvydo žodynuose (SD' 44; SD? 85) bei Lex 80a. Ji tiksliai 
atitinka la. vasarūjs (ME IV 484-485). 

Nemažame aukštaičių tarmės plote vartojamas ir vedinys sienėjas (su 
variantais siendjis, sienėjus, žr. LKA III Žemėl. Nr. 13), užfiksuotas jau 
K. Sirvydo žodyne (SD! 181; SD* 6, 445), J. Jaknavičiaus Evangelijose 
(Ev! 88a, „), S. B. Chyliūskio Naujajame Testamente (Mt 7,3; Luk 6,42), 
„Sumoje Evangelijų“ (174,). 

M. Daukšos Postilėje (9x) ir Zietelos tarmėje (Vidugiris 1969: 160) ran- 
dame vedinį rytėjas. Dabar įprasta w kamieno forma rytojus čia daug re- 
tesnė (DP 318). 

$ 295. Tarmėse ir kai kuriuose raštuose paliudyti dar panašios reikšmės 
NAttr: augėjas „laukinis serbentas“ StngŽ 76, avižojys „avižos šiaudas“ 
Šdš; Mrk; Lš; Kb; Lp (LKŽ 12 532), lapojai „daržovių lapai“ Lšk (ŽD 85), 
pulkėjus „pulkininkas“ Lz (LŽ 209), raitojas „raitelis“ (paplitęs liaudies 
dainose), rugojai „rugių šiaudai“ Kč; Nmn (LKŽ XI 893), sėmendjis 
„gegužės mėnuo“ B 765; N; [K]; KŽ, šeimynėojas Žem: Tiš, šeimynėojus „sam- 
dinys“ DūnŽ (LKŽ XIV 612), šilėjas K I 602; KzR; Grnk; Rs; Erž, šilėjus 
„viržis“ Jrb (XIV 794, 795). 

Kai kuriose (daugiausia pietinėse) tarmėse su priesaga -ojas (su atitinka- 
mais i/o ir u kamienų variantais) imta daryti augalų virkščių pavadinimus, 
plg. bulbėjas „bulvienojas“, wogėjas „uogienojas“ ir kt. (LKA III Žemėl. 
Nr. 14). Jie turi atitikmenų latvių kalboje, pvz.: brūklęnūji „bruknienojai“, 
uog(ul)ūji „uogienojai“ (LVG 285; BKGF 69). 

$ 296. Dėl priesagų -ienis (su pastarąja tarmėse irgi retkarčiais daromi 
virkščių pavadinimai, žr. $ 343) ir -ojas mišimo atsirado sudurtinė priesa- 
ga -ienojas (irgi turinti įįo ir u kamienų variantus), būdinga daugiausia 
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rytinėms tarmėms (LKA III Žemėl. Nr. 14, p. 29). Vedinys pupienojai (užr. 
pupinaiey SD* 19, pupinoiey SD? 16) užfiksuotas jau K. Sirvydo žodyne. 

Mažojoje Lietuvoje ir kai kuriose kitose tarmėse dalis priesagos -ienojas 
vedinių turi visai kitą reikšmę, pvz.: avižienėjai „avižų šiaudai“ Lex 48; B 
619; R; K; Lp (LKŽ 531, plg. avižojys),rugien6jai „rugių šiaudai“ Lex 71a; 
O 305, 418; B 815; R II 294; Krz 124; N; J; „rugienos“ K; Glv (XI 987, 
plg. rugojai), bet plg.pupienojai „pupų stiebai“ B 279; N; K. Mat priesaga 
-ienojas siejasi ir su priesaga -iena, su kuria lietuvių kalboje dažnai da- 
romi vediniai, žymintys kultūrinių augalų augtąsias vietas (žr. $ 116). ' 

$ 297. Lietuvių kalbos ypatybės turėtojų pavadinimai su *-d;o-, kaip 
matėme, turi atitikmenų latvių kalboje ($$ 301, 302). Jų galėjo būti ir prūsų 
kalboje. V. Mažiulis (PKEŽ II 140-142) vedinį cassoye „žalvaris“ (Mes- 
sing) E 526 laiko priesagos *-4;0- vediniu iš balt. *kasd- „šviesumas“ (: ide. 
*k'ek" „šviesti“, plg. s.ind. kūšate „pasirodo, šviečia“). 

Latvių kalbos tarmėse išliko ir būdvardžių su -ėjs, pvz.: miglūjs rits „mig- 
lotas rytas“, mūlūjs kalninš „molingas kalnelis“ (LVG 284-285; BKGF 69). 
Lietuvių kalboje jie visi sudaiktavardėjo. 

-ijas/-ijis/-ijus, -ija/-ijė 

$ 298. Jau XVI-XVII a. raštuose paplitęs vedinys galvijas. Seniesiems 
raštams buvo būdingi ir NAttr prekijas „pirklys“, žūklijas (apie pastarąjį žr. 
DaiktvDrR 153), plg. dar medijas BB 1 Moz 10,9; 25,27; Ps 91,3; B, medijis 
C I 998, medija „medžiotojas“ Lex 51a; O 622; J, medijė „brakonierius“ Lex 
106; C II 984; „medžių vagis“ N; [K] (bei pr. medies „medžiotojas“ (Jeger) 
E 696, žr. PKEŽ III 120-121), beprotija „kvailys“ J bei tarminius treinijas, 
treinija (užfiksuotas jau Lex 57, 69; C I 1151), treinijis, trainijas, trainija, 
trainijus „vežimo dalis, traininis“ (LKA I 191; LKŽ XVI 529, 735-736). 

Latvių kalbos tarmėse išliko būdvardžių su -ijs, pvz.: salijs „sūrus“, malijs 
„molėtas“, vidijs „vidurinis“ (LVG 276-277; BKGF 68). Lietuvių kalboje 
jie beveik išnyko, plg. nebent seniesiems raštams būdingą būdvardį viena- 
tijas/vienatijis „vienintelis“ (LKŽ XIX 179-180) bei laukijas(-a) „laukujis“ 
End (LKŽ VII 180). 

-ėjas/-ėjis 
$ 299. Iš pradžių su šia priesaga irgi buvo daromi vardažodiniai vediniai. Iš 
mėdė „miškas, giria“ padarytas NAttr medėjas/medėjas MŽ; [K]; Sch 88; BsMt 
II 37, A 1884,19; S I 345—346; S. Dauk; V. Kudir; J. Bil; Plv; Snt (ŽD 84: LKŽ 
VII 983-984), medėjis „medžiotojas“ N; Jn, iš prėkė - NAttr prekėjas/prekėjas 
BB 3 Moz 25,50; GN Mt 13,45; Apr 18,11; [K]; S. Dauk; M. Valanč; A 1884,409,; 
V. Kudir; J. Bil; End, prekėjis „pirklys“ S. Stan (ŽD 83; LKŽ X 598). 
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Gal čia priskirtini ir vediniai molėjas „malėjas“ Ds; Rod (LKŽ VIII 335) : 
mėlė „malimas“, pjūvėjas „pjovėjas“ BB Rut 2,3; 2,4; Mt 13,30; O 459; 
MKr 74; N; (d)Vs (ŽD 83; LKŽ X 45) : pjūvė „pjūtis“, talkėjas „talkinin- 
kas“ S. Dauk; NdŽ.: talka. 

$300. Latvių kalbos tarmėse pastebėta vardažodinių būdvardžių su -ėjs, 
pvz.: galėjs „galinis“*. Vienas kitas jų yra sudaiktavardėjęs, plg. sarkanėjs 
„rausvas“ ir sarkanėji „rusvi saulėlydžio debesys“ (ME III 720), kuršininkų 
rudanėj(a) „raudė“ (Urbutis 1981: 171). 

Vardažodinių vedinių su *-ė;0- būta ir slavų kalbose, pvz.: piet.sl. brzėjo 
„greita upės tėkmė“ :b;zo „greitas“ (Stawski 1974: 87). W. P Schmidas (1960: 
24-26) randa atitikmenų ir mesapų kalboje, plg. mesapų polaidehias ir lie. 
paldidas, la. palaidėjs. 

Prabaltų laikais priesaga *-ėjo- buvo įtraukta į veikėjų pavadinimų da- 
rybos paradigmą. Be to, istoriniu požiūriu vardažodinės ypatybės turėtojų 
pavadinimai su darybos galūne *-į0- yra ir atitinkami priesagos *-fūjo- 
(< *-td + *-į0-) vediniai (DaiktvDrR 112-117). 

Keletas ypatybės turėtojų pavadinimų priesagų atsirado afiksui *-į0- pri- 
sijungus ir prie kai kurių kitų būdvardinių priesagų, kilusių iš *-:0-/-td. 


-ytis/-ytys (-ė) 

$ 301. Pirmiausia minėtini NAttr ausytė „žieminė kepurė su ausimis“ Vrd; 
Kal (LKŽ I 504), avižytis „toks audeklas, austas per 8 ar 10 nyčių“ Grg (I 
532), blakytis „audeklas, kurio apmatai dvisiūliai“ Skdv; Grg; Prk; I. Si- 
mon (I? 878), eglytis „eglutėmis austas audinys“ Dr, Lkv; Lnk (II? 1052), 
lamstytis „rievelėmis austas audeklas“ Kos 151; J; Klp; KlvrŽ; Kl; Brs; Vvr; 
Slnt (VII 114), šlakytės „tokios veislės bulvės“ Rt, šlakytis(-ė) „šlakuotas 
galvijas“ Kal; KI (XIV 1001). 

Dauguma šių vedinių gali būti dar darybiškai susiję su priesagos -ytas(-a) 
būdvardžiais (t. y. jie gali būti laikomi galūnės -is(-ė) vediniais), plg. 
ausytas(-a) „su ausimis (apie kepurę)“ J; Kal (I? 503), blakytas(-a) „su 
peršovomis“ BzF 100; Prk; Rdm (I? 878), eglytas(-a) „su eglutėmis, eglėtas“ 
I. Simon; VIkv; Mrj (II? 1052), Idmstytas/lamstytas (-a) „lamstuotas“ BzF 33; 
Ms; Sint; Tv; Brs (VII 114), šlakytas(-a) „šlakuotas“ Šts; Plt (XIV 1000). 

$302. Žemaičių tarmėje vartojami vediniai vėkytis/vokytys „vokietis“, 
šiaulytis „šiaulietis“ (LKA III Žemėl. Nr. 10, 110, plg. dar ŽD 356; Skardžius 
1968: 240). Iš „Lexicon Lithuanicum“ (20) žinomas vedinys seseryčiai „brolių 
vaikai“ (plg. seseryčia, žr. $ 305). 


š LVG 280; Bynane 1986; Laumane 1989. 
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Panašią priklausymo reikšmę turi la. latvitis „latvis“, vūcitis „vokietis“, 
tautitis „jaunuolis iš svetur“ (LVG 387; DL 239-240). Galbūt ji slypi ir prūsų 
kalbos asmenvardžiuose (pvz., Moldite, Bludit, Waikitte, žr. Trautmann 1925: 
182) bei vietovardžiuose (Lankiten, Pelitte, Pelkyten, žr. Gerullis 1922: 257 tt.). 
Mat prūsų kalbos tekstuose nėra užfiksuota aiškių deminutyvų su *-žt;0- 
(plg. $ 244). į 

$ 303. A. Nepokupnas (1985), remdamasis prūsų kalbos vietovardžiuo- 
se randama priesaga -owiten, -awiten, iškėlė mintį, kad sudėtinė priesaga *- 
outijo- (< *-0u0- + *-itjo-), su kuria slavų kalbose daromi tėvavardžiai, bu- 
vusi bendra slavų ir vakarų baltų kalbų inovacija. Tačiau priesagos -owiten, - 
awiten prūsų kalbos vietovardžiuose galėjo atsirasti dėl prūsiškų formų len- 
kinimo (plg. le. -owicy)?, juo labiau kad baltų kalbose priesagos *-0y40- 
būdvardžiai yra labai reti. Lietuvių kalbos būdvardžiai /apūvas „lapo spal- 
vos“ ,linūvas „lino žiedo spalvos“ veikiausiai padaryti pagal slavizmų ružūvas, 
vyšniūvas pavyzdį (ŽD 397). Prūsų kalboje priesaga *-040-/-e40- dažniau- 
siai įeina į kitų priesagų sudėtį, pvz.: acc. sing. drūktawingiskan „griežtą, 
kietą“ (gestrengen) III 119,,, nom. sing. ginnewings „draugiškas“ (gewalti- 
ge) III 85, , ir kt. (SV 44). Tie vediniai irgi neturi senosios priklausymo, 
kilmės reikšmės, kurią išlaikė slavų kalbų būdvardžiai su *-0y40- (plg. s.b.sl. 
Petrovo : Petra ir s.ind. Vaisnavah : Visnuh, žr. Meže 1951: 275). 

Slavų kalbose vediniai su *-ifįo- irgi dažniausiai turi priklausymo, kilmės 
reikšmę, pvz.: piet. sl. božit'» „Dievo sūnus“, brūtit'b „brolio sūnus“ ir kt. 
(Stawski 1976: 55 tt.). Be to, čia su šia priesaga nuo seno dažnai buvo daro- 
mi asmenvardžiai, genčių, vietų vardai!'?. Baltų (ypač lietuvių) kalbose tam 
reikalui buvo dažniau vartojamas kitas priesagos *-iijo- variantas *-eitįo- 
(plg. $$ 307-308). 

$304. Latvių ir slavų (kaip ir lietuvių) kalbose yra keli vediniai su *-žjo-, 
išlaikę grynąją ypatybės turėtojo reikšmę, pvz.: lčnitis „šiltas pietų vėjas“ : 
lėns „šiltas“, jaunite „marti; jaunoji; jaunoji motina; pamotė“ : jauns „jau- 
nas“ (DL 240); piet.sl. golit'o „nuogas, vargšas žmogus“ : gols „nuogas“ 
(Slawski 1976: 57-58). 

Galimas daiktas, šio tipo vediniai turi atitikmenų ir germanų kalbose, 
plg. s.vok.aukšt. jungidi „žvėries jauniklis“ (Mezger 1953). 

Visa tai leidžia manyti, kad priesagos *-itjo- ypatybės turėtojų pavadini- 
mai yra baltų, slavų ir germanų kalbų inovacija. 


* Plg. Gerullis 1922: 212-213; Gėrnowicz 1974. 
'0 Vondrak 1924: 598-599; Rospond 1937; Taszycki 1946: 27 tt.; Cufin 1964: 992; 
Lindert 1967: 40-45; Vaillant 1974: 333 tt. 
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Iškeltos kelios priesagos *-itį0- kilmės versijos. F. Spechtas (1944: 341) ją 
bandė tiesiogiai susieti su ž kamienu (apie jį žr. $$ 166-169). E Mezgeris 
(1953) ją kildino iš ide. *-/;10- (šio požiūrio kritiką žr. Solta 1966: 35). Abi 
hipotezės stokoja tvirtesnės atramos baltų kalbose. Kaip matėme, kai kurie 
lietuvių kalbos vediniai su *-ži;0- dar yra išlaikę darybos ryšį su priesagos 
*-ito- būdvardžiais (žr. $ 301). Tad veikiausiai *-žt;o- susidarė priesagai 
*-žto- sulipus su afiksu *-į0-. Su juo baltų, slavų ir germanų kalbose irgi imta 
daryti ypatybės turėtojų pavadinimus (žr. $$ 289-290). 

Vėliau baltų kalbose priesaga *-žf;0- buvo panaudota deminutyvams (žr. 
$ 244) daryti. 

-yčia 

$ 305. Kelis vedinius su šia priesaga randame senuosiuose raštuose, pvz.: 
brolyčia „brolio duktė“ Lex 20; C 1402; O 103 (t. p. B; N; K; „pusseserė“ 
JR 69), karvelyčia „karvelio patelė“ SD! 37; SD* 72; SP I 369 (t. p. N; 
[K]), meškeryčia/meškeryčiė „meškerykotis“ C I 98 (t. p. MŽ 28; [K]; SI; 
Ps; Srv,; Paj — LKŽ VIII 89), seseryčia „sesers duktė“ Lex 78; C II 527; O 
474 (t. p. MŽ; K; L; Rtr; „pusseserė“ N, plg. serbų sėstrič, žr. Mezger 
1953: 118). 

Šio tipo vedinių yra ir tarmėse, pvz.: dėrklyčia „keistai apsitaisęs žmo- 
gus“ J I 296, kūulyčia „labai liesas žmogus“ J; Ms; „arklių kojų liga“ Grz; 
Kp; Lk; Ms (LKŽ V 432), kempyčia „sudžiūvęs žmogus“ J II 75, keryčios 
„burtai“ R II 370; N: K; J: Žm (LKŽ V 609), lovyčia „ėdžios“ Lp; Mrk; 
„girnalovis“ Ut; Vdn; Kb (VII 667), mazgyčia „tinklą mezgant vartojama 
lentelė“ N; [K]; J, žalktyčia „žalčio duktė“ G 122; A. Baran; Ds (LKŽK). 

Nemažame aukštaičių tarmės plote su priesaga -yčia daromos netekėju- 
sių moterų pavardės, pvz.: Baltrušaityčia, Jankyčia, Pakalkyčia (LKA III 
Žemėl. Nr. 112, p. 121-122). Tokių pavardžių užrašyta jau XVII a. šaltiniuose 
(Maciejauskienė 1991: 263 tt.). 

Priesagą -yčia turi ir vandenvardžiai dviejuose nesusisiekiančiuose area- 
luose: pačiame pietiniame Lietuvos plote ir Žemaičiuose, pvz.: Ylyčiė Smn, 
Šarkyčia Lbv, Kalnyčia Krž (Vanagas, 1970: 141-142, 402). Šio tipo helo- 
nimų yra ir Rytų Lietuvoje (Bilkis 1998: 92, 200), plg. vietovardį Karalyčia 
Ign (Razmukaitė 1998: 82). 

Priesaga -yčia maždaug atitinka la. -iša. Su ja kai kuriose latvių kalbos 
tarmėse daromi nomina feminina (pvz.: vėveriša „audėja“) ir moterų 
pavardės (pvz.: Akmeniša, Grimbefgiša, žr. LVG 377; Rūke-Dravina 1960). 

$ 306. J. Otrębskis (GJL II 258) kėlė.mintį, kad priesaga -yčia atsira- 
dusi iš -ytė dėl įū ir (;)ė kamienų mišimo bei dėl. sl. -ica įtakos. Tačiau 
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pateiktieji duomenys leidžia manyti, kad priesaga -yčia gali būti sena. Ka- 
dangi baltų kalbose kadaise su darybos galūne *-4 (vėliau ją išstūmė galūnė 
*-(į)ė-) buvo plačiai daromi nomina feminina (žr. $$ 159-162), tai visai 
gali būti, kad priesaga -yčia yra net senesnė už -ytė (t. y. *-itjū : *-žtjo- kaip 
*-tūjū : *-tūjo-). Tuo atveju jū ir (į)ė kamienų mišimas ir slaviška priesaga - 
ica bei slavizmas -inyčia (plg. $ 141) galėjo turėti konservuojamą poveikį, 
padėjusį priesagai -yčia išlikti fr labiau paplisti Rytų Lietuvoje. 

Pažymėtina, kad ir priesagos -aitė, -utė, -ūtė tarmėse turi įū kamieno 
variantus -aičia, -učia, -ūčia, su kuriais daromos netekėjusių moterų pavardės, 
patekusios jau į XVII a. šaltinius (Maciejauskienė 1991: 262 tt.), plg. dar 
priesagą -ėčia (žr. $ 322). 

-ietis/-ietys (-ė) 

$ 307. Vediniai su šia priesaga paprastai turi priklausymo ar kilmės reikšmę. 
Ypač senas yra vedinys vėkietis/vokietys (-ė), paplitęs visame aukštaičių tarmės 
plote (LKA III Žemėl. Nr. 10), užfiksuotas XVI-XVII a. raštuose (DP 457,,; 
SD! 94; Lex 23a; C I 460) ir tiksliai atitinkantis la. vūcičtis (ME IV 492). 

Nemažoje aukštaičių tarmės dalyje su priesaga -ietis(-ė) dabar plačiai 
daromi asmenų pavadinimai pagal gyvenamąją arba kilmės vietą, pvz.: jo- 


Mora 


je, plg. raūnėniėtis „Raunos gyventojas“ (LVG 388; BKGF 98). 

$ 308. Jau senuosiuose raštuose paliudyti vediniai prašaliėtis „nevieti- 
nis, kitos šalies žmogus“ DP 8X (t. p. M. Valanč; A 1884,380; „pašalinis 
žmogus“ Žml; „praeivis“ NdŽ - LKŽ X 561), prašalničtis „kitos šalies žmo- 
gus“ SE 215,; KN 117; Ch 2 Moz 12,43; 12,45; Rut 2,10; Bt Luk 17,18, plg. 
dar pašaličtis „svetimas, pašalinis žmogus“ Žem; Jnšk; „iš kitur atvykęs, 
nevietinis žmogus“ Skr (IX 553). 

Tarmėse vartojami dar NAttr apylinkičtis Trgn, aplinkičtis „apylinkės gy- 
ventojas“ Grž; Trgn; Svn (LKŽ I? 245), giminičtis „giminaitis“ Bt Mr 6,4; 
Ds (III 310, plg. la. savietis „t. p.“ LVG 388), kaimičtis I, laukiėtis Brž, 
laukiničtis „laukininkas, ūkininkas“ Ža: Škn (LKŽ VII 180, 181), seseričtė 
„seserėčia“ Mrk; Prn (ŽD 360), sodiėtis „kaimietis“ Brž (LKŽ XIII 274), 
šeimyniėtis „namiškis“ Str; Lkm; Ad; Tvr; Prng; „samdinys“ A. Baran; Ds; 
MI; Krns; Ad (XIV 609). 


-eitis(-ė) 
$ 309. Jau B. Vilento Evangelijose (109) užfiksuotas NAttr prašaleitis „sve- 


timšalis“ (t. p. S. Dauk; reikšme „atėjūnas, nevietinis žmogus“ paplitęs 
šiaurės žemaičių tarmėje, žr. LKZ X 561, plg. prašalietis, žr. $ 308). 
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Žemaičių tarmėje randame ir daugiau vedinių su šiuo priesagos -ietis(-ė) 
variantu, išlaikiusių senąjį dvibalsį ei, pvz.: pašaleitis „nekviestas svečias“ 
Sd (LKŽ IX 552, plg. pašaličtis), treineitis „trikampis“ S. Dauk; Slnt, trei- 
neitė „vežimo dalis, treininis“ Gršl (XVI 735), plg. dar tarneitė (žr. $ 246) 
bei pavardes Gineitis, Kiauleitis, vietovardį Vyžeičiai „Rokiškio valsčiaus 
kaimas“ (ŽD 361), pr. Muntileitis, Swanieyten (Gerullis 1922: 256; Būga 
1958: 427). 

-aitis(-ė) 
$ 310. Ypatybės turėtojų pavadinimų su šia priesaga lietuvių kalboje išliko 
labai nedaug. Ypač senas vedinys žemaitis/žemaičiai (apie jo istoriją žr. 
Zinkevičius 1993), randamas jau XIII a. pradžios rusų istoriniuose šalti- 
niuose (Salys 1930: 6-9), paplitęs XVI-XVII a. lietuviškuose raštuose. 

Senuosiuose raštuose pastebėti NAttr klebonaitis(-ė) „klebono sūnus ar 
duktė“ C II 204; O 396; SapGr 19; N, prašalaitis/prašalditis „ateivis, sve- 
timšalis“ BB 2 Moz 12,19; 12,48; 20,10; Joz 8,23; BP II 383; Lex 37a; C 
I 98, 996 (turimas ir tarmėse), tėvykštaitis „įpėdinis“ DP 575,,, 611,,,620.9; 
SD* 57 (dar Sut; N; Gmž), velykaitis/velykūitis „Velykų margutis“ Lex 66a; 
C II 186 (paplitęs tarmėse) bei prie jų besiglaudžiantis našlditis/našlaitis 
DP 307,,, 335,,, 336, SD! 165; SD* 402; Ch! Jn 14,18 (plg. Salys 1985: 39). 

$311. Tarmėse (daugiausia žemaičių) randame dar vedinius brolaitis/ 
brolaitis „brolio sūnus“ Rs; „pajaunys“ Šl: Klik; Sk; Sml; Lnkv, brolaitė/ 
brolaitė „brolienė“ Lz; „brolio duktė“ Rs; „pamergė“ Grk (LKŽ I? 1068), 
giminditis/giminaitis(-ė) S. Stan; J I 432; Kv; Ldvn; Rtn; Ds (ŽD 359: LKŽ 
III 309), girinditis/girinaitis „girios gyventojas; neišauklėtas žmogus“ J; Kv; 
Rs; LI (LKŽ III 341), kėlvaitis(-ė) „kalvio sūnus ar duktė“ Jn(Kv), kalvaitis 
„kalvos gyventojas“ J, karalūitis/karalaitis(-ė) „karaliaus sūnus ar duktė“ 
N; J; D 101; Dkš; Smn (LKŽ V 258), ketvirtokditis „kas turi ketvirtą dalį 
valako“ Grv (V 670), laukinditis/laukinaitis „laukų gyventojas“ J; Kv; Vdk; 
Erž; Krtv; Gr; „žemaitis“ Šmk (VII 180-181), miškinaitis „miško ar pa- 
miškės gyventojas“ Škn; Pp; Krtv (VIII 289), namūnaitė „ūkininko duktė“ 
J; (d)Grk (VIII 537), pašalaitis(-ė) „pašalinis, svetimas žmogus“ Rs; Rdn; 
Užv; Krš „kitos šalies žmogus“ Krz 33; „kas gyvena pakraštyje“ J; Lk; Krš 
(IX 551), priešalaitis „kaimo pašalyje gyvenantis žmogus, kampininkas“ J; 
Jrb; VI; „į kitų reikalus besikišantis žmogus“ Grš (X 688), savditis „gimi- 
naitis“ Prng; Dv (XII 233), seserditis „sesers sūnus“ Krkl, seserditė „sesers 
duktė“ Krkl; Ms (XII 437), sliunkditis „tinginys, slunkius“ Šts (XIII 17), 
sūnditis „vaikaitis“ Ašb; I. Simon; Grv; Lz (XIV 150), tėvynditis/tėvynaitis/ 
tėvynaitis (paplitęs šiaurės žemaičių tarmėje), tėvūnditis/tėvūnaitis/tėvūnaitis 
„ūkininko sūnus, turto paveldėtojas“ (paplitęs pietų žemaičių tarmėje). 
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$ 312. Kaip rodo šie pavyzdžiai, dauguma ypatybės turėtojų pavadinimų 
su priesaga -aitis(-ė) turi priklausymo, kilmės reikšmę. Iš jų veikiausiai 
kilo tėvavardžiai su -aitis(-ė) (plg. Skardžius 1954: 29 tt.), kadaise paplitę 
dideliame vakarų Lietuvos plote maždaug iki Nevėžio upės (Zinkevičius 
1977; Maciejauskienė 1977: 160-161). Vėliau pastarieji virto pavardėmis. 

Dabar šiaurvakariniame žemaičių ir vakariniame pietų aukštaičių tar- 
mių plote su priesaga -aitis daromos neoficialios nevedusių vyrų pavardės, 
pvz.: Galdikditis, Kervditis, Šimkditis ir kt. (LKA III Žemėl. Nr. 111, p. 119). 
Dar didesniame žemaičių tarmės plote su priesaga -aifė daromos netekėju- 
sių moterų pavardės, pvz.: Liutkditė, Budrūitė, Kėvišaitė ir kt. (LKA 
III Žemėl. Nr. 112, p. 120). 

Ypatybės turėtojų pavadinimai padėjo pamatą ir lietuvių kalboje dabar 
labai paplitusiems deminutyvams su -aitis(-ė) (Žr. $ 245). 

$ 313. Vienas kitas ypatybės turėtojo pavadinimas su -aitis randamas ir 
latvių kalboje, pvz.: tautaitis „tautietis“, čakūraitis „kerplėša, kerėža“, 
puškaitis „ožkų varpelis“ (Laumane 1991). Daug dažniau su priesaga -aite- 
latvių kalboje daromi kuopinės prigimties vietų pavadinimai (žr. $ 125). 

Ypatybės turėtojų su *-oit;o buvimą prūsų kalboje veikiausiai rodo vieto- 
vardžiai Norrayte, Padrawaiten (Gerullis 1922: 255), galbūt asmenvardžiai 
Wargoyte, Dykoyte, Lycoyte, Staboyte (Trautmann 1925: 180-181). 

Priesagos *-itjo-, *-eitįo-, *-oitįo- veikiausiai yra tos pačios priesagos apo- 
foniniai variantai, plg. lie.vėkytis ir vokietis, la. vūcitis ir vūcietis, lie.giminditis 
ir giminičtis, pašalditis ir pašaličtis, lie. savditis ir la. savietis „giminaitis“ (plg. 
Skardžius 1963: 316). Tik turbūt nuo seno skyrėsi jų paplitimas: variantai 
*-itjo-, *-oitįo- buvo būdingesni vakariniam, o *-eitįo- - rytiniam baltų kalbų 
arealui. 

-(ijotis(-ė) 
$ 314. Ši priesaga atsirado prie būdvardinės priesagos *-dto- prisijungus afik- 
sui *-į0-. 

Dauguma vedinių su -(iJotis(-ė) dar yra išlaikę ryšį su priesagos -otas(-a) 
būdvardžiais, pvz.: ąsėtis PPr 250; LTR(ŠI!); Slv (ŽD 351; LKŽ I* 329, 
plg. ąsėtas,-a), barzdotis „kas su barzda“ Blv; Ds, barzdėtė „bulvė su ilgo- 
mis šaknimis“ Rk (LKŽ I? 675, plg. barzdėtas,-a), bėr(i)otė „bėra kume- 
laitė“ Trgn (1? 766, 771), gyslėtis „trauklapis“ Ob; Mrs; Alk; Grž; Als; SI; 
Nm; Alv; Vrb; Sn (III 356, plg. gyslėtas,-a), šakotis „šakotas medis ar 
pagalys“ Kp; Vvr; „toks kepinys“ Užp; „tokia milo rūšis“ Ggr (XIV 425, 
plg. šakotas, -a). 

Šio tipo ypatybės turėtojų pavadinimai padėjo pamatą kai kuriems van- 
denvardžiams su -otis(-ė), pvz.: Ilgotis Šll, Margėtė Srj (Vanagas 1970: 190), 
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plg. dar pr. nagotis „geležinis puodas“ (Erintop) E 349 (PKEŽ III 168), 
sarote „karpis“ (Carpe) E 576 (PKEŽ IV 64-65). 
Iš jų kilo ir deminutyvai su -iotė (žr. $ 247). 
-očius(-ė), -očia, -očias 
$ 315. XVI-XVII a. raštuose randame NAttr pilvočius BB Job 15,12; SD3 
24,92. 

"Tarmėse vedinių su -očius(-ė) yra gerokai daugiau, pvz.: apgaudločius 
„apgavikas“ Grg (LKŽ I? 192), bėmbočius „bambotas arklys“ Ggr (plg. 
būmbotas,-a „su didele bamba“ IM 1856,47; P; Šts - LKŽ I 635), barzdočius 
„kas su barzda“ BsP III 242; Švnč; Sb: Kp; Tvr; „tokia žolė, ožkabarzdis“ 
Dkšt; Rš; Vrnv; Rod (ŽD 352; LKŽ L 675, plg. barzdėtis), durnavėčius 
„neprotingas, neatsargus žmogus“ Tvr (Otrębski 1934: 124), galvočius „kas 
geros galvos, išmintingas“ M. Valanč; A. Baran; BM 178; J; JV 576; Sdk; 
Sb; Tvr (ŽD 352; LKŽ III 859, plg. galvėtas,-a), garbanėčius(-ė) „kas gar- 
banotais plaukais“ S. Dauk; Slnt; Vkš (LKŽ III 113, plg. garbanėtas,-a), 
gysločius „trauklapis“ Tvr; Bd (III 355-356, plg. gyslėtis), gunkločius „kas 
daug gumbų turi“ TV (III 734, plg. gžnklotas/gunklėtas, -a), gudročius „gud- 
ruolis“ BM 178; Srv; Vvr; Gž (III 698), karpočius „kas su karpomis“ N, 
[K]; Bn (V 309; plg. karpotas,-a), kepenočius(-ė) „kas serga kepenų liga“ 
N; [K]; J, kupročius „kuprys“ N; K; BsP III 218; Vkš; Rtn; Tvr (ŽD 353; 
LKŽ III 933, plg. kuprėtas,-a), ligėčius(-ė) „pasiligojęs žmogus“ J; Pvn; Als 
(ŽD 353; LKŽ VII 478; DūnŽ 176, plg. ligėtas,-a), patrankėčius „triukšma- 
darys“ Klvr; Mrj; Rdm; Pns (LKŽ IX 628), putėčius „kas putoja“ Rod; 
„kas daug plepa taškydamasis seilėmis“ Bd; Tvr; Rod; Sn; „įniršęs žmo- 
gus“ Ad (ŽD 353; LKŽ X 1135, plg. putėtas,-a), seilėčius „seilius“ Tvr; 
Vrn (ŽD 353; Grinaveckis 1991: 175), ūsėčius „kas su ūsais“ N; Dkš; Gs; 
DrskŽ; „toks vandens gyvis“ Mrs (LKŽ XVII 553). 

$ 316. Kadangi lietuvių kalboje yra slavizmų su -očius (pvz.: kapėčius 
„mirusiųjų laidotojas“, kyločius' „kas turi kylą“, syločius „stipruolis“), tai 
J. Otrębskis (1934: 123) Tverččiaus tarmės apraše iškėlė hipotezę, kad pa- 
ti priesaga -očius yra atsiradusi iš sl. -2č (kaip -orius — iš sl. -arb, žr. 
DaiktvDrR 16 su lit.). Tačiau turint omeny, kad dauguma priesagos -očius 
vedinių turi atitikmenis su priesagos -0ias(-a) būdvardžiais, pagrįstesnė 
atrodo P. Skardžiaus (ŽD 353) ir V. Urbučio (DaiktvDr 355) nuomonė, 
kad priesaga -očius atsirado lietuvių kalbos dirvoje, prie priesagos -otas 
prisijungus galūnei -ius, t. y. priesagos -očius vediniai istoriniu požiūriu 
yra galūnės -ius vediniai. Be to, ir J. Otrębskis po kurio laiko šiek tiek 
sušvelnino savo hipotezę ir „Lietuvių kalbos gramatikoje“ (GJL II 255- 
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256) pažymėjo, kad kai kurie vediniai su -očius gali būti traktuojami kaip 
galūnės -ius vediniai iš priesagos -otas būdvardžių. Antra vertus, V. Grina- 
veckis (1991: 175-178) įžiūri netiesioginę minėtų slavizmų įtaką lietu- 
viškiems vediniams su -očius, nes žemaičių ir pietų aukštaičių tarmės prie- 
sagoje -očius turi šioms tarmėms nebūdingą afrikatą č. Tačiau tai gali ro- 
dyti ir vedinių su -očius minėtose tarmėse naujumą. 

$ 317. Greta vedinių gyslėtis, gysločius yra ir vedinys gysločia „traukla- 
pis“ SD* 4; R; N; BzF 113; P Su ta pačia priesaga -očia padarytas ir van- 
denvardis Ramėčia Klm (Vanagas 1970: 185). 

Greta vedinio būmbočius (žr. $ 315) turimas ir vedinys bambėčias „bam- 
botas vaikas“ Užv (LKŽ IZ 635), greta ligėčius (žr. $ 315) - ligėčias „ligotas 
žmogus“ Užv (VII 478). 

-uotis (-ė) 
$ 318. Senuosiuose raštuose randame NAttr raupsuotis MP 76, 310, 320; 
SE 6, „kas serga raupsais“,raupuotis „kas serga raupais“ SE 10x (t. p. A. Ba- 
ran; „kas raupuotas, sirgęs raupais“ Pc - LKŽ XI 313, plg. būdvardžius 
raupsūotas,-a, raupuūotas,-a ). 

Tarmėse šio tipo vedinių yra šiek tiek daugiau, pvz.: akuotė „atakusi 
aguona“ Paj, akuėtis Srv; Šol; Jnšk; Ds, akuotuėtis „kas su akuotais“ Ds 
(LKŽ I? 89, 90, plg. akūotas,-a, akuotūotas,-a), kęsuotė „kemsuota vieta, 
pieva“ S. Dauk; Plt; Brs (V 646, plg. kęsūotas,-a), kailinuėtis „kas su kaili- 
niais“ S. Dauk; Šts (V 53, plg. kailinūotas,-a), kuoduotė „kuoduota višta“ 
Brs; Ds (VI 906, kuodūotas,-a), lapuotė „lapuota šluota“ Grž (VII 158, plg. 
lapūotas,-a), piniguotis „kas turi daug pinigų“ S I 191; Pkr; Šlč (IX 1043, 
plg. pinigūotas,-a), raguėtis(-ė) „kas su ragais“ LTR(Užp); Kv; Btg; Bgs; 
Ut; Rz, raguotis „velnias“ LTR(Sln); Ds; „stulpas su šakomis puodynėms 
džiauti“ Slč; „toks dešimties nyčių audeklas“ Kp (XI 42, plg. ragūotas,-a), 
rainuotė „rainas audeklas“ J (plg. rainūotas,-a), ruduotė „rusva višta“ Grž 
(XI 881), šlakuotis(-ė) „kas šlakuotas“ Šts; Varn; Prk, šlakuotė „perlavištė“ 
Jn; Kv (XIV 1003-1004, plg. šlakūotas,-a), ūsuotis „kas su ūsais“ Ds; „kas 
su akuotais“ Dgl (XVII 553). 

Dauguma ypatybės turėtojų pavadinimų su -w0/is(-ė) dar yra išlaikę ryšį 
su priesagos -uotas(-a) būdvardžiais, t. y. istoriniu požiūriu dar gali būti 
laikomi galūnės -is(-ė) vediniais (plg. ŽD 354; DaiktvDr 351; GJL II 256). 


-uočius(-ė), -uočia; -učas, -učia 


$ 319. Minėti vediniai raupsuotis, raupuotis (žr. $ 318) S. B. Chyliūskio Bib- 
lijos vertime turi variantą raupsuočius Ch! 8x; Ch 2 Kar 7 (turinys), raupsuo- 
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čius „kas serga raupais“ Ch 3 Moz 14,2 (t. p. L 391; „kas raupuotu veidu“ 
Dglš - LKŽ XI 312), plg. dar garbinuočius „kas garbanotais plaukais“ Lex 
55a (ir garbinuotas,-a „su garbiniais“ Lex 55a; [K]; NS 782). 

Tarmėse vartojami dar keli šio tipo NAttr, pvz.: akūočius „kas su akuo- 
tais“ Rdm (LKŽ L 89, plg. akuėtis), gauruočius „kas su gaurais“ Ign (plg. 
gauruūotas,-a, žr. Grinaveckis 1991: 177), gauruočė „gauruotas grybas, pa- 
beržis“ VIkš (LKŽ III 171), kailinuočius „kas su kailiniais“ Prk (V 53, plg. 
kailinuotis), kuoduočius „kas su kuodu“ Brs (VI 906, plg. kuoduėtė), pini- 
guočius „kas turi daug pinigų“ J; Pgg; Klvr; Gs; Lp (IX 1043, plg. pini- 
guėtis), puikuočius „puikuolis, išdykėlis“ MŽ; K; Sch 75; KrvP(Pln) (LKŽ 
X 855), raguočius „gyvulys su ragais“ K I 504; Jnš; „velnias“ LTR (Dkk); 
Psn; „išpuikęs, išdidus žmogus“ MŽ; KrvP(Krž), raguočė „trispyglė, dyglė“ 
Srj (XI 40, plg. raguotis, -ė), turtinguočius „kas turtingas“ Dkšt (Grinaveckis 
1991: 177), ūsuočius „kas su ūsais“ K; Dg (XVII 554, plg. ūsuotis). 

Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, dauguma priesagos -wočius(-ė) vedinių 
turi atitikmenų su priesaga -uotis(-ė). Taigi priesaga -uočius(-ė) veikiau- 
siai yra ju-kamienis priesagos -uotis(-ė) variantas. Beje, V. Grinaveckis 
(1991: 177) čia įžiūri ir slaviškos priesagos -ač įtaką. 

$ 320. Vediniai kuoduotė, kuoduočius turi variantą su -uočia - kuoduo- 
čia „kuoduota višta“ KlvD 144. 

Gal dėl deminutyvų su -utis(-ė) (plg. $ 230) įtakos greta vedinių gau- 
ruočias, gauruočė atsirado ir variantų su -učas, -učia: gaurūčas „jonvaba- 
lis“, gauručia „gauruotas piengrybis“ J. 

-ėtis(-ė), -ėčias, -ėčia 

$ 321. Tarmėse vartojamas vos vienas kitas vedinys su priesaga -ėtis 
(< -ėtas + -is), pvz.: eglėtis „naminis eglute austas audeklas“ Tik (LKŽ 
II? 1051, plg. eglėtas,-a), lapėčiai „lapės kailis, lapenos“ J (plg. lapėtas,-a), 
lašinėtis „pyragaitis su lašiniais“ Žem, šukėtis(-ė) „kas šukėtas“ J; Gs; VI; 
Nmn,; PI; Sint; Ds; Kp; Trgn; Vrn (LKŽ XV 329, plg. šukėtas,-a), varškėtis 
„virtinis ar pyragaitis su varške“ Žem: BsP II 106; Škn; Sln: „varškės pa- 
plotėlis“ Vrn; (LKŽ XVIII 313, plg. varškėtas,-a). 

Su šiais vediniais, matyt, siejasi ir senųjų raštų NAttr šešuolėtis Mž 473, „ 
543, VInE 158,,, MTP 22a, ir žemaičių tarmėje vartojamas jo variantas 
šašuolėtis „šešėlis“ (užfiksuotas jau ŽCh 304; S. Dauk; M. Valanč; P- LKŽ 
XIV 540-541), padarytas iš žodžio šešūolis, būdingo XVI-XVII a. Mažosios 
Lietuvos raštams (Fraenkel 1936: 181-182; ŽD 351; Specht 1944: 13; Ka- 
raliūnas 1987: 182). 

$ 322. Priesaga -ėtis turi šiuos paradigminius variantus: 


E Ž + t 


-ėčias: drūžėčias „drūžėtas audeklas“ J I 355 (plg. drūžėtas,-a); 
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-ėčia: brolėčia „brolio duktė“ SD! 177; SD* 22, 431; Švnč (LKŽ I? 1069), 
dukterėčia Sb; Kp; And (II 812), laumėčia „laumės duktė“ Kp (plg. 
laumėtas,-a „su laumėmis“ Varn - LKŽ VII 190, 191). 


Vediniai su *-10- 


-inas, -Una 


$ 323. Ypatybės turėtojų pavadinimų su priesaga -inas yra vos keletas. 

Pinigo vieneto pavadinimas duksinas — tai tiesiog sudaiktavardėjęs 
būdvardis duksinas(-a) „auksinis“, vartotas senuosiuose raštuose, plg. dar 
drėbinas „drobinis audeklas“ A. Baran; J; Sdb; Rm; Pg; Srv; Lnkv; Jnšk 
(LKŽ II? 739) ir drėbinas(-a) „drobinis“ BB 2 Moz 28,42; 3 Moz 6,10); J; Š. 

$ 324. Kitų atitinkamų vedinių su -inas kilmė nėra tokia aiški. Antai 
S. Karaliūnas (1974: 201-203) vedinyje ūkstinas „spygliuotas dyglys; spaig- 
lys, padaigslis; šakalys; lazdelė rambiems gyvuliams varyti“, kuris siejasi su 
akstis „smailas pagaliukas, kartelė; virtinė, kirbinė“ (LKŽ I? 85-87), įžiūri 
heteroklitinę formą balt. *asti : *astp, plg. s.ind. dsthi : gen. sing. asthndh, 
av. asti : asta(n) (žr. dar Hamp 1953). 

Nežinia, ar mirusiųjų dievo vardas Vėlinas > Vėlnias (plg. la. velns ME 
IV 532-533) yra baltiškas priesagos *-ino- vedinys!!, ar gal jis irgi išsirutu- 
liojo iš kokios nors heteroklitinės linksniavimo formos, plg. het. we/lu „miru- 
siųjų ganykla, pieva“ (jis gali būti kilęs iš *welnu ar *welšu), gr. 'HAUatoc 
(<*wlnutiyo) „priklausantis mirusiųjų pievai“, s.r. Beneca „galvijų dievas“ 
ir kt.!? 

Galima įžvelgti vedinių kirmis : kirmuo : kifminas (visi jie daugiausia 
vartojami žemaičių tarmėje, žr. LKA III 135-136) kaitą, plg. la. cirmis : 
cirmens, cirmenis : cirminš, cirminis, cirmins (ME I 386; EH I 273); lo. ver- 
mis : vermen (vermina) „kirminas“ (Specht 1944: 181; OTkyruuumuKosB 1967: 
263; 1967a: 125-126). 

Sui-kamieniu pentis (apie jį žr. DaiktvDrR 90) siejasi ir vedinys pentinas 
(plg. s.b.sl. peteno“ ), plg. dar kulkštinas ir kulkšnis. 

$ 325. Neabejotinai antriniai yra tokie NAttr kaip kelinai „kelnės“ C I 977 
(plg. kelinės, žr. $ 327), pleperinas „plepys“ Tv; Šts (LKŽ X 146), stipinas 
(: stipė „sagties liežuvėlis“ Kos 54; Ds; Lkm; „lovelis prie girnų lanko, į 


" Plg. A. Juškos žodyne ir jo surinktose dainose užfiksuotą senesnę žodžiovėlė formą 
velė bei velys „velionis“ VoK 121; TS 1898,5-6 (LKŽ XVIII 606, 633), vel(iJjuoka „vel- 
nias“ (žr. $ 297), ypač la. Vels „mirusiųjų dievas“, velis „vėlė; Vėlinės“ (ME IV 530; Gim- 
butienė 1970; 1985: 168 tt.; Smoczynski 1989: 39). 

'* Plg. Puhvel 1969; Ivanov, Toporov 1973; Hnu. 824. 

"* Trautmann 1923: 214; ŽD 243; GJL II 187-188. 
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kurį įstumiamas milinys“ Užp - LKŽ XIII 793), žirginas J; Jsv; Krs, žifginas 
Bsg, žirginai Žr, žirginai „lapuočių medžių sėklų ankštys“ Ds, žmoginas „žmo- 
gaus išmatos“ Prk (LKŽK). 

Nemažas kiekis vandenvardžių ir helonimų su priesaga -inas (pvz.: Jūd- 
rinas Tl, Daūsinas Krž, Gaidinas Pn ir kt., žr. Vanagas 1970: 154-156; Bilkis 
1998: 105—106) rodo, kad priesagos -inas(-a) būdvardžiai kadaise buvo linkę 
daiktavardėti, plg. dar pr. asvinan „kumelės pienas“ (Kolbmilch) E 694 
(IA A-D 135-138; PKEŽ I 106 su lit.; Eckert 1995: 54-56) ir lie. ašvė 
„kumelė“. Be to, iš tokių sudaiktavardėjusių būdvardžių baltų kalbose kilo 
deminutyvai (žr. $$ 239-241) ir nomina masculina su *-ino- (žr. $ 187). 
Vėliau priesagą *-in0- ėmė stumti naujesnės formos priesaga *-injo- (žr. 
$$ 327-330). 

Taigi skiemeniniam indoeuropietiškajam sonantui *p virtus mišriuoju dvi- 
garsiu i1 baltų kalbose neatpažįstamai sumišo senojo heteroklitinio links- 
niavimo liekanos su naujesniais sudaiktavardėjusiais priesagos *-ino- 
būdvardžiais. 

$ 326. Keli ypatybės turėtojų pavadinimai padaryti ir su priesagos -inas 
variantu -ina, pvz.: auksina „auksinas“ BB Ps 56,1; 57,1; 59,1; 60,1, smulki- 
nė „smulkmena“ Šlčn (LKŽ XIII 219). 

-inis (-ė) 
$ 327. Lietuvių kalboje daiktavardėdami būdvardžiai su šia naujesnės 
formos priesaga dažnai gauna ypatybės turėtojų reikšmes, tokiu būdu 
susidarė labai produktyvus NAttr darybos tipas (ŽD 257-259; DaiktvDr 
344-346). 

Šio tipo vedinių užfiksuota jau XVI-XVII a. raštuose. Nuo raštijos pra- 
džios paplitęs vedinys krūtinė. Dažnas senuosiuose raštuose dabar išnykęs 
vedinys kilpinis „šaunamasis lankas“. Kiti užfiksuoti atskiruose tekstuose. 

Dalis jų vartojama ir dabartinėse tarmėse, pvz.: bergždinė „bergždžia 
karvė“ SD* 84, 132, dešimtinė SD3 38; Ch! Mt 23,23, kailiniai SD! 62; 
SD* 126; Lex 67; SE 224., kaklinė „paskutinioji“ DP 293,,, kaktinė „kaktos 
raištis“ BB Ekli 45,14; SD! 85, kelinės „kelnės“ SD! 32, 133, 184; SD* 65, 
301, 452; KIG 70 (plg. dar trumpinį kelnės Ch! Mr 28,42), kempinė VInE 
218, „„ SD* 67, krūminis „krūminis dantis“ Lex 12a, kruvinis „raupsuotas 
žmogus“ BP I 192, lapinė „palapinė“ BB 3 Moz 23,42; Ps 81,4; BP I 163,; 
II 136,,; Lex 57a, 80a; „lapės kailio kepurė“ Lex 38, 63, marškiniai SD' 17, 
62; SD3* 33, 80, 125; Lex 47, naginės Lex 66a, pirštinės SD! 154; SD", 376, 
rytinė „rytojus“ VInE 120; BP II 394; MP 325, sėklinė „sėklinis augalas“ 
C II 351, šaltinis BB Ps 74,15; SP 1x, šoninė SD! 162; SD3 398, vakarinė 
„vakarienė“ DP 3x; SD! 192; SD* 477. 
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$ 328. Kiti dabar išnykę ar reti, pvz.: apskritinė „bumburas, gumulas“ 
SD* 66, 69 („valstiečio žemė viename plote“ Sut), apskritinis „rutulys, ka- 
muolys“ Mž 315,; BB Išm 11,7; Job 12,14; Ps 97,5, 98,10; BP II 32,, (t. p. B; 
[K]; „ratas, lankas“ J), aužuolinė „ąžuolinė malka“ Lex 27, balsinė „balsis“ 
Mž 7x (t. p. K II 320), beržinė „beržinė malka“ Lex 18 (plg. beržinė/bėržinė 
„beržo rykštė“ BM 290; Pln; „vaistai iš beržo pumpurų, apipiltų degtine“ 
Skr; Ggr; „devintinės“ Kos 236 — LKŽ IZ 727), drebulinė „drebulinė mal- 
ka“ Lex 33, dvibalsinė „dvibalsis“ Mž 13,, (t. p. K I 300), alksninė „alks- 
ninė malka“ Lex 30,ypatinė „asmuo“ Mž 23, 61P 76,373,; BP 165; DP 143x 
(„atskira vieta; valgymas skyrium nuo visų“ J; „sėlių lysvė, lova“ BŽ 223), 
kadaginė „kadaginė malka“ Lex 102a, kelinė „kojinė, blauzdinė“ SD! 98; 
„kelnių viena pusė“ C II 145 (t. p. J), kruopinė „kruopų dešra“ Lex 44a, 
medinis „tetervinas“ Lex 18; C I 336, pūkinė „toks pūkuotas kirminas“ 
SD3 679 („pūkų patalas“ Vaižg; GŠ 351; NdŽ), prėskinės (žr. $ 341), san- 
balsinė „priebalsis“ Mž 7x, skroblinė „skroblinė malka“ Lex 27, smegeninė 
„dešra iš smegenų“ Lex 60a (t. p. NdŽ; „galva“ LTR(Gršl); Alv; „išmintis, 
protas“ Vikv; Mrj - LKŽ XIII 139), svietinis „pasaulietis“ DP 497 „499, 
(t. p. Sut), šiltinės „karštosios versmės“ SD* 34 (t. p. Sut; N; [K]; NdŽ), 
vakarinė „vakarinis vėjas“ KIG 61; Lex 105 (t.p. O 618; Bb Sir 43,18), velks- 
ninė „svaidyklė“ BB Job 41,20 (plg. velksnė „velksmas“ BsP III 203(Brt); 
Pb - LKŽ XVIII 640), viršinė „viršūnė“ SD! 193; SP I 310,, (t. p. KŽ). 

Kai kurie iš jų yra aiškūs naujadarai, rodantys, kad šis darybos tipas 
buvo produktyvus jau raštijos pradžioje. 

$ 329. Latvių kalboje atitinkamų vedinių su -in(i)s(-inš), -ine yra labai 
nedaug, pvz.: austrinš „rytų vėjas““, kaiminš „kaimynas“ (plg. lie. kėiminis/ 
kaiminis,-ė „kaimietis“ Alk: Gs; Srv - LKŽ V 56, žr. dar Skardžius 1963: 
316), zlecini „zlekų žmonės“", mellines „mėlynės“, zemines „žemuogės“, 
vecine „senė“ (LVG 312-313), celmine „paprastasis kelmutis“ (plg. lie. kel- 
minė/kėlminė „t. p.“, žr. Rekčna 1995: 96). Mat latvių kalboje su šia prie- 
saga imta dažnai daryti deminutyvus, kurie lietuvių kalboje yra labai reti 
(žr. $ 242). 

Ypatybės turėtojų pavadinimų su *-inįo- galėjo būti ir prūsų kalboje, plg. 
lie. drėvinė „statinaitė riebalams laikyti“ Pkr (LKŽ II? 692) ir pr. drevine 


4 Šis vedinys kai kurių tyrinėtojų (LVG 313; BKGF 78; aut. 1994: 30) buvo lyginamas 
su lie. aūštrinis „žiemryčių vėjas“ Klp; Plng; Kim (LKŽ 12 515). Tačiau A. Girdenis J. Kaz- 
lauskui skirtoje konferencijoje (1994 11 04) iškėlė mintį, kad pastarasis galįs būti skoli- 
nys iš latvių kalbos. 

'5 Kai kuriose pietinės ir rytinės lietuvių kalbos tarmėse su priesaga -inis(-ė) irgi daro- 
mi asmenų pavadinimai pagal gyvenamąją ar kilmės vietą, pvz.: adūtiškinis, kauninis, 
diškštinis ir kt. (LKA III Žemėl. Nr. 110, p. 116). 
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„(drevinis) kubilas“ (B6te) E 393 (PKEŽ I 223-226)!“, lie. šėninė ir pr. gra- 
wyne „šoninė (vežimo lenta)“ (Tuncbret) E 304 (PKEŽ I 404; Eckert 1995: 
54). Nežinia, ar šiam darybos tipui priklauso ir pr.aulinis „aulas“ (Schaft) E 
503 (taip BKGF 78), nes jis gali būti ir o kamieno, t. y. padarytas su *-ino-, 
plg. minėtą vedinį aswinan (žr. $ 325). Prūsų kalbai, atrodo, būdingesnė 
priesaga *-ino-, o ne *-injo- (Kaukienė 1994a: 16). 

$ 330. Vienas kitas žodis, kuris sinchroniniu požiūriu atrodo esąs priesa- 
gos -inis(-ė) vedinys, gali būti kilęs iš heteroklitinio linksniavimo liekanų 
(plg. priesagos -inas vedinius, žr. $ 324). S. Karaliūnas (1992) mano, kad 
ožinis/ėžinis „pietryčių, pietų vėjas“ nėra priesagos -inis vedinys iš žodžio 
ožys (taip GJL II 192), bet kaip ir la. dzenis, ūzinis, az-aids „vidurdienis“ 
kilęs iš balt. *dž(en/p), plg. s.ind. 4har-/ūhan- „diena, dienos šviesa“, taip 
pat lie. dudinis : dudenis „šiaurės rytų vėjas“ : 4udra kaitą (Karaliūnas 1990: 
86). 


-inys(-ė) 
$ 331. Kai kuriose tarmėse (daugiausia vakarinėse) ir raštuose vartojamas 
vienas kitas ypatybės turėtojo pavadinimas ir su vėlesniu priesagos -inis(-ė) 
variantu -inys(-ė): 

1) iš daiktavardžių, pvz.: drobinys „marškiniai, drabužis“ K; Vd (plg. 
drobiniai/drėbiniai/drobiniai „drobiniai drabužiai“ Plik; Dov; Klp; Skd, 
drobinis,-ė „lininis“ LKŽ IE 739), galvinys „gudragalvis“ Kair; Šauk; „mo- 
kytas žmogus“ BsP II 74; „kortų dama“ Kv (plg. gdlvinis „šiaudų kūlelis 
stogui; kortų dama“, galvinis,-ė „galvos; galvos formos; svarbus“ LKŽ 
III 84), kailinys „kailiniai“ Užv; Alv (V 52, plg. kailiniai, žr. $ 327), kūginys 
„tvartas“ DP 412,, 534; J, G 93; BM 434; Alz; Pnd; Pkp; S; Dkk; Kp (plg. 
kūginis,-ė „kūgio formos“ Ggr - LKŽ VI 775), pakulinys „iš pakulų austas, 
prastas audeklas“ Alk; Raud (plg. pūkulinis „t.p.“ Brs; Snt; Lnkv; Stak; 
Al; Gs; Žgen, pakulinis/pūkulinis,-ė „austas iš pakulų“ LKŽ IX 212), pa- 
šukinys „iš pašukų austas audeklas“ Pbs; Srv; Vs; Stak; Al; Srv; Dv; „stori 
pašukų siūlai“ Mrk (plg. pūšukinis/pašukinis „Iš pašukų austas audeklas“ 
Lnkv; Vgr; Brs; Lkm; Akm; Up; Ėr; Jrb; Ssk; Inš; Lš; Ds, pašukinis,-ė „iš 
pašukų austas“ LKŽ IX 588), pieninjs „pienpuodis“ Krok; Smn; Vs; Pn 
(ŽD 262, plg. pieninis/pieninis,-ė „duodantis pieno; skirtas pienui laikyti; 
iš pieno pagamintas; susijęs su pienu; skirtas pienui perdirbti“), ratinys 
„verpimo ratelis“ LTR(Žg); Pš: Šl: Škn: Žml; Akm; „kiekis, telpantis į į ve- 
žimą, skirtą šienui vežti“ Rod (ŽD 262; LKŽ XI 243-244, plg. ratinis „ra- 
telis“, rūtinis/ratinis,-ė „rato“), skalinys „pliauska skaloms skaldyti“ J; VI 


'6 Kitaip žr. Trautmann 1910: 323; SV 162; Eckert 1993: 227-228. 
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(ŽD 262; LKŽ XII 705, plg. skalinis „t. p.“ Šl; Als; Vkš; „šokis su skalo- 
mis“ Ggr, skalinis,-ė „iš skalų nupintas; iš skaloms tinkamo medžio; tu- 
rintis skalios uolienos“ LKŽ XII 705-706), skarinys „rankšluostis“ Prl (plg. 
skarinis „t.p.“ Nč; Mit; Švnč; Kls; Rod; Lz; SkrT, „audeklo gabalas“ Grv; 
Dv; Dbėč, skarinis,-ė „skirtas laikyti drabužiams; panašus į skarą“ LKŽ 
XII 757); 

2) iš būdvardžių, pvz.: baltinys „akies baltymas“ Lex 104a; C II 942; K; 
„kiaušinio baltymas“ Lex 33a; K; „baltinamas audeklas“ J (plg. baltinis,-ė 
„baltas“), bergždinys (-ė) „bergždžias, nevaisingas gyvulys“ Brs; „kas neturi 
vaikų“ J; Gl; Trk (LKŽ I? 763, plg. bergždinė, žr. $ 327, befgždinis,-ė „bergž- 
džias, nevaisingas“), dryžinys „dryžuotas audinys“ M. Valanč; J; Šts; Als; 
„žmogaus apdaras, išvaizda“ Slnt (II? 735, plg. dryžinis,-ė „dryžuotas“), il- 
ginys „aukšto ūgio žmogus“ VIk (plg. ilginis „sienojas, ant kurio suneria- 
mos gegnės“ Dglš; Grv; Tvr; Dsn; „kartis kam nors kabinti“ Lš; „ilgakotis 
dalgis“ Ad, ilginis,-ė „tiesus, ištisas, nesulamdytas“ LKŽ IV 50), juodinys 
„toks valgis iš kraujo“ J; Skdv; „namų darbo margas audeklas“ J; Rdm; Bd 
(IV 403), marginys „t.p.“ J; Skr; Plv; Pn; Al; Up; Ds; Ob; „raštas, orna- 
mentas“ VI; Bgs; „kas sudarytas iš ne vienos spalvos daiktų“ TI (VII 853, 
plg. marginis,-ė „iš margo audeklo“), ploninys „plonas audeklas“ J; Als (ŽD 
262; LKŽ X 305, plg. ploninis, -ė „plonasis, laibasis“),skaninys „gardumynas“ 
S. Dauk; M. Valanė; J: DūnŽ: Ping; Kal; Pp; Vkš; Vvr; Šts (LKŽ XII 737). 

Gerokai dažniau su priesaga -inys daromi veiksmažodiniai vediniai, dau- 
giausia veiksmo rezultatų pavadinimai (DaiktvDrR 63-64, 96, 195, 214—215). 


-inga, -ingis(-ė); -angas(-a), 
-engė, -(i)ungis/-ungys (-ė) 
$ 332. Lietuvių kalboje, kaip ir kitose baltų kalbose, su priesaga -ingas(-a) 
plačiai daromi būdvardžiai (ŽD 106-120; BūdvDr 556-558). Tačiau su jais 
siejasi vos keli ypatybės turėtojų pavadinimai. Priesagą -inga turi kregždin- 
ga „kregždė“ (nuo seno vartojamas žemaičių tarmėje, randamas D. Poš- 
kos, S. Daukanto raštuose, žr. LKŽ VI 121), gal čia priklauso ir lakštinga 
„lakštingala“ BzF 132; Pgg (VII 96, apie jo darybą žr. LEW 337) bei iš 
dalies priesaga -a/a išplėstas vedinys lakštiūgala, jei tai nėra perdirbtas 
skolinys iš vok. Nachtigall (taip - Szemerėnyi 1960: 221 tt.; iš dalies - En- 
dzelins ME II 416). Visai neaiškios darybos, bet semantiškai artimi yra 
žodžiai blėzdinga „kregždė“ (užfiksuotas jau BB 3 Moz 11,19, dabar papli- 
tęs žemaičių tarmėje, žr. LKŽ IZ 907-908), kuolinga „čiurlys“ Ds; Sb; Pnd 
(VI 912). 
$ 333. Priesagos -ingas(-a) paradigminį variantą -ingis(-ė) turi: burlingis 
„kas valgydamas apsilaisto“ LMD(Šlv), burlingė „perrūgęs pienas; prasta 
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sriuba“ VIk (I 1192), klibiūgis „išklypęs, raišas žmogus ar gyvulys“ J; Erž; 
VšR (VI 75), klivingis „kas linguoja į šonus“ N; [K]; J II 168, krivingis 
„susisukęs daiktas“ Br; Sint (ŽD 121; LKŽ VI 660), lakštingė „lakštinga- 
la“ LTR(Pnd); Pšl; Ad (VII 97), rūsingis „rusas“ Zt (ZtŽ 567), šlivingis 
„kas kreivomis kojomis“ N(Rg); [K]; BzBk III 70; KŽ. 

$ 334. Vienas kitas ypatybės turėtojo pavadinimas padarytas ir su šiais 
priesagos -i/ng- apofoniniais variantais: 

-angas(-a): žabūngai (plačiai paplitęs XVI-XVII a. raštuose, vartojamas 
ir dabar tarmėse: Pl; Brst; Užp; Ūd; Mšk; Kair; Ds), žabūngos „spąstai“ 
VInE 4; BM 72, 449; Tl; Všn; Pin; Plt; Plv; Tj; Gs; Mrc (LKŽK, plg. pr. 
slango „žąslai, žabokliai“ (Gebys) E 452, žr. PKEŽ IV 128-130, jei tai ne 
skolinys iš vok. Stange, žr. Dini 1991: 78); 

-engė: juodengė „tokia mėlyna uoga“ Dbč (LKŽ IV 399); 

-(i)ungis/-ungys (-ė): aklungys „aklas žmogus, arklys“ J I 9, burliungė 
„skystas purvas“ Lp; „prasta sriuba“ Dglš; Nmn; Ks; Dg, burliuūigis „klam- 
pynė“ O 401; Krz 158; [K]; „nutukėlis“ J; Skr; Gs; Vrn (LKŽ IZ 1193), 
lakštungė „lakštingala“ NS 1331; BM 187; Grž; Pc (VII 98), muruūgis „pa- 
niuręs žmogus“ Šmk (VIII 433), pludufgė/plūdungė Ms; Als; Slnt; Dr; 
Plt, pluduAgis/pludūngis/plūdungis/pludungys „nerimtas žmogus, plevėsa“ 
J; Krp; Tv; Erž; Šv; Slnt; Pln; Užv; Krš (X 322), varliūngis „varlius, mažas 
vaikas“ Rdm (LKŽ XVIII 275), žaliuūgis „žali neprinokę rugiai, vaisiai“ 
Lkm; Trgn, žaliufgė „žalios uogos, obuoliai“ Klt (LKŽK); čia gal pri- 
klauso neaiškios darybos mėšlūngis/mėšlurigis/mėšlungis K; J; Žem; Skr; 
Vikv; Lk; Šv; „žalčialankis“ J; Lnkv; Rm; Pc: „karpažolė“ R: P; K, mėšlun- 
gė „mėšlungis“ LC 1878,31; Kv; „žalčialankis“ Kos 238; Pc (LKŽ VIII 97). 

$ 335, Labai reti atitinkami vediniai ir latvių kalboje, pvz.: teteriga „teter- 
va“, lakstiga-la (plg. lie. lakštiūgala, lakštinga, žr. $ 332), s.la. baridfe „naš- 
laitė“ (LVG 371). 

Prūsų kalboje būdvardžiai su priesaga *-ingo- daug dažniau daiktavardė- 
davo ir gaudavo ypatybės turėtojo reikšmę, pvz.: naunings „naujatikis“ 
(Newling) III 87,, ragingis „elnias“ (Hircz) E 65, acc. pl. poklusmingins 
„pavaldinius“ (Unterthanen) III 91, (Kaukienė 1994: 9). Prie šių vedinių 
šliejasi ir gentivardis jotvingiai, kuris veikiausiai iš pradžių reiškė „Jotvos 
gyventojai“ (Būga 1961: 153—-156; Salys 1985: 406—407). 

Kad tokia daryba vakarų baltų kalbose yra sena, rodo prūsų, jotvingių ir 
kuršių vietovardžiai bei asmenvardžiai su -ing- ir jos variantas -ang-, -ung-U. 
Be to, prūsų (plg., pvz.: Balyngen, Stabingen, Marang, Marunge, Wadangen, 


" Būga 1961: 136; Gerullis 1922: 247; Trautmann 1925: 174; CaBykuHnac 1966: 172; 
Zinkevičius 1987: 20, 42; Vanagas 1994; 1996: 113-120. 


149 


žr. Gerullis 1922: 247), kuršių ir jotvingių gyventose vietose užfiksuota van- 
denvardžių ir helonimų su -ing-, -ang-, -eng-, -ung-, pvz.: Lidlinga Šv, Alangė 
Tre (plg. la.aludgs „versmė, akivaras“), Drubėngis Prn, Babrūngas/Būbrungas 
Plt (Vanagas 1970: 91-92, 134, 168-169, 203, 410; Bilkis 1998: 54, 126-127, 
159). 

Čia dar reikia turėti omenyje, kad ir minėti lietuvių kalbos ypatybės 
turėtojų pavadinimai su -ing-, lang-, -ung- irgi vartojami daugiausia vaka- 
rinėse ir pietinėse tarmėse (žr. $$ 333-334), kurios labai artimos vakarų 
baltų kalboms (plg. Mažiulis 1994; Vidugiris 1996; 1998; aut. 1999), 

$ 336. Vakarų baltų areale buvo ir būdvardžių su priesaga *-ingo- papli- 
timo centras. Mat prūsų kalboje būdvardžiai su ja buvo daromi ne tik iš 
vardažodžių (kaip lietuvių ir latvių kalbose), bet labai dažnai ir iš veiksma- 
žodžių, pvz.: auschaudiwingins „patikimus“ (getrewe) III 53,, „„:auschaudit- 
wei „pasitikėti“ (vertrawen) III 27,,, Druwingin „tikintįjį“ (gleubigen) 
III 119,,: druwit „tikėti“ (gleuben) III 45,, ir kt. (Kaukienė 1994; 9). 

$ 337. K. Būga (1961: 789-796) atkreipė dėmesį į ypatingą baltų kalbų 
būdvardžių su -ingas ir germanų kalbų ypatybės turėtojų pavadinimų su 
priesaga -ing- (ji irgi turi variantus -ang-, -ung-) darybos panašumą, plg. 
lie. vargingas, la. vūrdzigs „vargingas“ ir s.vok.aukšt. arming „vargšas 
žmogus“, lie. galingas, la. varigs „stiprus“ ir s.vok.aukšt. mahting „stiprus 
žmogus“ ir kt. A. Vaillant'as (1970; 1974: 494) baltų kalbų priesagą -ingas 
buvo linkęs laikyti germanizmu. Tačiau tai visai neįtikima (Skardžius 1972: 
96). | 

$ 338. Baltų kalbų vediniai su *-ingo- augte suaugę su visa baltų kalbų 
darybos sistema. 

1. Baltų kalbose greta priesagos *-ingo- turime ir seną priesagą *-ino- 
be determinatyvo *-g-. Pažymėtina, kad kai kurių būdvardžių su priesaga 
*-ingo- ir *-ino- reikšmė visai sutampa, plg. s.lie. kruvingas „kruvinas“ ir 
krūvinas, s.b.sl. kravono „kruvinas“ (ŽD 120). Be to, baltų kalbose daikta- 
vardėdami priesagos *-ino- (ypač naujesnės formos priesagos *-inįo-) būdvar- 
džiai irgi linkę gauti ypatybės turėtojo reikšmę (žr. $$ 325-329). 

2. Baltų kalbose prie priesagos *-ino- prilipo ir determinatyvas *-d-. 
Antai su priesaga -i/nd- padarytas gentivardis galindai, kurio pirminė reikšmė 
galėjo būti „gale gyvenantys“ (plg. lie. asmenvardžius Galinis ir Galindžius) 
ir kuris savo daryba panašus į anksčiau minėtą gentivardį jotvingiai (žr. 
$ 335). Priesagą -ind- randame vietovardžiuose: pr. Karwinden, Stabynden, 
lie. Gelind-ėnai Pln, Nerind-aičiai TI, lietuviškose pavardėse Dalinda, 
Dubrindys, Tilindys“, vandenvardyje Kelinda Pln (Vanagas 1970: 167). 


'* Gerullis 1922: 223; Savukynas 1963: 322; Skardžius 1973: 55-56. 


150 


Priesaga -ind- turi variantą -and-, su kuriuo, kaip ir su -ang-, padaryta 
vandenvardžių, pvz.: Gylūinda Pgg, Samūndis Smal ir kt. (Vanagas 1970: 
91), plg. dar vedinius su -und- (pvz.: klabūndas „griaumedis“, klabūnda 
„kas klupčioja“ DaiktvDrR 152) ir minėtus vedinius su -ung-. 

Kai kurie priesagų -ing-/-ang-/-ung- (resp. -ind-/-and-/-und-) vediniai 
(ypač vandenvardžiai) gali būti kilę iš išplėstų heteroklitinio linksniavimo 
formų liekanų, plg. lie. Suvingis, pr. Sawange ir lie. Savėlis, Savėnė, pr. suge 
„lijimas“ (Reynen) E 49; arba lie. Krūvandė ir Krūoja, la. krūuja „status 
upės krantas, skardis“ (Karaliūnas 1987: 190-191, plg. dar Krahe 1959: 
242-243). 

$ 339. Tuo tarpu germanų kalbose ypatybės turėtojų pavadinimai su 
-ing-, atrodo, neturi tokių aiškių istorinių ryšių su kitais giminiškais dary- 
bos tipais. Be to, gotų ir kai kuriuose kituose seniausiuose germanų kalbų 
rašto paminkluose jų labai rėta. Beveik nėra šio tipo vedinių, kurie turėtų 
atitikmenų visose ar daugelyje germanų kalbų ir galėtų būti laikomi pra- 
germaniškais. W. Meidas (1967: 198 tt.) mano, kad jie paplito gana vėlai, 
jau atskirose germanų kalbose, be to, ne visose iš karto vienodai plačiai: 
daugiausia jų randama sen. islandų kalboje (Munske 1964: 8-38; Bennett 
1966: 657). Skandinavijoje užfiksuota ir daugiausia vietovardžių su -ing- 
(Udolph 1994: 149-161). Gal ten ir ieškotinas jų paplitimo centras? 

Taigi kyla klausimas, ar negalėjo priesaga *-ingo- patekti į germanų kal- 
bas iš vakarų baltų kalbų (o gal ilga pastarosios grupės kalbų kaimynystė 
tik suaktyvino priesagą *-ingo- germanų kalbose ir pakeitė pirmykštę jos 
formą?). Jeigu priimtume šią baltų įtakos hipotezę, lengviau paaiškintume, 
kodėl germanų kalbos priesagoje -ing- turi priebalsį g vietoj laukiamo k. 
Mat senąjį indoeuropietiškąjį determinatyvą *-g- atitinka germ. -k-. Jį 
dažnai randame deminutyvuose, kuriuos galima lyginti su baltų kalbų prie- 
sagos -už- deminutyvais (žr. $$ 217-220). 

Į germanų kalbas iš vakarų baltų kalbų galėjo ateiti ir priesaga *-6men- 
(žr. $ 127). Gal dėl vakarų baltų ir germanų (dažniausiai skandinavų) kal- 
bų kontaktų abiejose kalbų grupėse imta daryti ypatybių pavadinimus su 
būdvardiška priesaga *-isko- (žr. $$ 89-90). 

$ 340. Kad vakarų baltų ir germanų kalbų kontaktai buvo seni ir, matyt, 
ilgalaikiai, leidžia manyti ir prūsų kalbos germanizmai. Antai iš to paties 
seno germaniško žodžio *xelmaz „šalmas; tam tikras galvos apdangalas“ 
atsirado du skirtingo senumo prūsų kalbos germanizmai. Pirmasis kelmis 
„kepurė“ (Hūt) E 475 pasiskolintas labai seniai, gerokai pr. Kr., o antrasis 
ilmis „stoginė“ (Bark) E 234 - veikiausiai pirmaisiais amžiais po Kr." 


" Būga 1961: 85-87; Salys 1985: 274; TLA I-K 42-43, 311-312; PKEŽ II 74, 160-161 
su lit. 
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V. Mažiulis (1981a: 8) teigė, kad vakarų baltai su germanais išbuvo kaimy- 
nais apie tūkstantį metų: nuo VIII a. pr. Kr. ligi III a. po Kr.?? W. P. Schmi- 
das (1986) irgi mano, kad germanų kalbos susiformavo baltų kalbų kaimy- 
nystėje. Archeologai pastebi nemaža senų bendrų bruožų tarp vakarų bal- 
tų ir gotų kultūrų (Žulkus 1995). 

Be to, neatmestina galimybė, jog dalis vakarų baltų genčių kartu su ger- 
manais patraukė prieš Romos imperiją, o kai kurios baltų (gal mišrios su 
germanais) gentys vėliau sugrįžo atgal. Apie tą žygį gali byloti galindų var- 
do pėdsakai Ispanijoje ir kai kuriose kitose Pietų ir Vakarų Europos vieto- 
se (IIA E-H 139-140; I-K 380; Tonopos 1980; 1983; 1993 su lit.). Mora- 
viją, Slovakiją bei Čekiją siekia ir arealas, kuriame pastebėta vietovardžių 
ir asmenvardžių, kilusių iš etnonimo prūsai (Herokynnbiū 1976: 92-103). 
Kita vertus, archeologiniai duomenys rodo, kad V-VI a. Prūsijoje bei Va- 
karų ir Vidurio Lietuvoje pasirodė naujos polietninės klajoklių gentys, sa- 
vo materialine kultūra labai artimos gotams bei Romos provincijoms (Ši- 
mėnas 1992; 1994). Apie to meto baltų ir gotų santykius rašoma Jordano 
„Getikoje“, ypač šiuo požiūriu svarbus Teodoriko Didžiojo laiškas aisčiams 
VI a. (Gudavičius 1981; 1987). Gal kai kurių baltų genčių sugrįžimas iš 
Romos atsispindi ir legendoje apie lietuvių romėniškąją kilmę bei kuni- 
gaikštį Videvutį (plg. Šimėnas 1989; 1994a; Beresnevičius 1995: 77 tt.)? 

Čia aptarta tik viena iš galimų germaniškos priesagos -ing- kilmės ver- 
sijų. Ieškoma ir kitų alternatyvų (plg. Bammesberger 1998). 


-ženas, -iena 


$ 341. Daiktavardėdami kai kurie būdvardžiai su priesaga -ienas(-a) (tai 
veikiausiai priesagos -inas(-a) apofoninis variantas) gavo ypatybės turė- 
tojo reikšmę. 

Ypatybės turėtojų pavadinimų su -ienas yra vos keli, pvz.: beržienas 
„balžienas“ Dglš (LKŽ Il 776), kiaulienas „meitėlis“ Jnš; Žg (plg. kiaulie- 
nas,-a „kaip kiaulės“ NS 812; (d.)Rm — LKŽ V 696), rugienai „nupjautų 
rugių ražai“ BB 2 Moz 15,7; Dkš (XI 887). Gal čia priklauso ir kamienas 
(plg. la. kams, sl. *koms „grumstas, luitas“, lie. kūm-anos, vok. Ham „pa- 
valkai“)?!, 


0 Beje, dabar V. Mažiulis (1995) iškėlė naują hipotezę, pagal kurią tiek slavų, tiek ir 
germanų kalbos kilusios iš protobaltų kalbos periferinio dialekto, tik skirtingu metu. Ji 
prokalbės raidos pakopa. 

*! Būga 1959: 35-37, 295-296; ZD 287-283; LEW 213; 5CPA II 300; 2CCA X 179- 
180. 
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$ 342. Dažni atitinkami moteriškosios giminės vediniai su -ie1a papras- 
tai eina mėsos pavadinimais (DaiktvDr 414—-415). 

Tokių vedinių randame jau XVI-XVII a. raštuose, pvz.:aviniena DP 294,, 
jautiena SD! 196; SD? 484; Lex 71, kuiniena SD3 436, ožiena Lex 19, parše- 
liena SD! 140, vištiena SD* 144, žąsiena SD! 34, žvėriena SD3 157; Lex 106. 

Kiek kitokios reikšmės yra vedinysprėskienos „nerauginta tešla“ C II 572; 
O 516; N; „žydų Velykos“ SD? 347 (plg. prėskinės „t. p.“ VInE 155, prėskie- 
na „nerauginta tešla“ N; „prėska sriuba“ J). 

Mėsos pavadinimai su *-ein0- turi atitikmenų dar slavų ir italikų kalbo- 
se, plg. lie. žvėriena ir sl. *zvėrina, lo. ferina??. 


-lenis, -ienė, -eina/-einė 


$ 343. Ypatybės turėtojo reikšmę gauna daiktavardėdami ir būdvardžiai 
su naujesnės formos priesaga -ienis(-ė). 

Ypatybės turėtojų pavadinimų su -ienis, kaip ir su -ienas (plg. $ 341), 
yra nedaug. Keli šio tipo vediniai žymi augalų virkščias, pvz.: bulbičnis 
„bulvienojas“ Gg; Dbg; Plš; Nmėč (plg. bulbičnis,-ė „bulvinis“ Sb; Sdk; Bb; 
Sim; Rk; Nmn; Drsk - ŽD 289; LKŽ I 1149; LKA III 29, 143), bulvičnis 
„bulvienojas“ Kt; Alk; Smk (plg. bulvičnis,-ė „bulvinis“ Jnšk; Čk - LKŽ 
I? 1156; LKA III 29, 143), kamiėnis „bulvienojas“ Kos 45; J(Ds); Ds; Sdk; 
Dgl; Zr (LKŽ V 176, plg. kamienas, žr. $ 341), ropičnis „ropės lapas“ Dglš; 
Str; Grv (XI 833). 

Kur kas dažniau šios reikšmės vediniai daromi su sudurtine priesaga 
-ienojas (žr. $ 296). 

$ 344, Tarmėse pasitaiko ir keli kitokios reikšmės NAttr su -ienis, pvz.: 
beržičnis „beržinė lazda“ Rod (LKŽ I? 770), dryžiėnis „dryžas pakulinis 
audeklas“ Prng; Vdš (II? 734), karštičnis „blynas“ Kb (V 325), kelniėnis 
„Storas pašukinis audinys kelnėms“ MI; Dg; Ad (V 529), margičnis „pras- 
tas naminis spalvotas audeklas“ Ad; Klt; Prng (VII 852), rugiėniai „ruginiai 
šiaudai“ JD 227; Dbg; Ds; Kair;-Trgn; Pb (plg. rugičnis, -ė „ruginis“ — LKŽ 
XI 887), saldičnis „saldė“ Arm; Grv; Zt; „saldus patiekalas“ Vrn; Žin (plg. 
saldienė, žr. $ 343, saldičnis,-ė „neraugintas, turintis saldumo“ Ėr; Nč — 
LKŽ XII 64). 

$ 345. Dideliame aukštaičių tarmės plote su priesaga -ienė daromi įvai- 
rūs valgių pavadinimai (ŽD 289-290; DaiktvDr 347-348; LKA III Žemėl. 
Nr. 125, p. 138-139). 


22? Leskien 1891: 413; Brugmann 1906: 276 tt.; ŽD 288; BKGF 79; GJL II 212; Butler 
1971; Slawski 1974: 123; Vaillant 1974: 363 tt. 
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Tokių vedinių užfiksuota jau K. Sirvydo žodyne. NAttr bėralienė „ne- 
vėtytų rugių duona“ SD? 21, 29, miltienė „miltų tyrė“ SD* 99, pautienė „kiau- 
šinienė“ SD! 45; SD? 84 vartojami tarmėse. Vedinys saldienė „saldumynas“ 
SD* 164 (t. p. [K]) dabar tarmėse turi reikšmes „saldė“ Vdš; Grv; Lz; „sal- 
di duona“ Knv (LKŽ XII 64), džiovienė „džiūvėsis“ SD3 78 - „džiova“ Rd 
(plg. džiovė „sudžiovinta duona“ Alvt; „džiova“ O 333; Ds; Prng; Dgl; Ktk - 
LKŽ II 1022, 1023). 

Be to, vediniai su priesaga -ienė dažnai žymi žmonas ir pateles. 

$ 346. Su senesnės formos priesaga -eina ar -einė (apie jos kilmę žr. 
DaiktvDrR 64-65) padarytas miškų deivės vardas Medeina ar Medeinė“, 
plg. pavardę Aukšteinis, miesto vardą Rasčiniai (ŽD 290; Vanagas 1996: 
192-195) bei vandenvardžius Kulčinis Mrk, Stareinis Sem, Kruteinė Klp 
(Vanagas 1970: 110). 


-ainis/-ainys (-ė), -aina 


$ 347. Priesaga -ainis/-ainys (-ė) - tai priesagos -ienis(-ė) apofoninis varian- 
tas. Su ja lietuvių kalboje irgi daromi ypatybės turėtojų pavadinimai, bet 
rečiau negu Su -ienė. 

XVI-XVII a. raštuose buvo labai paplitęs dabar išnykęs vedinys tėvai- 
nis „įpėdinis, turto paveldėtojas“ (plg. la. tžvainis „senas, gerai pažįstamas 
vyras“ ME IV 179; LVG 328). J. Bretkūno raštuose dažnas vedinys gentai- 
nis(-ė) „giminaitis, tos pačios genties žmogus, draugas“ BP 13x; BB GG 1,9; 
1,15; Pat 8,4 užfiksuotas ir dabartinėse Klaipėdos krašto tarmėse (Klp; Pj 
— LKŽ III 237). XVII a. Mažosios Lietuvos žodyne „Clavis Germanico- 
Lithuana“ (II 347) randame vedinį apvalainis „apvalus medžio gabalas“ 
(t.p. R II 296; Kair; „kočėlas“ Klvr, plg. dar apvalainis,-ė „apvalus; pailgai 
apskritas“ LKŽ I? 278). 

$ 348. Dabar su priesaga -ainis/-ainys(-ė), kaip ir su -ienė (plg. $ 345), 
dažniausiai daromi valgių pavadinimai: 

1) paprastai iš daiktavardžių, pvz.: aguonainis „aguonų pienas“ Šmk; 
„pyragas su aguonomis“ Rs (LKŽ I? 28), avižainis „avižinių miltų ragaišis“ 
Vkš (plg. avižainis,-ė „avižinis“ R; K; S. Dauk; J; Skr - LKŽ I? 531), bul- 
vainė „bulvių sriuba“ Plv (plg. bulvainis,-ė „bulvinis“ J - LKŽ I? 1154), 
cibulainė „padažas, skystas valgis, kur daug svogūnų“ Grš; Snt (II? 19), 
duonainė „sriuba iš duonos maišymo, duonos plutų ar miltų“ J; Skr; Erž 
(II 870), kravainis „duona, kepta su krauju“ Vkš (VI 485), kukulainė „ku- 
kulių sriuba“ Skr (VI 900), medainis „meduolis“ Šl (VII 982), miežainė 


23 Skardžius 1954a: 221; Gimbutienė 1985: 152; Zinkevičius 1987: 91; Eckert 1992: 3— 
4; Greimas 1993. 
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„miežinė duona“ R II 169; „prasta, rupi duona“ Trkn, miežainiai „mieži- 
niai miltai“ VI, miežainis „miežinis pyragas“ Kos 20; Brs; Skd (plg. mie- 
žainis,-ė „miežinis“ R II 169; K; J; S. Dauk; VI; Šts; Vkš - LKŽ VIII 158), 
padažainis „košė, valgoma pasidažant“ Vdk (IX 41), paplotainis „plona 
duonos bandelė“ J; Als; Šlč (plg. paplėtis LKŽ IX 377), uogainė „uogų 
sriuba“ Žvr (XVII 478), vyšnainė „duonos ir vyšnių mutinys“ Nm; Žvr; 
Snt; Lkš; Šk; Grš; „vyšnių uogienė“ Snt (XIX 777-778); 

2) retkarčiais iš būdvardžių, pvz.: apskritainis „kukulis“ Up (LKŽ I? 263), 
juodainis „kepinys iš kraujo“ LI (IV 391), saldainis/salddinis/sūldainis (pa- 
plitęs tarmėse, ypač žemaičių), saldainė/saldūinė „saldainis“ (paplitęs Aukš- 
taičiuose - LKŽ XII 62), sausainis/sausdinis „džiūvėsis“ J; JD 166; (d)Šln; 
„tešlainis“ Mšk: „kiauru viduriu kukulis“ Štk, saustinė „tešlainis“ Pv 
(XII 204). 

$ 349. Tarmėse (daugiausia vakarinėse) pasitaiko ir kitokių priesagos 
-ainis/-ainys(-ė) ypatybės turėtojų pavadinimų: 

1) iš daiktavardžių, pvz.: ausainis „medinis indas su ausimis; išsižiojėlis“ 
YI (LKŽ I 500), bdrzdainis „barzdočius“ Grg (IZ 674), brėlainis „brolio 
sūnus“ Skd; „pabrolys“ Jnš (I? 1068), gridvainis „žiopla“ Rd (plg. griovė, 
gridvas „kerėpla, nevikrus žmogus ar gyvulys“ LKŽ III 614-615), keldinis 
„pašiūrė“ Pvn; Al; Gd (V 504), kylainis „kas su kyla“ Šts; Ms (V 773), 
lepšainis „ištižėlis“ Vdk (VII 369), meldainis „užaugęs ežeras“ Trg (ŽD 286), 
molainė „moliena“ Lš (LKŽ VIII 334), pakelainis/pakelūinis/pakelainys „pa- 
šiūrė“ Smn; Al; Lš; Alv; Mrs; Krok (IX 163), pleperainė „kas mėgsta nie- 
kus šnekėti“ Rs, plepetainė „plepys“ Alk (ŽD 287), šakainis/šūkainis 
„išsišakojęs medis“ Tv; End (plg. šakainis, -ė/šūkainis,-ė „šakotas“ Tv; Jdr — 
LKŽ XIV 400), šilainė Prn; Mrį; Lkč; Nm; KrR; Vlkį; Brt; Pkn; Gs, šilainis 
„smiltinga, lengva žemė“ LTR(Dt)); Jsv (plg. šilainis,-ė „šilinis“ J; Ss; Žvr — 
LKŽ XIV 778), žabarainis „išsikraipęs rąstas“ Tv (LKŽK); 

2) iš būdvardžių, pvz.: apskritainis „apskritaburnis“ Lkš: Šk (plg. apskri- 
tainis,-ė „pailgai apskritas“ Slim - LKŽ I? 263), dryžainis „dryžas audeklas, 
drabužis“ Sk; Škn (Plg. dryžainis/d Iyžainis -ė „dryžas“ J; Lnkv - LKŽ. IP 733), 
gyvainė „gyvuonis“ Pš, gyvainis „t.p.“ Prk; Stb; Klov; Brž; Sml; „voties gė- 
luo“ Sdb (III 361); 

3) iš skaitvardžių, pvz.: ašmdinė „aštuonių gorčių talpumo indas javams 
seikėti ar sėti“ Grk; Rs; Plt; „toks biralų saikas (aštuoni gorčiai)“ Erž; 
Skdv; Vdk, ašmdinis „aštuonių gorčių indas“ Rp; Vdk; Rs; „toks sviesto 
matas“ B; [K]; „žemės valako aštuntadalis“ Kos 216; Šd (plg. ašmdinis, -ė 
„aštuonių gorčių didumo“ J - LKŽ I? 338), ketvirtdinis/ketvirtainis „ketvir- 
tis“ N; K; J; NT Luk 3,19; A 1884,263; Nm (plg. ketvirtainis/ketvirtūinis, -ė 
„kvadratinis“ LKŽ V 667-668). 
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$ 350. Senesnės formos priesagą -aina turi NAttr Iebedūina „ištižęs, 
nerangus, apsileidęs žmogus, lebeda“ Varn (LKŽ VII 218, plg. plepdina 
DaiktvDrR 128). 

$ 351. Latvių kalboje užfiksuotas vienas kitas ypatybės turėtojo pava- 
dinimas su -ainis(-e), pvz.: pirkstaini „pirštinės“, vilnaine „didelė vilnonė 
skara“ (LVG 327-328). Kad būdvardžiai su *-oino- baltų kalbose ėmė 
daiktavardėti ir virsti ypatybės turėtojų pavadinimais gana seniai, rodo ir 
pr. deynayno „ryto žvaigždė, aušrinė“ (Morgenstern) E 5 (IIA A-D 318; 
PKEŽ I 188 su lit.). 


-ynas(-ė), -yna 


$ 352. Su priesaga -ynas(-ė) padarytas vos vienas kitas ypatybės turėtojų 
pavadinimas. 

Pirmiausia minėtinas senas baltiškas vedinys kaimynas/kaimynas(-ė)*, 
plg. pr. acc. sing. kaiminan „kaimyną“ (Nachbar) III 69.,, iš dalies la. dial. 
ciemins (LVG 319; BKGF 79; PKEŽ II 75-76). 

Jau K. Sirvydo žodyne (SD* 152, 170) randame NAttr lazdynas. Mažosios 
Lietuvos (C II 96; O 96; N; [K]) ir J. Pabrėžos raštuose užfiksuotas vedinys 
moterynas „skaistažiedė moteržolė“, A. Juškos žodyne (I 398) - ežerynas 


"| ALI 


15? 


Ypatybės turėtojo reikšmę dar turi keli tarminiai vediniai su -ynas(-ė), 
pvz.: kojynas „pastovas, pakojė“ Dov (LKŽ VI 295), kūlynas „krūmas, 
išaugęs iš vieno kelmo“ BM 140; BsMt II 201; LTR(Jnš); Jnšk; Krp (VI 833), 
lebedynas „ištižėlis“ Trak (VII 218), motynė „senoji bulvė, iš kurios išauga 
naujos“ Šts (VIII 369), senynas „labai susenęs žmogus“ LMD(Tvr) (LKŽ 
XII 390), sūpuoklynas „liūnas“ Lz (XIV 205), šaltynas „šaltinis“ Rm 
(XIV 268). 

$ 353. Labai artimi ypatybės turėtojų pavadinimams yra pietų aukš- 
taičių tarmei būdingi su šia priesaga padaryti deminutyvai, žymintys 
paukščių vaikus (pvz.: genynas „genio vaikas“, karvelynas „karvelio 
vaikas“, kranklynas „kranklio vaikas“ ir kt., žr. ŽD 267), patroniminės 


24 Šis vedinys XVI-XVII a. raštuose, be dabar įprastinės reikšmės „greta gyvenantis 
žmogus“ (SD? 39; Lex 63), turėjo dar reikšmę „pavaldinys, nelaisvas žmogus“ DP 3x; 
PK 120 ,. Vedinys kaimynas pateko į Didžiojoje Lietuvos Kunigaikštijoje (DLK) kance- 
liarine slavų ir lenkų kalbomis rašytus raštus, kur jis reiškė tam tikrą valstiečių baudžiau- 
nininkų kategoriją (Jablonskis 1930; Jurginis 1962). S. Daukantui irgi buvo dar pažįsta- 
ma kaimyno reikšmė „valstietis, kaimo gyventojas“ (Subačius 1993b: 64; DaukŽ I 511). 
Taigi vedinys kaimynas veikiausiai yra sudaiktavardėjęs būdvardis, kadaise turėjęs reikš- 
mę „kaime gyvenantis, kaimui priklausantis, iš kaimo kilęs“ (Mezger 1960: 297-298; Lingys 
1970: 297-299). 
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kilmės pavardės (pvz.: Aleksynas, Kasiulynas, Vitukynas ir kt.), atrodo, tu- 
rinčios atitikmenų prūsų kalboje (pvz.: Antonyn, Dirsenyn, Kickenyn ir kt., 
žr. CaBykuHac 1966: 172-173; Zinkevičius 1987: 42), bei daugiausia Ma- 
žosios Lietuvos raštuose užfiksuoti kai kurie giminystės terminai (žr. $ 237). 

Su priesaga -yna padarytas vedinys kaimyna „kaimynė“ O 356 (žr. $ 185) 
ir deivės vardas Žemyna“. 

$ 354. Ypatybės turėtojų reikšmę būdvardžiai su *-ino- kartais gauna ir 
kai kuriose kitose giminiškose kalbose. Antai lie. kaimynas (žr. $ 352) sa- 
vo daryba ir reikšme labai artimas lo. vicinus „kaimynystėje esąs“ ir „kai- 
mynas“, s.b.sl. sėmins „šeimynai priklausąs“ ir „vergas“ (BKGF 79; ITA I- 
K 149-151). Galbūt lie. svynas „kiaulių migis“ Trš; Akm; Trk; Lž; Mžk 
(LKŽ XIV 363) atitinka germ. *svinam, iš dalies sl. *svinoja „kiaulė“, bet 
plg. la. svins „purvinas, suterštas“, s.b.sl. svina, lo. svinus „kiaulių“ (Kara- 
liūnas 1994: 128-129; PKEŽ IV 176-177, žr. dar $ 118). 

Slavų kalbose gana paplitę singuliatyviniai vediniai su *-ino-, pada- 
ryti iš kuopinių pavadinimų ar genčių vardų, pvz.: sl. *bratina „brolis“ : 
*bratoja „broliai“, *Rusins : *Rusb (Slawski 1974: 120). 

Ypatybės turėtojo reikšmę turi kai kurie vediniai su *-žno- ir sen. graikų 
kalboje, pvz.: pošivoc „tokia upių Žuvis“ :pož64 „smailas“ (Brugmann 1906: 
276; Chantraine 1933: 204). 

Taigi būdvardžiai su *-žm0- seniai buvo linkę daiktavardėti ir gauti ypa- 
tybės turėtojų reikšmę. Tačiau šio tipo vediniai baltų kalbose nepaplito. 
Baltų kalbose su priesaga *-ž20- dažniausiai daromi kuopiniai pavadini- 
mai (žr. $$ 109-111) ir deminutyvai (žr. $$ 237-238). 


-KNYNaS, -UMYna, -umynė 


$ 355. Kiek daugiau lietuvių kalboje padaryta ypatybės turėtojų pavadini- 
mų su sudurtine priesaga -um-ynas, pvz.: brangumynas/brangumynas „bran- 
gus daiktas“ BsP II 261; Vd; Mrj; Alk (LKŽ I? 998, plg. brangimas), gardu- 
mynai/gardumynai „gardūs valgiai“ DP 3x; SE 166,; K; J; Ldvn; Lp (III 123), 
gilumynas „gili vieta“ Nč (III 304, plg. gilūmas, gilumė), juodurmynai „ne- 
švarumas, juodas daiktas“ K I 266, 309, 698 (plg. juodūmas), kartumynai/ 
kartumynai/kartumynai „kartūs daiktai“ RB Rd3,15; K; J II 47; Ds (ŽD 268; 
LKŽ V 346, plg. kartūmas), klampumynas „klampynė“ Km; Mrs; Rud; Kb 
(LKŽ V 958, plg. klampūmas), margumynai „įvairūs margi daiktai“ KI 269, 
margumynai „išmarginimas, raštai“ Jrb (LKŽ VII 857, plg. margūmas), 


25 ŽD 269, 270; Skardžius 1954a: 223; Meid 1957: 125; Gimbutienė 1985: 151-152; 
Zinkevičius 1987: 90; Greimas 1990: 434 tt.; York 1993: 247; Eckert 1997: 44; TonoposB 
1998, 
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retumynai „reti krūmai ar medžiai“ Škn (XI 495, plg. retūmas, retuma), 
riebumynai „riebūs valgiai“ K. Donel; N; K (plg. riebūmas), saldumynai/ 
saldurmynai/saldurmynai K; Mit I 19(Rg); J; J. Bil; V. Krėv; Zp; Jrb; Sdk; Ds 
(ŽD 268; LKŽ XII 70, plg. saldūmas), skanumynai/skanumynai „skanės- 
tai“ Sch 178; Mit I 19(Rg); K; Sint; Lk (LKŽ XII 738, plg. skanūmas), 
tankumynas (paplitęs daugelyje tarmių, žr. LKŽ XV 815, plg. tankūmas, 
tankuma), žalumynai Jdr; PumnŽ; Peg; Graž; Krs; Ut; Mžš; Kair; Alv; Snt 
(plg. žalūmas, žalumė), žirgumynai/žirgumynai „lapuočių medžių sėklų ankš- 
tys“ Lkm; Dkk; Ds; Švnč; Dbč (LKŽK). 

$ 356. Priesaga -umynas turi šiuos retus paradigminius variantus: 

-umyna, pvz.: lygumyna „lyguma“ MŽ II 186; N, tankumynė „tankumy- 
nas“ Rdm; Pls; Rod (LKŽ XV 815); 

-umnynė, pvz.: gardumynės „gardumynai“ R (plg.gardumynai),juodumynė 
„juodos rūdys“ MI (LKŽ IV 411, plg. juodumynai), klampumynė „klampu- 
mynas“ Sdk; Ut (V 958), tankumynė „tankumynas“ BsP II 592; LTR(Dkk); 
DS 66(Rs); Skdt; Ds (XV 815). 

Su priesaga -umynas ir jos variantu -umyna kai kuriose lietuvių kalbos 
tarmėse daromi ypatybių pavadinimai (žr. $$ 81-82). Be to, šio tipo vedi- 
niai siejasi ir su kuopiniais pavadinimais su priesagomis -ynas, -yna, -ynė 
(žr. $$ 109-115). 

-(iJūnas(-ė) 
$ 357. Dabar vartojama daugiau kaip pusantro šimto ypatybės turėtojų 
pavadinimų su šia priesaga (DaiktvDr 349-350; DaiktvDrR 148-149). 

O XVI-XVII a. raštuose jų yra vos keli. Jau tuo metu buvo plačiai pa- 
plitęs vedinys viršūnė. Tarmėse vartojamas ir NAttr dykūnas C II 89. Ve- 
diniai didžiūnas „didikas“ SD* 56, 99, 248, 478; SP 9X; SIG 7x; SE 19,;, 
Ch! Apr 6,15, galūnas „stipruolis“ SD* 177, 181; SP II 94; SE 22, 63,5 
Ch! 6x; Ch 1 Sam 17, 51; „didikas“ MP 44 („galvažudys“ M. Valanč; 
S. Dauk), karaliūnas „karaliaus sūnus“ (plačiai paplitęs XVI-XVII a. raš- 
tuose), žygūnas „pasiuntinys“ Lex 70a; C II 299 (t.p. Krz 413; R II 81; 
MŽ II 107; N; [K]; L 523; BŽ 100, 600; M ir kt. raštuose) dabartinei kalbai 
jau nebūdingi. Vedinys gerūnas „smagumams atsidavęs“ apskritai žinomas 
tik iš SD* 379. Dar keli senųjų raštų vediniai su -(i)Znas(-ė) siejasi tiek su 
vardažodžiais, tiek su veiksmažodžiais (DaiktvDrR 148). 

Senieji dokumentai ir gyvenamųjų vietų vardai rodo, kad XVII a. viduri- 
nėje Lietuvos dalyje su priesaga -(i)Jūnas plačiai buvo daromi tėvavardžiai, 
kurie ilgainiui virto pavardėmis, pvz.: Aleksiejūnas, Balčiūnas, Tamošiūnas 
ir kt. 


* Salys 1930: 138—139; Zinkevičius 1977: 153-155; Maciejauskienė 1977: 162-163. 
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$ 358. Prūsų kalboje irgi būta nemaža asmenvardžių su -žn-. Ypač senas 
dievo vardas Perkūnas, bendras lietuvių, latvių ir prūsų kalboms: iš čia lie. 
perkūnas, la. dial.pgrkūns, pr.perkunis (Donner) E 50, plg. dar lie. Medinas 
ir pr. Medun, lie. Norūnas ir pr. Norune (taip pat latvių kalbos vietovardį 
Nūrūni, žr. Arumaa 1963: 78), lie. Vilūnas ir pr. Willune (Trautmann 1925: 
168-169; SV 46). 

Bendrinių ypatybės turėtojų pavadinimų su -žn- prūsų kalbos tekstuo- 
se, galima sakyti, nėra, išskyrus gal tik alkunis (Elboge) E 110 (plg. lie. 
alkiūnė, la. dial. ėlkūne), kurį tik etimologiniu požiūriu galima laikyti prie- 
sagos -žn- vediniu (PKEŽ I 67-68). Jų buvimą galėtų rodyti du veikėjų 
pavadinimai su -žn- (DaiktvDrR 149). 

Latvių kalboje vediniai su atitinkama priesaga -žns(-e) apskritai labai 
reti, pasitaiko tik kai kuriose tarmėse, plg. lie. viršūnė ir la. virsūne (LVG 
320; Rekėna 1995: 96). 

$ 359. Minėti baltų kalbų duomenys leidžia spėti, kad bendriniai daik- 
tavardžiai su -(i)ūnas lietuvių kalboje labiau paplito neseniai. Gal apie tai 
byloja ir jų kirčiavimas. Mat tikriniai daiktavardžiai su -(i)ūnas lietuvių 
kalboje yra išlaikę senesnę tvirtapradę priegaidę, o daugumą šio tipo ben- 
drinių daiktavardžių imta kirčiuoti tvirtagališkai. Išimtį sudaro vos keli 
vediniai, tarp jų ir senuosiuose raštuose (žr. $ 357) paplitę viršūnė, kara- 
liūnas, kai kur tarmėse ir didžiūnas šalia dažnesnio didžiūnas (Pakerys 1994: 
93-94, 121; Stundžia 1995: 65-66 su lit.). Lietuvių kalbos tarmėse užsilikę 
keli nesudaiktavardėję tvirtagališkai kirčiuojami būdvardžiai, pvz.: saldūnas 
„saldus“ (DaiktvDrR 150). Tad dalis lietuvių kalbos bendrinių daikta- 
vardžių, turinčių tvirtagalę priegaidę, gali būti neseniai sudaiktavardėję 
būdvardžiai, plg. saldūnas „saldus“ ir „saldus vaisius“. Be to, matyt, vyko 
vedinių su priesagomis *-žno- ir *-6n- kontaminacija. Kitaip tariant, priesa- 
gos *-ūno- vediniai ėmė stumti senesnius vedinius su *-6n-, kurių nemažai 
daliai būdingas oksitoninis kirčiavimas. Galbūt taip ir atsirado K. Būgos 
(1959: 333 tt., plg. $ 382) aptarti dubletai su -(iJūnas ir -u0on- (plg. atska- 
lūnas ir atskaluonis, pasalūnas ir pasaluonis ir kt.), taip pat nauja priesaga 
-uonas (DaiktvDrR 151 su lit.). Be to, tvirtagališkai kirčiuoti imta ir nemažą 
dalį panašių ypatybės turėtojų pavadinimų su -onas (plg. $ 366). Tokį kirčia- 
vimą galėjo nulemti ir bendras polinkis o kamieno daiktavardžius kirčiuoti 
oksitoniškai, susijęs su kadaise egzistavusia kuopine daugiskaita (plg. $ 96). 
Žinoma, negalima visai atmesti ir galimybės, kad priesagos -(i)ūnas vedi- 
niams plisti galėjo turėti įtakos ir slavų kalbos, kuriose gausu atitinkamų 
vedinių su panašios kilmės priesaga -uns (žr. $ 360). Tačiau tas poveikis ne- 
galėjo būti labai didelis, nes lietuvių kalboje turime vos kelis aiškius slaviz- 
mus su pabaiga -žnas, pvz.: apiekūnas „globėjas“. 
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$ 360. Priesagos -žnas kilmė nėra aiški, prikurta visokių hipotezių (apie 
jas Žr. aut. 1991: 30-31; DaiktvDrR 149-150). 

Formos požiūriu šios priesagos vediniai artimiausi lo. tribūnus „apygar- 
dos vadas“ : tribus „apygarda“, Portūnus „uosto dievas“ : portus „uostas“2?, 
s.ind. dūmūnas- „priklausantis namams; namų saugotojas“ (plg. 10. domus, 
s.b.sl. doma, lie. namūn-aitis)38. 

Antra vertus, pagal savo funkciją priesaga -žnas (< *-ūno-) labai 
glaudžiai siejasi su sl. -un8 (< *-0uno-). Su šia priesaga slavų kalbose irgi 
plačiai daromi ypatybės turėtojų pavadinimai?, plg. lie. saldūnas ir serb.- 
kroat. slėdun „saldus vaisius“ (MapTbiHoB 1973: 39). Tačiau skiriasi balt. 
*-ūno- ir sl. *-ouno- priesagų formos. Beje, slavų kalbose yra keli vediniai su 
-yna, tiksliai atitinkantys balt. -žnas, plg. sl. * Peryne//* Peruns „Perkūnas“, 
*pelyns//*peluns „pelynas, metėlė“ (Stawski 1974: 134). 

$ 361. Baltų kalbų dievo vardas Perkūnas lyginamas su s.isl. Fjorgyn „per- 
kūnijos dievo Toro motina“, go. fairguni „kalnas“, keltų Hercynia silva bei 
sl. *Peruna, het. perunaš „uola“ (pastarasis gali būti ir visai skirtingos kil- 
mės, žr. Watkins 1995: 530). Tuo remdamiesi kai kurie tyrinėtojai bando 
rekonstruoti indoeuropietišką dievo vardą *per(k*)Juno/per(k*)ūno-* . Ta- 
čiau ir čia iškyla problema, kaip paaiškinti skirtingą šių vedinių formą (plg. 
dar la. pžrkūns, pžrkauns, pgrkuons ME III 208, 209). Veikiausiai minėti 
vediniai atsirado atskirose indoeuropiečių kalbose, bet dėl panašių semanti- 
nių motyvų, galbūt kaip senovinio dangaus dievo priežodžiai (rimažodžiai). 
Be to, neaišku, ar baltų kalbų vedinys Perkinas padarytas iš indoeuro- 
pietiškojo, baltų kalbose išnykusio ąžuolo pavadinimo *perk*u-?!, ar iš veiks- 
mažodžio *per- „mušti“ (plg. lie. peti), išplėsto determinatyvu -k-?2 , Pir- 


*? Kretschmer 1896: 133; Brugmann 1906: 280; Hofmann, Leumann 1928: 223; Schul- 
ze 1966: 361; Specht 1932: 215-216 ir kiti. 

2 Specht 1932: 216; Wackernagel, Debrunner 1954: 499; Meid 1957a. 

2 Vondrak 1924: 549 tt.; Slawski 1974: 134; Vaillant 1974: 624-626. 

** HBanos 1958; Hesanos, Tonopos 1974; HH. 615, 792 tt.; HukonaeB, CTpPaxOB 
1987, Danka, Witczak 1995: 128, plg. dar Porzig 1954: 120, 196; Nagy 1974, 

** Hirt 1892: 480--481; Gūntert 1914: 203 tt.; Brūckner 1922; 1974: 414; Schulze 1966: 
361; Specht 1939: 57; ŽD 281; IEW 822; Meid 1957: 125-126; 1993; Szemerėnyi 1964: 
307-308; Friedrich 1970: 21; Maher 1973: 457-459; Markey 1986: 256; Dunkel 1988- 
1990; Bader 1989: 33 tt.; LEV II 38-39; Hamp 1995a; PKEŽ III 265-266. 

32 Grienberger 1896; Trautmann 1910: 395-396; ME III 209, LEW 575; Skardžius 
1963; Gimbutas 1973 su lit., Jakobson 1966: 19 tt.; Mayrhofer 1996: 969; Laurinkienė 
1996: 23-32. W. Krogmannas (1955: 4tt.) Perkūną sieja su kitu šaknies *per- veiksmažo- 
džiu, reiškusiu „purkšti, pasipilti, pažirti, pūsti“, plg. lie. pirkšnis „smulkutė žarija karš- 
tuose pelenuose“, s.air.riches „anglių žarijos“, gr. npnoTĄp „Žaibo blyksnis; smarkus vė- 
jas“. Dar mažiau įtikimas J. Otrebskio (1962: 64-65) bandymas vedinyje Perkinas įžvelg- 
ti dvi šaknis *per- (plg. lie. pežti) ir *ker- (plg. lie. kisti). 
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mąją prielaidą remtų ta aplinkybė, kad su priesaga -žnas baltų kalbose 
(kaip ir su jos giminaičiais kitose indoeuropiečių kalbose) dažniausiai da- 
romi vardažodiniai, o ne veiksmažodiniai vediniai (plg. DaiktvDrR 148- 
150). 

$ 362. Priesagos -žnas ypatybės turėtojų pavadinimams atsirasti vei- 
kiausiai padėjo pamatą senas, galbūt vėlyvosios indoeuropiečių prokalbės 
laikus siekiantis polinkis su būdvardine priesaga *-n0- daryti „šeiminin- 
ko, vado“ reikšmę turinčius socialinius terminus; be minėtų lo. tribūnus, 
sind. dūmūnas- (žr. $ 360), plg. dar lo. dominus „viešpats“, go. kindins 
„genties vadas“, s.isl. drėttinn, gr.xotpavoc „karių vadas“, go. biudans „ka- 
ralius“ ir kt.?? Su jais ypač glaudžiai siejasi dievo vardas Perkūnas bei iš 
dalies senajai lietuvių (gal ir prūsų?) kalbai būdingi tėvavardžiai ir kitokie 
asmenvardžiai su -(i)ūnas (jie susiję su socialiniu požiūriu svarbiu pavel- 
dėjimo institutu), tvirtapradiškai kirčiuojami vediniai didžiūnas, karaliūnas 
(žr. $$ 357, 359). Tačiau vediniai su -(i)ūnas kaip atskiras ypatybės turėto- 
jų pavadinimų darybos tipas turbūt susidarė baltų kalbų dirvoje (plg. Aru- 
maa 1963: 77-78). 

Baltų kalbose greta priesagos *-2-n0- yra dar priesagos *-0u-no-, *-u- 
no-, kilusios iš tos pačios senosios priesagos *-n0-, bet jai prisijungus prie 
skirtingų kamiengalių (žr. $$ 364-365). 


-(i)ūna, -ūnis/-ūnys; -aun-, -un- 


$ 363. Greta priesagos -(iJūnas kadaise galėjo egzistuoti jos moteriškoji for- 
ma -(i)ūna, kuri veikiausiai vėliau pakito į -žnė (žr. $ 161). 

Keli priesagos -žnas(-ė) vediniai turi iį;o kamieno formas, pvz.: geležinys 
„tokia arklių liga“ Dglš; Ds (plg. geležinės Dglš - LKŽ III 214, 217), viršū- 
nis „viršūnė“ C II 990; N, plg. dar vandenvardį Sykūnė ir Sykiūnis Ašm 
(Vanagas 1970: 202), taip pat būdvardžius kartinis „kartus“, saldūnis „sal- 
dinis“, tankūnis „tankiai augantis“ (ŽD 281). S. Daukanto raštuose labiau 
paplitusi /-kamienė priesaga -žnis (pvz.: atskalūnis, marūnis, palikūnis, žr. 
Būga 1959: 333) veikiausiai atsirado dėl fonetinių priežasčių iš -wonis, plg. 
atskaluonis, maruonis, palikuonis“ . 

$ 364. Su priesaga -aunė ir jos variantu -2unys padaryti NAtrr gėležaunės 
Lp, geležaunys „tokia arklių liga“ Kn (LKŽ III 214, plg. geležinės, gele- 
žiinys, žr. $ 363), plg. dar vandenvardžius Bradaūnis Akm, Vardūunis Vrn 
(Vanagas 1970: 100), vietovardžius Ragdunė Šr, Šaukaūnė Ukm (Razmu- 
kaitė 1998: 47), galbūt ir helonimą Vilkaunė Vid (Bilkis 1998: 58-59). 


* Plg. Saussure 1963: 309-310; Meid 1957; 1957a; 1966; Watkins 1966: 45 t.; 1990: 
296-297; Benveniste 1970: 301 tt.; Dunkel 1988-1990: 3—4, 
* Specht 1932: 223—224; Skardžius 1937: 129-130; ZD 281-282. 


11. 855 161 


Atitinkamą priesagą -auns(-e), be minėto pžrkauns (žr. $ 361), turi dar 
šie tarminiai latvių kalbos vediniai: alkaune „alkūnė“ (plg. ėlkūne, žr. $ 359), 
kalpaune „merga“ (plg. kalpūneė ME II 144), griezaune „suvedžiotoja; ne- 
tvarkingas moters kambarys“, vietovardžiai Bigauni, Bčrzaune (LVG 321). 
Šio tipo vediniai tiksliai atitinka slavų kalbų vedinius su -una 

$ 365. Priesagą -unas (su variantais -una, -unis, -unė) lietuvių kalboje 
turi vienas kitas vandenvardis: Nėmunas (plg. nemūnė/nemunė „kelmutis“, 
žr. Būga 1959: 214, 280—284; 1961: 534, 875; Fraenkel 1938: 5-6; PKEŽ III 
174—178), Kūmuna Pgg, Eimūnis Ad, Ramūnis, Ramūnė Pn (Vanagas 1970: 
202) bei helonimus: Agūnė Dbk, Medūnė Vrn (Bilkis 1998; 159). 

Juos galima lyginti su la.deguns „nosis“ ir vietovardžiais Baiduni, Dėugu- 
ni, Kaikunas (LVG 320). 

Yra ir tolimesnių giminaičių, pvz.: sl. *okano „langas“ : *oko „akis“ (Staw- 
ski 1974: 135), s.ind. ūrjunah „šviesus, skaistus, baltas, sidabro spalvos“ (plg. 
gr. čpyv-poc „Sidabras“, dpyoc „baltas, šviesus; greitas“, galbūt lie. aržūs 
„Smarkus, karštas“, žr. Karaliūnas 1994a su lit.; Hamp 1997), dūrunūh „tvir- 
tas“ : dūru- „medis“, av. tauruna- „jaunas; jaunuolis“ (plg. gr. tėpuę „Sil- 
pnas“), s.ind. pišunak „daug plepantis, išdavikiškas; išdavikas“ (plg. go. faih 
„apgavystė“, pr. paikemmai „apgauname“ (triegen) III 28, lie. peikti), gr. 
Sdpouvos „drąsus, kupinas pasitikėjimo, pasitikįs“ : 9paoVc „ryžtingas, drą- 
sus, nieko nebijantis“*, 

Priesagos *-ū-n0-, *-0u-n0-, *-u-n0- skiriasi prie *-n0- prilipusiais ka- 
miengaliais, plg. -u-kas, -ū-kas, -iau-kas, -iuo-ka (žr. $ 287). 


-(i)onas 


$ 366. Su šia priesaga lietuvių kalboje ypatybės turėtojų pavadinimai daro- 
mi retai, daugiausia iš daiktavardžių, pvz.: barzdonas „kas su barzda“ Trgn; 
„didelė barzda“ Dkšt (LKŽ I? 675), dirvėnas/dirvonas (plačiai paplitęs, už- 
fiksuotas jau SD! 106; SD* 247), galvėnas „viršininkas“ BB 2 Moz 18,25; 
TDr VII 118; „nedidelis debesėlis“ Kp; Šmn; „toks suolas, ant kurio dirba- 
mi ratai“ Šmn (LKŽ III 86), gauronas „kas su gaurais“ LT I 302, gerklonas 
„kas pratęs smarkiai rėkti, bartis, keiktis“ Št (LKŽ III 260), gyslėnas 
„gyslotis“ Lkm; Slk; Vj; Dglš; Ssk; Ds; Trgn; MI; Švnč (III 356), karaliau- 
čionas „žmogus iš Karaliaučiaus“ N; Ns 1832,9, kiemionas Ch Est 9,19; J, 
kiemonas „kaimietis“ Lex 13; N; [K], kuprėnas „kas kuprotas“ B; MŽ,; K; 
J. Jabl; Lkm; Rš (LKŽ VI 934), ligėnas „ligonis“ R II 231; M. Valanč; J; 
End; Trk; Slnt (VII 478), mūrškonas „lininis, drobinis audeklas“ Lex 58a; 


* Brugmann 1906: 279, Schulze 1966: 124; Schwyzer 1939: 491; Wackernagel, Deb- 
runner 1954: 484—486; TepirenGepr 1972: 255, 
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B; MŽ II 323; Vv; Krok; Skr; Dkšt; VIkv (plg. mėrškonas,-a „lininis, drobi- 
nis“ BB 3 Moz 16,4; B; MŽ II 323; K; S. Dauk; J; Lž; Vkš; Ms - LKŽ 
VII 881), salakonas „Salako gyventojas“ Slk; Ant; Alv; Ds (XII 60), sei- 
Inas „seilius“ Grš (XII 311), tėvėnas „senelis“ Sn (ŽD 273). 

$367. Šio tipo vediniai turi atitikmenų latvių (pvz.: neškistūns „pabaisa, 
išgama“, druvūns „dirvonas“ LVG 305), slavų (pvz.: s.b.sl. brotana „brolio 
sūnus“,župans „srities valdytojas“, r. ge2ukan „milžinas“**), italikų kalbose 
(pvz.: lo. Silvūnus „miško dievaitis“, Romūnus „romėnas“,insulūnus „salos 
gyventojas“? ). Jie atsirado daiktavardėjant būdvardžiams (DaiktvDrR 
147). 


-(iJonis/-onys(-ė) 


$ 368. XVI-XVII a. didelėje aukštaičių tarmės dalyje su šia priesaga buvo 
plačiai daromi tėvavardžiai, pvz.: Janonis, Jurgionis, Petronis ir kt.?š 

Priklausymo reikšmę turi ir tokie senųjų raštų vediniai kaip dievonis 
„Dievo sūnus“ MT XXXV, kiemionis(-ė) „kaimietis“ (būdingas daugeliui 
raštų, plg. kiemionas, žr. $ 366), pilionis „pilies viršininkas“ Lex 46; C II 734 
(t. p. O 246; R; MŽ; N 402); „pilietis“ BP II 480 (t. p. LC 1883,7; „pilies 
gyventojas“ S. Dauk; „miesto ar dvaro gyventojas“ K. Donel; Gmž; K - 
LKŽ IX 985), tėvykščionis „vietinis gyventojas“ SD! 104, tėvonis „paveldė- 
tojas“ (būdingas daugeliui raštų, plg. tėvėnas, žr. $ 366), plg. dar užgirionis 
„užgirietis“ MŽ; N; KŽ; NdŽ, tarminį sodžiGnis/sodžionis „sodžiaus gyven- 
tojas“ S. Dauk; P; J; Vkš; Žd; Pkl (LKŽ XIII 287). 

Mažojoje Lietuvoje ir kai kuriose rytų aukštaičių šnektose vartojami 
keli panašūs asmenų pavadinimai, padaryti iš miestų vardų, pvz.: danckio- 
nis „Gdansko gyventojas“ SapGr 19, karaliaučionis „žmogus iš Karaliau- 
čiaus“ KIG 47; KIC 25; R; MŽ II 305; K; LC 1878,31; Kel 1862,38; StngŽ 
27; Rsn (LKŽ V 258; LKA III 116)“, rygiūnis „rygietis“ Ps; Grž; Lnkv; 
RdN; Brž (LKŽ XI 594; LKA III 116), tilžionis „tilžiškis“ BzBk XVIII 243; 
StngŽ 27; Rsn (LKŽ XVI 354; LKA III 117),vilniėnis „vilnietis“ Arn (LKA 
III 116). 

S. Daukantas buvo pasidaręs ir tautų pavadinimų su -onis, pvz.: norve- 
gijonis „norvegas“, kitajonis „kinas“ ir pan. (Subačius 1993; 172). 

$ 369. Vienas kitas vedinys su -(ijonis/-onys(-ė) turi kitokią reikšmę, 
pvz.: gyslėnis „gyslotis“ Ds (LKŽ III 356, plg. gyslėnas, žr. $ 366), gyvonė 


36 Vondrak 1924: 546; Vaillant 1974: 616-618. 

*" Brugmann 1906: 280; Hofmann, Leumann 1928: 223-224. 

* Maciejauskienė 1977: 161-162; Zinkevičius 1977 

* Plg. karaliaučionas (žr. $ 366). Jis gali būti padarytas pagal le. krėlewczianin (Les- 
kien 1891: 395; Skardžius 1931: 96).. 
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Pmp,gyvonis/gyvonis/gyvonys „gyvuonis“ R; K; J; Kč; Lš; Pns; Krok; Vs; Mrk 
(III 384), gražionis(-ė) „gražuolis“ Vlkv; Gs (III 542), kėjonis „suolelis duon- 
kubiliui padėti“ Prk (VI 206), ligėnis(-ė) (plačiai paplitęs jau XVI a., plg. 
ligonas, žr. $ 366), marškonis „lininis, drobinis audeklas“ R; K. Donel; Grš, 
Plv; „čerkasas“ Srv (plg. marškonis/mūrškonis, -ė „drobinis, lininis“ B; K; Rp; 
J; LTR(Grk); Jnš; Vkš; Rs; Krš; Grš; Smv — LKŽ VII 882, mūrškonas, žr. 
$ 366), pifmonės „pirmieji gerieji vaisiai“ RB 2 Moz 22,29; K. Donel; KGr 
190; K I 131, pirmonis „pirmagimis“ C I 612; B; H; R; K; „pirmasis tarp 
kitų“ Bb PvR 16,5; LC 1884,39; Ns 1832,3, šakėnė „tarpušakis“ Grž (LKŽ 
XIV 442), velionis/veliėnis Kos 265(An); J I 326; Ds; Sv; Rk; Jž; Užp; Brž 
(LKŽ XVIII 633). 

$ 370. Šio tipo vedinių atitikmenys kitose baltų kalbose nėra labai aiš- 
kūs, plg. nebent lie. Bajonis ir pr. Bayone (Trautmann 1925: 169) arba la. 
dial. baznicūni „žmonės, gyvenantys prie bažnyčios“, tirdzūni „žmonės, gyve- 
nantys prie turgaus“ (jeigu tik jie yra ; ar ijo kamieno, žr. LVG 305; BKGF 
76; Frenkelis 1969: 62). 

Ne visai aiški yra ir priesagos -(iJonis kilmė. Lietuvių kalboje pastebėta 
slavizmų su šia priesaga, pvz.: dvarionis, krikščionis, miesčionis ir kt. (Eckert 
1971: 38-40), o slavų kalbose vediniai su -(j)an- turėję priebalsinio linksnia- 
vimo formų (plg. s.b.sl. graždane „miestiečiai“, žr. Vondrak 1924: 542-543). 
Todėl A. Leskienas (1891: 394—395) kėlė mintį, kad ir pati priesaga -(i)onis, 
vartojama asmenų pavadinimams pagal gyvenamąją vietą daryti, gali 
būti pasiskolinta iš slavų kalbų. Tačiau P. Skardžius (ŽD 275), J. Prinzas 
(1968: 110), R. Eckertas (1971: 40-42), neneigdami tam tikros slavų kalbų 
įtakos, mano, kad priesaga -(i)onis yra baltiškos prigimties. Priesagą -(iJonas 
pakeisti į -(iJonis galėjo paskatinti panaši priesaga -uonis, plg. gyvonis ir 
gyvuonis, pirmonis ir pirmuonis, tėvonis ir tėvuonis (plg. $ 379). 


-e€Nas, -€na 


$371. Priesagą-enas turi vedinys gluodenas „varinė gyvatė, žibulys“ S. Dauk; 
Vp 48; Kv; Ms; Vvr; Slnt; Trk; Šts (LKŽ III 440), atitinkantis la. gluodens, 
gluodena, gluodene (ME I 631; LEW 158). Panašios darybos yra ir pr. glo- 
sano „varinė gyvatė, gluodenas“ (Blintsleche) E 778 (ILA E-I 266; PKEŽ 
I 383-384 su lit.), plg. dar vandenvardžius Duobenas Vg, Lafikenas Lp, 
Laūmenas Dbg (Vanagas 1970: 132). 

$ 372. Vardažodiniai priesagos -ena vediniai dažniausiai žymi kailius 
bei odas (kartais iš jų pasiūtus daiktus) ir daromi iš gyvūnų pavadinimų. 

Du tokie vediniai užfiksuoti jau XVII a. raštuose: meškend „meškos kai- 
lis“ Lex 12a (t. p. O 66; B; S. Dauk; Jn), oženė „ožio kailis“ SD* 126, 143; 
Lex 19 (t. p. O 98; N; J; JV 210, 1061; Vvr - LKŽ VIII 1025). 
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Kiti daugiausia vartojami žemaičių tarmėje, iš kur jie atėjo ir į bendrinę 
kalbą, pvz.: arklenė „arklio oda“ S. Dauk; Grg; Vvr (LKŽ E 303), ėrenė 
„ėriuko kailis“ Kltn (II 1141),ežend „ežio oda“ S. Dauk; Šts; Grg (II? 1168), 
jautenė „jaučio oda“ S. Dauk; M. Valanč; J, Vvr (IV 322), katend „katės 
kailis“ J; Šts; Vvr; Lš; „piniginė prie juostos“ Kv (V 407), kiškenė „kiškio 
kailis“ J; „kiškio kailio lapinė kepurė“ Grz (V 884), lapenė „lapės kailis“ 
Vvr; Ping (VII 147), ožkenė „ožkos kailis“ J; JD 1345; Žem; LMD(Užv); 
Sk; Brs; Vvr; Vrd (VIII 1035), šeškenė „šeško kailiukas“ PP 75; LTR(Šv); 
Lpl; Vvr (XIV 693), šunenė „šuns kailis“ JV 310; Vvr; „apdangalas, apklo- 
tas iš šuns kailių“ Kl; Pln; Rt (XV 358), veršend „veršio kailis“ S. Dauk; I; 
M. Valanč; BsP II 177; JD 1002; BM 308(Šll); Krž; Ggr; Užv; Šll; Trg 
(XVIII 867), vilkend „vilko kailis“ I; M. Valanč; Žem: K; (d)Vikš; Vvr Tl 
(XIX 390), zuikenė „zuikio kailis“ Slnt; Ms; Vvr; End; Als; Skd; Škn 
(XIX 1078). 

$ 373. Odą žymi ir vienas kitas vedinys, padarytas iš kitokių daiktavar- 
džių, pvz.: galvena/gėlvena „oda, nulupta nuo gyvulio galvos“ S. Dauk; Žml 
(turi dar reikšmes „lino galvelė su sėklomis“ J; Trgn; Rs; Km; Pš; Vdk; Jnš; 
Sml; „linų šakutės, ant kurių auga galvelės“ Mrj; Alk — LKŽ III 83), kojena 
„gyvulio kojų oda“ J; Škn; Dr (turi dar reikšmes „iš gyvulio odos parauk- 
tos naginės“ J; Sd, Žr: Brs: Užv; Vkš; KlvrŽ: „smulkios vilnos nuo kojų ar 
galvos“ Šd - LKŽ VI 295), žėndenos „žandų oda“ Als; Trš (turi dar reikš- 
mę „žandų plaukai“ I; Štk: Šv: Jdr; Pin; Kltn: Mrj — LKŽK), plg. dar pr. 
nognan (< *nėgenan) „oda (išdirbtas kailis)“ (Leder) E 498 (PKEŽ III 
194-195). 

$ 374. Kitokią reikšmę turinčių ypatybės turėtojų pavadinimų su -ena 
yra visai nedaug. Plačiai paplitęs vedinys sniėgena „kikilių šeimos paukš- 
tis“ užfiksuotas jau Lex 76a. 

Kiti randami tarmėse (daugiausia aukštaičių), pvz.: aūsenos „grūdaga- 
liai, išlėkę su varpomis pro arpo ausį“ Sut; Žr: Stk; Al: Ūd (LKŽ Iš 500), 
blakenė „blakių subjaurota drobulė“ J I 214, dalgend „didžioji gaidžio ar 
kito paukščio uodegos plunksna“ Ln (LKŽ II? 239), kotenė „augalo stiebo 
dalis palei šaknį“ J(Ilg; VI), mėsena „mėsa“ Šts (LKŽ VIII 49), muilenos 
„muiluotas vanduo, pamuilės“ Alk (LKŽ VIII 387), rafikena/rankenė (pla- 
čiai paplitęs, žr. LKŽ XI 164; LKA I Žemėl. Nr. 51, 70, p. 112, 117, 129, 
137), skanend „skanėstas“ GŠ 105: Rt (LKŽ XII 735), skūjenos „nubyrėję 
spygliai“ Grž; „žuvies žvynai“ Sml (XII 1126), šūknenos „linų stiebelių šak- 
nys“ J. Jabl(Mrj); Vlkv; Gs; Lp (XIV 412). 

Kur kas daugiau lietuvių kalboje yra veiksmažodinių priesagos -ena vedi- 
nių, ypač žyminčių veiksmo rezultatą (DaiktvDrR 60, 95, 126, 194, 213). 
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-enis(-ė), -enius 


$ 375. Su naujesne priesaga -enis(-ė) ypatybės turėtojų pavadinimų yra dar 
mažiau negu su -ena. Vedinys kaimenė paplitęs jau senuosiuose raštuose. -. 

Išskyrus vedinį šaltėnis „šaltinis“, vartojamą didelėje žemaičių tarmės 
dalyje ir kai kuriose gretimose aukštaičių šnektose, užfiksuotą jau D. Poš- 
kos, S. Daukanto, M. Valančiaus raštuose (LKA I Žemėl. Nr. 104, p. 181; 
LKŽ XIV 474-475), kiti gana reti, pvz.: bergždėnis(-ė) „bergždžias, nevai- 
singas gyvulys“ Ds; Sml; Rod; „kas neturi vaikų“ Ds (LKŽ I? 763), gargždė- 
nis „ankštinių šeimos pašarinė žolė“ Dglš (III 133), kartėnė „kryžmažie- 
džių šeimos žolė“ Ps (V 333), margėnis „raštuotas, languotas audeklas“ 
Ds; Rk; Sdk (plg. margėnis,-ė „languotas, margas“ Ds - LKŽ VII 852), 
mėlėnė „mėlynė (uoga)“ Žem; Vkš; Als; Pj; Ms; Up; Rs; Vž; Krš; Trk; KlvrŽ 
(plg. mėlenas,-a/mėlenas,-ė „mėlynas“ Štk; Prk; Krš; Užv; Rdn; Pp; Pvn — 
LKŽ VII 1029), raudėnė „vyburūnė“ Trgn (XI 249), sūrėnis(-ė) „kas mėgs- 
ta sūriai valgyti“ Sml (XIV 211), šaltėnė „vandeninė mėta“ Trgn, „šaltinis“ 
Grž (XIV 474), šykštėnis „šykštuolis“ SkrT; Šl (XIV 768), plg. dar pavar- 
des Barzdėnis, Kalvėnis, Šakčnis, vandenvardžius Bliūdėnis Dglš, Juodėnis 
Lkm, Raudėnis Klvr, Skardčnis Šd, Lygenė Jšn (ŽD 235; Vanagas 1970: 
132-133), helonimus Juodėnis Sdbr, Saldėnis Št, Palėnis Gdr; Čiubėnė Švnč, 
Pelkėnė Všt, Pievėnė Glv, Pūkėnė Antz;, Km; Krns, Rudėnė Kp, Šlapėnė Rd, 
Žilčnė Dl (Bilkis 1998: 88). 

$ 376. Latvių kalboje šio tipo vedinių yra gerokai daugiau, pvz.: vecenis 
„senis“, ritenis „rytų vėjas“, gailenes „voveraitės (grybai)“, mėllenes „mėly- 
nės“, jėrene „avies kailio kepurė“ ir kt. (LVG 298-302; BKGF 74-75). 

Galimas daiktas, kad ypatybės turėtojų pavadinimų su *-enįo- būta ir prūsų 
kalboje, plg. warene „varinis katilas“ (Messingkessel) E 356, wissene „gai- 
lis“ (Pors) E 622“, asmenvardžius Drutene, Jodenne (SV 44—45). 

$ 377. Su priesaga -enius padarytas K. Sirvydo naujadaras šakenius „ver- 
gas, kuriam prieš plakimą uždėdavo ant nugaros dvišakį pagalį ir prie jo 
pririšdavo rankas“ SD! 33; „kas vertas pakarti“ SD! 101, plg. dar vanden- 
vardį Kibčnius Trgn (Vanagas 1970: 133)! , helonimą Čiuotėnius Kpč ir 
Čiuotėnis Ab (Bilkis 1998: 88). 


-dnas, -ana 


$ 378. Ypatybės turėtojų pavadinimų su šiomis priesagomis yra vos ke- 
letas, pvz.: dykana „dykinėtojas“ Tvr (LKŽ II? 534), ratūnas „ratilas, ap- 


*“ Apie jo kilmę žr. Būga 1959: 326-327; LEW 1249-1250; PKEŽ IV 255 su lit. 
*“ Tik jis veikiausiai padarytas iš veiksmažodžio kibti (Vanagas 1981: 156). 
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skritimas“ J; Krš; Užv; Lk; Rdn; „tam tikras uždaras judėjimo kelias“ Žem: 
Ub; Als; Trk; Rs; „būrys“ Trk; Žr; Lk (XI 237), sničgana/snieganė „kikilių 
šeimos paukštis“ SD* 146; D. Pošk; Sut; N; J; JD 219; Lkm; Ktk; Trgn; Krt; 
Ign; Lb; „snaigė“ Ds; „gilus sniegas“ J (LKA I Žemėl. Nr. 76, p. 150; LKŽ 
XIII 249, plg. sniėgena, žr. $ 374), plg. dar kamanas „pavadis“ C II 1069, 
kūmanos, la. kamans „rąsto drūtgalys“ (ME II 148; ŽD 226; PKEŽ II 102- 
103, žr. $ 341), helonimus Kamūnos, Kamūnai Vkš, M6lana Rm, Stūganos 
Pe, Ilgūnis Al (Bilkis 1998: 54). 

Su -anas, -ana padarytas ir vienas kitas veikėjo pavadinimas (DaiktvDrR 
126). 


Vediniai su *-e1-/-0n- 
-uon- 


$ 379. Ypatybės turėtojų pavadinimų su -w0n- lietuvių kalboje yra nedaug, 
pvz.: baltuonė „balta duona“ Ms (LKŽ I 622), gėležuonės „geležies pjuve- 
nos“ Lex 35, 45a; C I 644; „arklių liga“ Nmn, gėležuonys „t. p.“ Mrk; Ds; 
Slk, gėlžuonė „gelžgalys, geležies skeveldra, atraiža“ Užv; Rt; „smulkios 
geležies nuotrupos“ IM 1859,53; LzP; Užv; „gargažė“ Krkl; Škn; „arklių 
liga“ Škn, gelžuonis „gargažė“ J; „geležies rūda“ Lnk; „siauralapis gyslo- 
tis“ Grg (LKŽ III 217, 231; Kazlauskas 1968: 275; plg. la. dzėlzuons 
„geležinis įnagis“, žr. Būga 1959: 334); gyvuo „vieta po nagu“ Slim (LKŽ 
III 386), gyvuonis/gyvuonis (plačiai paplitęs aukštaičių tarmėje), gyvuonė 
„vieta po nagu“ Ps; Pšl (LKŽ III 38); kytruonis(-ė) „gudruolis“ J; pasa- 
luonis „kas iš pasalų puola“ Slnt; Kal; Vvr; „kas slaptai veikia“ Vvr (LKŽ 
IX 452); pirmuonės „pirmieji, gerieji vaisiai“ VInE 68; SD* 293, Bb* 2 
Moz 23,19; „pradmenys“ VInE 89; „mėnulio pilnatis“ C I 611, pirmuonis 
„pirmagimis, pirmtakas, žymūnas“ DP 4x; BB Iz 14,30; Pat 3,9; H 173; 
NdŽ, pirmuonys „pirmieji, gerieji vaisiai“ VInE 140; šaltuonis/šaltuonis „šal- 
tinis“ Pn; Mžš; Krs, šaliuonė/šaltuonė „t. p.“ Mžš; Krs, šaltuonia „t. p.“ Sb; 
„Šaltažemis“ Kp (LKŽ XIV 493); tėvuonis „įpėdinis, turto paveldėtojas“ 
DP 5x; Sut; NdŽ; žūliuonys „žali daiktai“ Kp; Skp; Ds; Pnd; Mžš; Krs; Klt; 
PnmR; Brž; Sdk; Dgl; Str; Plvn; Slm; Ck (LKŽK). 

Dar keli vediniai su -w0n- siejasi tiek su vardažodžiais, tiek su veiks- 
mažodžiais (DaiktvDrR 150-151). 

$ 380. Visai panašios darybos yra gana gausūs ir bemaž po visą Lietuvą 
išsibarstę vandenvardžiai su -w0n-, pvz.: Agluona Akm; Brž; Gr; Prk; Skdv; 
Vb : ūglė, Beržuond An, Beržuonis PnmR : bėržas, Šaltuonė Šmk : šdltas ir 
kt. (Vanagas 1970: 204—206). Su šia priesaga padarytas ir vienas kitas heloni- 
mas (Bilkis 1998: 160—161) bei vietovardis (Razmukaitė 1998: 25). Priesaga 
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-uon- užfiksuota ir latvių (Endzelin 1934: 132), o galbūt ir prūsų vardyne 
(Gerullis 1922: 254). 

Kad būdvardžiai su *-en-/-on- (resp. *-ėn-/-6n-) jau labai seniai ėmė 
daiktavardėti ir virsti ypatybės turėtojų (vėliau ir veikėjų) pavadinimais, 
rodo ir tolimesnių giminiškų kalbų duomenys. Antai s.lie. žrmuo „žmogus“ 
turi tikslių atitikmenų germanų ir italikų kalbose (DaiktvDrR 152 su lit.; 
Smoczyfski 1997: 69-71; 1998; Bammesberger 1999). Šio tipo ypatybės 
turėtojų pavadinimai sen. germanų, italikų ir graikų kalbose buvo produk- 
tyvūs, pvz.: go. liuta „veidmainiautojas“ : liuts „veidmainiškas“, waurstwa 
„darbininkas“ : waurstw „darbas“; lo. silo „kas su plokščia nosimi“ : silus 
„plokščia nosis“, gūnea „smuklė“ : gūneo „lėbautojas“; gr. yva9uv „plačia- 
žandis“ : yvda9oc „žandas“, xiBėvv „kas šlaką nuo metalo valo“ : x 881 „šla- 
kas“**. Panašių vedinių kai kurie tyrinėtojai nurodo ir iš kitų giminiškų kalbų, 
plg. av. mąOra „kas žino posakių“ : m40ra- „posakis“ (Hoffmann 1955). 

-ėnas(-ė) 
$ 381. Vediniai su šia priesaga lietuvių kalbos tarmėse (ypač rytų aukštai- 
čių) dažniausiai žymi asmenis pagal gyvenamąją ar kilimo vietą, pvz.: 
anykštėnas(-ė), kupiškėnas(-ė) ir kt. (LKA III Žemėl. Nr. 110, p. 116). To- 
kių vedinių randame jau XVI-XVII a. raštuose, pvz.: įsrutėnas C II 36; 
SapGr 19, nazarėnas DP 7x; SP II 152, tilžėnas KIG 65; SapGr 19. 

Su jais glaudžiai siejasi giminystės terminai, taip pat turintys priklausy- 
mo reikšmę: brolėnas/brolėnas „brolio sūnus; pusbrolis“ SD! 176, 177; SD* 
22, 431; J, Pn; PnmR; Smn; Brž; Zr; Antš; VIk (LKŽ I? 1069), sūnėnas 
„brolio ar sesers sūnus“ Ėr; Kp; Brž; PamR; Sim; Krs (XIV 151), plg. dar 
nomina masculina su -ėnas (žr.$ 190) irnomina feminina su -ėnė (žr. $ 182). 

XVII a. Rytų Lietuvoje su priesaga -ėnas buvo kartais daromi tėva- 
vardžiai, vėliau virtę pavardėmis, pvz.: Kazėnas, Mikėnas, Butėnas ir kt. 
(Maciejauskienė 1977: 164-165; Zinkevičius 1977: 153 tt.). Be to, vakarinėje 
Lietuvos dalyje ir Mažojoje Lietuvoje yra nemaža vietovardžių su -ėnai, 
pvz.: Babrungėnai, Bėržėnai, Medingėnai ir kt. (ŽD 238; Razmukaitė 1989; 
1996). 

$ 382. Vienas kitas ypatybės turėtojų pavadinimas su -ėnas turi ir kito- 
kią reikšmę, pvz.: balėnas „medžio brazdas“ J I 187, kelėnas „kelio kaulas“ 
J; Erž; Rs; Varn; Rd; Ar (LKŽ V 507), kūlėnas/kūlėnas „rogių skersinis, 
jungiantis abi pavažas“ J; Brs; Slnt; Krtn; „kertuotas rąstas, uždėtas skersai 
rogių rąstams vežti“ J; Skd (VI 827),pelėnas „kas gaudo peles“ Plv (IX 760), 


*2 Osthoff 1876; Brugmann 1906: 299 tt.; Hofmann, Leumann 1928: 239; Chantrai- 
ne 1933: 160 tt.; Schwyzer 1939: 485—488; Schmeja 1963; Meid 1967: 91 tt.; Bammes- 
berger 1990: 171-179. 
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rykštėnas „bučius“ D. Pošk; Grg; Pln; Žv; Mžk: Per; Vkš; Brs; Plng; Dr (XI 
611), trakėnai „iškirsta ar išdegusi vieta miške, skynimas“ R; MŽ; N, 
varnėnas „juodasis strazdas“ SD? 347; Sut; R; MŽ: Kos 58; N; I: „varnėnų 
šeimos paukštis“ R; MŽ; N; K (dabar yra bendrinės kalbos žodis). 

$ 383. Latvių kalboje yra labai nedaug ypatybės turėtojų pavadinimų 
su -ėns, pvz.: s.la. brūlžns „brolio sūnus“, dial. piebaldzžni „Piebalgos 
gyventojai“, raibžns „margas jaunas veršiukas“ (LVG 303-304; DL 226- 
229). Mat latvių kalboje su *-ė10- imta plačiai daryti deminutyvus, kurie 
lietuvių kalboje yra daug retesni (žr. $ 260). Galbūt NAttr su *-ė1- būta 
ir prūsų kalboje, plg. lie. Lazdėnai ir pr. Laxdenen (Gerullis 1922: 253; 
PKEŽ III 54). 

Ypatybės turėtojų pavadinimai su -ėnas turi giminaičių slavų kalbose, pvz.: 
sl. *bratrėna „brolio sūnus“, *moldėnė „jaunuolis“ ir kt. (Stawski 1974: 
128-129). Asmenvardžių su *-ėn- yra ir trakų, dakų kalbose (Duridanov 
1969: 98). 

Priesaga -ėn-, kaip ir -uon- (žr. $$ 379-380), kilusi iš senosios ide. priesa- 
gos *-en-/-on-, tik iš skirtingų jos formų (Skardžius 1951; 1955: 173-174 su 
lit.; Kazlauskas 1968: 273-278), plg. lie. kelėnas, sl. *kolėno (< *kolę) „ke- 
lis“ ir gr. x0474v „peties kaulas“ (TpyGaues 1959: 161), s.b.sl. slovėne „sla- 
vai“ (Vondrak 1924: 660). 


Vediniai su *-/0- 


-lys(-ė), -lius 


$ 384.Su būdvardine priesaga *-/o- baltų kalbose daug dažniau daromi veiks- 
mažodiniai veikėjų pavadinimai. Veikėjų pavadinimams labai būdingą prie- 
sagą -lys(-ė) (plg. DaiktvDrR 118-119) lietuvių kalboje turi bene tik vienas 
ypatybės turėtojo pavadinimas juodlys(-ė) „kas tamsaus veido, juodbruvys“ 
Užv; Vkšn; „kas juodais drabužiais apsivilkęs; toks vandeninis vabalas“ J 
(LKŽ IV 405; DūnŽ 115). 

Su priesagos -lys paradigminiu variantu -Žius padarytas NAttr kitlius 
„kas daro kaip kiti, mėgdžiotojas“ Mrk (LKŽ V 905). Šią priesagą irgi turi 
keli veikėjų pavadinimai (DaiktvDrR 119). 

Ypatybės turėtojų pavadinimams kiek būdingesnės iš *-lo- kilusios iš- 
vestinės priesagos. 


-(i)ulis/-ulys(-ė), -ulas 


$ 385. Daugelyje XVI-XVII a. raštų buvo vartojamas ir dabar tarmėse žino- 
mas vedinys miel(ijūlis „mielasis, mylimasis“ bei išnykęs rudūlis „vargšas, 
skurdžius“. 
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Senas yra ir socialinis terminas bičiūlis, pirmine reikšme „kas bendrai 
turi bites“ užrašytas jau XVII a. F Pretorijui priskiriamame žodyne (C 
I 351, plg. dar tą pačią reikšmę turintį DLK kanceliarinės slavų kalbos 
lituanizmą 6uyonc, žr. Zinkevičius 1987: 125), ligi šiol vartojamas vidurinėje 
Lietuvos dalyje (LKA I Žemėl. Nr. 120, p. 200-201). Dabar įprasta reikšme 
„geras draugas“ (apie šios reikšmės atsiradimą žr. LEW 43; Greimas 1991: 
264—266) jis bene pirmą kartą užfiksuotas XVIII a. P. Ruigio žodyne. 

XVI-XVII a. raštuose randame ir NAttr bėdūlis „vargšas, bėdžius“ DP 
3x; MP III 32, keršūlis „laukinis karvelis“ SD! 40, SD* 79; C II 316 (plg. 
keršūlis,-ė „keršas, margas“ Sut; Vkš; Šts - LKŽ V 628), vartojamus ir 
dabar tarmėse, bei retus gardulis (gardulys?) „gardus padažas“ SD* 366, 
gražulis „kas puošnus“ SD! 35; SD* 292 (pasitaikantį ir kai kuriuose vėles- 
niuose raštuose), piktulis „piktadarys“ Lex 19 (plg. piktūlė „gyvatė“ Rdš ir 
piktūlis,-ė „piktasis“ LTR(Lzd) - LKŽ IX 972),senulė „pribuvėja, priėmėja“ 
BB 2 Moz 1,15; 1,17 (plg. senulis „senas žmogus“ R II 184). 

$ 386. Dabartinėse tarmėse šio tipo vedinių yra daugiau. Dažniausiai 
jie daromi iš būdvardžių. Ypač paplitęs vedinys gyvulys (LKA III Žemėl. 
Nr. 122, p. 136). Kiti yra retesni, pvz.: apskritūlis(-ė) „apskritaveidis“ Mžš, 
Šd; Pkr; Rdm, apskritulys „apskritas plotas“ Btg (plg. apskritulėlis,-ė „labai 
apskritas“ Pn; Rdm - LKŽ IZ 264—265), aukštūlis „Aukščiausiasis, Dievas“ 
Ad; Str; Tvr; Rod (I 495), baltulys „balta dėmelė, baltas taškas“ Švnč; Gs 
(1? 621), didžiūlis(-ė) „kas žymus, didelis visuomenėje“ K; M. Valanč,; Šlčn; 
„didžiuoklis“ Prk, didžiūlė „didžioji skara“ Lš; „kontrabosas“ Rdm (plg. 
didžiulis, -ė „didysis, labai didelis; labai stiprus, smarkus, svarbus, reikšmin- 
gas“ LKŽ II2 493), dryžūliai/dryžuliai „dryžuotas audinys“ Mrs; Smn; Gdl, 
dryžulys „margumynas“ Plš (plg. dryžūlis,-ė „labai dryžas“ Rdm - LKŽ 
II* 737), gerūlis „geras žmogus“ J; JD 1364; VIk (plg. gerūlis,-ė „gerasis“ 
Lzd; Lp - LKŽ III 269), godulys(-ė) „kas godus“ I; BsP V 17; Lkv; Šll: Brt: 
Šts (III 476), gražiūlė „graži karvė“ Kv (III 543), greitūlis(-ė) „kas greitas“ 
Kn (III 563), juodulys „juodas daiktas; juoda dėmė“ J; Žem; Dkš; Sdk; 
Užv: KlvrŽ; Alk: Skdt: Kt: SIk; Tryn; Ds; Rš; Gs; Pc; „kūlė, degulys (kvie- 
čių liga)“ Dr, jūodulis/juodulis/juodulys „tetervinas“ N: BzF 118; Kv (LKŽ 
IV 410; DūnŽ 115, plg. juodūlis,-ė „juodasis“ MTt V 203; J; Šts; Rtn; Nmn — 
LKŽ IV 410), keršūlės „bulvių rūšis“ Šts (LKŽ V 626), kiaurulys „kiau- 
rymė“ Sb (V 709), kietulys/kietūlis „kietas daiktas, kieta vieta“ Sb; MI; Užv 
(V 765), kytrūlis „kas gudrus“ R; N; J, kreivūlis/kreivulys „kreivas medis“ J, 
Ak; „nepilnas mėnulis“ Sch 68; N; [K]; „ant dviračių sukryžiuoti medžiai 
rąstams, kartims vežti“ Ob; „zigzagu sunertų karolių eilė; iš šiaudų nupin- 
ta pynė“ Rtn (VI 513), margūlis „margas raštuotas audeklas“ Auk; Btr; 
Prag; Dsm, margulys „kitos spalvos dėmė“ Ggr; Ds; „išmarginimas, raštas“ 
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LT II 415; Lp; Brš (plg. margūlis,-ė „margas“ Lk; Arm - LKŽ VII 856), 
mažiūlis „mažasis pirštas“ Alv (plg. mažiūlis,-ė „mažas, mažytis“ Ašb; 
LTR(Rm); Brsl; „turintis mažų vaikų“ FM 90; Dkšt; Vvs — LKŽ VII 973), 
mažūlis „mažas vaikas“ Grdž; „mažasis pirštas“ Krn (plg. mažūlis,-ė „mažas, 
mažytis“ Pt; Ldk; Dl; „turintis mažai vaikų“ V. Kudir; Lp; Nmč - LKŽ 
VII 977), raibulys „marguliai, žilpuliai“ Kv; „marga dėmė“ Prk (plg. raibū- 
lis,-ė „kas raibas“ LTR(Alv); Tiš - LKŽ XI 46), riebulys (riebuliai) „rieba- 
lai“ Vaižg; Sdk; Pst; Sem; Pb; Šš, Mšg; Vdš; Mlt; Ut; Ktk; Ds; Arm; Rod; 
Užg; Dglš, Rš; Smal; Ign; Pb; Švnč; Klt, riebūlis(-ė) „kas riebus, nutukęs“ 
Vaižg; Mrj; Dkšt; Lp (XI 545), sausūlis „kas sausas“ Pls (XII 225), storū- 
lis(-ė) „storas žmogus“ Krtn; Mžš (plg. storūlis,-ė „storas“ Rod; Kl; Žrm; 
Dkš; Vrn; GrvT 79; ČrP - LKŽ XIII 860), šventūlis „angeliukas“ KlvrŽ; 
„medinė šventojo statulėlė“ J; Sd; Pln (XV 512). 

$387. Iš daiktavardžių padaryti vos keli šio tipo vediniai. Be minėtų 
bičiūlis, bėdūlis (žr. $ 385), plg. dar bandžiūlis „draugas, bičiulis“ Mšk; Šl 
„bendradarbis“ Sl; „sukčius“ Pkr; „drąsuolis“ M. Valanč (LKŽ I? 644, dėl 
jo kilmės plg. Greimas 1991: 266-269), snaigulė/snaigulė/snaigūlė S. Dauk; 
J; Plt; Kv; Rs; Šlv; Kin; Brt; Vkš, snaigulys „snaigė“ Kdn; Vgž (XIII 235), 
sniegulė/sničgulė/sniegūlė „snaigė“ Žem; Užv; „sniegena“ LTR(Antz); Dgč; 
Mrc; Žgč; Trak; Vrn, sniegūlis „darželiuose auginama pirmoji pavasario 
gėlė“ Mit II 139(Prk), sniegulys „snaigė“ LzP; Grš (LKA I 150; LKŽ 
XIII 254), šienuliai „šieno pakritos“ Rs, šienulys „šieno šapelis; šiaudelis“ 
Žem (LKŽ XIV 750). 

$ 388. Ypatybės turėtojų pavadinimų su -ulis yra ir latvių kalboje, plg. 
lie. bėdūlis ir la. bėdulis, lie. mielūlis ir la. milulis (ME I 289; II 645; LVG 
346-347; BKGF 85). Galėjo jų būti prūsų (plg. lie. bandžiūlis ir pr. antrop. 
Bandule, žr. Trautmann 1925: 176-177), o galbūt ir trakų, dakų kalbose 
(plg. lie. Gerūlis ir dakų Gerulo, žr. Duridanov 1969: 76). 

Antra vertus, kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių (žr. $ 386), greta kai 
kurių priesagos -(i)ulis/-ulys(-ė) ypatybės turėtojų lietuvių kalbos tarmėse 
dar vartojami ir atitinkami vardažodiniai būdvardžiai su -ulis(-ė). Tad pas- 
tarųjų daiktavardėjimo ir virtimo ypatybės turėtojų pavadinimais proce- 
sas dar nėra galutinai pasibaigęs. 

$ 389, Keli vediniai su -ulis/-ulys turi senesnes o kamieno formas su 
-ulas, plg. juodulys (žr. $ 386) ir juodulas „juodas daiktas, juoda dėmė“ 
Vkš (LKŽ IV 410), riebulys/riebuliai (žr. $ 386) ir riebulas/riebulai „rieba- 
lai“ Švnč; Aps; Ad; Btrm; Tvr; Dg; Ob; Rud (XI 544). Gal šiam darybos 
tipui priklausė ir būžulas „didelis mazgas“ J; Kv; „gumulas, ryšulys“ Kv; 
„barškalo, kleketo buoželė“ Škn; „tokia kieta smiltynų žolė“ Trš (LKŽ Į? 
1230), plg. baūžas „beragis“, būožė (ŽD 184; LEW 37). 
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Lietuvių kalboje yra ir būdvardžių su -ulas(-a) (pvz.:gūmulas,-a „baužas“, 
gėdulas,-a „gedulingas“, pėdulas,-a „baltomis kojomis“, stėbulas,-a „ypa- 
tingas“ ŽD 186), turinčių atitikmenų kitose giminiškose kalbose, pvz.: 
gr. maxudos „apystoris“ : gr. raxUg „Storas, tankus, riebus“, s.ind. bahuldh 
„tankus, kietas, storas, drūtas, stiprus“ : bahū- „gausus“, gr. hd0hoc „Apy- 
saldis“ : h00c „saldus“ (Brugmann 1906: 368; Chantraine 1933: 249-250, 
Schwyzer 1939: 485). ' 


-(i)uolis/-uolys (-ė) 


$ 390. Dalis ypatybės turėtojų pavadinimų su priesaga -(i)uolis/-uolys(-ė) 
turi atitikmenų su -(i)ulis/-ulys(-ė). Jau M. Daukšos Postilėje (520,,) užfik- 
suotas vedinys gyvuolis/gyvuolys, vartojamas ir dabar kai kuriose vakarinėse 
ir rytinėse tarmėse (LKA III Žemėl. Nr. 122, p. 136), atitinka vedinį gy- 
vulys (žr. $ 386). 

Dabartinėse tarmėse tokių dubletų, padarytų iš būdvardžių, yra dau- 
giau, plg. apskritūlis(-ė) (žr. $ 386) ir apskrituolis(-ė) „apskritaveidis“ Rd; 
„kas kresno, apvalaus kūno sudėjimo“ Všk (LKŽ I 265), aukštūlis 
(žr. $ 386) ir aukštuolis(-ė) „kas aukštas“ Dglš, Kp; Lkm (I 496), baltulys 
(žr. $ 386) ir baltuolis „kas baltas“ Žl; Ps; Gs (IZ 622), dryžūliai/dryžuliai 
(žr. $ 386) ir dryžuoliai „dryžuotas audinys“ Mrs (II 737), gardulys (gardu- 
lis?) (žr. $ 386) ir garduėlis(-ė) „kas gardus“ Gs; Ėr (III 124), gražulis 
(žr. $ 385), gražiūlė (žr. $ 386) ir gražuolis(-ė) „kas gražus“ Vaižg; Ukm 
(III 545-546), greitūlis (žr. $ 386) ir greituolis „kas greitas“ Vaižg; Blv; Mlt 
(III 562), kytrūlis (žr. $ 386) ir kytruolis „kas gudrus“ J; Vaižg; Vb; Kp; Sb; 
GL; Snt; Jrb; Klm; Skr; Mrj (V 908), kreivūlis/kreivulys (žr. $ 386) ir krei- 
vuolis(-ė) „kas kreivas“ Rš (VI 514), piktulis (žr. $ 385) ir piktuolis „kas 
piktas“ Lp (IX 973), rudūlis (žr. $ 386) ir ruduolis „rudgurklė“ LTR( And); 
BsP II 228; Km (XI 880), sausūlis (žr. $ 388) ir sausuolė „nudžiūvusi eglė, 
pušis“ Slk; Mžš; Alv; Jrb; Skdt; „geltonai žydinti gėlė sausais vainiklapiais“ 
Skrd (LKŽ XII 226), sausuėlis „nudžiūvęs medis“ (plačiai paplitęs aukštai- 
čių tarmėje, žr. LKA III Žemėl. Nr. 122, plg. sausuėlis,-ė „kas nudžiūvęs“ 
Ppn; Lnkv; „kas sudžiūvęs, liesas“ Šd - LKŽ XII 227), senulė, senulis (žr. 
$ 385) ir senuolis „senelis“ (gana paplitęs aukštaičių tarmėje, žr. LKA III 
136-137), šventūlis (žr. $ 386) ir šventuolis „kas pamaldus“ Srv (XV 513). 

$ 391. Iš daiktavardžių padaryti NAttr bičiuolis „kas su kitais turi bites; 
artimas draugas“ (vartojamas nemažame rytų aukštaičių tarmės plote, Žr. 
LKA I Žemėl. Nr. 120, p. 200-201, plg. bičiūlis, žr. $ 385),snaiguolė „snaigė“ 
LC 1884,43; I. Simon; Vdžg (LKŽ XIII 235; plg. snaigulė, žr. $ 387), snie- 
guėolė „snaigė“ Erž; „darželiuose auginama pavasarinė gėlė“ Grnk; „pa- 
prastasis putinas“ Sk; „sniegena“ Nmn (LKŽ XIII 254, plg. dar LKA I 
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Žemėl. Nr. 76), snieguolis „darželiuose auginama pavasarinė gėlė“ Rsn 
(LKŽ XIII 254, plg. sniegulė, sniegūlis, žr. $ 387), šiėnuolis „šieno pakri- 
tos“ J; Trg; Vdk; Nmš: Bt; Žgč; Vdžg; Erž; Gr; Rand, šienuoliai „t. p.“ Krž; 
Jrb; Jsv; Krk, šienuolys „šieno šapelis“ BM 229 (Ar) (LKŽ XIV 750-751, 
plg. šienuliai, šienulys, žr. $ 387). 

$ 392. Kita dalis šio tipo vedinių neturi atitikmenų su -(i)ulis/-ulys(-ė). 
Jau S. B. Chylifskio Naujojo Testamento vertime (3X) randame vedinį 
šykštuolis. 

Dabartinėse tarmėse (daugiausia aukštaičių) tokių vedinių yra visas 
būrys. Jie dažniausiai (kaip ir priesagos -(i)ulis/-ulys(-ė) vediniai) daromi 
iš būdvardžių, pvz.: baikštuėlis(-ė) „kas baikštus“ Rod (LKŽ IZ 564), 
darbštuolis „kas darbštus“ Gs (II? 278), drąsuėlis (-ė) „kas drąsus“ V. Kudir; 
Ašb; Rm; Kt (IIZ 649), garduėlis(-ė) „kas gardus“ Gs; Ėr (III 124), jau- 
nuolis(-ė) „jaunas žmogus“ M. Valanč; NS 964; Jnšk; Pnd; Slm; Lkm; Ds; 
Plš; Krns; Kp; Skp; Ut; Vb (IV 315), piktuolis „kas labai piktas“ Lp (IX 973), 
raituėlis „raitelis“ V. Krėv; Švnč (XI 85), rūgštuolis „rūgštus obuolys“ Vad; 
Glv; Ldk (plg. rūgštuolis,-ė „rūgštus“ Vlk; Vad; Krs; Dbg; Er - LKŽ XI 903), 
stipruėlis(-ė) „kas stiprus“ LTR(Ds, Šmk); KrvP(Al); MI (LKŽ XIII 806), 
tamsuėlis(-ė) „kas tamsaus gymio“ LTR(Lš, Vb) (LKŽ XV 799). 

Bendrinėje kalboje pasidaryta ir šio tipo naujadarų, pvz.: skaistuolis(-ė), 
smalsuolis(-ė), spartuolis(-ė), žiauruolis(-ė) (DaiktvDr 346). 

Naujadaras gali būti ir vienintelis priesagos -uolis(-ė) vedinys iš skait- 
vardžio vienuolis(-ė). Tiesa, didžiojo „Lietuvių kalbos žodyno“ kartotekoje 
yra keli pokario metais užrašyti lapeliai iš tarmių (Lš; Trk; Akm; Vkš; Stlmž). 

$ 393. Iš daiktavardžių vediniai su -wolis(-ė) daromi gana retai, bet 
šiek tiek dažniau negu atitinkamos priesagos -(i)ulis(-ė) vediniai (plg. 
$ 387), pvz.: drauguolis(-ė) „draugas“ JD 934; JV 133, 298; „vyras, žmona“ 
J: JV 168, 218; Zp (LKŽ II? 660), grūduolė „grūdinė kanapė“ Ndz (III 658), 
krikštuolė „krikšto duktė“ J; Rm; Trs, krikštuolis „krikšto sūnus“ Trs; Rm 
(VI 592), meduolis „toks pyragas“ M. Valanč; Sk; And (VII 992), raguolis 
„toks pyragas, ragaišis“ (paplitęs aukštaičių tarmėje, žr. LKA III 136), 
raguėlė „karvė“ LTR (Ds); Šlčn; „baslys puodams džiauti“ Šll; „rugiagėlė“ 
Dkš: Krn; Alk; „trispyglė dyglė“ Drsk; Grv (LKŽ XI 40; LKA III 136), 
snaiguolė „snaigė“ K II 165; LC 1884,43; I. Simon; Vdžg (LKŽ XIII 235). 

$ 394. Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, priesagos -uolis(-ė) ypatybės 
turėtojų pavadinimai yra produktyvesni už atitinkamus priesagos -ulis(-ė) 
vedinius (plg. $$ 385-387). Tačiau jie daugiausia vartojami vakarų aukštai- 
čių tarmėje, 0 rytinėse ir pietinėse lietuvių kalbos tarmėse yra retesni (LKA 
III 136). Žemaičių tarmėje priesaga -uolis(-ė) turi variantus -ūlis(-ė) ir 
-olis(-ė) (žr. $$ 398-400). 
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Vietovardis Auctoliten (plg. lie. Aukštuoliai) gali liudyti vedinių su *-0ljo- 
buvimą ir prūsų kalboje (Trautmann 1925: 177; SV 48). Latvių kalbai šis 
darybos tipas nėra būdingas. 

Taigi, galimas daiktas, kad ypatybės pavadinimai su *-6/į0- susidarė va- 
karų baltų areale ir vėliau jie plito į kai kuriuos rytų baltų kalbų dialektus, 
o ten jau seniai buvo vartojami vediniai *-u/jo-. Dėl to galėjo atsirasti ir 
minėti dubletai su -uolis(-ė) ir -ulis(-ė) (Žr. $$ 390-391). 

Beje, veiksmažodiniai veikėjų pavadinimai su -wolis(-ė) turi šiek tiek gi- 
minaičių slavų kalbose (DaiktvDrR 122). Tačiau tai gali būti baltų ir slavų 
kalbų senų kontaktų padarinys (plg. aut. 1991). Lietuvių kalbos tarmėse yra 
išlikę keli nesudaiktavardėję būdvardžiai su -wolis(-ė) (BūdvDr 557). 


-uolius (-ė); -olis/-olys(-ė), -olius(-ė), -olas; -ūlis(-ė) 


$ 395. Dėlju, ijo kamienų mišimo kai kurie priesagos -uolis(-ė) vediniai turi 
variantų su -uolius(-ė), plg. kytruolius(-ė) J; Mlt; Pik; Žm (LKŽ V 908) ir 
kytruolis(-ė) (žr. $ 390). 

$ 396. Žemaičiuose ir Mažojoje Lietuvoje kai kurie priesagos -uolis(-ė), 
kartais ir -ulis/-ulys(-ė) vediniai turi atitikmenų su -olis(-ė). Vedinys 
senolis(-ė) „senelis(-ė)“ užfiksuotas jau J. Bretkūno Biblijos vertime (BB 
Ps 12,12; 2 PvTm 1,5), Postilėje (I 42,) ir XVII a. F Pretorijui priskiriama- 
me žodyne (C I 813). Jis vartotas ir vėlesniuose Mažosios Lietuvos raštuose 
(N; [K]; LC 1883,20; RD 172, 187), dabar paplitęs Žemaitijoje (LKŽ 
XII 400; LKA III 137, plg. senuolis, žr. $ 390). Vietoj keršūlis „laukinis 
karvelis“ (žr. $ 385) kai kuriuose Mažosios Lietuvos žodynuose užrašytas 
keršolis (keršolys?) Lex 511; N. 

Žemaičiams būdingas vedinys gyvolis/gyvolys „gyvulys“ (LKŽ III 384; 
LKA III Žemėl. Nr. 122, p. 136) irgi buvo žinomas Mažojoje Lietuvoje 
(K. Donel; LB 228; K II 227; StngŽ 25, plg. gyvulys, gyvuolys, žr. $$ 386, 
390), E Kuršaičio žodyne užfiksuotas dar NAttr snaigolė „snaigė“ (plg. 
snaiguolė, žr. $ 391). Vietoj aukštaičių tarmėje turimo vedinio sausuolis 
(žr. $ 390) Žemaičiuose gana plačiai vartojamas sausėlis (LKA III Žemėl. 
Nr. 122, p. 136). Kiek retesnis yra NAttr kytrolis(-ė) „gudruolis“ J, Ms; 
Slnt (LKŽ V 908, plg. kytruėlis,-ė, žr. $ 390). 

Žemaičiams būdingas ir vedinys dugnėlis „storoji, akloji žarna“ Kos 
212; Vvr; Kal; Krš; Užv; Mžk; Vrd; Šts; Up; Grš (LKŽ II? 797; DūnŽ 77, 
dėl darybos plg. Būga 1958: 123, 438; ŽD 104). Atitikmenų su -uolis(-ė) 
ar -ulis(-ė) neturi ir rytinėje bei pietinėje Lietuvos dalyje užrašyti vedi- 
niai: auksnėlis „prie caro 15 kapeikų vertės matas“ Ds (LKŽI? 483),sienėlis/ 
sienėlis „sienojas“ Tvr; Dsn; Lz (LKŽ XII 528; LŽ 233). 
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$ 397. Priesaga -olis(-ė) turi šiuos paradigminius variantus: 

-olius: kytrėlius „gudruolis“ K; Sch 112; Snt (LKŽ V 908, plg. kytrėlis, žr. 
$ 396). 

-olas: bužėlas „didelis margas bumbulas“ Užv (LKŽ I? 1230, plg. būžulas, 
žr. $ 389), gyvolas KIM! 119; C II 580; R; MŽ (plg. gyvolis, žr. $ 396). 

$ 398. Dar retesnis yra priesagos -uolis(-ė) variantas -ūlis(-ė), pvz.:juodūlė 
„juoda dėmė“ Dr (LKŽ IV 410, plg. juodulys, žr. $ 386), snaigūlė/snaigūlė 
„snaigė“ Slnt; Pkl; Skd; Brs; Lk; Škn (XIII 234, plg. snaiguolė, žr. $ 391, 
šienūlė „šieno šapelis, šiaudelis“ Pltšiėnūlės „šieno pakritos“ Slnt (XIV 750, 
plg. šičnuolės, šienuolys, žr. $ 391). 

$ 399. Žemaitiška priesaga -ūlis kildinama iš priesagos *-6ljo- (DaiktvDrR 
122 su lit.). Galimas daiktas, kad iš tos pačios priesagos *-0lžo- kilo ir dauge- 
lyje ypatybės turėtojų pavadinimų išskiriama priesaga -olis (ypač tuose, 
kurie turi atitikmenų su -uolis). Mat jie daugiausia vartojami žemaičių ir 
Mažosios Lietuvos tarmėse, kurios galbūt atsirado ant vakarų baltų kalbų 
substrato (plg. $ 335), o vakarų baltų kalbos buvo išlaikiusios senąjį balsį 
0, nepavertę jo u0. 

Antra vertus, kai kuriuose ypatybės turėtojų pavadinimuose (kaip ir 
veiksmažodiniuose vediniuose, žr. DaiktvDrR 122, 194) priesaga -olis 
gali būti atsiradusi prie kamiengalio o (< *4) prilipus priesagai -lis, plg. 
siendlis : siena ir sienėjas (žr. $ 294). 

-ėlis(-ė), -ėlius (-ė) 
$ 400. Ypatybės turėtojų pavadinimų su -ėlis(-ė) lietuvių kalboje yra daug 
mažiau negu atitinkamų veikėjų pavadinimų (plg. DaiktvDrR 121). 

Jie dažniausiai daromi iš būdvardžių, pvz.: atžūlėlis „didelis priešgina“ 
Užv (LKŽ I? 455), baisėlė „baisus žmogus, neklaužada“ Krš; Šts; „pabaisa“ 
S. Dauk (LKŽ I? 567), gaurūotėlis „kas apaugęs gaurais, gyvaplaukiais“ Šv 
(III 171), gelžinėlis „toks puodelis“ Šts (III 229), guminėlis „čiulptukas“ 
Jnšk (III 727), jaunėlis „nesubrendęs žmogus“ Rm; Vnž; MI; Rš; Kp 
(IV 306), kartėlė „metėlė, pelynas“ Užv; Skd; „piengrybis, grūzdas“ J; Lkv; 
Vdk; Vkš; Brs; Krkl; Vvz (V 332), mažėlis „mažas vaikas“ Tj (plg. mažė- 
lis,-ė „mažasis“ J; Pn: Pc; Rm: Ėr - LKŽ VII 986), nedė6rėlis „kas nedoras“ 
Brt (VIII 612), negyvėlis „numirėlis“ BsP IV 33; BsMt II 223; Antz; Ktv; 
Kpč; Šv: Smn; Gs; Vrn (VIII 620), piktėlė „pikčiurna“ Šts; „bjaurybė, nela- 
basis“ (ps)Bdr; Grg (IX 963), raudonėlė „daržinė raudė“ J; Jms (XI 258), 
raudonėlis „auksinas“ Zt (ZtŽ. 536), rūgštėlė „rūgštynė“ LTR(Vdk); Gd; 
Užv; DūnŽ; TI; Varn; Gd; Vdžg; Lb; Ad (LKŽ XI 896), tankėlis „tankusis 
sietas“ Gmž; Trgn; Lkm; Dgč (plg. tankėlis,-ė „tankusis“ Mlt; Ktk; Trgn — 
LKŽ XV 809). 
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Iš daiktavardžių (paprastai turinčių priešdėlį ne-) šio tipo vediniai daromi 
daug rečiau, pvz.: nelūimėlis „nelaimingas žmogus“ Blv; V. Krėv; Alv (LKŽ 
VIII 644), nenūudėlis „kas nelemtas, niekam tikęs, blogas, piktas“ K. Donel; 
R II 81; K; J; S. Dauk; KrvD 182; Smn (VIII 654), netu7tėlis „neturtingas, 
vargšas žmogus“ GN PvŽ 11, 37; KrvP(Trg); J; Bil; Vv (VIII 746). 

$ 401. Atskirai minėtini vediniai dilgėlė, kirmėlė, skruzdėlė/skrudėlė, utėlė 
ir tarminis musėlė „musė“, paliudyti jau XVI-XVII a. raštuose (apie jų 
paplitimą tarmėse žr. LKA I Žemėl. Nr. 94, p. 167-168; III Žemėl. Nr. 24, 
120, 121, p. 33, 135-136). Jų reikšmės visai sutampa su ė kamieno pamati- 
nių daiktavardžių dilgė, kirmė, mūsė, skruzdė/skrudė, ūtė reikšmėmis. Tai 
leidžia manyti, kad ir pati ypatybės turėtojų (kaip ir veikėjų) pavadinimų 
priesaga -ėlis(-ė) atsirado būdvardinei priesagai *-/0- prisijungus prie 
kamiengalio ė“*. 

Latvių kalboje ypatybės turėtojų pavadinimų su -ėlis beveik nėra, plg. 
nebent ziernėlis greta ziemelis „šiaurė; šiaurės vėjas“ (LVG 342). 

$ 402. Lietuvių kalbos tarmėse priesaga -ėlis(-ė) turiju kamieno variantą 
-ėlius(-ė), pvz.: blusėlius „kas turi daug blusų“ Bsg (LKŽ I 953), gudrėlius 
„gudruolis“ Žem (LKŽ III 697). 

-elis(-ė) 

$ 403. Su šia priesaga padaryti vos keli ypatybės turėtojų pavadinimai iš 
būdvardžių, pvz.: baikštelė „baikšti mergaitė“ I. Simon (LKŽ I 563), blai- 
vėlė „srovinė aukšlė“ Šts; Skd (IZ 873), bukėlė „bukas peilis“ Sb (ŽD 176), 
jūodelis „tetervinas“ Kv (LKŽ IV 399), piktėlė „lauko gyvatė“ C I 657; N; 
[K], senėlis(-ė) (užfiksuotas jau BB 2 PvTm 1,5; C I 913, žr. Range 1992: 
250-251). Veikiausiai šiam darybos tipui priklausė ir vedinys karvėlis, plg. 
karvus „pilkas“ (Karaliūnas 1993). 

Latvių kalboje atitinkami ypatybės turėtojų pavadinimai, atrodo, pa- 
plitę labiau, pvz.: senelė „senmergė“,ziernelis „šiaurė; šiaurės vėjas“ (BKGF 
84; LVG 342-343). 

Su priesaga -elis(-ė) lietuvių kalboje dažniausiai daromi deminutyvai 
($ 206), kurie yra skirtingos kilmės. 


-alas(-a), -alis/-alys (-ė), -alius(-ė) 


$ 404. Ypatybės turėtojų pavadinimai su -alas(-a) irgi nėra gausūs. Senie- 
siems raštams buvo būdingas vedinys draūgalas(-a) „draugas(-ė), svetimo- 
teriautojas(-a); mylimasis, meilužis“, plg. dar retus sniėgalas „sniegena“ C 
I 451; B 341; NdŽ (taip pat sniėgala „t. p.“ B; R; MŽ,; N; [K]; KŽ; Švnč; 


“ Deminutyvų priesaga -ėlis(-ė) yra veikiausiai skirtingos kilmės (žr. $ 210). 
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Klvr; Ldvn; Lš; Sn; Kzt - LKA I 150; LKŽ XIII 249), sunkalas „našta“ SP 
II 182; Sut; NdŽ. 

Iš tarmių dar žinomi baltalas „prametalas, uždaras“ J; Užv; Knr (LKŽ 
I? 608), gaivalas „gyvis“ Grž; „silpna būtybė“ Km (III 44), gaižalas „rūgštus, 
neskanus valgis ar gėrimas“ Šl (III 48), juodalai „nešvarumai“ Pl (IV 392), 
ničkalas „brokas“ Lnkv (ŽD 173), riebalai (plačiai paplitęs), skystalai 
„Skystoji viralo dalis“ Plt; Šts; Vrd, skystalas „skystimas“ Ms; Trk; „skystas 
valgis“ Grž; „nerimtas žmogus“ KzR; Šts; Ms; Dr (LKŽ XII 947-948). 

Gerokai dažniau su priesaga -a/as daromi veiksmažodiniai vediniai, ypač 
veiksmo rezultatų pavadinimai (DaiktvDrR 70, 94, 119, 192). 

$ 405. Priesaga -alas turi šiuos paradigminius variantus: 

-alis/-alys(-ė): jūodalis „geras tamsios spalvos alus“ Užv; Trš (LKŽ 
IV 392), kreivalis „kreivas žmogus“ Arm (VI 506), kurpūlis/kūrpalis „forma, 
ant kurios siuvami batai“ SD! 60; SD? 120; Lex 77; JD 356; Kv; Pgr; Vdk; 
Dkš; Ds, Trgn; Žž (VI 965), nuogalis(-ė) „kas nuogas“ N; A. Baran; Trgn; 
Jz; „baidyklė, baubas“ Al (VIII 920), šakalys (dabar plačiai paplitęs, užfik- 
suotas jau DP 8; SD! 74; SD* 158, vargalis „varguolis“ S. Dauk; NdŽ: Ž: 
vargalys(-ė) „t. p.“ Auk (LKŽ XVIII 144); 

-alius (-ė): kurpūlius B; R; K; K. Donel; Srd (LKŽ VI 965, plg. kurpūlis), 
nuogūlius(-ė) „kas nuogas“ V. Kudir; LB 172; Ig; Gs; „skarmalius“ N; [K] 
(LKŽ VIII 921, plg. nuogėlis). 


-as(-a), -ilis(-ė); -ylas(-a), -ylis, -ylius; 
-aila, -ailis(-ė); -eila 


$ 406. Su priesaga -ilas(-a) padaryti vediniai barzdilė „žmogus su barzda“ 
Prn; Gs; Nm; Užv (LKŽ IZ 674), jūodilas „juodas daiktas“ Šts (IV 401), 
kižmilas „kirminas“ J; Pkl; Gmž (V 844), rūtilas „apskritimas, ratas“ Ėr: 
Kp; Šd; Rm; Krš: „apsisukimas ratu“ Pc; „toks šokis, ratelis“ J (LKŽ 
XI 242), rėtilas „retas sietas, kretilas“ Rd; Pš; Grz; Mšk; Sk; Škn: Sml; Stč; 
Inš; „rėtis sūriams džiovinti“ Škn (XI 489), ši/šilas „širšė“ (plg. pr. sirsilis, 
žr. DaiktvDrR 123). 

Tokių vedinių senumą rodo vedinys e/žilas ir pasitaikančios paralelės 
kitose giminiškose kalbose (ŽD 181; DaiktvDrR 123 su lit.). Tačiau kai 
kurie iš jų (plg. kirmis ir kifmilas; kifrninas, kirmuo, žr. dar $ 324) gali būti 
kilę ne iš sudaiktavardėjusių būdvardžių su *-/o-, bet iš heteroklitinio links- 
niavimo formų su determinatyvu *-/- kaip panašūs deminutyvai (plg. $ 216). 

$ 407. Rėta ypatybės turėtojų pavadinimų ir su naujesnės formos priesaga 
-ilis(-ė), pvz.: dagilis „piktžolė aštriais dygliais, dagys“ J; NS 773; Škn: Jnš: 
Švnč; Pn; „varnalėša“ SD! 16; SD3 44, 112; Kos 42; „usnis“ Švnč; Ni; „kiki- 
lių šeimos paukštis“ SD! 178; SD3 434; R; K; Sn; Kp (LKŽ II? 209), jūodilė 


12. 855 177 


„juoda karvė“ Skd (IV 401, plg. jūodilas, žr. $ 406), ratilis „apsisukimas 
ratu“ NS 60; Lkm; „skritulys“ Blnk; „graižažiedžių šeimos gėlė“ LTR(Brž),; 
Kp; „piliarožė“ Gmž; Dgč (LKŽ XI 242-243, plg. rūtilas, žr. $ 406). 

$ 408. Priesaga -ilas(-a) (resp. -ilis,-ė) turi ir apofoninių variantų: 

-ylas(-a), -ylis, -ylius: barzdylė I; NmŠ, barzdylis Pgg, barzdylius „žmogus 
su barzda“ [K]; Pgg (LKŽ 12674, plg. barzdilė, žr. $ 406), juodylas „rašalas“ 
SD* 41, 90; GN JnL 12; Šlč; Krgk; „juodi dažai“ R; BsP II 148, juodylė 
„rašalas“ I; A 1884,215; Pč; Up; Kt; Rs; Klvr; „juodi dažai“ Up (LKŽ IV 401, 
plg. jūodilas, žr. $ 406); 

-aila: grynūila „pieva, kurioje neauga žolė“ Trgn (LKŽ III 606), krivdila/ 
krivailė „kreivas žmogus, medis ar šiaip koks daiktas“ J; Brž; Škn; Trgn 
(VI 657); 

-ailis(-ė): apskritailis (-ė) „kas apskritas, apskrito veido“ Ds (LKŽ I 263); 

-eila: gryneilė „apledėjęs kelias“ Trgn (LKŽ III 610, plg. gryndila )„gudrėila 
„gudruolis“ NS 136 (LKŽ III 697), kytrėila „šykštuolis“ Dr; Dbk (V 908), 
mmandrėila „kas mėgsta puoštis“ Ds (VII 823), plg. latvišką vietovardį Lipielas 
(LVG 349). 


Vediniai su *-r0- 


$ 409. Lietuvių kalboje yra vienas kitas ypatybės turėtojų pavadinimas su 
priesaga, kilusia iš būdvardinės priesagos *-r0-. Nemažos jų dalies darybos 
ryšys su pamatiniais žodžiais dabar yra sunkiai j jaučiamas ar visai nutrūkęs. 

-ras: žūbras „žabas, rykštė“ Jd; Grk; Onš; Šln (LKŽK) : žūbas, žūgras 
„Žagrė“ Dbg (plg. žūgas „šieno ar javų kūgis, krūva; daugybė“ DūnŽ: „Žai- 
ginys“ Nč - LKŽK, s.b.sl. žezls „lazda“, s.vok.aukšt. kegil „kuolas“, norv. 
kage „žemas krūmas“ )*“, galbūt gaisras : gaisas (Smoczyūski 1994: 70 tt.); 

-ris/-rys(-ė): koprė „kalva“ Grv (LKŽ VI 390): kopa, žabrys/žūbris „arklas, 
medinė žagrė“ Š; Rs; Rp; Bd (LKŽK, plg. žūbras), žūgrė (plačiai paplitęs, 
užfiksuotas jau XVI-XVII a. raštuose, plg. žūgras), žarhbris „arklas; arklo 
išara“ (būdingas žemaičių tarmei) : žarnbis „arklas“; 


*“ Plg. Būga 1958: 133; 1959: 327; LEW 1284; Stang 1972: 64-65. 

Panašios reikšmės vediniai stūbras „stiebas“ LTR(Aln); „krosnies viršus“ BM 21(Skp) 
(LKŽ XIII 1006, taip pat stžburas, plg. la. stuburs „kelmas, stulpas“, s.šved. stuver „ka- 
mienas“, žr. Stang 1972: 88-89) ir stuobras „be viršūnės arba išdžiūvęs medis“ BB 1 Moz 
19,26; LTR(Ant) (LKŽ XIII 1053, taip pat stuobrys/stuobris, stūoburas „medžio kamie- 
nas“ Krkš- LKŽ XIII 1055) gali būti padaryti tiek iš vardažodžių (plg. la.stubs, s.vok.žem. 
stubbe „kelmas“ LEW 928; lie.stuobas „žmogaus liemuo“ Pnm; „medžio kamienas“ Mžš; 
Ad -LKŽ XIII 1053), tiek tiesiogiai iš išplėstinės aš oi šaknies veiksmažodžio, plg. 
gr. ctugeMiZo „(at)mušu, smogiu; nustumiu, nuverčiu“, taip pat lie. stūguras „stuburas; 
stulpas“ ir stūgti „darytis stangriam, standžiam“ (Urbutis 1981: 87-88). 


178 


-rus: baltrus „baltas arklys“ Ds, baltrės „sausa, balta, sukritusi žolė“ Škn 
(LKŽ IZ 620) : bdltas; 

-aras(-a): kiaūšara „neišmanėlis“ Alk (LKŽ V 710) : kidušas/kiaūšas 
„kiaušinis“, žūbaras „žabas; stiebas; krūmas; Žvirgždas, skalda“ (paplitęs 
tarmėse, daugiausia žemaičių, plg. žūbras), žūgaras (paplitęs tarmėse, 
užfiksuotas jau Ch! ApD 28,3, plg. žūgras)“: gal čia priklauso ir keimaras 
„Suaugę į krūvą du vaisiai“ Jnš; Bsg (su plačiau žinomais variantais keima- 
ris/keimarys, keimeris/keimerys LKŽ V 489-490) : balt. *keima- (PKEŽ 
II 77); 

-ar-na, -ar-nis: šakdrna „smarki moteris“ Brs; Šts (plg. šakafnas,-d „kau- 
lingas“ LI), šakažnis „šakotas medis“ J; LTR(Vdk); DūnŽ; Trk; Krkl; Pkl 
(plg. šakažnis,-ė „šakotas“ DūnŽ; Vkš; Trk; Rdn; Užv; Pvn - LKŽ XIV 405): 
šakė; 

-(iJur-na: pikčiūrna (paplitęs tarmėse, užfiksuotas jau R II 31,81; K. Donel), 
piktūrna „kas piktas“ Kos 49; Kv (LKŽ IX 943, 973) : piktas(-a). 


Vediniai su *-f0- 


$ 410. Ypatybės turėtojų pavadinimų, tiesiogiai atsiradusių daiktavardėjant 
būdvardžiams su *-to-, yra labai nedaug. 

Su būdvardine priesaga -(i)otas padarytas NAttr galvėtas „siauras gal- 
vomatis“ J (plg. galvėtas,-a „protingas, išmintingas; turintis daug galvų; su 
didele galva; apvalus, galvos formos“), skužliotas/skurliėtas „skuduras“ 
M. Valanč; „prastas, nudėvėtas drabužis“ C II 27; NdŽ; (d)Rm, skurlotas/ 
skurlėtas „prastas nudėvėtas drabužis“ Kp; Rdš; „skuduras“ NdŽ (LKŽ 
XII 1144, 1145, plg. sku/lis). Pastarasis turi apofoninį variantą skarlėtas 
„Sudribęs drabužis“ Kp bei kitą variantą su priesaga -iūtas: skarliūtas „t.p.“ 


* Sunku pasakyti, ar panašios reikšmės vedinysstūbaras (plg. s.b.sl. stobors „kolona“, 
norv. siavar „kelmas“, žr. 2CPA III 762-763; LEW 890-891; Stang 1972: 54) padarytas 
iš daiktavardžio st4bas (plg. la. stabs „stulpas“, pr. stabis „akmuo“ (Steyn) E 33 ir kt.), ar 
tiesiogiai — iš *steb(h)-/stob(h)- šaknies veiksmažodžio, plg. lie.stabyti „stabdyti, tramdy- 
ti“, stebėti(s) (Būga 1958: 485; PKEŽ IV 146-147) bei būdvardį stabrūs(-i) „aukštas, 
tvirto sudėjimo“ A. Baran; Grg; „ilgas“ Dr (LKŽ XIII 612), kaip šiparas „žagaras, žabas“ : 
šipti (Urbutis 1995: 73). Vedinysstūgaras (plg. la.stagars „stagaras“, s.r. cmooKaps „kartis 
šieno kūgiui sutvirtinti“, žr. 2CPA III 764), nors ir giminiškas s.b.sl. stoga „šieno kūgis“, 
s.fryg. stuca „kartis, polis“, bet gali būti padarytas iš baltų kalbose išnykusio veiksmažodžio 
*(s)teg- „dengti“, kaip ir lie. stėgas (turintis daugybę atitikmenų kitose giminiškose kal- 
bose) bei pr.steege „daržinė“ (Schewer) E 235 (LEW 891-911), plg. dar lie.stegerys „sta- 
garas“, la. stėga, stėgs „ilga kartis, lazda, rykštė“, s.b.sl. stežers „stulpas, prie kurio rišami 
arkliai; kartis šieno kupetoje“ (3CPA III 752). Dar kitaip žodžio stūgaras etimologiją 
aiškina V. Mažiulis (PKEŽ III 228). 
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Krk; Šmn; Kp; Krs (LKŽ XII 758), plg. pr. ragusto „ragas kraujui traukti“ 
(Loskop) E 552 (PKEŽ IV 8). 

Būdvardinę priesagą -yta turi vedinys anyta (apie jo paplitimą ir kilmę 
žr. Buivydienė 1997: 96-99 su lit.), plg. dar vandenvardį Apyta Dv (Va- 
nagas 1970: 179), gal ir pavardę Balytė (ŽD 355, kitaip LPŽ I 172). Iš 
Medeikių užrašytas ir atitinkamas vyriškosios giminės vedinys anytas „vyro 
tėvas“ (LKA I 195) galbūt atsiradęs dėl analogijos su anyta (Buivydienė 
1997: 96). Panašiai sudaiktavardėjusių būdvardžių su *-žto- esama ir sen. 
graikų kalboje (DaiktvDrR 131). Tačiau tai veikiausiai yra paralelinės raidos 
rezultatas. 

Kur kas daugiau baltų kalbose padaryta ypatybės turėtojų pavadinimų 
su sudėtinėmis priesagomis *-dt-jo-, *-žt-į0- (žr. $$ 301-304, 314). 

Būdvardinę priesagą *-t0- galima įžvelgti ir sudėtinėje priesagoje -ėstas 
(< -ėsis + -tas), su kuria padarytas vedinys skanėstas „skanus valgis“ SE 
140,,, 165,,, 166,,; KN 233,,; Ch 1 M0z49,20; J; I; Žem; Jms; J. Jabl; V. Myk- 
Put; Gs; „prieskoniai, pagardai“ Kos 52; Šauk (LKŽ XII 735), plg. skanėsis 
(žr. $ 428). 


Vediniai su *-40- 
-ovas(-ė) 


$411. Tiesiogiai vardažodžiais besiremiančių vedinių su šia priesaga yra 
vos keli, pvz.: daržėvė/da/žovė R: K: K. Donel; Sch 242; Ns 1839,2; J; Ilg; 
Dkš; Vv; Varn; Rdm (LKŽ II? 308), rankėvė (plačiai paplitęs, užfiksuotas 
jau SD! 153; SD* 109, 372; Lex 32)“, sargūvas „sargas“ J; JD 798; BŽ 545; 
Rtr; KŽ; VI (LKŽ XII 160), šilovė „viržis, šilojas“ J; Jrb; Skr (XIV 795), 
žygovas „kas pasiruošęs žygiui, keliautojas, pasiuntinys“ C II 299; O 412; I; 
N; S. Dauk; Kos 36; Vd; A 1884,81; Ns 1897, 3; G 122; TŽ1351; J; BŽ 407, 
477; „laikrodžio švytuoklė“ Pit (LKŽK). Kiek daugiau šio tipo vedinių 
dabar daroma iš veiksmažodžių ir eina veikėjų pavadinimais (DaiktvDrR 
152-153). 

Panašių ypatybės turėtojų pavadinimų su *-0y0- būta ir prūsų kalboje, 
plg. mynsowe „dubuo“ (Schussel) E 364 (PKEŽ III 142-143), smonena- 
wins „žmogus“ (Mensch) E 67 (SV 44; PKEŽ IV 134). 

Jie kilę iš sudaiktavardėjusių būdvardžių, plg. gausius slavų kalbų 
būdvardžius su -ava, pvz.: s.b.sl. Iokavs „klastingas““. 


* Plg. retą la. ruokūvs „rankovė“ ir sl. *rokava „rankovė“ (LEW 698). 
* Leskien 1891: 352; Vondrak 1924: 519 t.; Vaillant 1974: 471-474. 
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-eiva, -aiva 


$ 412. Lietuvių kalbos tarmėse (daugiausia rytų aukštaičių) su priesaga - 
eiva (dėljos kilmės žr. DaiktvDrR 153) padaryta ypatybės turėtojų pavadinimų, 
turinčių menkinamosios reikšmės atspalvį, pvz.: drūtėiva „storulis“ Sl; „stip- 
ruolis“ Kv (LKŽ II? 773), gražėiva „gražuolis, dabita“ SI (III 537), greitėiva 
„greituolis“ Ds (III 560),gudrėiva „gudruolis“ NS 156; K. Būg (LKŽ III 697), 
karštėiva „karštuolis“ Grž (V 321), kytrėiva „gudruolis“ J; Vaižg; Jž, Dbk; Sv; 
Kp (V 908), narsėiva „narsuolis“ Kp (VIII 555), skurdėiva „skurdžius“ Dg; 
Lp (ŽD 389), stiprėiva „stipruolis“ Ds (LKŽ XIII 800). 

Šių vedinių pavyzdžiu bendrinėje kalboje padarytas ir vienas kitas nau- 
jadaras, pvz.: piktėiva „pikčiurna“, rimtėiva „kas dedasi rimtas“, šventėiva 
„šventuolis, veidmainys“ (DaiktvDr 353). 

Priesaga -eiva turi labai retą apofoninį variantą -aiva, pvz.: Iepdiva 
„išlepęs žmogus“ Ds (LKŽ VII 362). 


-uVa, -uvė 


$ 413. Priesagą -uva turi NAttr kartuvė „kartus valgis“ Eiš (LKŽ V 348), o 
jos naujesnį variantą -uvė - daržūvė „daržovė“ S. Dauk; Slnt (II? 308, plg. 
daržovė, žr. $ 411), rauduvė „mekšras“ Slč (XI 278). 

Su priesaga -(iJuva lietuvių kalboje kiek dažniau daromi kuopiniai pa- 
vadinimai ($ 101). 


Vediniai su *-mm20- 


$ 414. Su priesaga -amas (kilusia iš būdvardinės priesagos *-mo-, plg. $ 39) 
padarytas vedinys afdamas „laivo stiebo skersinis, prie kurio riša bures“ 
N; Ns 1832,2; KlvD 32; StngŽ 81 (LKŽ I 292)“, plg. dar vietovardžius 
Dotamai, Gafdamas (ŽD 207), vandenvardžius Aūlamas, Gūstamas, Tūra- 
mas (Vanagas 1970: 90). Juos galima sieti su prūsų kalbos asmenvardžiais 
su -am-, pvz.: Algam, Geddam, Sandam (Trautmann 1925: 165; SV 48). 


Vediniai su *-isko- 


$ 415. Daiktavardėdami būdvardžiai su priesaga -iškas(-a) (apie jos kilmę 
žr. $ 227) retkarčiais gauna ypatybės turėtojo reikšmę. Jau XVI-XVII a. 


* P. Skardžius (ŽD 207) priesagą -amas išskyrė ir žodyje rykamas „į retą skietą pa- 
našus prietaisas, pro kurį suriečiami metmenys ant veleno“ J; Br; Vrb; Alvt; Šil; Alk; 
Žgč :rykas. Tačiau tai veikiausiai germanizmas, plg. vok. Rietkamm (LKŽ XI 598), Rytų 
Prūsijos vok. Retkamm/Ritkamm (Frischbier 1882: 225); dėl priebalsio t praleidimo žr. 
Čepienė 1995: 119, 
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raštuose tokią reikšmę neretai turi vediniai mdot(e)riškas/mėt(e)riška „mo- 
teris“, vyriškas/vyriška „vyras“ (Specht 1944a: 37 tt.), vartojami ir dabar 
tarmėse, plg. dar kūnigiškas „kunigas“ Slv (LKŽ, VI 895), mežgiškas „mergi- 
na“ MŽ; N; J; Gs; Ėr; Vrn; Vrnv; Ds (VIII 31)“, mičstiškas „miesto mote- 
ris“ Šmn (VIII 155), poniškas „ponas“ Jrk 24; BsP I 59; II 111; Jrš (X 430). 

$ 416. Daug daugiau ypatybės turėtojų pavadinimų padaryta su naujes- 
niu priesagos -iškas(-a) paradigminiu variantu -iškis(-ė). Nuo seno varto- 
jami vediniai jūsiškis(-ė), kdlniškis/kalniškis(-ė) „kalne gyvenantis žmogus“, 
moteriškė, mūsiškis(-ė), namiškis(-ė) „gyvenantis šeimoje; su namais su- 
sijęs; vietinis“, saviškis(-ė) „Savas, artimas“ eina ir būdvardžiais. 

Seniesiems raštams buvo būdingi ir dabar išnykę vediniai karališkis „ka- 
raliaus tarnas, dvariškis“ (vartotas ir būdvardiškai, reikšme „karaliaus“), 
popiežiškis „popiežiaus šalininkas“. Morkūno Postilėje pasitaiko ir vedi- 
nys moteriškis „moteris“ (Specht 1944a: 38), užfiksuotas dar F. Nesselmanno 
žodyne ir Zietelos tarmėje (LKŽ VIII 364). M. Daukšos Postilėje (164.,) 
randame retą vedinį galilėjiškis „Galilėjos gyventojas“, K. Sapūno, T. Sulco 
gramatikoje - katenaviškis „Katenavos gyventojas“ SapGr 19. 

XVIII-XIX a. Mažosios Lietuvos žodynuose pastebėti dar NAttr 
baudžiaviškis „baudžiauninkas“ K, daubiškis „daubos gyventojas“ MŽ; N; 
K, kunigiškis „kunigo darbininkas“ K. („kunigo mokinys“ Šln; Prk, plg. ku- 
nigiškis,-ė „kunigo“ Ch 2 Moz 30,30; Grv - LKŽ VI 895), pakalniškis 
„pakalnės gyventojas“ R; K, taviškis(-ė) „tavo žmogus“ N; K (vartojamas 
ir dabar, plg. taviškis(-ė) „tau priklausantis“ Lkm; Lp; „tavo vartojamas“ 
Aps - LKŽ XV 1042). 

$417. Dabartinėse tarmėse vediniai su -iškis(-ė) dažniausiai daromi iš 
vietos tikrinių vardų ir žymi asmenis pagal jų gyvenimo ar kilmės vietą, 
pvz.: alytiškis, prieniškis, vilniškis, kelmiškis, kabeliškis (LKA III Žemėl. 
Nr. 110, p. 115-116). 

Iš bendrinių daiktavardžių padarytų šio tipo vedinių visai nedaug, be 
anksčiau minėtų, plg. dar dvariškis/dvūriškis „dvaro darbininkas“ JD 461; 
NS 1126; Žem; PP 14; Š; Pvn; Klm; Pj; Vdk (LKŽ II? 939), kdimiškis/ 
kaimiškis(-ė) „kaimietis“ Srv; Skr; VI; „to paties kaimo gyventojas“ BM 
233; JD 778; Grk; Kltn (V 57), miėstiškis/miestiškis „miestietis“ Trg; Skr; 
Šil; Grg; Alk (VIII 155), sodiškis/sėdiškis(-ė) „sodžiaus gyventojas“ 
M. Valanč: Žem; V. Krėv: DūnŽ; LTR(Kp); Tt; Rs; Pį; Šll; Jdr: Šv; Šauk; 
Inš (XIII 283), šeimyniškis/šeimyniškis „šeimos narys; samdinys“ M. Valanč; 


* Tokią šio vedinio reikšmę F. Spechtas (1944a: 38) įžvelgė ir vienoje kitoje senųjų 
raštų vietoje. 
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BM 355(LI); BM 103(Krė); Tat; LTR(Rš); DūnŽ; Pš; Brs; Slnt; Sr; Srv; 
Jnš; Šd; Rdn; Inšk (XIV 612). 

$ 418. Latvių kalboje sudaiktavardėjusių būdvardžių su *-isko-/-iskz0- 
yra mažiau. Kai kurie iš jų turi tikslių atitikmenų lietuvių kalboje, plg. lie. 
vyriškas „vyras“ ir s.la. acc. sing. virisku „vyrą“, lie. vyriškis ir la. viriškis 
(BKGF 91; LVG 366). 

Tokio tipo vedinių retkarčiais pasitaiko dar slavų (plg. lie. moteriškas/ 
moteriška ir serbų žėnska, žėnsko, sorbų žonska „moteris“, lie. moteriškė ir 
sorbų žoniščo „moteris“, žr. Ilore6u3 1899: 33; Range 1977: 128-129) ir 
germanų kalbose (plg. lie. vyriška(s) ir s.vok.aukšt. mennisco „vyras“, žr. 
Meid 1967: 197). Tačiau sudaiktavardėję būdvardžiai su *-isko-/-iskįo- slavų 
kalbose dažniausiai virsta vietų pavadinimais ir deminutyvais (Stawski 1974; 
95-97; Range 1977 su lit.). 


Ypatybės turėtojų pavadinimai su veikėjų pavadinimams 
būdingomis priesagomis 


Vediniai su *-fl0- 


$ 419. Dėl veikėjų ir įrankių pavadinimų darybos kategorijų giminystės 
veikėjų pavadinimams daryti baltų kalbose buvo panaudotos kai kurios 
išvestinės priesagos, kilusios iš priesagos *-:/0-, būdingos įrankių pavadi- 
nimams (DaiktvDrR 153-157). Veikiausiai daugeliu atvejų iš veikėjų pa- 
vadinimų kategorijos jos atkeliavo ir į ypatybės turėtojų pavadinimų kate- 
goriją. Tačiau čia šio tipo vediniai yra gerokai retesni negu atitinkami 
veikėjų pavadinimai. 

Tiesiogiai iš priesagos *-:/o- (tiksliau tariant, iš jos d, ijo, (į)ė kamienų 
variantų ir prie jos prilipusių kamiengalių) kilo šios priesagos: 

-e-klis(-ė): ausėklis „pagaliukas, ant kurio pinamos ausys apyvarams ner- 
ti“ Dbč (LKŽ T 500), greitėklis(-ė) „kas greitas“ Žd (III 560), tarpėklis 
„tarpas“ Pbr; „įsiterpęs kur plotas“ Jdr; „praraja“ Bt Luk 16,26; „kelias, 
kuriuo išgenami gyvuliai“ Kv (XV 894), plg. la. burveklis „burtininkas“, 
jauneklis „jauniklis“ (LVG 352-353); 

-i-klis (-ė): akiklis „bitininko ant veido užsidedamas tinklelis“ Grž (LKŽ 
I? 57), jauniklis(-ė) „jaunas, nesubrendęs gyvulys“ J; MPs; Mrj; VI; Sv; Als; 
Sim; Dkš; Ssk; Grv; „jaunas, nesubrendęs žmogus“ OG 127; Srj; Švnč; Dglš; 
Dv; Rš (IV 309), kartiklė „toks kartus grybas“ Škn, kartiklis „t. p.“ LTR(Sln); 
Kair; „šiaip kas kartus“ Kair (V 339), kiauriklis „ilgas storas kaltas di- 
delėms skylėms kalti“ Plš; Dglš (V 707); 

-(ijo-klis(-ė): karčioklė „lakštabudžių šeimos kartus grybas“ Pn (LKŽ 
V 270), karklėklis „toks grybas“ Krk (V 294), kipšėklis „kipšas“ Šts (V 828); 
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-u0-klis(-ė): gaižuoklis(-ė) „gaižus, aikštingas žmogus“ Ėr; Pn (LKŽ 
III 49), kartuoklė „kartus daiktas“ C II 308, retuoklis/rėtuėklis „retakalbis“ 
Ob; Sik; Dglš; Ut (XI 496), šykštuoklis „šykštus žmogus“ (nuo seno būdin- 
gas Mažosios Lietuvos raštams), plg. la. birzuoklis „sausoje žemėje išaugęs 
medis“ (LVG 353); 

-u-klis: barzdūklis „toks augalas, dirvinis asiūklis“ Kb (LKŽ I. 675), plg. 
la. viduklis „juosmuo“ (BKGĖ 87; LVG 353); 

-(i)ū-klis: barzdžiūklis „dirvinis asiūklis“ Dbč; Rtn (LKŽ I 676), kar- 
tūklis „metėlė, kartėlė“ J, šykštūklis „šykštus žmogus“ S. Dauk; LTR(Trg); 
Prk; Klp; Kin; Rs; Dov (LKŽ XIV 768, plg. šykštuoklis), plg. la. virsūklis 
„kas yra viršuje“ (BKGF 87; LVG 353). 

$ 420. Tarp priebalsių k ir / įsiterpus priebalsiui s (> š), atsirado šios 
priesagos (plg. DaiktvDrR 156-157): 

-ekšla: bėrekšlė „bėras, rudas žmogus“ Užv (LKŽ I? 762), juodekšla „juoč- 
kis“ Ggr (IV 399); 

-ekšlis(-ė): juodėkšlis(-ė) „juočkis“ J; Užv; Šll; Tv (LKŽ IV 399); 

-ikšlis/-ykšlis: manikšlis „maniškis“ Rod (LKŽ VII 829), vartikšlė „sker- 
sinė vartų, gardo lenta“ Klt (XVIII 323), vartikšliai „skėčių išilginiai ar 
skersiniai balžienai“ Užp; Ssk; Km; Jž (LKA I 110),vartikšlis/vartykšlis „stul- 
pelis vartams pritaisyti“ Lkš; Švnč; Trgn; Lp; Jašk; Ps; Msk; „statmenas 
vartų užgalis lentoms kalti“ Rk; Tr; Šš: Kp; Brž; „skersinė vartų, gardo 
lenta“ Pg; Dl; Srv; Šd; Pkr; Rm: Lnkv; Jnš; „tarpas tarp vartų lentų“ 
LTR(Grz); LMD(SIn); Nj; Lnkv; „medinis durų, vartų įtvaras, bėgūnas“ 
Upn; Ker; Sb; Inšk; Ps; Slim (LKŽ XVIII 323); 

-okšlis: dervėkšlis „dervinga pliauska šakaliams skelti“ Brž; Klov; Paį; 
Vb (LKŽ II 427-428), kreivėkšlis „kreivas medis“ J; Kos 46, krivėkšlis 
„sukrypėlis, paliegėlis“ Krok (LKŽ VI 660); 

-uokšlis(-ė): kartuokšlė „kartus grybas“ Sb (plg. kartuoklė, žr. $ 419), kar- 
tuokšlis „kartus vaisius, gėrimas, valgis“ Vb (LKŽ V 347), retuokšlis „reta- 
kalbis“ Jž; Msa; Zr; Sv (XI 496, plg. retuoklis, žr. $ 419); 

-ukšlis: jaunūkšlis „auglys, laibas stiebas“ Grv (LKŽ IV 313); 

-ūkšlė: kartūkšlė „toks augalas, paprastoji akišveitė“ Pn (LKŽ V 346, 
plg. kartūklis, žr. $ 419). 

$ 421. Kai kuriose iš anksčiau minėtų priesagų ! pakito į m: 

-ekšnis(-ė): juodėkšnė „juodoji varna“ Nj, juodėkšnis „juodbruvys“ Up; 
Ėr (LKŽ IV 399, plg. juodėkšlis, žr. $ 420), ožėkšnė Skdv, ožėkšnis „toks 
augalas“ Lex 113; 0 664; R; MŽ 573; P; J I 486; Jž; Inš; Alk; Gs; Ds; Lnkv; 
Lkš (VIII 1025), šaltėkšnis J I 486; Kos 135(An); G 114; Všk; Šd; Km; Ds; 
Ob; Ėr; Pv; Brž; Slč; Pin (XIV 474); 


“ 
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-ėkšnis(-ė) (priesagos -ekšnis(-ė) variantas): juodėkšnis(-ė) „juočkis“ Pc 
(LKŽ IV 399, plg. juodėkšnis); 

-akšnis(-ė) (priesagos -ekšnis(-ė) variantas): juodūkšnis (-ė) „juodbruvys“ 
Er (LKŽ IV 392, plg. juodėkšnis); 

-okšnis: dervėkšnis „dervinga pliauska šakaliams skelti“ J; Š; BŽ 397 


pi ("2 . . 


plg. kreivokšlis, žr. $ 420); 

-(iJuokšnis/-(i)Juokšnys: žaliuokšniai Užp, žaliuokšnys „žali vaisiai, 
daržovės, žalesos“ Ds (LKŽK). 

Panašių vedinių esama ir latvių kalboje (LVG 354—355). Be to, priesa- 
gos //n tipo kaita indoeuropiečių kalboms yra būdingas reiškinys, veikiau- 
siai siekiantis heteroklitinio linksniavimo laikus (plg. Benveniste 1935; 
Specht 1944 ir kt.). 


Vediniai su priesagomis -inčius, -ončius (-ė) 


$ 422. Kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse ir raštuose pastebėta ypatybės 
turėtojų pavadinimų su priesaga -inčius (< -in(ti) + -čius), kuri irgi vei- 
kiausiai atėjo iš veikėjų pavadinimų kategorijos (plg. DaiktvDrR 132), pvz.: 
ankstiūčius „kas anksti keliasi“ Lzd (LKŽ I? 144), arkliūčius „piemuo ne- 
naudėlis“ VIk (I? 305), atbuliūčius „priešgina“ Skd (12 367), drūtiūčius „stip- 
ruolis“ Šk (II* 773), gudriūčius „gudruolis“ K: J; S. Dauk; LC 1884,313; 
I. Simon (III 698), kanapiūčius „kanapių aliejus“ Kė (V 196), karviAčius 
„karvės mėšlas, sumaišytas su moliu, sužalotam medžiui užtepti“ Dglš (V 
357). 

Greta vedinio gudriūčius tarmėse pasitaiko jo variantas gudrėončius(-ė) 
„gudruolis“ Slm (LKŽ III 698) su priesaga -ončius(-ė). Jis atsirado dėl 
priesagos -očius vedinio gudrėočius (plg. $ 315) įtakos. 


Vediniai su determinatyvu *-d- 


$ 423. Determinatyvų *-4- galima įžvelgti sudurtinėje priesagoje -alda 
(< -al- + -da), su kuria padarytas vedinys kreivdlda „kreivas medis“ J 
(plg. kreivalis, žr. $ 405). 

Su priesagomis, kilusiomis iš determinatyvo *-d-, retai daromi ir veikėjų 
pavadinimai (DaiktvDrR 161). 


Vediniai su determinatyvu *-g-/-g'- 


$ 424. Su priesaga -gis/-gys(-ė), tiesiogiai kilusia iš determinatyvo *-g-, da- 
romi vediniai iš skaitvardžių, pvz.: dešimtėrgė „dešimties vienetų pinigas“ 
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Blv; Ign (plg. būdvardį dešimtėrgis,-ė „dešimties metų“ LKŽ II 435), 
dveigys(-ė) „kas dvejų metų (paprastai apie arklį)“ SD! 28; R II 423; K; J; 
S. Dauk; LzP; LTR(Alvt); Prk; Šlv; Pgg; Lnkv; Sdk; Št; Slč; NžR; Tj; Ds 
(LKŽ II? 945), Blv, ketvėrgė „smulki carinė moneta“ J; Ds; Vj; An; „40 
kapeikų moneta“ Slk; Šd, ketvėrgis „t. p.“ Pn; „keturių akių korta“ Ds (plg. 
būdvardį ketvėrgis,-ė „keturių metų“ - LKŽ V 665), penkėrgė „carinė 25 
kapeikų moneta“ Rgv (plg. būdvardį penkėrgis,-ė „penkerių metų“ - LKŽ 
IX 788). 

Daug dažniau šio tipo vediniai vartojami kaip būdvardžiai, kai kurie iš 
jų turi tikslių atitikmenų slavų kalbose (ŽD 103). 

Iš minėtų vedinių išsiskiria ežgė „pūgžlys“ Lp; Klvr; Nmn; Pns; Mrs; Dkš; 
„išsiskėtusi medžio šaka“ Lš, ežgys „pūgžlys“ C I 1046; MŽ; K; Rš: Prgn; 
„pasipūtėlis“ Krsn (LKŽ II? 1169), plg. ežegys (žr. $ 425). 

$ 425. Dalis išvestinių priesagų atsirado prie determinatyvo *-g- prisi- 
jungus kamiengaliams: 

-(i)a-ga: mėdžiaga/medžiagė „medis, medžiai“ Ch 2 Moz 9,25; 2 Kar 6,4; 
[K] 3; Lz; Dv; Rud; Pls; Arm; „medžio žaliava“ DP 577,,; SD? 106; Eiš; Pls; 
Asv; Azr; Prn; „audeklas“ Kls; Kt; „įrankis medžiui skelti“ Dsn; Tvr; Dv; 
Pst; Grv (LKŽ VII 994—995), plg. la. dardadze „vaivorykštė“ :dards „raibas“ 
(LVG 368), galbūt ir pr. karyago (žr. 50 išn.), witwago „nendrinė vištelė“ 
(Wasserhūn) E 756 (PKEŽ IV 256), sl. *ostroga „kas yra aštrus, pentinas“ : 
*ostra „aštrus“ (Stawski 1975: 67), r. nupoe „pyragas“ : nup „puota“ (Kipars- 
ky 1974: 248-249),; 

-e-gas(-a): mėdega/medegė „medis, medžiai“ Pls; Lz; „medžio žaliava“ 
Krkl; Lz, mėdegas „medžio žaliava“ B; N; [K] (LKŽ VII 983); 

-e-gys: ežegys „pūgžlys“ MŽ,; [K]; Šn; „užsispyrėlis, stačiokas“ PnS (LKŽ 
II? 1167-1168), plg. pr. assegis „ešerys“ (Persk) E 572 ir lie. ežys < ide. 
*egh'- (PKEŽ I 104-105); 

-ė-ga: kaklėga „didelis girtuoklis“ R: MŽ:N; [K]; J; PnmŽ; Skr; Snt (LKŽ 
V 92); 

-ei-ga: kakleigė „didelis girtuoklis“ Lp (LKŽ V 93); 

-ie-gas(-a): namiega Skp; Kp, namiegas „namų, šeimos narys“ Vaižg; Sv; 
Km (LKŽ VIII 531950; 

-y-ga: kairyga „kairys“ J, plg. sl. *ovbsiga „kurčia avis“ : *ovos3 „avis“ 
(Slawski 1974: 66); 





** Kai kurie tyrinėtojai šį žodį linkę laikyti dūriniu ir priesagą -gas sieti su veiksmažodžiu 
goti (Būga 1959: 198; LEW 482). Tačiau tai nėra aišku, nes ir lie. eigė, žmogūs bei pr. 
karyago, kuriuose irgi bandoma įžvelgti šaknį *g*0- (žr. DaiktvDrR 85 nurodytą lit.; 
Smoczynfski 1998a: 255 tt.; Bammesberger 1999), gali turėti determinatyvą -g- (plg. 
Skardžius 1951: 185-186; 1979: 313; Hamp 1989; PKEŽ II 121-122). 
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-(i)ū-gas(-ė): balčiūgė „baltžemis, balta žemė“ Jz; Rmš; Pan (LKŽ E 588), 
derkliūgas „paleistuvis“ J, galiūgas „galiūnas“ BM 113; Kp (LKŽ III 70), 
gerkliūgas (-ė) „rėksnys“ Vb; Slm (III 260), moliūgas „agurkinių šeimos auga- 
las ar jo vaisius“ R; K; Žem; Klp; TIž; „nutukęs, nerangus, tingus žmogus“ 
Jnš; Grž; Lnk; Dgl; „nešvarus, apskretęs žmogus“ An; Šmn; Pn: Alz: Vb; 
„pavalkų sumuštas guzas ar žaizda ant arklio sprando“ J; Pšl; Kp; „tokia 
arklio karčių liga“ C II 1021; O 334, 632; [K] (LKŽ VIII 340-341), se- 
niūgas „senis“ J; Pšl (XII 394), žaliūgės „nenunokę javai“ Btr (ŽD 105); 

-(i)ū-ga: arkliūga „verstuvė“ Rdn (ŽD 104), bailiūgė „bailys“ ŽI (LKŽ I 
565), moliūgė „pavalkų sumuštas guzas ar žaizda ant arklio sprando“ Db; 
„suzmekusi duona“ Trgn; „nutukęs, nerangus, tingus žmogus“ Dgl; Ktk 
(LKŽ VIII 340), žaliūgė „nenunokęs vaisius“ Vdš (LKŽK), plg. r. kocb:2a 
„Žvairys“ (Kiparsky 1975; 274). 

$ 426. Greta kietojo determinatyvo *-g- baltų kalbose egzistavo ir jo 
minkštasis variantas *-g'-, kuris lietuvių kalboje virto į -ž- ir -z-. Juos turi 
šios retos priesagos: 

-a-žas, -a-ža, -a-žis(-ė): nūgaža Lk,nūgažas Grz; Krš; Jnš, nūgažis (-ė) „kas 
menkas, mažas, nevykęs“ J; Mžk; Brs; Lkž; Sint; Kal; Vkš (LKŽ VIII 500- 
501), plg. la. nagaža „kas su nagais; kas lėtai dirba, valgo, juokus krečia“ 
(ME II 687, LVG 372, BKGF 93), 

-ė-ža: krivėža „kas kreivas“ J; Pkl; Žd (LKŽ VI 659); 

-ė-žis(-ė): juodėžis(-ė) „kas negražiai juodas“ Pl; Ds; Pnd; Slm; Žmt: Sdk; 
Trgn; Sv; Švnč; Vį; Jž (LKŽ IV 399), kreivėžis „kreivas medis“ Žl; Ktk; 
„netaiklus žmogus, kreivarankis“ Ži (VI 511); 

-ė-žius(-ė): juodėžius(-ė) „kas negražiai juodas“ Sb; Ktk; Trgn; Ds; „kas 
juodas“ Ktk (LKŽ IV 439-—440); 

-i-žis: geltonižis „tokia karklų rūšis“ J; „tokia žolė, jedrūnėlis“ Dj (LKŽ 
III 225); 

-o-žas: gaurožas „linienojas“ Šts (LKŽ III 171) : gašris „t. p.“; 

-o0-žis/-ožys: galvėžis „buožgalvis“ J; „nedidelis debesėlis“ Grz, galvožys 
„neūžauga“ [K]; Š (LKŽ III 89); 

-u-žis/-užys: brolūžis „pusbrolis“ [K], juodužys „juodulys“ Rš (LKŽ 
IV 412), plg. la. pirmuža „ką tik atvesta telyčaitė“ (LVG 372); 

-ū-žis: kiaulūžis „nemandagus žmogus“ J; Vb (LKŽ V 701), plg. la. utūzis 
„utėlius“ : uts „utėlė“ (LVG 373; BKGF 93); 

-a-zas: karvūzas „kas su dideliu pilvu, karvapilvis“ Tl (LKŽ V 354), 
kreivūzas „kas nepataiko mesti akmenį“ Vdk (ŽD 390), pilvūzas „pilvūzas“ 
J; Žem; Kp; Skp; Pls; Kair; Pgr; Kv; Krš; Vkš; Šl; Rdn; „veltėdis“ Krš; Pj 
(LKŽ IX 1027); 
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-e-zas, -€-zas: kreivėzas „kas kreivas, susisukęs“ Pč; LTR(Š!!); „kas kreivai 
rašo“ Vžns, kreivėzas „kreivas medis, pagalys ar šiaip koks kreivas daiktas“ 
J; Kp; Skp; Slim (LKŽ VI 510); 

-o-zas: pilvėzas „pilvūzas“ Lp (LKŽ IX 1030), plg. sl. *krčaga „siaurėjan- 
tis indo kaklelis“ : *krke „kaklas“, r. dial. coc4a2 „pušynas“ : cocha „pušis“ 
(Stawski 1974: 65; Kiparsky 1975: 183 su lit.); 

-ū-zas: kiaulūzas „nemandagus žmogus“ Brs (LKŽ V 701), kreivūzas 
„kreivas medis ar šiaip koks kreivas daiktas“ Jnšk; Lnkv (VI 514), pilvūzas 
„kas dideliu pilvu“ Brs; Slav; Grš; Grž; Vb; Jnšk; Jrb; Švn: Dglš; Dsn; Ds; 
Al (IX 1030-1031). 

$ 427. Su panašiomis priesagomis baltų ir slavų kalbose kartais daromi 
veikėjų pavadinimai (DaiktvDrR 162-164). Galbūt dar seniau imta daryti 
deminutyvus su *-g-/-g- (plg. $$ 217-220). 


Vediniai su determinatyvu *-s- 


$ 428. Iš determinatyvo *-s- tiesiogiai kilo priesaga -sis/-sys, su kuria pada- 
ryti vediniai balsis „baltas gyvulys“ B; N; [K]; Sch 58; Prng, balsjs „baltas 
šuo, kiškis“ Prn; Kp (LKŽ IZ 603). 

Determinatyvų *-s- turi ir šios retos išvestinės priesagos: 

-e-sa5: šerdėsas „tokia vežimo dalis“ S. Dauk; S. Stan; Lkv; TV; Vvr; Jdr; 
Pln; Všv; Als; Gl; Rt; Krtn; Ms, širdėsas „t. p.“ Kos 154; Sd; Žd: Šts; Vrd: Tre; 
Brs; „šerdis“ Prk (LKŽ XIV 645, 847), žalėsas „žalumynas, žalias, nevirtas 
valgis, daržovė“ N; Vdk; Vkš; Krš; Vrn; Rs; Nmk; „žalia puta“ Žr (LKŽK). 

-e-sa: žalesa „žalias daiktas“ (užfiksuotas jau S. Daukanto, A. Kašarausko 
raštuose, E. Kuršaičio žodynuose, dabar plačiai paplitęs Žemaičiuose, pasi- 
taiko ir kai kuriose vakarų aukštaičių tarmėse: Jrb; Skr; Snt bei bendrinėje 
kalboje - LKŽK); 

-e-sis/-e-sys: gyvesys „liguistas žmogus“ Mrj (LKŽ III 380), žalėsis/žalesys 
„žalias daiktas“ I; Lkž; Krš (LKŽK); 

-ė-5a5: gardėsas „gardus valgis“ Stč; Kp; Sb (LKŽ III 121), /edėsas „led- 
galys“ Kv (VII 223), skanėsas „skanus valgis“ D. Pošk; DūnŽ: Kv: Vkš; Jdr 
(XII 735), širdėsas „tokia vežimo dalis, širdesas“ BzF 183; LsB 595; KZ, 
žalėsas „žalias daiktas“ J; Vaižg; DūnŽ; Kv; Pp; Kair (LKŽK); 

-ė-sa: žalėsa „žalias daiktas, žalumynas“ Užv; Skr (LKŽK)); 

-ė-sis(-ė): gardėsis „gardus valgis“ Vaižg; Ds; An; Pkr; Pš; Krš (LKŽ 
III 121), gyvėsis(-ė) „liguistas žmogus“ Mrj; VIkv (III 380), skanėsis „ska- 
nus valgis“ Ob; Vžns; Mšk (XII 735); 

-0-sa5: galvosas „nedidelis debesėlis“ Sdb (LKŽ III 86), plg. le. bielach 
„baltasis kiškis“ (Slawski 1974: 71-72); 
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-ai-s-nis (plg. -ai-šis, žr. $ 429): apvalaisnis „apvalus, nestoras pagalys 
kūrenti“ Kos 41; Antš (LKŽ IZ 278). 

$ 429. Iš to paties determinatyvo *-s- (> -š-, plg. $ 229) veikiausiai kilo 
ir šios priesagos: 

-šas: gličas (< *glitšas : glitė, glitis „snarglys“) „snarglius“ J; Pmp; Lnkv; 
Sml (LKŽ III 421), ilgšas „didelis, aukšto ūgio žmogus“ J; Slnt; Kv; Kal; 
Lkv (IV 53), nelaikšas „kas nelaiku atsiranda, grįžta“ Kv (VIII 642), niėkšas 
KrvP(Al); Vlkv (VIII 786); 

-šis(-ė): blogšis(-ė) „blogas, liesas žmogus ar gyvulys“ Kair (LKŽ I? 942), 
laūkšis(-ė) „kas su lauka kakta, laukis“ MT IV 20; Kair; Pc; „kas su pliku 
pakaušiu“ Šd (III 185), nelaikšis „kas nelaiku atsiranda, grįžta“ S. Dauk; 
End (ŽD 316), ničkšis „kas niekus dirba ar plepa“ J, smulkšė „kas smul- 
kaus veido“ J; 

-a-šius: ligūšius „nuolat sergantis, ligotas žmogus“ Kair; Š (LKŽ VII 463), 
plg. sl. *junocha „jaunuolis“ (Siawski 1974: 73); 

-i-ša: mefgiša „mergininkas“ Bt (LKŽ VIII 30); 

-i-šius(-ė): bandišius „piemuo“ R II 206; MŽ; K; Lkš; Skr; Srv (LKŽ I? 
641), bobišius „mergininkas“ Gs; Rdm (IZ 962), godišius(-ė) „gobšuolis“ K 
II 43; BsMt II 92; I. Simon; Gs (III 475), karvišius „karvių piemuo“ C I 
1126: B; R II 206; MŽ; N; K, kiaulišius „kiauliaganys, kiaulių piemuo“ R 
II 206; MŽ; N; K; J; „nemandagus žmogus“ Viln (LKŽ V 699), lapišius 
„kas lapes gaudo“ J, mergišius „mergininkas“ K; Km; Skr; Jnšk; Gs; Smn; 
Ds (LKŽ VIII 31), nuogišius „nuogalius“ G1 (VIII 926), saldišius „sma- 
ližius“ Šl; GI (XII 67), vienišius(-ė) „viengungis“ Gdr; Škt (LKŽ XIX 204, 
pastarasis gali būti ir galūnės -ius vedinys iš būdvardžio vienišas,-d); 

-ai-šis: ragaišis „rupių kvietinių ar miežinių miltų duona“ (plačiai pa- 
plitęs tarmėse ir dabartiniuose raštuose, užfiksuotas jau Lex 36a); „nerau- 
gintos tešlos paplotėlis“ SD* 298; Ch 2 Moz 12,39; 29,23; 3 Moz 7,12; 
Bb' 3 Moz 2,4, O 186; B; R; K; „ant krosnies pado kepamas rūgščios 
miežinės tešlos pyragas, įdarytas lašiniais ar spirgais“ Trgn (LKŽ XI 15- 
16, plg. asmenvardį Ragaišis ir pr. vietovardį Ragoysen, žr. Trautmann 
1925: 180); 

-ei-šis: atbuleišis „priešgina“ Gs (LKŽ I 366), nameišis „kas visados esti 
namie; vienuose namuose gyvenančios šeimos narys“ Pl (VIII 530); 

-ie-šius: atbuličšius „priešgina“ Mrj; Dkš (LKŽ I? 367); 

-(i)u-šis(-ė): anūšė „anyta“ Sdb (LKA I 195; dėl darybos plg. Buivydienė 
1997: 99), anušėlė „anytėlė“ Pn (LKŽ E 182), brotūšis „brolio sūnus“ R; 
MŽ, brotūšė „brolio duktė“ R; [K], kiauliušis „kiaulių piemuo“ O 472, 
rudušis „kuoja“ N; K, vorūšis „vos einantis, silpnas po ligos žmogus“ Lkm 
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(LKŽ XIX 955 : vėras „senas“), plg. asmenvardį Toliūšis ir pr. antrop. 
Iolusch (Trautmann 1925: 180); 

-ū-šas: kelmūšas „toks grybas“ Krt (LKŽ V 527); 

-ui-šis(-ė): kūduišis(-ė) „liesas, menkas padaras“ J, lėtuišis „paprastas, 
prastas žmogus, prasčiokas“ DP 377 9. 

Su panašiomis priesagomis, kilusiomis iš determinatyvo *-s-, lietuvių 
kalboje daromi veikėjų pavadinimai, irgi turintys atitikmenų slavų kalbose 
(DaiktvDrR 165-167), ir kiek rečiau deminutyvai (žr. $$ 221-229). 

$ 430. Determinatyvą *-s- būtų galima įžvelgti ir šiose priesagose: 

-ykštis(-ė) (iš -ytis, plg. $ 229): bandykštis „naminis gyvulys“ Mž 4394; 
BB 2 Moz 22,19; DP 16x; S. Dauk; IM 1862,47; Grdm; Akm; „kas nemoka 
elgtis“ Brs; Btg (LKŽ I? 640), meškerykštė S I 347; Jz, meškerykštis „meške- 
rykotis“ Dkš; Nmn; Nč (VIII 89), šeimynykštis „šeimos narys“ C II 48; KIM! 
76; Mit I 384; N,; Škn: Nmk; „samdinys“ R; MŽ; N:; K; Sut: Ak; J: D. Pošk: 
TDr VII 146 (Dov); BM 202 (Yrnk); LMD(Žg); LTR(Kr:p, Erž); Dūnž; 
Grd (XIV 608), žemykštis „žemės gyventojas“ (įrašyta 1501 m. mišiole, žr. 
Zinkevičius 1998: 146); | 

-ystis (iš -ytis): šeimynystis „samdinys“ M. Valanč; P; Slnt (LKŽ XIV 612); 

-ai(k)štis (iš -aitis, plg. $ 229): kunigaikštis (paliudytas sen. raštuose), 
kunigaištis „kunigaikštis“ Mž 32,, 56... 

Determinatyvas *-s- yra įsiterpęs ir į kai kurias iš *-:/o- kilusias priesa- 
gas (žr. $ 420). 

Vediniai su slaviškomis priesagomis 

-(iJorius(-ė) 
$ 431. Su šia slaviška priesaga lietuvių kalboje retkarčiais daromi tiek 
veikėjų (DaiktvDrR 167), tiek ir ypatybės turėtojų pavadinimai, pvz.: 
auks6rius(-ė) „auksuotojas“ JD 666; JV 283; LT II 523; Skr (LKŽ L 483), 
avinėrius „avinvedis“ J I 180, dainėrius „dainininkas“ JD 528; Klvr; Pgg; 
Gs (LKŽ II? 230), jaunėrius „jaunas mėnulis“ Rod (IV 313), kankliorius 
„kanklininkas“ JD 941; JV 187, trimitėrius „trimitininkas“ JD 941; NdŽ, 
ūsorius „karpinių šeimos žuvis su ūsais“ DrskŽ; Skr; PamŽ; Zp (LKŽ XVII 
553-554). 


-(i)nyčia, -aunyčia, -enyčia 


$ 432. Su priesaga -(:)nyčia dažniausiai lietuvių kalboje daromi vardažodi- 
niai vietų pavadininiai (žr. $ 141), o su ja padarytų ypatybės turėtojų pava- 
dinimų - tik keli, pvz.: akstinyčia „arklo dalis“ SD! 62; SD3 126; [K]; „smai- 
li lazdelė rambiems gyvuliams varyti“ C II 562; R II 271; „spaiglys“ [K], 
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blusinyčia „blusius“ J I 224 (greta „blusynė“ Vvr - LKŽ II 954), kampiny- 
čia „kampinė, maža lentynėlė kambario kampe“ Švn (LKŽ V 182), šiltiny- 
čios „šiltinė“ SD! 14. 

$ 433. Priesaga -(i)nyčia turi dar šiuos variantus: 

-aunyčia: juodaunyčia „juodas aksominis kaspinas“ J; JV 718; 

-enyčia: juodenyčiė „nešvari moteris“ Arm (LKŽ IV 399). 


-uška, -enka 


$ 434. Slaviškos kilmės yra ir šios priesagos: 

-uš-ka: baltuškė „baltarankis“ Grž (LKŽ I? 622), greituška „greituolis, 
karštuolis“ JD 1268; Alv; „tokia žuvelė“ Kp; „toks grybas“ Sl; „viduriavi- 
mas“ Slm (III 562); 

-en-ka: juodenka „juodasis serbentas“ Rtn; Lpl; Lp; „juoda karvė, višta 
ar pan.“ Rtn (LKŽ IV 399). 

Su panašiomis priesagomis, kilusiomis iš slaviškos priesagos -ka, lietu- 
vių kalboje kartais daromi nomina fermninina ($ 165) ir deminutyvai (žr. 
$$ 252-253). 


-inskis 


$ 435. Su šia slaviškos prigimties priesaga padarytas vedinys kiaulinskis 
„begėdis, neišauklėtas, nemandagus žmogus“ Up; Brs (LKŽ V 697); dėl 
jos kilmės plg. produktyvius rusų kalbos būdvardžius su -un(e)ckuū, pvz.: 
rus. 604H(b)ckuū „karinis“ (Kiparsky 1975: 218). 


VARDAŽODINIŲ DAIKTAVARDŽIŲ DARYBOS 
RAIDOS BENDRIEJI BRUOŽAI 


$ 436. Skiriamos 7 lietuvių kalbos vardažodinių daiktavardžių darybos kate- 
gorijos: ypatybių pavadinimai, kuopiniai, vardažodinių vietų, moteriško- 
sios lyties asmenų ir gyvūnų, vyriškosios lyties asmenų ir gyvūnų, ypatybės 
turėtojų pavadinimai bei deminutyvai. Apibendrinus tų kategorijų isto- 
rinės raidos tyrimo rezultatus matyti, kad jos atsiradusios skirtingais lai- 
kais, taip pat galima įžvelgti ir šitas kategorijas sudarančių darybos tipų 
skirtingo senumo sluoksnius. 

$ 437. Patys seniausi yra kuopiniai pavadinimai (nomina collecti- 
va). Tai labai sunykusi darybos kategorija (nemaža dalis ją sudarančių ve- 
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dinių yra gavę vietos reikšmę). Mat susiformavus morfologinei skaičiaus 
kategorijai, kuopiniai pavadinimai tapo kalbos pertekliumi. 

Vediniai su darybos galūne *-d, kurie indoeuropiečių prokalbėje sudarė 
kuopinių pavadinimų darybos kategorijos pagrindą, matyt, dar buvo pro- 
duktyvūs ir prabaltų laikais (plg. gana gausius prūsų kalbos kuopinės prigim- 
ties bevardės giminės daiktavardžius su *-d, pvz.:slayo „rogės, šlajos“ (Slete) 
E 307 : slayan „pavaža“ (Sletekuffe) E 309). Tačiau lietuvių (kaip ir latvių) 
kalboje jų tėra vos atpažįstamų reliktų (pvz.: lie.4lksna/alksnd „alksnynas“). 

Iš darybos galūnės *-d kilo: 

1) priesaga *-i;-4 - pagrindinė lietuvių kalbos kuopinių pavadinimų dary- 
bos priemonė, turinti atitikmenų kitose giminiškose kalbose (plg. lie. brolija 
„broliai ir seserys“ ir sl. *brat(r)oja „broliai“, gr. pparpia bei pPhTPN „gi- 
minė, padermė“); 

2) retesnė priesaga *-0u-d (plg. lie. broliavė „broliai ir seserys“, gal ir sl. 
*dėt(s)va „vaikai“); 

3) tikrai baltų kalbų dirvoje atsiradusios kuopinių pavadinimų priesa- 
gos *-d-jo- (reta lietuvių kalboje, bet plačiau paplitusi latvių kalboje, plg. 
lie. apynėjas „apynynas“, la. alksnūjs ir lie. dlksna „alksnynas“, taip pat gal 
ir pr. Stabayen), *-ū-to- (plg. lie. alksnėtas ir dlksna „alksnynas“, gal ir pr. 
Ryckoyot). 

Iš kuopinių pavadinimų su *-4 galėjo atsirasti ir kuopinė daugiskaita su 
-ai (plg. lie. liepai „liepos“ ). 

$ 438. Baltų kalbose (skirtingai negu slavų, germanų, indoiranėnų kal- 
bose) kuopiniai pavadinimai su būdvardiniu afiksu *-(i)įo- daromi retai (plg. 
sudurtinę priesagą *-ū-jo-, žr. $ 437, gal ir vedinį galvijai bei iš dalies priesa- 
gą *-it-ė-, žr. $ 439). 

Kur kas didesnį vaidmenį čia turėjo kita būdvardinė priesaga *-no-. Iš 
jos kilo priesaga *-i-n0-, su kuria lietuvių kalboje plačiai daromi vediniai, 
žymintys augalų ar šiaip gamtos daiktų, rečiau gyvų būtybių telkinius vie- 
noje vietoje (pvz.: eglynas). Jie turi atitikmenų prūsų, slavų, iš dalies 1o- 
tynų, galbūt germanų ir albanų kalbose, bet visai nežinomi latvių kalboje. 

ia daromi atitinkami vediniai su priesagos *-i-n0- apofoniniu variantu 
*-ei-no-/-0i-n0- (plg. lie. eglynas ir la. egliens, eglaine), kurie lietuvių kal- 
boje yra labai reti (plg. mergiena „mergos“, ražienos, dirsainė „duona su 
dirsėmis“), bet, matyt, paliudyti prūsų kalboje (plg. pr. seweynis „kiaulidė“ 
(Sewstal) E 229, Alkayne, Alkeyne). 

Keli lietuvių kalbos kuopiniai pavadinimai turi būdvardines priesagas 
*-i-no-, *-i-nio- (plg. kaimina „krūva, būrys“, kūpinės). 

$ 439. Su grynąja būdvardine priesaga *-:0-/-td lietuvių kalboje padary- 
tas, rodos, tik vienas retas kuopinis pavadinimas bėržta „beržynas“. 
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Kuopinių pavadinimų su išvestinėmis priesagomis *-d-t0- (žr. $ 437), 
*-it-ė (plg. lie. kelmytė „kelmynas“ ir la. vietovardį Kalmite, vid.vok.žem. 
pfluogide „ariamųjų jaučių pora“) irgi nedaug. Latvių kalbai būdingų ati- 
tinkamų vedinių su *-oit-ė (plg. lie. beržytė ir la. bžrzaite „beržynas“) lietu- 
vių kalboje beveik nėra (plg. nebent alksnaitė „alksnynas“, beržynaitė 
„beržynas“ J). Lietuvių kalboje su *-žij0-/-eitįo-/-oitįo- paprastai daromi ypa- 
tybės turėtojų pavadinimai (nomina attributiva, žr. $ 469) ir deminutyvai (žr. 
$ 448). 

Pagal kuopinių skaitvardžių (plg. lie. dvėjetas) pavyzdį padarytas ūbejetas 
„abu (apie ne vienos rūšies daiktus)“ ir naujadarai dešimtetas „dešimtis“ 
SD* 58, visetas „visa draugija, visuma“. 

$ 440. Lietuvių kalboje (kaip ir daugelyje kitų senųjų indoeuropiečių 
kalbų) kuopinę reikšmę linkę gauti ypatybių pavadinimai (nomina gualita- 
tis). Iš ypatybių (ir veiksmų) pavadinimams būdingos priesagos *-men- (žr. 
$ 457) atsirado išvestinė priesaga *-6-men- (plg. lie. mažūomenė „vaikystė; 
maži vaikai“ ir mažmėnė „vaikystė, kūdikystė; smulkūs daiktai“, go. dat. 
sing. aldoėmin „senatvei“), su kuria lietuvių kalboje plačiai imta daryti kuo- 
pinius pavadinimus. Kuopinę reikšmę čia turi ir ypatybių pavadinimai su 
įvairiais kitais darybos afiksais, ypač kilusiais iš priesagos *-m0- (plg. 
jaunimas, jaunūmas, jaunuma, jaunumė, jaunimė „jaunimas“). 

$441. Deminutyvai (mažybiniai daiktavardžiai) - tai antroji neabe- 
jotinai iš indoeuropiečių prokalbės paveldėta vardažodinių daiktavardžių 
darybos kategorija. 

Patys seniausi yra vediniai su priesaga *-ko-, turintys atitikmenų dauge- 
lyje indoeuropiečių kalbų. Vėliau prie šios priesagos prilipo įvairūs ka- 
miengaliai ir tokiu būdu atsirado išvestinės priesagos *-i-ko-, *-u-ko-, *-ū- 
ko-, -ė-ko-, *-0-ko-/-e-ko-. 

Tačiau šios naujos priesagos formavosi, matyt, jau atskiruose baltų kalbų 
dialektuose, nes jos nevienodai paplitusios lietuvių, latvių ir prūsų kalbo- 
se. Antai deminutyvų su priesaga *-iko-, kurie prūsų kalboje buvo itin pro- 
duktyvūs (plg. malnijkix „vaikelis“ (Kindlein) III 113,, stūndix „valandėlė“ 
(Stūndlein) III 56, ir kt.), lietuvių ir latvių kalbose tėra tik likučių (plg. lie. 
puodikas „puodukas“, la. pusika „puselė“). Priesagos *-uko- deminutyvai 
dabar paplitę beveik visame lietuvių kalbos tarmių plote, bet latvių kalbo- 
je jų pasitaiko tik dalyje tarmių (plg. lie. šuniūkas ir la. supuks), o pr. wo- 
sux „ožys“ (Bok) E 675 nebeturi deminutyvinės reikšmės. Lietuvių kalbos 
rytų ir pietų aukštaičių tarmėse dažni deminutyvai su *-ūko- latvių kalboje 
yra gerokai retesni (plg. lie. berniėkas ir la.bėmūks). Priesaga *-ėko-, priešin- 
gai, gerokai būdingesnė latvių kalbai, o lietuvių kalboje su ja deminutyvai 
daromi tik kai kuriose rytų ir pietų aukštaičių šnektose (plg. lie. šunėkas ir 
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la.sungks „prastas šuo“). Deminutyvai su *-oko-/-eko- baltų kalbose apskri- 
tai labai reti (plg. lie. kalvaka „kalvelė“ N ir la. telaks „šiurkštus, Žiaurus 
žmogus“, lie. lydeka ir la. lideka; lie. bernėk-šis „prastas bernas“ ). 

$ 442. Visi kiti deminutyvų kategorijai priklausantys darybos tipai pa- 
plito vėliau. 

Lietuvių kalba iš kitų baltų kalbų išsiskiria deminutyvų su priesagomis, 
kilusiomis iš šaknies determinatyvų *-I-, *-g-/-g"-, *-s-, *-!-, gausumu. Čia 
darant deminutyvus pirmauja priesaga -elis(-ė). Ji turi aiškių giminaičių 
slavų (plg. lie. brolėlis ir sl. *bratel'b), germanų, italikų (plg. lie. paršėlis ir 
s.vok.aukšt. farheli, lo. porculus), galbūt tocharų bei albanų kalbose. Tačiau 
latvių ir prūsų kalbose šio tipo vediniai nėra tokie produktyvūs, iš deminu- 
tyvų su -elis kilę vandenvardžiai žemaičių ir dalyje vakarų aukštaičių tarmių 
irgi gana reti. 

Tai leidžia manyti, kad deminutyvai su -elis labiau paplito lietuvių kal- 
bos savarankiškos raidos laikais. Deminutyvai su -elis, kaip ir su -ėlis(-ė) 
(plg. lie. vainikėlis, la. sunėlis „šunelis“), -alis(-ė) (plg. lie. puodūlis „puo- 
delis“ ir pr. podalis „puodpalaikis“ (Bosetop) E 351, la. mūmala „mamytė“), 
-(iJulis(-ė) (plg. lie. tėtūlis, la. tėtulis, pr. antrop. Mattule), gali būti kilę iš 
heteroklitinio linksniavimo formų liekanų (plg. lie. erėlis, la. nom. pl. ereli, 
pr. arelie (Are) E 709, sl. *orela „erelis“ ir het. gen. sing. haranaš „erelio“, 
gr. opvię „paukštis“ ). 

$ 443. Lietuvių kalboje (ypač liaudies dainose) deminutyvų su priesaga 
-užis(-ė) (plg. lie. mergūžė ir pr. mergu6 (Mayth) GrG 88) irgi gerokai 
daugiau negu atitinkamų vedinių su -uža latvių kalboje (plg. la. pirtuža 
„pirtelė“). Priesaga -užis(-ė), kaip ir retos priesagos -ėža, -ėžas, -ožis, -ožė, 
-(i)užas; -ezas, -ėzas, -izas, -yzas, -(i)ozas (plg. varlėža, varlėžis, varliūzas, 
varlėzas, varlizas), išriedėjo iš determinatyvo *-g-/-g'-, su kuriuo deminu- 
tyvų padaryta germanų ir sen. graikų kalbose. Be to, baltų ir slavų kalbose 
daroma veikėjų ir ypatybės turėtojų pavadinimų su *-g-/-g'-, dažnai turin- 
čių deminutyvams būdingą menkinamąją reikšmę (plg. $ 479). 

$ 444. Sūduvių ir prūsų kalbų priesaga *-is-!-į0- (su determinatyvais 
-$-, *-t- ir afiksu *-40-), būdinga deminutyvams (plg. lie. ėriščias ir pr. 
eristian „ėriukas“ (Lamb) E 68), gali būti giminiška indoeuropietiškai prie- 
sagai *-is-ko-, su kuria sen. graikų kalboje buvo daromi deminutyvai, o 
baltų, slavų, germanų ir kai kuriose kitose giminiškose kalbose - būdvar- 
džiai. 

Reti deminutyvai su -šė (pvz.: bėbšė), -a-šas (piemenūšas „paauglys, 
vaikėzas“), -i-šas, -i-šius (pvz.: vagišas, vagišius), -ušis(-ė) (plg.: lie. tetūšis, 
la. tgtušis, le. tatus) gali būti siejami su kai kuriais sen. indų būdvardžiais su 
-$a (pvz.: krsnaša „juodokas“, plg. dar alb. vog/'š „labai mažas“). 
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Vediniai vaik-ėsas „vaikinas, paauglys“, merg-es4, merg-ėsė „paaugusi 
mergaitė“, krūm-ėsiai „prasti krūmai“, kalv-0s-nas „kalvelė“ siejasi su la. 
sun-ešs „šunytis“, jauc-ėšs „šiltas, jaunas alus“. 

$ 445. Determinatyvas *-s- (> -š-) įsiterpęs ir į priesagas -ek-šis (pvz.: 
bernėkšis, plg. $ 441), -el-šė (pvz.: bobėlšė „bobapalaikė“), -(i)ok-š-nis(-ė), 
-(i)ok-š-lis (pvz.: krūmėkšnis, krūmėkšlis „mažas menkas krūmas“), -(ijok- 
-$-tis(-ė) (pvz.: arkliokštis „prastas arklys“ ),-uk-š-lis (pvz.: vaikūkšlis „vaiku- 
tis“), -ėk-š-lis, -ėk-š-nis (pvz.: upėkšlis, upėkšnis „prastas upeliukas“), -k-š-lė 
(pvz.: kepurkšlė „sena, suplyšusi kepurė“), -(i)ūkštis(-ė) (iš -(i)ūtis,-ė, pvz.: 
berniūkštis), -ykštis(-ė) (iš -ytis,-ė, pvz.: šunykštis „jaunas šunelis“), -aikštis 
(iš -aitis, pvz.: botūgaikštis „prastas botagas“). Jos neturi atitikmenų kitose 
giminiškose kalbose. 

$ 446. Jau baltų kalbų dirvoje deminutyvus imta daryti su determinaty- 
vu *-t-. Lietuvių kalboje plačiai paplitę deminutyvai su priesaga -utis(-ė), 
kuri Zieteloje, Lazūnuose bei Kaišiadorių, Prienų apylinkėse turi senesnį 
variantą -utas(-a) (plg.langūtis ir langūtas ), o žemaičių ir kai kuriose aukštai- 
čių tarmėse - -(ijūtis(-ė) bei -uitis(-ė) (plg. vaikūtis ir vaikūtis, vaikūitis). 
Bet latvių kalboje atitinkami vediniai su -utis, -wta daug retesni (plg. lie. 
alūtis ir la. alutis, lie. rogūtės ir la. ragutas), o prūsų, kaip ir slavų, kalboje 
vediniai su -4/- dar neturi deminutyvinės reikšmės (plg. pr. nagutis (Na- 
gel) E 117 ir sl. *nogeto „nagas“). 

Determinatyvą *-:- (gal tai heteroklitinio linksniavimo liekana, kaip ir 
*-I-, plg. $ 442) randame prilipusį dar ir šiose priesagose: baltų *-is-!-;0 
(žr. $ 444), lie. -ok-š-tis (žr. $ 445), -š-tė, -es-tis (plg. bobštė ir bobšė „boba“, 
vaikėstis ir vaikėsas „vaikinas“ ). 

$447. Daiktavardėjantys būdvardžiai su *-m0- nepadarė didesnės įta- 
kos lietuvių kalbos deminutyvų darybai. Tuo lietuvių kalba ryškiai skiriasi 
nuo latvių kalbos, kur labai produktyvūs deminutyvai su -inš(-ina) (pvz.: 
dėlinš „sūnelis“). Lietuvių kalboje priesagos -inis(-ė) būdvardžiai daikta- 
vardėdami deminutyvinę reikšmę gauna labai retai (plg. /azdinė „lazdelė“ 
Grdm, vaikinis „vaikinas“ K. Donel). 

Deminutyvai su senesnės formos priesagomis -inas(-a) ir -ynas(-a) irgi 
daromi tik kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse, esančiose netoli Latvijos 
pasienio: 1) išskyrus plačiai žinomus vedinius merginą, mėtina, deminutyvai 
su -inas(-a) dabar žinomi tik nedidelėje pietvakarinėje Žemaičių tarmės 
dalyje, maždaug tarp Klaipėdos ir Šilūtės; 2) deminutyvai su -ynas(-a) 
daromi pietų aukštaičių (čia jie išlaikę mažybinę reikšmę, pvz.: bernynas 
„bernelis“ ) ir rytų aukštaičių (čia jie turi niekinamąją reikšmę, pvz.: bernynas 
„Ištįsęs, niekam tikęs bernas“). Latvių kalboje deminutyvai su -žns(-a) ir 
-ins(-a) vartojami paraleliai (tik priesagos -ins(-a) vediniai retesni) dvie- 
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juose nesusisiekiančiuose arealuose: pietvakariniame kampe prie Lietu- 
vos sienos ir nemažame šiaurrytiniame plote prie Estijos. Deminutyvai su 
*-ino- slavų, germanų, italikų, keltų, graikų kalbose nėra seni, dažniausiai 
vartojami greta būdvardžių su *-žno- ir tik rodo seną bendrą polinkį šią 
būdvardinę priesagą įtraukti į deminutyvų darybos paradigmą. Daug 
dažniau lietuvių kalboje sudaiktavardėję būdvardžiai su *-n0- virsta ypa- 
tybės turėtojų pavadinimais (nomina attributiva, žr. $$ 467, 472-475). 

$ 448. Lietuvių kalbos deminutyvų darybai buvo panaudoti kai kurie 
darybos afiksai, būdingi ypatybės turėtojų pavadinimams. 

Vienas kitas deminutyvas tarmėse padarytas su darybos galūne -is (iš 
ide. *-70-), pvz.: vaikis „vaikinas, bernas; berniukas; sūnus“. Kur kas dažniau 
baltų kalbose deminutyvai daromi su sudėtinėmis ypatybės turėtojų pava- 
dinimams būdingomis priesagomis, atsiradusiomis afiksui *-į0- prisijungus 
prie kitų būdvardinių priesagų. 

Latvių kalboje priesaga *-if-įo- (apie ją žr. $ 469) kartu su *-injo- itin 
dažnai vartojama deminutyvams daryti. Lietuvių kalboje atitinkamų ve- 
dinių su *-žį0- yra daug mažiau (plg. lie. brolytis ir la. bralitis), o prūsų kal- 
boje iš viso nėra aiškių duomenų apie tokių vedinių egzistavimą. Tačiau de- 
minutyvų su *-ži;o- buvimas pietų slavų kalbose, į kur jie dėl senų baltų ir 
slavų kalbų kontaktų veikiausiai pateko iš baltų kalbų (plg. lie. vilkytis ir 
piet.sl. v/čit'o „vilkiukas“), rodo, kad jų būta jau prabaltų laikais. 

Lietuvių kalboje deminutyvai dažniau daromi su priesagos *-if-;0- apo- 
foniniu variantu *-o0itf-/;0- (pvz.: jaunikaitis). Jie neturi aiškių atitikmenų 
kitose giminiškose kalbose. 

Lietuvių kalbos rytų aukštaičių tarmėje daug deminutyvų daroma su 
priesaga -iotė (pvz.: mergiotė „paūgėjusi mergaitė, samdinė“). Latvių kal- 
boje atitinkamą priesagą -d/e turi, rodos, tik vienas tarminis vedinys kačėte 
: kuce „kalė“. Šio tipo vediniai kilo iš ypatybės turėtojų pavadinimų su 
*-at-įo- (žr. $ 476). 

Pačioje lietuvių kalboje padarytas vienas kitas deminutyvas (pvz.: varmėtis 
„varniukas“ KN 234,) su kita panašios kilmės ypatybės turėtojų pavadi- 
nimų priesaga -ėtis < *-ėt-į0- (plg. $ 476). 

$ 449. Deminutyvai su priesaga *-ėm0- labiausiai paplitę latvių kalboje, 
o lietuvių kalboje jų yra daug mažiau ir vartojami tik kai kuriose aukštai- 
čių (daugiausia rytų) šnektose (plg. lie. arklėnas „vidutinis arklys“ Ds, la. 

pilžns „jauna antis“). Lietuvių kalboje dauguma vedinių su *-ėno- yra išlaikę 
ypatybės turėtojo reikšmę (žr. $ 468). 

Lietuvių kalbos deminutyvai bernuolis „paaugęs berniukas“, merguolė 
„Suaugusi, bet dar neištekėjusi mergina“ turi priesagą -uolis(-ė), su kuria 
paprastai čia daromi ypatybės turėtojų pavadinimai (žr. $ 477). 
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Reti deminutyvai berž-ūklis „menkas beržiokas“ Sug, bob-yklė „bobšė“ 
Dr padaryti su priesagomis, kilusiomis iš ide. priesagos *-:/0-, su kuria 
paprastai daromi įrankių pavadinimai (nomina instrumenti); kartais ji var- 
tojama veikėjų ir ypatybės turėtojų pavadinimams daryti (žr. $ 480). 

$ 450. Deminutyvų su slaviškomis priesagomis lietuvių kalboje nelinks- 
tama daryti. Pietų aukštaičių tarmėje užfiksuota deminutyvų su hibridinė 
priesaga -elka (< -elis(-ė) + -ka, pvz.: mergėlka „menka, prasta mergelė“), 
o rytų aukštaičių tarmėje - su priesaga -aička, atsiradusia iš -aitis(-ė) dėl 
slaviškos priesagos -ička įtakos (plg. mergičkė „paaugusi ar maža mergaitė“ 
ir mergaička „paauglė mergaitė“). Su slaviška priesaga -ka kartais daromi 
deminutyvai ir latvių kalbos tarmėse (plg. činka „kupstelis“). Pažymėtina, 
kad deminutyvų su sudurtine priesaga -uška (< *-uch-cka) yra gerokai 
daugiau latvių negu lietuvių kalbos tarmėse (plg. lie. vakaruška „jaunimo 
vakarėlis, pasilinksminimas“ ir la. meituška „mergaitė“). Lietuvių kalboje 
su -ka dažniau daromi nomina feminina (žr. $ 455). 

$ 451. Indoeuropiečių kalbose, susidarius morfologinei moteriškosios 
giminės kategorijai, ėmė formuotis ir atskira moteriškosios lyties 
asmenų ir gyvūnų pavadinimų (nomina feminina) darybos para- 
digma. 

Patys seniausi yra nomina feminina su darybos galūne *-d, kurių lietuvių 
kalboje tėra tik likučių (plg. lie. ašvė ir s.ind. dšvū, av. aspū-, gr. innų „ku- 
melė“). Baltų kalbose su *-4 dažniausiai daromi abstraktai (plg. $ 457) ir 
moteriškosios giminės būdvardžiai (plg. lie. nauja). 

$ 452. Kiek vėliau kai kuriose indoeuropiečių kalbose nomina feminina 
daryti panaudotas ir afiksas *-i/-(i)įū (resp. *-ni/-n(i)įa), su kuriuo (kaip ir 
su *-d, plg. $ 437) iš pradžių veikiausiai buvo daromi kuopiniai pavadini- 
mai (plg. lie. ketveri, pr. mary „marios“ (Hab) E 65, s.ind. sarasi- „daug 
košės“). Baltų kalbose (skirtingai nuo indoiranėnų, germanų, slavų kalbų) 
šio tipo vediniai netapo produktyvūs: čia, be senojo vedinio viešpati, viešpat- 
ni „ponia“ (plg. pr. acc. sing. waispattin „ponią“ (Frawe) III 69., s.ind. 
pėdtni-, av. pa9ni, galbūt gr. xoTvux bei sl. *panoje), baltų kalbų dirvoje 
padarytas dar viešni/viešnia (plg. la. viešna „viešnia“ ir viesis „svečias“ ). 
Baltų kalbose su *-7- daromi moteriškosios giminės -n/- dalyviai (pvz.: lie. 
esanti), u kamieno būdvardžiai (pvz.: lie. plati) bei kai kurie įvardžiai (pvz.: 
lie. ši). 

$ 453. Baltų kalbose nomina feminina daryboje svarbiausias vaidmuo 
tenka darybos galūnei *-(įJė (plg. lie. deivė, la. dieve „deivė“, pr. wosee 
„Ožka“ (Czege) E 676), kuri gali būti kilusi iš *-i-/-ei-/-oi-, būdingos abst- 
raktams (plg. $ 457). Be to, nukritus galūnės sonantams n, r (jei jie nom. 
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sing. formose kada nors yra buvę), baltų kalbose sutapo kai kurių priebalsi- 
nių ir (;)ė kamienų nom. sing. formos, tarp jų tokių svarbių ir plačiai varto- 
jamų giminystės terminų kaip lie. mėtė, la. mūte, pr. mothe (Muter) E 170, 
lie. duktė, pr. duckti (Tochter) III 67,. Tikriausiai tai ir buvo svarbiausia 
priežastis, dėl kurios baltų kalbose plačiai paplito nomina feminina su 
"-(iJė. 

$ 454. Lietuvių kalboje ir kai kuriose latvių kalbos tarmėse nomina fe- 
minina daromi su būdvardine priesaga *-einė (plg. lie. karalienė, la. keize- 
riene ). 

Senuosiuose lietuvių kalbos raštuose (pvz.: deivinė „deivė“ MP 146; N) 
ir kai kur tarmėse užfiksuoti nomina feminina su kita būdvardine priesaga 
-inė maždaug atitinka pr. trintaw-inni „keršytoja“ (Racherin) III 89, „ 

Žemaičių tarmėje gana paplitę nomina feminina su -ėnė (pvz.: brėlėnė 
„brolienė“), o pietinėse tarmėse pasitaiko atitinkamų vedinių su ypatybės 
turėtojų pavadinimų priesaga -uonė (pvz.: sūrguonė „sargo žmona“ Dg; Pv). 

Dabartinės lietuvių kalbos požiūriu vedinys tarnditė darybiškai siejasi 
su žodžiu fafnas. Tačiau istoriškai tarnditė padarytas iš tarnditis „tarnas, 
samdinys“ su darybos galūne -ė, o ne -aitė. Pagal tarnditė : tafnas pavyzdį su 
-aitė padaryti naujadarai kiškditė „kiškio patelė“, patditė „patelė“. 

Visos šios priesagos irgi yra (;)ė-kamienės kaip ir darybos galūnė *-(į)ė 
(plg. $ 453). 

$ 455. Lietuvių kalbos tarmėse ir senuosiuose raštuose yra nomina fe- 
minima, padarytų su slaviška priesaga -ka (pvz.: kaimynka „kaimynė“ : 
kaimynas). Tačiau vedinys ožka yra senas. Čia priesagoje -ka veikiausiai 
slypi determinatyvas *-k-, prijungtas prie darybos galūnės *-d (plg. s.ind. 
ajū „ožka“ ir ajikū „ožkelė“). 

Galbūt slaviškos prigimties yra ir priesaga -žnia, su kuria padarytas s.lie. 
rykūnia „vyriausia reikalų tvarkytoja“ (plg. pr. rikis „ponas, viešpats“ 
(Herre) E 404, lie. rykduti „valdyti, tvarkyti“). Mat slavų kalbose su priesa- 
ga -yn'i (resp. yn'a) plačiai daromi nomina feminina (pvz.: sl. *bogyn'i 
„deivė“), o baltų kalbose daugiau šio tipo vedinių nėra. 

$ 456. Baltų kalbų dirvoje kaip opozicija nomina feminina atsirado vy - 
riškosios lyties asmenų ir gyvūnų pavadinimai (no- 
mina masculina). Tai pati mažiausia vardažodinių daiktavardžių darybos 
kategorija. 

Prabaltų kalbų laikus siekia priesagos *-ino- vediniai, žymintys gyvulių 
ir paukščių patinus, plg. lie. dvinas, la. avins, duns, pr. avins (Ster) E 679 
(iš baltų kalbų šis vedinys pateko ir į slavų kalbas, plg. sl. *ovona). 

Su kita būdvardine priesaga -ienis/-ienys iš ašva „kumelė“ padarytas ve- 
dinys ašvienis/ašvienys „arklys“. 
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Kai kurie lietuvių kalbos vediniai su priesaga -ėnas, būdinga ypatybės 
turėtojų pavadinimams (plg. $ 468), žymi vyrų ir patinų pavadinimus (pvz.: 
tetėnas „tetos vyras“). 

Retas vedinys viešnis (viešnius?) „svečias“ (BB 2 Moz 25,23; Mrs) gali 
būti padarytas ir iš daiktavardžio viešnia, ir iš veiksmažodžio viešėti. 

Prabaltų laikais susiformavo ypatybių ir ypatybės turėtojų pavadinimų 
darybos paradigmos. 

$457. Kadaise ypatybių pavadinimai (nomina gualitatis) ir 
veiksmų pavadinimai (nomina actionis), matyt, sudarė bendrą abstraktų 
darybos kategoriją. Mat didžioji dalis senųjų darybos afiksų yra bendri ir 
veiksmų, ir ypatybių pavadinimams: 

1) priesagos: *-ti- (plg. lie. pilnatis, la. pilnais, s.ind. jyokti- „ilgas gyveni- 
mas“), *-tu- (plg. lie. senatva, go. frijabwa „meilė“, s.ind. priyatvėm ai 
sl. dėtostvo „vaikystė“), *-es-/-0s- (plg. lie. nuogesys „nuogumas“, s.ind. 
prūthas-, gr.mAdTos „platumas“), *-men- (plg. lie.gilmena, gelmė, la. dzelme- 
nis, dzelme „giluma“, pr. Gilmen, lie. raumuo ir s.vok.aukšt. rotamo, s.ind. 
lohitiman „raudonumas“), *-ul- (plg. lie. baugulys „baugumas, baimė“, het. 
aššul- „gerumas“); 

2) darybos galūnės: *-i- (plg. lie. sėtis, s.b.sl. sytb „sotumas“, lo. rūvis 
„užkimimas“), *-4 (plg. lie. tiesa, la. liksma „linksmybė“, go. triggwa „išti- 
kimybė“, s.ind. vrjind „klasta, melagystė“, gr. x4xn „blogybė“), *-(į)ė (plg. 
lie. tėisė, pr. teisi „garbė“ (Ehre) III 91 ,, lo. maciės „liesumas“; apie pasta- 
rosios darybos galūnės kilmę žr. $ 454). 

Seniai ypatybių, kaip ir veiksmų, pavadinimams daryti imta vartoti 
būdvardines priesagas *-mo- (plg. lie. plėtmas „tuščia, lygi vieta; plotas“; 
bjaurūmas, bjaurimas „bjaurumas“ Mž 53,; sl. *belomo „baltumas“, het. 
ekunima- „šaltis“) ir *-to- (plg. lie. pilnata „perteklius“ ir s.b.sl. plenota 
„pilnumas“, s.ind. devūtū „dieviškumas; dievybė“). Kadaise tiek būdvar- 
džiais, tiek ypatybių pavadinimais galėjo eiti ir vediniai su darybos galūne 
*-0- (plg. lie. Išbas „geras“ ir „turtas“, la. labs „geras“ ir „turtas“, lo. verus 
„tikras, teisingas“ ir verum „teisybė; teisingumas“). Beje, su šia darybos 
galūne nuo seno daromi ir veiksmų pavadinimai. 

$ 458. Galbūt jau indoeuropiečių prokalbės skilimo laikotarpiu pradėjo 
rastis atskiros ypatybių pavadinimų darybos paradigmos užuomazgos. Tuo 
metu dvi vardažodžių ir veiksmažodžių abstraktams būdingos priesagos 
*-es-/-0s- ir *-ti- galėjo sulipti į vieną, tik ypatybių pavadinimams būdin- 
gą priesagą *-osti- (plg. lie. mėilastis „meilumas“, la. mielasts „kviestiniai 
pietūs, kviestinė vakarienė“, sl. *delgosto, het. dalugašti- „ilgumas“). Taip 
pat daugelyje indoeuropiečių kalbų ypatybių pavadinimai daromi su afik- 
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su *-(i)įo-/-(i)įū (plg. lie.pilnija „mėnulio pilnatis“, lo.audūcia „drąsa, įžūlu- 
mas“, gr. Eevia „svetingumas“, sl. *veseloje „linksmumas“, s.ind. viryd „Vvy- 
riškumas“), nebūdingų veiksmų pavadinimams. Tačiau baltų kalbose šie 
darybos tipai nėra produktyvūs. Tuo baltų kalbos ryškiai skiriasi nuo slavų 
kalbų, kuriose priesagos -o0stb, -6je greta -ota (iš *-t0), -bstvo (< -bskė + 
-tvo < *-tu-) yra svarbiausios ypatybių pavadinimų darybos priemonės. 
Baltų kalbos, matyt, buvo atokiau nuo šių inovacijų. 

Be to, baltų kalbose ypatybių ir veiksmų pavadinimų ryšys dar nėra vi- 
sai nutrūkęs. Ypač akivaizdžiai tai rodo priesagų *-i-mo- ir *-u-mo-, kilu- 
sių iš būdvardinės priesagos *-mo-, kontaminacija: ir dabar kai kuriose 
lietuvių kalbos tarmėse (ypač senuosiuose raštuose) su jomis daromi tiek 
veiksmų, tiek ir ypatybių pavadinimai. Be to, dėl priesagų -ast(i)s (būdin- 
gos ypatybių pavadinimams) sumišimo su -est(i)s (būdingos veiksmų pava- 
dinimams) lietuvių ir latvių kalbose padarytas vienas kitas ypatybės pava- 
dinimas su -estis (plg. lie. gaivestis „atsigavimas, pastiprinimas“ ir gaivastis 
„gyvybė, gyvenimas“, la. mielests ir mielasts „meilė“ ). 

$ 459. Ypatybių pavadinimai iš bendros abstraktų darybos kategorijos 
galutinai atsiskyrė tikriausiai prabaltų laikais, kai ypatybių pavadinimus 
imta plačiai daryti su priesaga *-ibū (< + *-bha, plg. lie. dial. Yygyba, la. 
lidziba „lygumas“ : lie. Iygi/lygi), būdinga tik baltų kalboms; atitinkama sla- 
vų kalbų priesaga -6ba (< i + *-bha, plg. s.b.sl. tatoba „vagystė“ : tato „va- 
gis“) skiriasi kamiengaliu. 

Senoji priesagos *-žbd forma geriausiai išliko latvių kalboje. Lietuvių 
kalboje įsigalėjo naujesnė (į)ė-kamienė jos forma -ybė, užfiksuota ir prūsų 
kalboje (plg. lie. pagonybė ir pr. pagonbe (Heidenschaft) E 795). Ypatybių 
pavadinimų su -yba dabar aptinkama tik kai kuriose periferinėse lietuvių 
kalbos šnektose, daugiausia palei Gudijos pasienį ir lietuviškose salose 
pačioje Gudijoje. 

$ 460. Baltų kalbose ypatybių pavadinimus imta daryti su būdvardine 
priesaga *-isto-/-istū, kilusia iš *-to- (plg. lie. kiaulystas „nemandagus“, le. 
barwisty „spalvingas“). Lietuvių kalboje vediniai su priesaga -ysta ir ypač 
su jos naujesne forma -ystė (plg. draugystė ir draugystė) yra produktyvūs. 
Šio tipo vedinių XVI-XVII a. ypač buvo gausu vakarų aukštaičių tarmėje 
(vėliau jų produktyvumas šiek tiek sumažėjo). Be to, lietuvių kalbos vedi- 
nys krikščionysta tiksliai atitinka pr. cristionisto „krikščionystė“ (Christen- 
heit) E 794, o atitinkamų vedinių su -istū-/-istė latvių kalboje beveik nėra 
(išskyrus gal tik tarminį keniste „karalystė“). Visa tai leidžia šios inovaci- 
jos centro ieškoti vakariniuose baltų kalbų dialektuose. 

$ 461. Lietuvių ir latvių kalbose labai paplito ypatybių pavadinimai su 
priesaga *-umo-, kurie ėmė stumti iš ypatybių kategorijos centro senuo- 
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sius vedinius su *-ibū/-ibė. Dabar lietuvių kalboje ypatybių pavadinimai 
dažniausiai daromi su priesaga -umas, o priesagos -ybė vediniai linksta 
įgyti emfatinę reikšmę, panašią kaip ir atitinkami vediniai su sudėtinėmis 
priesagomis -enybė (< -ena ar -enė + -ybė), -inybė (< -inis + -ybė), plg. 
piktybė ir piktenybė, piktinybė. XVI-XVII a. lietuviškuose raštuose užfik- 
suota šio proceso pati pradžia: žemaičių ir rytų aukštaičių tarmėse tarp 
ypatybių pavadinimų tuomet dar vyravo priesagos -ybė vediniai, ir tik va- 
karų aukštaičių tarmėje jau gausesni buvo priesagos -umas vediniai. 

$ 462. Vakarinėse baltų kalbose ypatybių pavadinimus imta daryti su 
kita būdvardine priesaga *-isko-. Prūsų kalboje šio tipo vediniai vyrauja 
tarp visų ypatybių pavadinimų (pvz.: labbisku „gerumas“ (Gūte) III 85,). 
Ši inovacija pasiekė kai kurias (daugiausia vakarines) lietuvių kalbos tar- 
mes ir kai kurias germanų kalbas (plg. lie. berniškė „vaikystė, jaunystė“ 
DP 17x ir s.skand. bernska „vaikystė“ ). 

$ 463. Lietuvių kalboje ypatybių (kaip ir veiksmų) pavadinimai kartais 
daromi ir su priesagomis, kilusiomis iš kitų būdvardinių priesagų: *-n0- 
(plg. maž-end „mažuma“, sėn-ina „senatvė“, nakt-inė „naktigonė“, mėnes- 
-žena, graž-um-činė, graž-um-ynas „didelis gražumas“), *-Io- (plg. nūog-alas, 
nuog-ūlis, nuog-ūlė „nuogumas“, kart-ėlis, kart-ėlis, kart-ėlė „kartumas“), 
*-u0- (plg. sen-6vė, sen-yva „senatvė“, sen-yvė „senovė“ ). 

$ 464. Kai kurie senieji darybos afiksai pakito dėl kamienų mišimo. 

Lietuvių ir latvių kalbose greta priesagos -ast(i)s atsirado -astė (plg. lie. 
gyvastė ir gyvastis, la. mielaste „meilė“), o lietuvių kalbos tarmėse greta 
-atis - -atė (plg. pilnatė ir pilnatis). 

Ypatybių pavadinimai su darybos galūne -is iš pradžių, matyt, buvo i 
kamieno, vėliau dauguma jų lietuvių kalboje gavo i;0 kamieno formas, o 
kai kurie iš jų perėjo į;4 kamieną; taip atsirado vediniai su -ius (plg. gėris ir 
gėrius). Panašus -ė — -ia pakitimas (plg. kaltė ir kalčiė). 

Be minėtų -yba — -ybė (žr. Š$ 459), -ysta — -ystė (žr.$ 460), dėl (;)ė kamie- 
no produktyvumo lietuvių kalboje pakito šios priesagos: -ima/-yma (-imas/ 
-ymas variantas) — -imė/-ymė (plg. kiaurymė ir kiduryma „plyšys, anga“), 
-atva —> -atvė (plg. senūtvė ir senatva). 

$ 465. Dėl priebalsių 5 : v kaitos, pastebimos kai kuriose priesagose ir 
šakninėse morfemose, greta vedinio senovė lietuvių kalbos tarmėse atsira- 
do ir sendbė (plg. lie. ankstybas : ankstyvas, pr. wirbe (Seyl) E 314 ir lie. 
vižvė, la. virve ir kt.). Gal dėl priebalsių kaitos kilo ir reti vediniai sendomė 
„senovė“ (plg. sendvė, senūomenė, taip pat lie. stomuo : la. stūvs, lie. ar- 
muo : lo. arvum „dirva, dirbama žemė“ ir kt.), sunkėmė „nėštumas“ (plg. 
sunkėčnė „t. p.“, dar rdinas : raimas), jeigu priesagos -omė, -emė nėra kilu- 
sios iš senosios priesagos *-mo-. 
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$ 466. Ilgą raidos kelią nuėjo ir ypatybės turėtojų pavadi- 
nimai (nomina attributiva), pati didžiausia ir įvairiausia lietuvių kalbos 
vardažodinių daiktavardžių darybos kategorija. Indoeuropiečių prokalbei 
nėra rekonstruota nė vieno afikso, būdingo tik ypatybės turėtojų pavadi- 
nimams: Tuo metu gal pradėjo formuotis tik sąlygos tokiai darybos kate- 
gorijai susidaryti. 

Gana seniai ėmė rastis vedinių, turinčių deminutyvams būdingą priesa- 
gą *-k(0)-, bet žyminčių ypatybės turėtoją (plg. lie. naujokas, s.b.sl. nova- 
ka, gr. vėūĘ). Šią reikšmę įgijo ir kai kurie sudaiktavardėję būdvardžiai. 

$ 467. Manoma, kad jau vėlyvojoje indoeuropiečių prokalbėje atsirado 
polinkis su būdvardine priesaga *-n0- daryti „šeimininko, vado“ reikšmę 
turinčius socialinius terminus. Iš jų jau veikiausiai baltų kalbų dirvoje išsi- 
rutuliojo ypatybės turėtojų pavadinimai su priesaga *-ž-n0-, plg. lie. 
Perkūnas, karaliūnas „karaliaus sūnus“, didžiūnas „didikas“ ir lo. tribūnus 
„apygardos vadas“, s.ind. dūmūnas- „priklausantis namams; namų saugo- 
tojas“, taip pat lo. dominus „viešpats“, go. kindins „genties vadas“ ir kt. 
Vediniai su *-žn0- veikiausiai ypač paplito lietuvių kalboje jos savaran- 
kiškos raidos laikais. Mat šio tipo bendrinių vedinių yra nedaug ne tik 
latvių bei prūsų kalbose, bet ir lietuviškuose XVI-XVII a. raštuose. Be to, 
baltų kalbose esama ir panašių vedinių su *-0w-no (tiksliai atitinkančia sl. 
-un3, plg. lie.gėležaunės ir gėležūnės „tokia arklių liga“, la.pžrkūns ir pžrkauns) 
ir *-u-no- (plg. lie. Nėmunas, la. deguns „nosis“ ). 

Baltų, slavų ir italikų kalbose daromi ypatybės turėtojų pavadinimai su 
*-ei-no- (plg. lie. žvėriena, sl. *zvėrina, lo. ferina), *-ū-no- (plg. salakėnas 
„Salako gyventojas“, dirvėnas, la. druvūns „dirvonas“, s.b.sl. župana „sri- 
ties valdytojas“, 10. insulūnus „salos gyventojas“). Kai kurių paralelių kito- 
se giminiškose kalbose turi ir baltų kalbų vediniai su priesaga *-i-n0- (plg. 
lie. kaimynas, pr. acc. sing. kaiminan „kaimyno“ (Nachbar) III 65, ir s.b.sl. 
sėminė „šeimynai priklausantis; vergas“, lo. vicinus „kaimynystėje esąs; 
kaimynas“). 

$ 468. Gana seniai ypatybės turėtojų pavadinimams imta vartoti ir kitą 
būdvardišką priesagą *-en-/-on- (resp. *-ėn-/-6n-), iš kurios išriedėjo ne 
tik baltų kalbose reta priesaga -w0n- (plg. lie. žmuo, go. guma, lo. homo 
„Žmogus“), bet veikiausiai ir -ėn-, su kuria lietuvių kalboje dažnai daromi 
ypatybės turėtojų pavadinimai, turintys atitikmenų latvių ir slavų kalbose 
(plg. lie. brolėnas, la. brūlčns, sl. *brat(r)ėna „brolio sūnus“). Vėliau pasta- 
roji priesaga buvo įtraukta ir į deminutyvų darybos paradigmą (žr. $ 449). 

$ 469. Baltų, slavų, germanų kalbose ypatybės turėtojų pavadinimams 
daryti panaudotas būdvardžiams būdingas afiksas *-į0- (plg. lie. bėris ir la. 
bgris, lie. sūris ir pr. suris (Kese) E 688, serb.-kroat. mlė5 < *mold'c „jaunas 
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mėnulis“, go. hairdeis „piemuo“) bei iš jo kilusi sudurtinė priesaga *-žt-įo- (plg. 
lie. vėkytis, la. vūcitis „vokietis“, piet.sl. golit'b „nuogas, vargšas Žmogus“, 
s.vok.aukšt. jungidi „žvėries jauniklis“). Pastaroji priesaga baltų kalbose 
turi apofoninius variantus *-eitįo-, *-oitįo-, su kuriais irgi daromi ypatybės 
turėtojų pavadinimai (plg. lie. vokytis ir vokietis, la. vūcitis ir vūcietis, lie. 
giminičtis ir giminditis, lie. savditis ir la. savietis „giminaitis“). Vėliau 
*-ižtjo- ir *-oitįjo- pateko ir į deminutyvų darybos paradigmą (žr. $ 448). 

$470. Ypatybės turėtojų pavadinimai kaip atskira darybos kategorija 
veikiausiai susiformavo prabaltų laikais, kai atsirado pagrindinė jų darybos 
priemonė - sudėtinė priesaga *-iniko-/-ineiko- (< *-ino- + *-iko-/-eiko-) 
su variantu *-eniko-/-eneiko- (< *-eno- + *-iko-/-eiko-). Ta priesaga gali 
būti labai seniai pasiskolinta iš praslavų kalbos. Mat senosiose slavų kalbose 
vediniai su *-eniko-/-eneiko- buvo siejami su neveikiamaisiais *-eno- daly- 
viais (plg. s.r. učeniko „mokinys“ : učenė „mokytas“), o kai kurie priesagos 
*-iniko-/-ineiko- vediniai — su būdvardžiais, turinčiais priesagą *-ino- (plg. 
s.r. grešbniks „nuodėmingas žmogus“ : grešbna „nuodėmingas“). Baltų kal- 
bose vediniai su *-iniko-/-ineiko- (resp. *-eniko-/-eneiko-) neturi aiškių da- 
rybos ryšių su tokiais būdvardžiais; jie paprastai daromi iš daiktavardžių, 
plg. lie. laukinykas, s.lie. laukeninkas WP 192, pr. laukinikis (Leman) E 
407, la. laūcinieks, laūcenieks : lie. laūkas, la. laūks, pr. laucks (Acker) III 
150... 

$ 471. Baltų kalbos skiriasi nuo slavų kalbų ir tuo, kad jose labai nedaug 
ypatybės turėtojų pavadinimų su priesaga *-iko- (plg. lie. šventikas, pr. acc. 
pl. swintickens „šventuosius“ (Heiligen) III 133, „la. melnikis „juodas ark- 
lys“) ir jos variantais *-eiko- (plg. lie. jauneikd „jauniausias vaikas šeimo- 
je“, juodeikis „su rūgštimi virta kraujinė sriuba“, pr. sweykis „ariamasis 
arklys“ (Pflugpfert) E 432), *-oiko- (plg. lie. jūodaikis „kraujinė sriuba“, 
pr. hidr. Stoboix), *-iko- (plg. lie. laimykas „aitvaras“). 

Mažai baltų kalbose ypatybės turėtojų pavadinimų padaryta ir su kito- 
mis iš *-ko- išriedėjusiomis priesagomis: *-4-ko- (plg. $ 466), *-u-ko- (plg. 
lie. baltūkas „baltas gyvulys ar daiktas“, la. bžruks „bėris“, pr. gailux „šer- 
muonėlis“ (Hermel) E 661), *-ž-ko- (plg. lie. apvaliūkas „kas apvalus“), 
*-ou-ko-/-6-ko- (plg. lie. žaliaukai, žaliuokė „toks grybas; žalioji varlė“, 
la. tžvuocis „vyro tėvas“). Baltų kalbose geriau negu slavų išliko senoji de- 
minutyvinė vedinių su *-ko- reikšmė (plg. $ 441). 

$ 472. Baltų kalbų dirvoje ir toliau vyko būdvardžių (ypač su *-n0-) daik- 
tavardėjimo ir jų virtimo ypatybės turėtojų pavadinimais procesas. Labai 
dažnai lietuvių kalboje ypatybės turėtojų reikšmę daiktavardėdami gavo ir 
gauna priesagos *-:-nį0- būdvardžiai. Toks reiškinys pastebėtas ir latvių bei 
prūsų kalbose (plg. lie. kelminė/kėlminė ir la. celmine „paprastasis kelmu- 
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tis“, lie. šoninė ir pr. grawyne „šoninė (vežimo lenta)“ (Tranckbret) E 304). 
Tačiau ten jis neįgijo tokio masto kaip lietuvių kalboje, kur priesaga *-injo- 
tapo antrąja (po *-iniko-) pagal svarbą ypatybės turėtojų pavadinimų da- 
rybos priemone. 

Lietuvių kalboje yra šiek tiek ypatybės turėtojų pavadinimų su nauju 
priesagos -inis(-ė) variantu -inys(-ė) (plg. pėkulinis ir pakulinys „iš pakulų 
austas, prastas audeklas“). Daug dažniau jį turi veiksmažodiniai daikta- 
vardžiai, ypač veiksmo rezultatų pavadinimai. 

Ypatybės turėtojų pavadinimai su senesnės formos priesaga *-i-n0- baltų 
kalbose daromi retai (plg. lie. stipinas, pr. asvinan „kumelės pienas“ (Kolb- 
milch) E 694). 

Vienas kitas vedinys su *-ino-, -inįo- gali būti heteroklitinio linksniavimo 
liekana (plg. lie. kirmis : kirmuo : kifminas; lie. ožinis/6žinis „pietryčių, pietų 
vėjas“, la. dzenis, ūzinis, az-aids „vidurdienis“ ir s.ind. 4har-/ūhan- „diena, 
dienos šviesa“). 

$ 473. Vakarų baltų kalbose (joms labai artimos ir nemaža dalis vakari- 
nių bei pietinių lietuvių kalbos tarmių) ypatybės turėtojų pavadinimus im- 
ta plačiai daryti su kita iš *-ino- kilusia priesaga -in-g- (ir jos variantais 
-an-g-, -un-g-), plg. pr. naunings „naujatikis“ (Newling) III 87,, lie. krivin- 
gis „susisukęs daiktas“,žabūngai. Tokių vedinių senumą rodo asmenvardžiai, 
vietovardžiai ir vandenvardžiai, paplitę prūsų, kuršių ir jotvingių gyvento- 
se vietose. Gal dėl vakarų baltų kalbų įtakos ir germanų kalbose paplito 
vediniai su -ing- (plg. s.vok.aukšt. arming „vargšas žmogus“). 

$ 474. Lietuvių kalboje ypatybės turėtojų pavadinimai dažnai daromi 
ne tik su *-ei-n0- (žr. $ 467), bet ir su naujausiu šios priesagos variantu 
*-ei-n;o- (plg. bulvičnis „bulvienojas“, bulviėnė bei bulviėnis,-ė „bulvinis“). 

Baltų kalbose ypatybės turėtojams daryti buvo panaudotas priesagos 
*-ei-no-, *-ei-nįo- apofoninis variantas *-0i-n0-, *-0i-njo- (plg. lie. saldainis, 
la. pirkstaini „pirštinės“, pr. deynayno „ryto žvaigždė, aušrinė“ (Morgens- 
tern) E 5). 

$ 475. Lietuvių (daugiausia Žemaičiuose) ir galbūt prūsų kalboje su prie- 
saga *-e-n0- (irgi kilusia iš *-m0-) daromi kailių ir odų pavadinimai (plg. 
lie. arklenė „arklio oda“, ždndenos, pr. nognan < *nogenan „oda (išdirbtas 
kailis)“ (Leder) E 498). 

Naujesnis jos variantas *-e-nį0- būdingesnis latvių kalbai, bet ją turi keli 
ypatybės turėtojų pavadinimai lietuvių ir, atrodo, prūsų kalbose (plg. lie. 
mėlčnės ir la. mėllenes „mėlynės“, pr. warene „varinis katilas“ (Messing- 
kessel) E 356). 

Atitinkamų vedinių su *-0-n0- (apofoniniu *-e-n0- variantu) baltų kal- 
bose yra labai nedaug (plg. lie. kūmanos, la. kamans „rąsto drūtgalys“). 
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$ 476. Baltų kalbose ypatybės turėtojų pavadinimai daromi ne tik su 
*-į0- (žr. $ 469), bet ir iš šio afikso išriedėjusiomis naujesnėmis priesago- 
mis *-4-į0- (plg. lie. vasarėjas ir la. vasarūjs „vasarojus“, galbūt ir pr.casso0- 
ye „žalvaris“ (Messing) E 526), *-ė-įo- (plg. lie. prekėjas „pirklys“; ši priesa- 
ga labai senais laikais įtraukta į veikėjų pavadinimų darybos paradigmą), 
*i-jo- (plg. lie. medijas ir pr. medies „medžiotojas“ (Jeger) E 696). Latvių 
kalbos tarmėse yra išlikusių būdvardžių su šiomis priesagomis (plg. miglūjs 
„miglotas“, galėjs „galinis“, malijs „molėtas“). 

Kelios ypatybės turėtojų priesagos atsirado afiksui *-į0- prisijungus prie 
kitų iš *-f0- kilusių būdvardinių priesagų. Be minėtos priesagos *-žt-į0- (žr. 
$ 469), prabaltų kalbos laikus galbūt siekia ir priesaga *-4/-j0- (plg. lie.ąs0tis 
greta ąs0tas,-a, pr. nagotis „geležinis puodas“ (Erintop) E 349; taip pat de- 
minutyvus su *-dtė, žr. $ 448). 

Lietuvių kalboje yra ypatybės turėtojų pavadinimų ir su *-0£-j0- greta 
*-6t-įo- (plg. kailinuotis „kas su kailiniais“ greta kailinūotas,-a, varškėtis 
greta varškėtas,-a). 

$ 477. Baltų kalbų ypatybės turėtojų (kaip ir veikėjų) pavadinimų dary- 
bai nemažą poveikį padarė ir būdvardžių su *-/o- daiktavardėjimas. 

Veikiausiai jau prabaltų kalbos laikus siekia ypatybės turėtojų pavadi- 
nimai su *-u-lo-, *-u-Ijo- (plg. lie. juodulas ir juodulys „juodas daiktas, juoda 
dėmė“, lie. bėdūlis ir la. bėdulis, lie. bandžiūlis „draugas, bičiulis“ ir pr. ant- 
rop. Bandule). 

Lietuvių kalboje (ypač jos vakarinėse tarmėse) greta vedinių su *-u-/jo- 
paplito ir atitinkami vediniai su *-6-/o- (plg. lie. aukštūlis „Dievas“ ir 
aukštuolis(-ė) „kas aukštas“, gyvulys ir gyvuolys, gyvolis/gyvolys), turintys 
atitikmenų ir prūsų kalboje (plg. lie. Aukštuoliai ir pr. Auctoliten). Latvių 
kalbai jie nėra būdingi. 

Lietuvių kalboje ypatybės turėtojų pavadinimai (tik kiek rečiau negu 
veikėjų pavadinimai) daromi ir su priesaga *-ė-Ij0- (plg. nendudėlis). Lat- 
vių kalboje jie yra labai reti (plg. ziemėlis greta ziemelis „šiaurė; šiaurės 
vėjas“). Antra vertus, čia daug būdingesni atitinkami vediniai su *-e-4jo-, 
kurių lietuvių kalboje yra daug mažiau (plg. lie. senėlis,-ė ir la. senele „sen- 
mergė“). 

Lietuvių kalboje vartojamas tik vienas kitas ypatybės turėtojo pavadini- 
mas su *-0-lo-, *-0-Ij0- (plg. juodalai „nešvarumai“, jūodalis „geras tamsios 
spalvos alus“); *-i-lo-, -i-Io- bei -i-lo-, *-i-Ijo; *-0i-lo-, *-0i-ljo-; *-ei-lo- (plg. 
barzdilė ir barzdyla, barzdylis „žmogus su barzda“, jūodilas „juodas daiktas“ 
ir juodilė „juoda karvė“; gryndila „pieva, kurioje neauga žolė“ ir gryneila 
„apledėjęs kelias“, apskritailis(-ė) „kas apskritas, apskrito veido“ ). 
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$ 478. Nedaug baltų kalbose yra ypatybės turėtojų pavadinimų su priesa- 
gomis, kilusiomis iš *-r0- (plg. lie. žūbras „žagrė“, žūbaras), *-to- (plg. lie. 
galvėtas „siauras galvomatis“ greta galvėtas,-a; anyta; apie sudėtines priesa- 
gas *-it-j0-, *-ūt-į0-, *-0t-j0-, *-ėt-jo- žr. $ 476), *-u0- (plg. lie. daržovė, pr. 
rmynsowe „dubuo“ (Schussel) E 364; lie. gražėiva „gražuolis“, lepdiva „išlepęs 
žmogus“; daržūvė „daržovė“), *-mo- (plg. lie. afdamas „laivo stiebo skersi- 
nis, prie kurio bures riša“ ir pr. antrop. Algam). 

Ypatybės turėtojo reikšmę yra gavę ir kai kurie būdvardžiai su *-isko- 
(apie šios priesagos kilmę žr. $ 446). Lietuvių kalboje kiek dažniau taip 
vartojami atitinkami vediniai su naujesniu šios priesagos variantu *-iskįo-. O 
latvių kalboje ypatybės turėtojų pavadinimai ir su *-isko-, ir su -iskįo- yra 
reti (plg. lie. vyriškas ir s.la. acc. sing. virisku „vyrą“, lie. vyriškis ir la. viriškis). 
Tokio būdvardžių su *-isko- daiktavardėjimo apraiškų pastebėta ir kai ku- 
riose slavų (plg. lie. mdteriška ir serbų žėnskū „moteris“) ir germanų kalbo- 
se (plg. lie. vyriškas ir s.vok.aukšt. mennisco „vyras“). Vakarų baltų kalbose 
su *-isko- imta plačiai daryti ypatybių pavadinimus (žr. $ 462). 

$ 479, Baltų ir slavų kalbose ypatybės turėtojų (kaip ir veikėjų) pavadi- 
nimai kartais daromi su priesagomis, išriedėjusiomis iš determinatyvų: 

1) *-g-/-g"- (plg. lie. mėdž-iaga ir la. dard-adze „vaivorykštė“, pr. witw- 
-ago „nendrinė vištelė“ (Wasserhūn) E 756, sl. *ostr-oga „kas aštrus, penti- 
nas“; lie. nūg-aža „kas menkas, mažas, nevykęs“ ir la. nag-aža „kas su nagais; 
kas lėtai dirba, valgo, juokus krečia“; lie. pilv-0zas „pilvūzas“ ir r. dial. 
sosn-jag „pušynas“; 

2) *-s- (plg. lie. galv-6sas „nedidelis debesėlis“ ir le. biel-ach „baltasis 
kiškis“; lie. lig-ūšius „nuolat sergantis, ligotas žmogus“ ir sl. *jun-och3 „jau- 
nuolis“; lie. rag-aišis ir pr. vietov. Rag-oysen). 

Dar senesnius laikus veikiausiai siekia deminutyvų su šiais determina- 
tyvais daryba (žr.$$ 445-447). 

Determinatyvą *-d- galima įžvelgti lie. kreiv-dl-da „kreivas medis“ (plg. 
kreiv-ūlis „kreivas žmogus“). 

$ 480. Lietuvių ir latvių kalbose ypatybės turėtojų pavadinimų darybai 
buvo panaudota įrankių pavadinimų priesaga *-t/0-. Ji galėjo būti perkelta 
į ypatybės turėtojų pavadinimų kategoriją iš veikėjų pavadinimų, kurie su 
priesagomis, kilusiomis iš *-:/o-, baltų kalbose daromi daug dažniau negu 
ypatybės turėtojų pavadinimai. 

ios priesagos yra trejopos kilmės: 

1) tiesiogiai išriedėjusios iš priesagos *-:/0- > *-klo- (tiksliau tariant, iš 
jos 0, ijo, (į)ė kamienų variantų, ir prie jų prilipusių kamiengalių), plg. lie. 
tarp-čklis, la. jaun-eklis „jauniklis“; lie. jaun-iklis(-ė); kipš-6klis „kipšas“ ir 
kt.; 
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2) turinčios tarp priebalsių k ir / įsiterpusį determinatyvą *-s- > -š-, plg. 
lie. juod-čk-š-lis(-ė) „juočkis“, man-ik-š-lis „maniškis“, derv-6k-š-lis „der- 
vinga pliauska šakaliams skelti“ ir kt.; 

3) turinčius (! > n) pakitusį priebalsį, plg. lie. juod-ėk-š-nis „juodbruvys“ 
ir juod-čk-š-lis, derv-6k-š-nis „dervinga pliauska šakaliams skelti“ ir derv- 
-6k-š-lis. 

Lietuvių kalboje padaryti keli ypatybės turėtojų pavadinimai (plg. 
gudrifčius „gudruolis“) su veikėjų pavadinimų priesaga -inčius (< -in(ti) + 
-Čius). 

$ 481. Lietuvių kalbos dirvoje kai kurie nauji ypatybės turėtojų pavadi- 
nimų darybos afiksai atsirado dėl (i);o ir + kamienų mišimo. Tokiu būdu 
iš darybos galūnės -is/-ys(-ė) (< *-y0-, plg. $ 469) išriedėjo nauja darybos 
galūnė -ius(-ė), su kuria dabar plačiai daromi vediniai, žymintys profesiją 
(pvz.: puodžius, katilius ir kt.). 

Atitinkamai pakito ir kai kurių priesagų forma: -ojas > -ojus (plg. vasarėjas 
ir vasarėjus), -ijas —> -ijus (plg. trainijas ir trainijus „vežimo dalis, pertraukas“), 
-otis —> -očius (plg. barzdėtis ir barzdočius), -uotis > -uočius (plg. piniguotis ir 
piniguočius „kas turi daug pinigų“), -lys — -lius (plg. kitlius „kas daro kaip 
kiti“), -uolis(-ė) —> -uolius(-ė) (plg. kytruėlis ir kytruolius), -olis(-ė) > -olius(-ė) 
(plg. kytrolis ir kytrėlius „gudruolis“), -ėlis(-ė) — -ėlius(-ė) (plg. gudrėlius „gud- 
ruolis“), -alis(-ė) — -alius(-ė) (plg. nuogalis ir nuogūlius „kas nuogas“), -ylis > 
-ylius (plg. barzdylis ir barzdylius „barzdočius“). 

Žemaičių ir kai kuriose vakarų aukštaičių tarmėse, įsiterpus priebalsiui 
n, iš senos baltiškos priesagos -inykas(-ė) (plg. $ 470) atsirado -ininkas (-ė) 
(plg. darbinykas ir darbinirikas). 

$ 482. Vienas kitas lietuvių kalbos ypatybės turėtojų pavadinimas turi 
slaviškas priesagas -orius(-ė) (pvz.: dainėrius „dainininkas“), - (i)nyčia (pvz.: 
blusinyčia „blusius“) su variantais -2unyčia, -enyčia (pvz.: juodaunyčia „juo- 
das aksominis kaspinas“, juodenyčiė „nešvari moteriškė“), -uška (pvz.: bal- 
tuškė „baltarankis“),-enka (pvz.:jūodenka „juodasis serbentas; juoda karvė, 
višta ar pan.“), -inskis (pvz.: kiaulinskis „begėdis, neišauklėtas, nemanda- 
gus žmogus“). 

$483. Vardažodiniai vietų pavadinimai (nomina loci) - 
tai naujausia vardažodinių daiktavardžių darybos kategorija, susiforma- 
vusi pačioje lietuvių kalboje konkretėjant kuopiniams pavadinimams, ypač 
su priesagomis -ynas, -ynė, -iena, -ija, -ytė, ir iš šaknies *dhė- „dėti“ atsi- 
radus specialioms priesagoms -idė/-ydė (pvz.: arklidė/arklydė), -udė (pvz.: 
alūdė ). 

Tą procesą skatino slavų kalbos, kuriose priesagos -bm'a, -bnica, -išče 
dar prieš raštijos pradžią buvo panaudotos vietų pavadinimams daryti. 
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Tiesiogiai iš slaviškos priesagos -bnica atsirado lie. -inyčia, su kuria lietu- 
viškuose senuosiuose raštuose ir tarmėse neretai daromi vardažodiniai vietų 
pavadinimai (pvz.: karvelinyčia „karvelidė“), su jos variantu -yčia (plg. kar- 
velyčia „karvelidė“ ). 

Dėl slavų kalbų įtakos vietų (ypač tvartų) pavadinimus kai kuriose lietu- 
vių kalbos tarmėse imta daryti su priesaga -inykas/-ininkas (plg. arklinykas/ 
arkliniūkas „arklidė“ ). Slavų kalbų vediniai su -6n'a galėjo skatinti lietuvių 
kalboje patalpų pavadinimus daryti su priesaga -inė (plg. lie. avinė ir le. 
owczarnia „avidė“). Antra vertus, vediniai su -inė, žymintys indus, veikiau- 
siai yra tam tikra ypatybės turėtojų pavadinimų atmaina ir gali būti gana 
seni (plg. lie. drėvinė „medinė statinė taukams“ ir pr. drawine „(drevinis) 
kubilas“ (Bėte) E 393). Administraciniai terminai su priesaga -ysta/-ystė 
yra vertiniai iš slaviškų vedinių su -(6)stvo (plg. lie. karalysta/karalystė ir sl. 
*korV'evastvo). Jie skiriasi nuo tokios pat reikšmės vietų pavadinimų su prie- 
saga -ija, padarytų pagal lietuvių kalbos polinkius (plg. karalija ). 

Vietos reikšmę kartais gauna ypatybių pavadinimai, ypač su priesagomis 
-uma (plg. lyguma), -ima/-yma, -imė/-ymė (plg. kiduryma „kiaurymė“ ir 
kiūurymė „plyšys, anga“), ir būdvardinės priesagos -iškė vediniai (pvz.: 
tėviškė). 

$ 484. Iš aptartųjų duomenų galime daryti išvadą, kad dvi baltų kalbų 
vardažodinių daiktavardžių darybos kategorijos - kuopiniai pava- 
dinimai (nomina collectiva)ir deminutyvai —-yra paveldėtos iš in- 
doeuropiečių prokalbės. O ypatybių ir veiksmų pavadinimai 
kitados sudarė bendrą abstraktų darybos kategoriją. 

Indoeuropiečių kalbose atsiradus morfologinei moteriškosios giminės ka- 
tegorijai, pradėjo formuotis moteriškosios lyties asmenų ir 
gyvūnų pavadinimų (nomina feminina) darybos kategorija. 

Prabaltų laikotarpiu susidarė ypatybių pavadinimų (nomina gu- 
alitatis)ir ypatybės turėtojų pavadinimų (nominaattributiva) 
darybos paradigmos; greta nomina feminina ėmė rastis ir vyriškosios 
lyties asmenų ir gyvūnų pavadinimų (nomina masculina). 

Vardažodinių vietų pavadinimų (nomina loci) darybos ka- 
tegorija susiformavo jau pačioje lietuvių kalboje. 
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DūnŽ - Vitkauskas V. Šiaurės rytų dūnininkų šnektų žodynas, Vilnius: 
Mokslas, 1976. 

E - Elbingo žodynėlis, XIV a. prūsų kalbos paminklas (cit. pagal Ma- 
žiulis 1981). 

EH - EndzelinsJ.,, Hausenberga E. Papildinūjumi un labojumi 
K. Mūlenbacha Latviešu valodas vūrdnicai 1-2, Riga, 1934-1946. 

Ev! - EwANGELIE POLSKIE Y LITEWSKIE [...] WILNIE [...] 1647. 

GJL - Otrębski J. Gramatyka języka litewskiego 1-3, Warszawa: 
Pafstwowe wydawnictwo naukowe, 1956-1965. 

GK - Gimtoji kalba, Kaunas etc. 

GrG - S. Grunau prūsų kalbos žodynėlio (apie 1517-1526 m.) egzempliorius, 
esantis Gottingeno universiteto bibliotekoje (cit. pagal Mažiulis 1981). 

IEW. - Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Wūrterbuch, Bern- 
Mūnchen: Francke Verlag, 1959. 

IF - Indogermanische Forschungen, StraBšburg etc. 

JIS - The Journal of Indo-European Studies, Hattiesburg, Washington. 
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- Zeitschrift fūr vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indo- 


germanischen Sprachen (nuo 101 tomo eina pakeistu pavadinimu 
Historische Sprachforschung), Berlin etc. 

Karulis K. Latviešu valodas etimologijas vūrdnica 1-2, Riga: 
Avots, 1992, 

Fraenkel E. Litauisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg: Carl 
Winter, Gėttingen: Yandenhoeck u. Ruprecht, 1962. 

Linguistica Baltica, Warszawa, Krakow. 

Lysius H.J. Mažasis Katekizmas / Parengė P U. Dini, Vilnius: Mokslo 
ir enciklopedijų leidykla, 1993. 

Lietuvių kalbos atlasas 1-3 / Ats. red. K. Morkūnas, Vilnius: Mokslas, 
1977-1991. 

Lietuvių kalbos gramatika 1 / Vyr. red. K. Ulvydas, Vilnius: Mintis, 1965. 
Lietuvių kalbotyros klausimai, Vilnius. 

Lietuvių kalbos žodynas, Vilnius, 1941-. 

„Lietuvių kalbos žodyno“ kartoteka. 

Lietuvių pavardžių žodynas 1-2 / Ats. red. A. Vanagas, Vilnius: Mokslas, 
1985-1989, | 
Endzelins J. Latviešu valodas gramatika, Riga: Latvijas valsts izdev- 
nieciba, 1951. 

Petrauskas J, Vidugiris A. Lazūnų tarmės žodynas, Vilnius: 
Mokslas, 1985. 

Lietuvos TSR Mokslų Akademijos darbai, Vilnius, 1955-1989. 
Mūlenbachs K., Endzelins J. Latviešu valodas vūrd-nica 1-4, 
Riga: Kultūras fonda izdevums, 1923-1932. 


MLLVG I - Mūsdienu latviešu literūrūs valodas gramatika 1 / Atbild. red. E. Sokolz, 


NezEl 


Riga: Latvijas PSR Zinatnu Akademijas izdevnieciba, 1959. 
Nezabitauskis K. Naujas mokslas dėl mažų vaikų Žemaičių ir 
Lietuvos. Fotografuotinis leidimas, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų 
leidybos institutas, 1996. 

Mažiulis V. Prūsų kalbos etimologijos žodynas 1-4, Vilnius: Mokslas; 
Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1988-1997. į 
Pakšteliai (Šiaulių raj.). 

Prūsijos valdžios gromatos, pagraudenimai ir apsakymai lietuviams valstie- 
čiams, Vilnius: Mintis, 1960. 

PRADZIA PAMOKSLA Del Ma3u Weikialu [...] Karalauciuy [...] MEATU 
M. DC.LXXX. 

Pjalteras Dowido Ing Lietuwifchkus S30d8ius pirmiaujei ifchgulditas / 
per K. Jona Bretkuna [...] bet nu dabar [...] Per K. JONA REHSA fu 
pilnafte atnaugintas [...] Karalauczoie, 1625. 

Res Balticae, Pisa. 

Revue de philologie de littėrature et d'histoire anciennes, Paris. 

Sapūno ir Šulco gramatika / Parengė K. Eigminas, B. Stundžia, Vilnius: 
Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1997. 


- Scando-Slavica, Kopenhagen. 


SE — SUMMA Aba TRUMPAS ifguldimas EVANGIELIU sZWENTU [...ĮKIEDAYNISE [...] 1653 
(cit. pagal Jakulis A. „Knygos Nobažnystės“ leksika 1 / Parengė D. Ja- 
kulytė, Klaipėda: Sauliaus Jokužio leidykla-spaustuvė, 1995). 

SIG - Slavočinrskis S. M. Giesmės tikėjimui katalickam prideran- 
čios 1646 / Parengė J. Lebedys, Vilnius: Valstybinė politinės ir mokslinės 
literatūros leidykla, 1958. 

SIP - Stownik prastowianski / Red. E. Stawski, Wroclaw etc.: Wydawnictwo 
Polskiej Akademii Nauk, 1974, 

Starpt. — VII Starptautiskais baltistu kongress 1995. g. 13-15 junijū. Referūtu tėzes, Riga: 
Latviešu valodas institūts, 1995. 


sv - Endzelins J. Senprūšu valoda, Riga: Universitates apgads. 
TŽ - Tautair žodis, Kaunas, 1923-1931. 
Vln — Vilento raštai (be puslapio nuorodos); ENCHIRIDION Catechijmas ma- 


Bas [...] ifch Wokifchka lie8uwia ant Lietuwijchka pilnai ir wiernai pergulditas 
per Baltramieju Willenta į...] Ifchfpauftas Karalauc3ui [...] M.D. LXXIX (su 
puslapio nuoroda). 


ZfS1 - Zeitschrift fūr Slawistik, Berlin. 

ZfSIPh - Zeitschrift fūr slavische Philologie, Leipzig etc. 

ZiŽ - Vidugiris A. Zietelos šnektos žodynas, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų 
leidybos institutas, 1998. 

ŽD - Skardžius BP Lietuvių kalbos žodžių daryba, Vilnius, 1943. 

Hua. —- Tamkpennunas3e T.B.,, HBanos Bau. Bc. HuJoeeponeūckuū a30K 


u UK00eeponeūų 1-2, Touwnucu: H3naTenbcTBO T6uxHcckoro 
yHHBepcHTeTa, 1984. 

MA - Tonopos B. H. Hpycckuū 230. Caoeapo, MockBa: Hayxka,1975-. 

DCPA - OacMep M. ImumonozuueckuU cao8apb pyccK020 A3uUKa 1-4, MockBa: 
Hayxa, 1986-1987. 

BCCA —- Dmumonoeuueckuu CA0604pb CnABAKHCKUX A3KUK06. IlpacnaennckuU bono / 
Pen. O.H.Tpy6aues, MockBa: Hayxa, 1974-. 


Kiti šaltinių sutrumpinimai tokie pat kaip didžiajame „Lietuvių kalbos žodyne“. 


14* 211 


Literatūra 


Ademollo Gagliano M.T 1977: Lituano kalavijas, antico prussiano kalabian. - 
Archivio Glottologico Italiano 62(1-2), 40-53. 

Akelaitienė G. 1993: Morfonologinės balsių kaitos dabartinėje lietuvių kalboje. 
hum. m. daktaro disertacija, Vilnius. 

Aleknavičienė O. 1998: Jono Bretkūno Postilės perikopių autorystė: Mt 3,13-— 
17 šaltiniai. - Baltistica 5 priedas, 5—45. 

Ambrazas S. 1991: Baltų ir slavų kalbų vardažodžių daryba (senosios bendrybės ir 
skirtybės). - Baltistica 27(1), 15-34. 

Ambrazas S. 1993; Vietų pavadinimai su priesagomis -ystė, -ija. - Kalbos kultūra 
64, 80-83. 

Ambrazas S. 1994: Baltų kalbų priesaga -ingas ir germanų -ing. - Baltistica 29(1), 
29-32. 

Ambrazas S. 1995: Kelios pastabos apie prūsų kalbos daiktavardžių ž kamieno 
raidą. - Baltistica 30(1), 61-66. 

Ambrazas S. 1996: Kelios pastabos apie baltų kalbų vedinių su priesaga *-m0- 
darybos raidą. - Baltistica 31(1), 45-47. 

Ambrazas S. 1999; Lietuvių ir prūsų kalbų santykiai žodžių darybos požiūriu. - 
RBI 5, 27-40. 

Antilla R. 1969: Proto-Indo-European Schwehablaut, Barkeley-Los Angeles: Uni- 
versity of California Press. 

Armstrong D. 1978: Towards a comparative semantic analysis of suffixal word for- 
mation in Slavic. - H. Birnbaum (ed.) American contributions to Eighth International 
Congress of Slavists 1, Columbus-Ohio: Slavica Publishers, 45-81. 

Arumaa P 1955; Die Verwandschaftsverhaltnisse zwischen Baltisch und Slavisch. - 
ZfSIPh 24. 

Arumaa P 1963: De Vunitė balto-slave. - ScS/ 9, 70-86. 

Arumaa P, 1985: Urslavische Grammatik 3, Heidelberg: Carl Winter. Univer- 
sitatsverlag 

Auerbach I. 1973: Nomina abstracta im Russischen des 16. Jahrhunderts, Mūnchen: 
Verlag Otto Sagner. 

Bader F 1975: Adjectifs verbaux hėtėroclitigues (*-i-/*-nt-, *-u-) en composition 
nominale. - RPhL 49, 19-48. 

Bader F 1975a: La loi de Caland et Wackernagel en grec. - Mėlanges linguistigues 
offerts d Ėmile Benveniste, Paris: Sociėtė de linguistigue de Paris, 19-32. 

Bader F 1988: Noms de parentė anatoliens et formations 4 laryngale.- A. Bam- 
mesberger (Hrsg.) 1988, 17-48. 

Bader EF 1989: Pan. - RPhL 63, 7-46. 

Bader F 1992: Problėmatigue du gėnitif thėmatigue. II Substituts non sigmatigues 
(type lat. -?). - BSL 87, 71-119. 

Balles I. 1997; Griechisch šę(e)voc „Reichtum“. - KZ 110, 215-232. 

Baltina M. 1984: Par -enieks, -inieks un -nieks. - Latviešu valodas kultūras jautūjumi 
20, 134-139. 

Bammesberger A. 1970: Gibt es ein Abstraktsuffix urgermanischen *-ido? - KZ 
84(1), 94-97. 


212 


Bammesberger A. 1970a: Litauisch /špė und lateinisch volpės.- Rūke- 
Dravina (ed.) 1970, 38-43. 

Bammesberger A. 1973: Abstraktbildungen in den baltischen Sprachen, Gėttingen: 
Vandenhoeck u. Ruprecht. 

Bammesberger A. 1973a: Altenglisch GETHYNGU. - Mūnchener Studien zur 
Sprachwissenschaft 31, 5-9. 

Bammesberger A. 1984: Studien zur Laryngaltheorie, Gėttingen: Vandenhoeck 
u. Ruprecht. 

Bammesberger A. 1989: Das Aufkommen žstimmiger Abstraktbildungen im 
Slavischen. - KZ 102(1), 107-113. 

Bammesberger A. 1990: Morphologie des urgermanischen Nomens, Heidelberg: 
Carl Winter. Universitatsverlag. 

Bammesberger A. 1994: Litauisch džiaūgsmas. — Baltistica 4 priedas, 13-15. 

Bammesberger A. 1995: Zur Vorgeschichte von gotisch berusjos und fadrein. - 
Beitrėge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 117(1), 3-8. 

Bammesberger A. 1995a: Die gotischen Adjektiva auf -(w)-isk-. - KZ 108, 93-— 
101. 

Bammesberger A. 1997: Das toponymische Element Chiem-. - BN 32, 303-308. 

Bammesberger A. 1998: Baltisch *waiš-—weiš- als Element von Komposita. - 
BAM, 35-38. 

Bammesberger A. 19982: Anmerkungen zum Baseler Epigramm. - BAM, 
121-126. 

Bammesberger A. 1998b: Zur Herkunft des baltischen Suffix -ingas. — RBI 4, 
109111. 

Bammesberger A. 1999; Dėl lietuvių daiktavardžio žmogūs : žmonės kilmės. - 
Baltistica 34(1), 89-92. 

Bammesberger A. (Hrsg.) 1988: Die Laryngaltheorie und die Rekonstruktion des 
indogermanischen Laut- und Formensystems, Heidelberg: Carl Winter. Uni- 
versitatsverlag. 

Beck H. (Hrsg.) 1986: Germanen Probleme in heutiger Sicht, Berlin-New York: Win- 
ter de Gruyter. 

Beekes R.S.P. 1969: The development of the Proto-Indo-European laryngeals in Greek, 
The Hague-Paris: Mouton. 

Belič A. 1901: Zur Entwicklungsgeschichte des slavischen Deminutiv- und Ampli- 
ficativsuffixe. - Archiv fūr slavische Philologie 23, 134—206. 

Bennett W. H. 1966: [Rec.:] Munske 1964.-Language42,654-657. 

Benveniste Ė. 1935: Origines de la formation des noms en indo-europėen, Paris: 
Adrien Maisonneuve. 

Benveniste Ė. 1935a: Un nom indo-europėen de la „femme“. - BSL 35, 104-106. 

Benveniste Ė. 1949: Noms d'animaux en indo-europėen. - BSL 45, 102. 

Benveniste Ė. 1960: Note additionnelle. - BSL 55, 18-19. 

Benveniste E. 1961: Fonctions suffixales en gotigue. - BSL 56, 21-45. 

Benveniste Ė. 1962: Hittite et indo-europėen. Ėtudes comparatives, Paris: Adrien 
Maisonneuve. 

Benveniste Ė. 1970: Le vocabulaire des institutions indo-europėennes 1, Paris: Le 
Editions de Minuit. 


213 


Beresnevičius G. 1995: Baltų religinės reformos, Vilnius: Taura. 

Bernardo Stempel P de 1995: Zum Genus Femininum als ableitbarer Kategorie 
im Keltischen. - Smoczynski W. (ed.) Kurytowicz memorial volume 1, Cracow: Uni- 
versitas, 427-—-446. 

Bėrtulis R. 1996: Par radniecigu lietvardu mūsdienu nozimju veidošanos (latv. daile : 
liet. dailė). - Baltu filologija VI, Riga: Latvijas Universitate, 43-51. 

Bezzenberger A. 1877: Beitrūge zur Geschichte der litauischen Sprache auf Grund 
litauischer Texte des XVI. und des XVII. Jahrhunderts, Gėttingen: Verlag von Robert 
Peppmiūller. 

Bielenstein A. 1863: Die lettische Sprache nach ihren Lauten und Formen erklūrend 
und vergleichend dargestellt 1, Berlin: Ferdinand Dūmler. 

Bilkis L. 1998: Lietuvių priesaginės darybos helonimai. Hum. m. daktaro disertacija, 
Vilnius. 

Biržiška V. 1960: Aleksandrynas 1, Čikaga: JAV LB kultūros fondas. 

Blažek V. 1998: Indo-European „eight“. - KZ 111, 209-224. 

Blažienė G. 1998: Dėl XVI-XVII amžiaus Sembos vietovardžių. — Baltistica 5 
priedas, 59-78. 

Bonfante G. 1937: Encore de la place du hittite parmi les langues indo-eu- 
ropėennes. - IF 55, 131-134. 

Bonfante G. 1977: Keltic and Indo-European. - Word 28, 1-11. 

Brender F. 1925: Die Verwendung der sog. Diminutiva im Litauischen. - TŽ 3, 
76-111. 

Brosman P W.J. 1976: The Hittite gender of cognates of PIE feminines. - JIS 4, 
141-159. 

Brosman P W. J. 1978: The gender of Hittite i-stems. - Linguistigue and literary 
studies in konor of Archibald A. Hill, The Hague etc.: Mouton, 19-27. 

Brosman P W. J. 1982: The development of the PIE feminines. - JIS 10(3-4), 
253-272. 

Brosman P W. J. 1994: The PIE i/iį-, ū/uu- and i/yd-stems. - Folia Linguistica 
Historica 15(1-2), 3-19. 

Brūckner A. 1922: Osteuropaische Gėtternamen. - KZ 50, 161-197. 

Brūckner A. 1974: Sžownik etymologiczny jezyka polskiego, Warszawa: Wiedza pow- 
szechna. 

Brugmann K. 1905-1906: Zur Wortzusammensetzung in den idg. Sprachen. - IF 
18, 59-76. 

Brugmann K. 1906-1914: Grundriss der vergleichenden Grammatik der indogerma- 
nischen Sprachen Bd. 2, T. 1-2, StraBburg: Karl J. Trūbner. 

Brugmann K. 1906a: Der Genus der Deminutivbildungen. - IF 19, 215-216. 

Būga K. 1958-1961: Rinktiniai raštai / Parengė Z. Zinkevičius, Vilnius: Valstybinė 
politinės ir mokslinės literatūros leidykla. 

Būga K. 1980: K. Būgos laiškai J. Endzelynui. - LKK 20, 54-85. 

Buivydienė R. 1997; Lietuvių kalbos vedybų giminystės pavadinimai, Vilnius: Mokslo 
ir enciklopedijų leidybos institutas. 

Burrow T. 1955: The Sanskrit language, London: Faber a. Faber. 

Butler J. L. 1971: Latin -inus, -ina, -inus and -ineus, Los Angeles: University of 
California Press. 


214 


Carruba O. 1991: Searching for woman in Anatolian and Indo-European. - Per- 
spectives on Indo-European language, culture and religion. Studies in konor of Edgar C. 
Polomė 1, Washington: Institute for the Study of Man, 155-181. 

Chantraine P 1933: La formation des noms en grec ancien, Paris: Ėduard Cham- 
pion. 

Chantraine P 1956: Ėtudes sur le vocabulaire grec, Paris: Librairie C. Klincksieck. 

Chantraine P 1966: Finales myceniennes en -ik-. - L. R. Palmer, J. Chadwick (eds) 
Proceedings of the Cambridge colloguiums of Mycenien studies, Cambridge, 
161-179. 

Chomičenkienė A. 1993: Baltų ir tocharų kalbų santykiai (leksikos lyginimas). 
Hum. m. daktaro disertacija, Vilnius. 

Curin R. 1964: Historicky vyvoj rodiny a rodinnė prislušnosti v českych nūrečich, Praha: 
Academia. 

Čepienė N. 1995: Lietuvių germanizmai ir jų fonetinė adaptacija. Hum. m. daktaro 
disertacija, Vilnius. 

Dambriūnas L. 1960; Žodžių vartosenos tikslinimas. - GK 1(7), 19-20. 

Dambriūnas L. 1966: Jungtinės Amerikos Valstybės ar Jungtinės Amerikos Valsti- 
jos. - GK 3-4(33—34), 35-39, 

Danka J.R., Witczak K.T 1995: Some remarks on the Albanian vocabulary in 
the Paleo-Balkanic and Indo-European view. - W. Smoczynski (ed.) Analecta Indo- 
europaea Cracoviensia I. Safarewicz memoriae dicata, Cracoviae: Vniversitas, 
123-135. 

Derksen R. 1996: Metatony in Baltic, Amsterdam-Atlanta: Rodopi. 

Desnitzkaja A. 1991: Noch einmal die Frage der nordlichen Herkunft des 
Albanischen. Die alten albanisch-baltischen und albanisch-germanischen Sprach- 
beziehungen. - Neue Fragen der Linguistik 1, Tūbingen: Max Niemeyer Verlag, 
429-434. 

Dini PU. 1991: La linguistigue et la philologie baltigue: des Hapax Prussiens VE 
452, 539 et 175. - Lingua Posnaniensis 32-33, 77-82. 

Dressler W.U., Barbaresi L. M. 1994: Morphopragmatics. Diminutives and in- 
tensifiers in Italian, German, and other languages, Berlin-New York: Moutori de Gruyter. 

Dunke! G. E. 1988-1990: Vater Himmels Gattin. - Die Sprache 34, 1-26. 

Duridanov I. 1969: Thrakisch-Dakische Studien 1, Sofia: Verlag der bulgarischen 
Akademie der Wissenschaften. 

Eckert R. 1963: Reste indoeuropaischer heteroklitischer Nominalstimme im 
Slawischen und Baltischen. - ZfS! 8(6), 878-892. 

Eckert R. 1971: Baltistische Studien, Berlin: Akademie Verlag. 

Eckert R. 1974: Die Nominalstimme auf - im AltpreuBischen. - ZfS! 19, 
221-233. 

Eckert R. 1983: Die Nominalstūmme auf -i im Baltischen unter besonderer Beriūck- 
sichtigung des Slawischen, Berlin: Akademie der DDR, Zentralinstitut fūr Sprach- 
wissenschaft. 

Eckert R. 1992: Zu den baltischen und slawischen Bezeichnungen des Waldgeis- 
tes. - Journal of Baltic Studies 23(1), 3-13. 

Eckert R. 1993: Sprachliche Zeugnisse fūr die Waldimkerei bei den Preussen. — 
LgB 2, 221-229. 


215 


Eckert R. 1995: Wagen und Pferd in Sprache und Kultur der alten Preussen. - Bal- 
tistica 30(1), 49-59, 

Eckert R. 1997; Litauisch Giltinė „Tod; Todesgėttin“ und seine Herkunft. - Ponto- 
Baltica 7, 41-52. 

Edgerton E 1911: The k Suffix of Indo-Iranian. Part I: the k suffixes in the Veda 
and Avesta. - Journal of the American Oriental Society 31, 93-150. 

Ekblom R. 1957: Deutsch kunig und litauisch kūni(n)gas. - ScSI 3, 176-180. 

Endzelin J. 1909: Lettische Misčellen. - KZ 42, 375-379. 

Endzelin J. 1934: Die lettlandischen Gewassernamen. - ZfSIPA 11, 112-150. 

Endzelins J. 1971-1980: Darbu izlase 1-3(1-2), Riga: Zinatne. 

Erhart A. 1982: Indoevropskė jazyky, Praha: Academia. 

Ernout A. 1946: Philologica, Paris: Librairie C. Klincksieck. 

Ettinger S. 1980: Form und Funktion in der Wortbildung: Die Diminutiv- und 
Augmentativmodifikation im Lateinischen, Deutschen und Romanischen (Portugiesisch, 
Spanisch, Italienisch und Rumūnisch). Ein kritischer Forschungsbericht 1900-1973, 
Tūbingen: Gunter Narr Verlag. 

Euler W. 1993: Ein nachdeiktisches Demonstrativum in den nėrdlischen indo- 
germanischen Sprachen - seine voreinzelsprachlichen Grundlagen. - LgB 2, 15-29. 

Euler W. 1997: Die Beziehungen zwischen den italischen, germanischen und 
baltischen Sprachgruppen. - RBI 3, 103-118. 

Ewald E 1924: Die Entwicklung des k-Suffixes in den indogermanischen Sprachen, 
Heidelberg: Carl Winter. Universitatsverlag. 

Falk K.-O. 1963: Ze studiėw nad slawizacją litewskich nazw miejscowych i osobo- 
wych. - ScSI 9, 87-103. 

Fraenke! E. 1912: Geschichte der griechischen Nomina agentis auf -t4p, -Tup, 
TN; (-T-) 2, StraBburg: Karl J. Trūbner. 

Fraenke! E. 1921: Baltoslavica. Beitrūge zur balto-slavischen Grammatik und Syn- 
tax, Gėttingen: Vandenhoeck u. Ruprecht. 

Fraenkel E. 1925: Zur baltoslavischen Etymologie und Wortforschung. - TŽ 3, 
481-484. 

Fraenkel E. 1935: [Rec.:] Lohmann 1932. - IF 53, 49-54. 

Fraenke! E. 1936: Die indogermanischen -!- Stimme. - KZ 63, 168-201. 

Fraenkel E. 1938: Beitrūge zur indogermanischen Semasiologie (Sonderdruck der 
Revue des ėtudes indo-europėennes 1(2-4), 405-439). 

Fraenke! E. 1941: Die baltische Sprachwissenschaft in den Jahren 1938-1940, Hel- 
sinki: Druckerei- A.G. der finnischen Literaturgesellschaft. 

Fraenkel E. 1949: Lit. (j)ėras „Lamm“, lett. jgrs, preuB. eristian. - IF 59, 306-309. 

Fraenkel E. 1950: Slavisch gospodas, lit. viešpats, preuB. waispattin und Zubehėr. — 
ZfSIPh 20, 51-69. 

Fraenkel! E. 1952: Baltisches und Slavisches. - KZ 70, 129-152. 

Fraenkel E. 1952a: Zwei Nachtrūge. - KZ 70, 240. 

Fraenke!l E. 1953: Etymologische Miscellen. Beeinflussung der litauischen 
Schriftsprache durch žemaitischen Autoren des 19. Jahrh. - KZ 71, 33—44. 

Fraenkel E. 1953a: Zur griechischen Wortbildung. - Glotta 32, 16-33. 

Frenkelis E. 1969: Baltų kalbos, Vilnius: Mintis. 

Friedrich P 1970: Proto-Indo-European trees. - G. Cardona etc. (eds) Indo-Eu- 
ropean and Indo-Europeans, Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 11-34. 


216 


Frischbier H. R. 1882: Preussisches Wėorterbuch, Berlin: Verlag von Th.Chr. 
Fr. Enslin. 

Gagnepain J. 1959; Les noms en -oc et -d. Contribution ė Vėtude du genre en indo; 
europėen, Paris: Klincksieck. 

Gaide F 1992: Les substantifs „diminutifs“ latins en ... lvs, ... la ou ... Jvm. - RPhL 
66(1), 15-27. 

Gaters A. 1955: Indogermanische Suffixe der Komparation- und 
Deminutivbildung. - KZ 72, 47-63. 

Gerullis G. 1922: Die altpreufischen Ortsnamen, Berlin-Leipzig: Vereinigung wis- 
senschaftliche Verlager, Walter de Gruyter u. Co. 

Gerullis J., Stang'as Ch. 1933: Lietuvių žvejų tarmė Prūsuose, Kaunas: Švietimo 
ministerijos knygų leidimo komisija. 

Gimbutas M. 1973: Perkūnas/Perun the thunders god of the Balts and Slavs. - JIS 
1, 466—478. 

Gimbutienė M. 1970: Velnio istorija. - Meimenys 20, 137-147. 

Gimbutienė M. 1985: Baltai priešistoriniais laikais, Vilnius: Mokslas. 

Girdenis A. 1996: [Rec.:] Salys 1992. - Baltistica 31(1), 101-114. 

Girdenis A., Rosinas A. 1977: Lietuvių kalbos daiktavardžių linksniavimo tipų 
hierarchija ir pagrindinės jos kitimo tendencijos. - Baltistica 13(2), 338-348. 

Gėrnowicz H. 1974: Das altpreufische Suffix -it- und das polnische Suffix -ic- in 
Ortsnamen des preufBischen Pomesaniens. - ZfSI 19, 234—240. 

Greimas A.J. 1991: Tautos atminties beieškant, Vilnius-Chicago. 

Greimas A.J. 1993: Žvėrūna Medeina. - Baltos lankos 3, 77-111. 

Gren Z. 1987: Nowy Testament cieszynski i prorocy cieszyKscy. Analiza językowa 
staroczeskiego przekladu, Wroclaw etc.: Wydawnictwo Polskiej Akademii Nauk. 

Grienberger Th. von 1900: Untersuchungen zur gotischen Wortkunde, Wien. 

Grienberger T. R. 1896: Die Baltica des Libellus Lasicki: Untersuchung zur li- 
tauischen Mythologie. - Archiv fūr slavische Philologie 18, 11-19 (= Lietuvių mitolo- 
gija 1/ Parengė N. Vėlius, Vilnius: Mintis, 1995, 434—452). 

Grinaveckienė E. 1961: Mažybinės-maloninės priesagos Mituvos upyno 
tarmėje. - MAD 2(11), 133-242. 

Grinaveckis V. 1973: Žemaičių tarmių istorija (fonetika), Vilnius: Mintis. 

Grinaveckis V. 1991: Lietuvių tarmės. Fonetika. Morfologija, Vilnius: Vilniaus 
pedagoginis institutas. 

Gudavičius E. 1981: Naujausi duomenys apie gotų santykius su baltais ir slavais. 
— MAD 3(76), 103-112. 

Gudavičius E. 1987: 1. Rašytiniai šaltiniai apie to meto baltus. - Lietuvių etnoge- 
nezė, Vilnius: Mokslas, 124-127. 

Gūntert H. 1914: Ūber Reimwortbildungen im Arischen und Griechischen, Heidel- 
berg;: Carl Winter. Universitatsverlag. 

Hamp E. P 1953: Indo-European nouns with laryngeal suffix. - Word 9, 135-141. 

Hamp E.P 1966: The position of Albanian. - H. Birnbaum, J. Puhvel (eds) Ancient 
Indo-European dialects, Barkeley-Los Angeles: University of California Press, 
97-121. 

Hamp E. P 1970: Productive suffix ablaut in Baltic. - Baltistica 6(1), 27-43. 

Hamp E.P 1973: On Baltic, Luwian and Albanian participles in *-m-. - Baltistica 
9(1), 45-50. 


217 


Hamp E. P. 1979: On pseudo-suffixes in East Baltic. - Journal of Baltic Studies 10, 
148-151. 

Hamp E.P 1982: On some colour terms in Baltic and Slavic. - K.R. Nailor etc. (eds) 
Slavic linguistics and poetics. Studies for Edward Stankiewicz on his 60th birthday 17 
November 1980, Los Angeles: Slavica Publishers, Inc. 

Hamp E. P 1983: Indo-European substantives in *-m6- and *-m4-. - KZ 96, 171-177. 

Hamp E.P 1984: Indo-European and Balto-Slavic „sheep“.- JIS 12, 192. 

Hamp E. P 1988: sor “woman' and ;,Indo-Hittite“. - JIS 16, 121-122. 

Hamp E. P 1989: Balto-Slavic nouns in -g-. - Rocznik slawistyczny 46(1), 3-5. 

Hamp E. P. 1992: Old Prussian brati, brote; duckti. - Smoczynski, Holvoet 
(eds) 1992, 13-14. 

Hamp E. P 1995: xepd6 : xėpdoc. - Glotta 72, 18-19. 

Hamp E. P 1995a: perėndi and perčndėn. - LgB 4, 277-278. 

Hamp E.P 1997: Lithuanian ūdrškus. - Baltistica 32(1), 24. 

Hanssen J.S. Th. 1951: Latin diminutives. A semantic study, Bergen: A. S. John 
Griegs Boktrykkeri. 

Haudry J. 1979: L'indo-europėen. Paris: Presses universitaires de France. 

Hausenberga-Šturma E. 1974 [1975]: [Rec.:] Bammesberger 1973. - 
Kratylos 19, 108-112. 

Heidermanns EF 1996: Der Ursprung der gotischen Adverbien auf -ba. - KZ 109, 
257-275. 

Henzen W. 1957: Deutsche Wortbildung, Tūbingen: Max Niemeyer Verlag. 

Hilmarsson J. 1987: The element -ai(-) in the Tocharian nominal flexion. - Die 
Sprache 33, 34-55. 

Hirt H. 1892: Die Urheimat der Indogermanen. - IF 1, 464—485. 

Hirt H. 1912: Zur Bildung auf -i im Indogermanischen. - IF 31, 1-23. 

Hirt H. 1927: Indogermanische Grammatik 3, Heidelberg: Carl Winter. Universi- 
tatsverlag. 

Hofmann J.B.,Leumann M. 1928: Lateinische Grammatik, Mūnchen: 
C. H. Beck'sche Verlagsbuchhandlung. 

Hoffmann K. 1955: Ein Grundsprachliches Possessivsuffix. - Mūnchener Studien 
zur Sprachwissenschaft 6, 35-40. 

Huld M. B. 1984: Basic Albanian etymologies, Los Angeles: Slavica Publishers. 

Iljinskij G. 1902: Zur slavischen Wortbildung. - Archiv fūr slavische Philologie 24, 
224-228. 

Ivanov V. V. 1996: The Baltic god of light and the Balto-Slavic word for star. - RBI 
2, 135-149, 

Ivanov V. V. 1998: Baltico-Anatolica I. - RB/ 4, 67-85. 

Ivanov V.V, Toporov V.N. 1973: A comparative study of the group of Baltic 
mithology terms from the root *vel. - Baltistica 9(1), 15-27. 

York M. 1993: Towarda Proto-Indo-European vocabulary of the sacred. - Word 44(2), 
235-253. 

Jablonskis K. 1930: XVI amžiaus kaimynai Lietuvoje. - Praeitis 1, 166-213. 

Jablonskis K. 1939: Žinios apie Merkelį Petkevičių. - 1598 metų Merkelio Petke- 
vičiaus Katekizmas, Kaunas: Švietimo ministerijos knygų leidimo komisija, VII-XIII. 

Jakobson R. 1985: Selected writings 7, The Hague-Paris: Mouton. 


218 


Janavičienė J. 1992: Žemaičių Naumiesčio lietuvininkai, Vilnius: Mokslo ir 
enciklopedijų leidykla. 

Jelitte H. 1982: Die abstrakten Nominalbildungen im Russischen. Ein Beitrag zur 
altrussischen Wortbildung und Wortforschung 1, Frankfurt am Main: Verlag Peter Lang. 

Jelitte H. 1984: Sprachėkonomischė Prinzipien in der Entwicklung der russischen 
Wortbildung. - W. Girke, H. Jachnow (Hrsg.) Aspekte der Slavistik. Festschrift fūr 
Josef Schrenk, Mūnchen: Verlag Otto Sagner, 132-151. 

Jelitte H. 1986: Areallinguistische Aspekte der Substantivbildungen auf -044 und 
-=eta im Slavischen. - R. Olesch, H. Rothe (Hrsg.) Festschrift fūr Herbert Brūuer zum 
65. Geburtstag am 14. April 1986, Kėln-Wien: Bohlau Verlag, 145-173. 

Johansson K. F 1893: Eine analoge Neubildungen der Verbalflexion im Aind, und 
Balt.-Slavischen. - KZ 32, 434-513, 

Jok! N. 1963: Die Verwandschaftsverhaltnisse des Albanischen zu den ūbrigen 
indogermanischen Sprachen. - Die Sprache 9, 113-155. 

Jonikas P. 1939: Pagramančio tarmė, Kaunas: Švietimo ministerijos knygų leidimo 
komisija. 

Jonikas P 1951: Gimtojo žodžio baruose, Čikaga. 

Jonikas P. 1952: Lietuvių kalbos istorija, Chicago: Terra. 

Jurafsky D. 1996: Universal tendencies in the semantics of the diminutive. - Lan- 
guage 72(3), 533-578. 

Jurginis J. 1962: Baudžiavos įsigalėjimas Lietuvoje, Vilnius: Mintis. 

Kabašinskaitė B. 1996: Lietuvių kalbos liaudies etimologija ir kontaminacija. — 
Kalbotyra 45(1), 20-29. 

Kabašinskaitė B. 1998: Lietuvių kalbos liaudies etimologija ir artimi reiškiniai, 
Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas. 

Kabelka J. 1964: Kristijono Donelaičio raštų leksika, Vilnius: Mintis. 

Kalnius A. 1937: Simono Daukanto žodynas, Kaunas (mašinraštis, saugomas 
Lietuvių kalbos institute). 

Kammenhuber A. 1955: Zur Genese der hethitischen -/-n Heteroclitica. - 
H. Krahe (Hrsg.) Corolla Linguistica. Festschrift Ferdinand Sommer zum 80. Geburtstag 
am 4. Mai 1955, Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 97—-106. 

Karaciejus J. 1979: Iš senųjų lietuvių kalbos socialinių terminų istorijos. - LKK 
19, 125-130. 

Karaciejus J. 1983: Dėl socialinio termino rykūnia formos. - LKK 22, 124-127. 

Karaciejus J. 1986: Iš lietuvių kalbos žodžių istorijos. - Ženklas ir prasmė, Vilnius: 
Mokslas, 62-75. 

Karaliūnas S. 1969: Pastabos.- Frenkelis 1969,111-126. 

Karaliūnas S. 1970: Dėl keleto lietuvių kalbos skolinių. - LKK 12, 179-188. 

Karaliūnas S. 1974: Aus der baltischen Etymologie. - ZfS1! 19(2), 201—206. 

Karaliūnas S. 1987: Baltų kalbų struktūrų bendrybės ir jų kilmė, Vilnius: Mokslas. 

Karaliūnas S. 1990: Etymological notes on Lithuanian hydronyms. - BN 25, 
85-88, 

Karaliūnas S. 1992: New findings in Prussian etymology (names for foal and 
swine).- Smoczynski, Holvoet (eds) 1992, 15-21. 

Karaliūnas S. 1992a: Lit. ožinis „Sūdostwind“ und lett. azažds „Mahlzeit“. - IF 97, 
182-196. 


219 


Karaliūnas S. 1993; Some remarks on the names for „pigeon“ in Lithuanian. - 
LgB 2, 109-113. 

Karaliūnas S. 1994: Kalbotyros pastabos. - LKK 31, 125-130. 

Karaliūnas S. 1994a; Liet. Grškus ir jo giminaičiai. - Baltistica 29(2), 125-130. 

Karaliūnas S. 1995: PIE *A; ytk'o bear" in Baltic. - W. Smoczyfski (ed.) Analecta 
Indoevropaea Cracoviensia J. Safarewicz memorial dicata, Cracoviae: Vniversitas, 
189-196. 

Kaukienė A. 1994: Prūsų kalbos būdvardžiai su priesaga -ing-. - Vakarų baltų kal- 
by ir kultūrų reliktai. Mokslinės konferencijos medžiaga: pranešimai ir tezės. Skiriama 
Antanui Jakuliui (1939-1984) paminėti, Klaipėda: Klaipėdos universitetas, 9-10. 

Kaukienė A. 1994a: Priesaginės būdvardžių darybos skirtumai baltų kalbose. - Lie- 
tuvių kalba: tyrėjai ir tyrimai Pranui Skardžiui (1899 03 26 - 1975 12 18) paminėti. 
Konferencijos pranešimų tezės 1994 m. spalio 27-28 d., Vilnius: Lietuvių kalbos institu- 
tas, 15-16. 

Kaukienė A. 1996: Prūsų kalbos (4) kamieno sąsajos su kitais kamienais. - LKK 
36, 87-100. 

Kazlauskas J. 1968: Lietuvių kalbos istorinė gramatika, Vilnius: Mintis. 

Kazlauskas J. 1968a: [Rec.:] Stang 1966. - Baltistica 4(1), 125-135. 

Keinys S. 1975: Priesaginė terminų daryba. - LKK 16, 7-56. 

Kiparsky V. 1975: Russische Grammatik 3, Heidelberg: Carl Winter. Universitats- 
verlag. 

Kiseliūnaitė D. 1995: Mažosios Lietuvos tarmių bruožai lietuvininkų giesmy- 
nuose. - Lietuvininkų žodis, Vilnius: Litterae Universitatis, 520-528. 

Kluge F 1926: Nominale Stammbildungslehre der altgermanischen Dialekte, Hal- 
le(Saale): Max Niemeyer. 

Kluge EF 1934: Etymologisches Wėorterbuch der deutschen Sprache, Berlin-Leipzig; 
Walter de Gruyter u. Co. 

Krahe H. 1959: Beitrūge zur illyrischen Wort- und Namenforschung. - IF 64, 241-255. 

Kortlandt F 1988: The laryngeal theory and Slavic accentuation. - Bam- 
mesberger (Hrsg.) 1988, 299-311. 

Kortlandt F 1994: Tokie šalti rytai. - Baltistica 28(1), 45-48. 

Kortlandt F 1997; Baltic ė- and i/ja-stems. - Baltistica 32(2), 157-166. 

Kortlandt F 1998: Two Old Prussian fragments. - BAM, 115-120. 

Kortlandt E 1998a: Whois who in the Old Prussian Epigramm? - BAM, 127-128. 

Kretschmer P 1896: Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache, Gėttingen. 

Krogmann W. 1955; Das Buchenargument. - KZ 73, 1-25. 

Kronasser H. 1942: Die lateinischen Nominative auf -ės. - IF 67, 85-99. 

Kronasser H. 1956: Vergleichende Laut- und Formenlehre des Hethitischen, 
Heidelberg: Carl Winter. Universitatsverlag. 

Kronasser H. 1963: Etymologie der hethitischen Sprache. Lfg. 2: Wortbildung des 
Hethitischen, Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 

Kuiper FB.J. 1942: Notes on Vedic noun-inflexion, Amsterdam: Medeelingen der 
Nederlandsche Akademie van wetenschappen. 

Kuryltowicz J. 1964: Theinflectional categories in Indo-European, Heidelberg: Carl 
Winter. Universtatsverlag. 

Kurylowicz J. 1966: Baltycka deklinacja na -ė-. - ABSI 3, 237-243. 


220 


Kurylowicz J. 1968: Les adjectifs thėmatigues 4 fėminin en -i-.- J. C. Heesterman, 
G. H. Schokker, V. I. Subramoniam (eds) Pratidūnam. Indian, Iranian and Indo-Eu- 
ropean studies presented to Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper on his sixtieth birth- 
day, The Hague-Paris: Mouton, 46-51. 

Kuzavinis K. 1966: Etymologica. - Baltistica 1(2), 180-184. 

Kuzavinis K. 1967: Dėl kai kurių žodžių kilmės. - Baltistica 3(1), 97-104. 

Labutis V. 1993: Šeimos pavardžių daugiskaita. - Kalbotyra 42(1), 39-41. 

Laroche E. 1956: Hittite -ima: indo-europėen *-mo-. - BSL 52, 75-82. 

Laumane B. 1989: Apelativi un toponimi ar -ėj-, -ij- un -ien- Kurzemė. - Baltistica 
3(1) priedas, 147-160. 

Laumane B. 1990: Derivati ar priedčkli -ai/- augšzemnieku izloksnės. - Onomastica 
Lettica, Riga: Zinatne, 92-101. 

Laumane B. 1991: Derivati ar priedčkli -ait- latviešu valoda. - V7 tarptautinis baltistų 
kongresas 1991 m. spalio 2-4 d. Pranešimų tezės, Vilnius: Vilniaus universitetas, 55. 
Laumane B. 1996: Zeme, jūra, zvejvietas. Zvejniecibas leksika Latvijas priekrastė, 

Riga: Zinatne. 

Laurinkienė N. 1996: Senovės lietuvių dievas Perkūnas, Vilnius: Lietuvių literatūros 
ir tautosakos institutas. 

Lazauskaitė V. 1998: Dėl dviskiemenių o-kamienių daiktavardžių kirčiavimo 
variantų pietinėse aukštaičių tarmėse. - Lietuvių kalba: tyrėjai ir tyrimai Kazimiero 
Jauniaus 150-osioms gimimo ir 90-osioms mirties metinėms paminėti. Konferencijos 
pranešimų tezės 1998 m. spalio 22-23 d., Vilnius: Lietuvių kalbos institutas, 27-28. 

Lebedys J. 1963: Mikalojus Daukša, Vilnius: Mintis. 

Lehmann W.P 1958: On earlier stages of the Indo-European. - Language 34(2), 
179-202. 

Lehrman A. 1996: Indo-Hittite revisited. - IF 101, 47-88. 

Lenkevičiūtė-Norkaitienė M. 1983: Nomina regionalia lietuvių kalbos tar- 
mėse. - LKK 22, 137-146. 

Lepika H. 1954: Par atributivo genitivu mūsdienu latviešu valodi. - LPSR ZA 
Valodas un literatūras institūta raksti 3, 47-76. 

Leskien A. 1891: Bildung der Nomina im Litauischen, Leipzig: Hirzel. 

Leukart A. 1980: veūviūc und das urgriechische Suffix -ūv-. - M. Mayrhoter, 
M. Peters, O. Pfeiffer (Hrsg.) Lautgeschichte und Etymologie, Wiesbaden: Dr. Ludwig 
Reichert Verlag, 238-247. 

Leumann M. 1953: Deminutiva auf -6Mcov und Personennamen mit Kennvokal 6 
im Griechischen. - Glotta 32, 214-225. 

Liebert G. 1949: Das Nominalsuffix -ti- im Altindischen, Lund. 

Lindeman FO. 1994: [Rec.:] Starke 1990. - IF 99, 353-357. 

Lindert B. 1967: Formanty služące do tworzenia nazw mieszkancow językach 
stowianskich, Lublin. 

Lingys J. 1970: Išnykę ir pasikeitę socialinės reikšmės žodžiai lietuvių kalboje. — 
Rūke-Dravina (ed.) 1970, 291-302. 

Lizisowa M.T 1984: Dwa terminy prawnie pochodzenia germanskiego w statucie 
Wielkiego Ksęnūstwa Litewskiego: ciwun i rykunia. - Polszczyzna regionalna, Wroclaw 
etc.: Wydawnictwo Polskiej Akademii Nauk, 223-—234. 

Locker E. 1932-1933: Die Bildung der griechischen Kurz- und Kosenamen. - Glotta 
21(1-2), 136-152; 22(1-2), 46-100. 


221 


Lohmann J. 1932: Genus und Sexus. Eine morfologische Studie zum Ursprung der 
indogermanischen Genusunterscheidung, Gėottingen: Wandenhoeck u. Ruprecht. 
Lomme! H. 1912: Studien ūber indogermanische Femininbildungę, Gėttingen: Wanden- 

hoeck u. Ruprecht. 

Machek V. 1948: Etymologies slaves. - Rėcueil linguistigue Bratislava 1. 

Maciejauskienė V. 1977: Lietuvių asmenvardžių priesagų paplitimas XVII a. - 
LKK 17, 159-168. | 

Maciejauskienė V. 1991: Lietuvių pavardžių susidarymas, Vilnius: Mokslas. 

Maher J.P. 1973: *H Ek'mon: (stone) axe' and sky" / Battleaxen culture. - JIS 1, 
440-462. 

Mahlow G. H. 1879: Die langen Vocale AEO in den europaeischen Sprachen, Berlin. 

Mayrhofer M. 1956-1976: Kurzgefasstes etymologisches Wūrterbuch des Altindischen, 
Heidelberg: Carl Winter. Universitatsverlag. 

Mayrhofer M. 1980: Zu iranischen Reflexen des vyki- Typus. - J. Bingen, 
A. Couper, E Mawet (eds) Recerches de linguistigue. Hommages a Maurice Leroy, 
Bruxelles, 130-152. 

Mayrhofer M. 1986-1996: Etynmologisches Wėrterbuch des Altindischen 1-2, Hei- 
delberg: Carl Winter.Universitatsverlag. 

Mayrhofer M. 1986a: Indogermanische Grammatik. Bd. 1: 2 Halbband: Lautlehre, 
Heidelberg: Carl Winter. Universitatsverlag. 

Malamoud Ch. 1975: Remargues sur les dėrivės indo-iraniens en -man. - Mėlanges 
linguistigues offerts 4 Ėmile Benveniste, Paris: Socičtė de linguistigue de Paris, 
397-406. 

Mannhardt W. 1936: Letto-Preussische Gėtterlehre. - Magazin der Lettischen 
literarischen Gesellschaft 21. 

Markey T.L. 1986: Social spheres of national groups in Germania.- Beck (Hrsg.) 
1986, 248-266. Š 

Mažiulis V. 1960: Dėl žodžių dvūras, kiėmas. - Kalbotyra 2, 205-209. 

Mažiulis V. 1970: Baltų ir kitų indoeuropiečių kalbų santykiai, Vilnius: Mintis. 

Mažiulis V. 1975: Seniausias baltų rašto paminklas. - Baltistica 11(2), 125-131. 

Mažiulis V. 1981: Prūsų kalbos paminklai 2, Vilnius: Mokslas. 

Mažiulis V. 1981a: Apie vakarų baltus bei jų santykius su slavais, ilyrais ir germa- 
nais. - Iš lietuvių etnogenezės, Vilnius: Mokslas, 5-11. 

Mažiulis V. 1994: Prūsai ir kiti vakarų baltai. - Prūsijos kultūra, Vilnius: Academia, 
4-9. 

Mažiulis V. 1995: Pastabos dėl baltų, slavų ir germanų etnogenezės. - Siarpi., 75-76. 

McCluskey S.C., Schmalstieg WR., Zeps V. 1975: The Basel Epigram, 
a new minor text in Old Prussian. - General Linguistics 15, 159-165. 

Meid W. 1957: Das Suffix -10- in Gėtternamen. - BN 8, 72-108, 113-126. 

Meid W. 1957a: Zur Bedeutung von altindisch dėmūnas-. - IF 63, 150-164. 

Meid W. 1958: Zur Dehnung praesuffixale Vokale in sekundaren Pominalab Eitun: 
gen. - IF 63, 1-28. 

Meid W. 1966: Die Kėnigsbezeichnung in den germanischen Sprachen. - Die Spra- 
che 12, 182-189. 

Meid W. 1967: Germanische Sprachwissenschaft. Bd. 3: Wortbildung, Berlin: Walter 
de Gruyter u. Co. 


222 


Meid W. 1991: [Rec:] Szemerėnyi O. Einfūhrung in die vergleichende Sprach- 
wissenschaft. 3. vollstindig neu bearbeitete Auflage, Darmstadt, 1989. - Kratylos 36, 
87-91. 

Meid W. 1993: „Berg“ im Gotischen. - G. Meiser (Hrsg.) Indogermanica et Italica. 
Festschrift fūir Helmut Rix zum 65. Geburtstag, Innsbruck: Institut fūr Sprachwissen- 
schaft der Universitat Innsbruck, 273-279. 

Meillet A. 1905; Ėtudes sur Vėtymologie et le vocabulaire du vieux slave 2, Paris. 

Meillet A. 1931: Essai de chronologie des langues indo-europėennes. La thčorie 
du fėminin. - BSL 32, 1-28. 

Meillet A. 1934: Introduction a Vėtude comparative des langues indo-europėennes, 
Paris: Librairie Hachette. 

Meillet A, Vendryes J. 1948: Traitė de grammaire comparėe des langues 
classigues, Paris: Librairie Ancienne Honorė Champion. 

Merkienė R. 1994: Stainės Lietuvoje: realijos ir leksemos sąsaja (XVI-XIX a.). - 
Lituanistica 1(17), 68-83. 

Mezger E 1953: Ahd. jungidi, lit. vilkytis, got. nibjis. - KZ 71, 117-119. 

Mezger F 1960: Oheim und Neffe. - KZ 76, 296-304. 

Michelini G. 1995: „Lietuvių kalbos žodyno“ duomenų papildymas iš 1600 m. 
„Margarita Theologica“. - LKK 23, 235-237. 

Mikulėnienė D. 1994: Dėl o-kamienių daiktavardžių raidos. - Lietuvių kalba: 
tyrėjai ir tyrimai Pranui Skardžiui (1899 03 26-1975 12 18) paminėti. Konferencijos 
pranešimų tezės 1994 m. spalio 27-28 d., Vilnius: Lietuvių kalbos institutas, 17-18. 

Mikulėnienė D. 1995: Dėl metatonijos vėma : vafnas tipo daiktavardžiuose. — 
Starpt., 76-77. 

Mikulėnienė D. 1996: Dėl linksniuojamųjų žodžių kirčiavimo variantų pietinėse 
aukštaičių tarmėse. - LKK 36, 148-155. 

Mikulėnienė D, Morkūnas K. 1997; Dieveniškių šnektos tekstai, Vilnius: 
Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas. 

Moussy C. 1980: Une ėtymologie de lat. uxor - BSL 75, 325-346. 

Mr6z-Ostrowska E. 1962: Rzeczowniki z przyrostkiem -oščė w języku XVI w. - 
Odrodzenie w Polsce, t. 3, cz. 2, Warszawa. 

Mūhlenbach K. 1905: Das Suffix -uma- im Lettischen. - IF 17, 403—436. 

Mulaku L. 1992; Die sūdslawischen Suffixe -ica, -ina und -ište in den albanischen 
Sprachen.- B. Barschel, M. Kozianka (Hrsg.)Indogermanisch, Slawisch und Baltisch, 
Mūnchen: Otto Sagner, 109-115. | 

Munske H. H. 1964: Das Suffix *-inga/-unga in den germanischen Sprachen, Mar- 
burg: N. G. Elwert Verlag. 

Nagy G. 1970: Greek dialects and the transformation of an Indo-European process, 
Cambridge-Massachusetts: Harward University Press. 

Nagy G. 1974: Perkūnas and Peruna - M. Mayrhofer etc. (Hrsg.) Antiguitates Indo- 
germanicae, Innsbruck, 113-131. 

Narbutas S., Zinkevičius Z. 1989: Lietuviškos glosos 1501 m. mišiole. — 
Baltistica 3(2) priedas, 325-341. 

Niedermann M. 1954: -inus als Diminutivsuffix im spateren Volkslatein. — 
Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Festschrift Albert Debrunne; Bern: Francke 
Verlag, 329-342, 


223 


Nieminen E. 1957: Ūber einige Eigenschaften der baltischen Sprachen, die sich in 
den altesten Lehnwortern der ostseefinnischen Sprachen abspiegelt (Sonderdruck 
aus den Sitzungsberichten der Finnischen Akademie der Wissenschaften 1956). 

Oettinger N. 1987: Bemerkungen zur anatolischen i- Motion und Genusfrage. - 
KZ 100, 35-43, 

Osten-Sacken WE 1909: Zur Entwicklungsgeschichte der Nomina auf slavisch 
-6ba, litauisch -ybas, -yba, -ybė, lettisch -iba. - IF 26, 307-324. 

Osten-Sacken W. F 1911: Ausbreitungstendenzen der Abstrakta auf lit. -estis, 
-astis, lett. -ests, -asts, -estiba, -astiba. - IF 28, 407-416. 

Osthoff H. 1875-1876: Forschungen im Gebiete der indogermanischen nominalen 
Stammbildung 1-2, Jena. 

Otrębski J. 1930: Przyczynki stowiansko-litewskie, Wilno: Naktadem Institutu 
naukowo-badawczego Europy Wschodnej. 

Otrębski J. 1934: Wschodniolitewskie narzecze twereckie 1, Krakow: Nakladem 
Polskiej Akademii Umiejętnošci. 

Otrębski J. 1935: Przyczynki stowiansko-litewskie 2, Wilno: Naktadem Institutu 
naukowo-badawczego Europy Wschodnej. 

Otrebski J. 1939: Indogermanische Forschungen, Wilno: Naktadem E 
przyjaciėl nauk w Wilnie. 

Otrębski J. 1962: Zwei Etymologien. - Die Sprache 8, 63-65. 

Otrębski J. 1964: Drei slavische Etymologien. - Die Sprache 10, 125-133. 

Otrębski J. 1967: Beitrūge zur indogermanischen Wortbildungslehre. - KZ 81, 
217-224. 

Pakerys A. 1994: Akcentologija 1, Kaunas: Šviesa. 

Palionis J. 1967: Lietuvių literatūrinė kalba XVI-XVII a., Vilnius: Mintis. 

Palionis J. 1979: Lietuvių literatūrinės kalbos istorija, Vilnius: Mokslas. 

Palionis J. 1980: Die Neubildungen in Daukšas Wortschatz. - Lingua Posnaniensis 
23, 151-157. 

Palionis J. 1995: Lietuvių rašomosios kalbos istorija, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų 
leidykla. 

Palionis J. 1998: Dėl Wolfenbūttelio Postilės sąsajos su J. Bretkūnu, - Baltistica 
23(1), 81-84. 

Palmaitis L. 1989: Borussica. - Baltistica 25(2), 126-133. 

Palmaitis L. 1995: Kas yra prokalbė? (baltogermaniškoji problema). - Baltistica 
30(2), 9-16. 

Parenti A. 1996: Suffixnahme-like phenomena in Lithuanian. - RB! 2, 65-76. 

Pedersen H. 1913: Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen 2, Gėttingen: 
Vandenhoeck u. Ruprecht. 

Petersen W. 1913: The Greek diminutive suffix -v0x0-, -00x3, New Haven- 
Connecticutt: Yale University Press. 

Pisani V. 1940-1941: Latino Prėvincia, il suffiso indoeuropeo *-eng e le formazioni 
germaniche in -INGA-, -UNGA-, -INGO-, -UNGO- (Estratto dei Rendiconti 
del Instituto Lombardo Scienze e Lettere 74). 

Pisani V. 1961: Glottologia indoeuropea, Torino: Rosenberg a. Sellier. 

Pohl H.-D. 1975: Probleme der altslavischen Wortbildung. - O. Panagl (Hrsg.) 
Wortbildung diachron-synchron, Innsbruck, 15-21. 


224 


Poh! H.-D. 1977: Slavisch und Lateinisch. - Klagenfurter Beitrūge zur Sprach- 
wissenschaft 3, 1-60. 

Pohl H-D. 1977(1978]: Historische slavische Sprachwissenschaft seit 1945. - Kratylos 
22, 1-39. 

Polomė E.C. 1972: Germanic and other Indo-European languages. - E. van 
Caoetsem, EL. L. Kufner (eds) Toward a grammar of Proto-Germanic, Tūbingen: Max 
Niemeyer Verlag, 43-69. 

Polomė E.C. 1974: Notes on the Germano-Baltic lexical correspondences: a cri- 
tigue Čemodanovs isoglosses. - JIS 2, 101-116. 

Porzig W. 1942: Die Namen fūr Satzinhalte im Griechischen und im Indogermanischen, 
Berlin. 

Porzig W. 1954: Die Gliederung des indogermanischen Sprachgebiets, Heidelberg: Carl 
Winter. Universitatsverlag. 

Preliwitz W. 1897: Studien zur indogermanischen Etymologie und Wortbildung. 
— Beitrūge zur Kunde der indogermanischen Sprachen 22, 76-114. 

Prinz J. 1964: Slavisch-baltische Entsprechungen bei den von *berž- „Birke“ 
abgeleiteten slavischen und baltischen Orts- und Gewassernamen. - BN 16, 247-281. 

Prinz J. 1966: Betrachtungen zu Fragen der baltischen Substratforschung. - BN 1, 
153-174. 

Prinz J. 1968: Die Slavisierung baltischer und die Baltisierung slavischer Ortsnamen 
im Gebiet des ehemaligen Gouvernements Suwalki, Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 

Puhve! J. 1969: Meadow of the Otherworld in the Indo-European tradition. - KZ 
80, 64-69. 

Puhvel J. 1984: Hittite etymological dictionary 1—2, Berlin—New Yourk—Amster- 
dam: Mouton. 

Range J.D. 1977: Zur Entwicklung der Wortbildungskategorie „Nomen loci“ im 
Baltischen und Slawischen. - Baltistica 2 priedas, 124-130. 

Range J.D. 1992: Bausteine zur Bretke-Forschung. Kommentarband zur Bretke-Edi- 
tion, Paderborn-Mūnchen-Wien-Zūrich: Ferdinand Schėningh. 

Rasmussen J.E. 1989: Siudien zur Morphophonemik der indogermanischen 
Grundsprache, Innsbruck: Institut fūr Sprachwissenschaft der Universitat Innsbruck. 

Razmukaitė M. 1989: Būdingesnės Lietuvos TSR oikonimų darybos priesagos. — 
MAD 3(108), 137-147. 

Razmukaitė M. 1996: Kelios pastabos apie Prūsų Lietuvos priesaginės darybos 
(ir priesaginę) oikonimiją. - LKK 36, 74-86. 

Razmukaitė M. 1998: Lietuvos priesaginiai oikonimai. Hum. m. daktaro disertacija, 
Vilnius. 

Rekčėmna A. 1995; Dienvidlatgales izlokšnu un lietuviešu valodas paralėles varda- 
rinūšana. - Starpt., 96-97. 

Renou L. 1960: Les dėrivės abstraits en -tdt- et -tūti- du Rgveda. - BSL 55, 10-17. 

Rix H. 1979: Abstrakte Komplemente im Urindogermanischen. - B. Brogyanyi (ed.) 
Studies im diachronic, synchronic, and typological linguistics. Festschrift for Oswald 
Szemerėnyi on the occasion of his 65th birthday 2, Amsterdam: John Benjamins B. V., 
725-747. 

Rosinas A. 1988: Baltų kalbų įvardžiai, Vilnius: Mokslas. 

Rosinas A. 1994: Kelios pastabos Viduklės šnektos daiktavardžių linksniavimo 
raidos klausimu. - Baltistica 29(1), 41-48. 


15. 855 225 


Rosinas A. 1995: Baltų kalbų įvardžiai. Morfologijos raida, Vilnius: Vilniaus 
universitetas. 

Rospond S. 1937: Poludniowoslowianskie nazwy miejscowe Zz sufiksemn * -itj-, Krakow: 
Nak!ladem Polskiej Akademji Umiejętnošci. 

Rospond S. 1979: Gramatyka historyczna jezyka polskiego, Warszawa: Panstwowe 
wydawnictwo naukowe. 

Ross A.S. C. 1953: Contribution to the study of £-flexion. - Transactions of the 
Philological Society 1952, Oxford: Basil Blackwel, 114-142. 

Rūke-Dravina V. 1960: Wortbildung und Dialektgeographie am Beispiel lettischer 
Frauennamen. - ScS! 6, 204—216. 

Rūke-Dravina V. (ed.) 1970: Donum Balticum to Professor Christian S. Stang on 
the occasion of his seventieth birthday 15. March 1970, Stockholm: Almgvist a. Wiksell. 

Sabaliauskas A. 1990: Lietuvių kalbos leksika, Vilnius: Mokslas. 

Safarewicz J. 1956: Litewskie nazwy miejscowe na -iszki-. - Onomastica 2(2), 15-63. 

Safarewicz J. 1987: Litewskie nazwy miejscowe na -iszki na terenie panstwa 
polskiego. - ABS! 18, 359-365. 

Salys A. 1930: Die žemaitischen Mundarten 1, Kaunas: Akc. „Spindulio“ b-vės spaus- 
tuvė. 

Salys A. 1979-1992: Raštai 1—4, Roma: Lietuvių katalikų mokslų akademija. 

Saule-Sleine M. 1972: Par sufiksa -isk- formu un ta leksiski gramatiskam funkcijim 
(it seviški baltu un slavu valodas). - Veltijums Akadėmikim Jūnim Endzelinam 1873— 
1973, Riga: Zinatne, 225-252. 

Saussure E de 1963: Cours de linguistigue gėnėrale, Paris: Pagot. 

Savukynas B. 1963: Dėl Rudnickio Galindos, Priegliaus ir Sūduvos etimologinių 
aiškinimų. - LKK 6, 320-325. 

Schindler J. 1966: Bemerkungen zum idg. Wort fūr „Schlaf“. - Die Sprache 12, 
67-76. 

Schindler J. 1980: Zur Herkunft der altindischen cvi-Bildungen. - M. Mayrhofer, 
M. Peters, O. E. Pfeiffer (Hrsg.) Lautgeschichte und Etymologie, Wiesbaden: Dr. 
Ludwig Reichert Verlag, 225-250. , 

Schmalstieg W.R. 1974: An Old Prussian grammar, University Park-London: 
Pennsylvania State University Press. 

Schmalstieg W.R. 1980: Indo-European linguistics: A new synthesis, University 
Park-London: Pennsylvania State University Press. 

Schmalstieg W. R. 1991: [Rec.:] PKEŽ I. - Baltistica 27(1), 70-72. 

Schmalstieg W. R. 1996: [Rec.:] DaiktvDrR. - Lituanus 42(1), 62-70. 

Schmeja H. 1963: Die Verwandschaftsnamen auf w; und die Nomina auf wvėg, 
«vn im Griechischen. - IF 68, 22-41. 

Schmid W.P 1960: Messapisch-Baltische Kleinigkeiten. - IF 65, 24-30. 

Schmid WP 1962: Zu Simon Grunaus Vaterunser. - IF 67, 261-273. 

Schmid W.P. 1963: Studien zum baltischen und indogermanischen Verbum, 
Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 

Schmid W.P 1969: Zur Geschichte der Formans -žyx0n-/-d40-/-. - IF 74, 126-137. 

Schmid WP 1975: [Rec.:] Stang 1972. - IF 80, 325-327. 

Schmid W.P 1982: „Jesus, ich leid“. - W. Meid, H. Olberg, H. Schmeja (Hrsg.) 
Sprachwissenschaft in Innsbruck, Innsbruck: Institut fūr Sprachwissenschaft der 
Universitat Innsbruck, 205-208. 


226 


Schmid W.P 1986: Alteuropa und das Germanische. - Beck (Hrsg.) 1986, 155-167. 

Schmid W. P. 1990: Zum vedischen FluBnamen Kulisž - G. Holzer (Hrsg.) Croatica- 
Slavica-Indoeuropaea. Wiener slavistisches Jahrbuch. Erginzungsband VIII, Wien: 
Institut fūr Slavistik der Universitat Wien, 205-207. 

Schmid W.BP 1994: Linguisticae Scientiae Collectanea, Berlin-New York: Walter de 
Gruyter. 

Schmidt J. 1889: Pluralbildungen der indogermanischen Neutra, Weimar: Hermann 
Bėhlau. 

Schulze W. 1904: Zur Geschichte lateinischer Eigennamen, Berlin. 

Schulze W. 1966: Kleine Schriften, Gėttingen: Vandenhoeck u. Ruprecht. 

Schwyzer E. 1939: Griechische Grammatik 1, Mūnchen: C. H. Beck. 

Seebold E. 1977: Archaic patterns in the word formation of early Germanic lan- 
guages. - Transactions of the Philological Society 1975, Oxford: Basil Blackwell, 
157-172. 

Senkus J. 1957: Pirmosios lietuviškos knygos tarmė, - LKK 1, 67-83. 

Senkus J. 1972: Kapsų-zanavykų tarmių priesaginės darybos vardažodžių darybos 
bruožai. - LKK 13, 143-187. 

Shields K. 1982: Indo-European noun inflection: A developmental history, University 
Park-London: The Pennsylvania State University Press. 

Shields K. 1994: The origine of the /n stems: an alternative proposal. - Folia 
Linguistica Historica 15(1-2), 21-28. 

Sihler A.L. 1977: The PIE origins of the Germanic feminine nomina agentis in 
*stri(o)n. - Die Sprache 23, 42-47. 

Skardžius P 1931: Die slavischen Lehnwėrter im Altlitauischen, Kaunas: Akc. „Spin- 
dulio“ b-vės spaustuvė. 

Skardžius P 1931a: Smulkmenos VI. - APh 2, 197. 


Skardžius P 1937; Šis tas iš žodžių darybos. - APh 6, 129-132. 

Skardžius P 1951: Naujas prof. E. Fraenkelio veikalas. - Aidai 4, 184-186. 

Skardžius P 1953: Kunigas ir dvasininkas (dvasiškis). - Aidai 5, 215-223. 

Skardžius P 1954: XVI amžiaus lietuvių asmenvardžiai. - Aidai 1, 27-33. 

Skardžius BP 1954a: Lietuvių mitologiniai vardai. - Aidai 5, 218-226. 

Skardžius P 1955: Zur Entstehung des ė-Ausganges im Litauischen. - ZfSIPh 23, 
171-176. 

Skardžius 1957: Nauja lietuvių kalbos gramatika. - Aidai 6, 270--274. 

Skardžius P. 1959: Daiktavardžiai su -umas. - GK 1(3), 15. 

Skardžius P. 1960; Klausimų kraitelė. - GK 1(7), 19-20. 


Skardžius P 1963a: Upių ir ežerų vardai. - GK 3-4(21-22), 1-5. 

Skardžius P 1968: Lietuvių kalbos dialektologija. - Aidai 5, 215-218. 

Skardžius 1972: Donum Balticum. - Aidai 3, 92-97. 

Skardžius P 1973: Lietuvių vandenvardžiai su -nt-: jų daryba, kilmė, reikšmė. - 
Lituanistikos darbai 3, 9-70. 

Skardžius P 1979: [Rec.:) GJL II. - Lituanistikos darbai 4, 309-314. 

Slawski E 1974-1979: Zarys slowotwėrstwa prastowiaūskiego. - SZP I 44-141; II 
14-60; III 309-314. 

Smalinskienė G. 1991: Žemaičių žodžiai pryšininkė, pryšinė. - LKK 29, 225-226. 


P 
P. 
P. 
Skardžius P 1963: Dievas ir Perkūnas. - Aidai 7, 311-318. 
P 
P 
P 


15“ 227 


Smoczynski W. 1985: Altpreussisch: neue Lesungen und Etymologien. — 
Tarptautinė baltistų konferencija. Pranešimų tezės, 1985 m. spalio 9-12 d. Vilnius: 
Vilniaus universitetas, 107—-108. 

Smoczyfūski W. 1989: Studia balto-stowianskie 1, Wroclaw etc.: Wydawnictwo 
Polskiej Akademii Nauk. 

Smoczyfiski W. 1993: Das Litauische im Kontext der indogermanischen Verglei- 
chung. - LgB 2, 69-81. 

Smoczyfiski W. 1994: Etimologijos pastabos II. - Baltistica 28(1), 69-79. 

Smoczyfiski W. 1997: II ruojo della lingua lituana per Ja linguistica indoeuropea. 
- Ponto-Baltica 7, 53-82. 

Smoczyfiski W. 1998: Jak powstal paradygmai stlit. žm acc. žmunį, nom. du. 
žmume? - Lietuvių kalba: tyrėjai ir tyrimai Kazimiero Jauniaus 150-osioms gimimo ir 
90-osioms mirties metinėms paminėti. Konferencijos pranešimų tezės 1998 m. spalio 
22-23 d., Vilnius: Lietuvių kalbos institutas, 33-35. 

Smoczyfiski W. 19982: Etimologijos pastabos V. - Baltistica 33(2), 251-260. 

Smoczyfiski W., Holvoet A. (eds) 1992: Cologuium Pruthenicum Primum, 
Warszawa: Wydawnictwo Universytetu Warszawskiego. 

Solta G. R. 1950-1952: Alb. plak „Greis“ und das idg. k-Suffix. - Die Sprache 2, 
122-128. 

Solta G.R 1959: Venetische Personennamen und indogermanische Femininbil- 
dung. - Die Sprache 5, 187-207. 

Solta G. R. 1966: Lat. viridis und deutsch grin. - Die Sprache 12, 26-47. 

Sommer E 1915: Das Femininum der u- und i-Adjektiva im Rgveda und im 
Altiranischen, — IF 36. 

Specht F 1931: Zur Endung 2. Pluralis im Litauischen. - APh 2, 47-57. 

Specht F 1932: Die Flexion der 1-Stimme im Baltisch-Slavischen und Verwand- 
tes. - KZ 59, 213-298. 

Specht F 1935: Eine Eigentūmlichkeit indogermanischer Stammbildung. - KZ 62, 
216—-235. 

Specht E 1936: Lituanica. - KZ 63, 68-98. 

Specht F 1938: Zum illyrischen Suffix -ist-. - KZ 65, 176. 

Specht F 1939: Sprachliches zur Urheimat der Indogermanen. - KZ 66, 1-74. 

Specht E 1944: Der Ursprung der indogermanischen Deklination, Gėttingen: Van- 
denhoeck u. Ruprecht. 

Specht F 1944a: Lituanica. - KZ 68, 36-42. 

Specht E 19446: Zur Bedeutung des Ariernamen. - KZ 68, 42-52. 

Staug Ch. S. 1962: Die athematischen Verba im Baltischen. - $cS/ 8, 161-170. 

Stang Ch. S. 1966: Vergleichende Grammatik der baltischen Sprachen, Oslo etc.: 
Universitetsforlaget. 

Stang Ch.S. 1972: Lexikalische Sonderūbereinstimmungen zwischen dem Slavischen, 
Baltischen und Germanischen, Oslo etc.: Universitetsforlaget. 

Stang Ch. S. 1976: Zur Flexion der 1-Stimme im Baltischen. - $cS! 22, 175-177. 

Starke E 1990: Untersuchung zur Stammbildung des keilschrift-Iuwischen Nomens, 
Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 

Stempel R. 1994: £-Genitiv, :-Motion und Femininum. — R. Bielmeier etc. (Hrsg.) 
Indogermanica et Caucasica. Festschrift fūr Karl Horst Schmidt zum 65. Geburtstag, 
Berlin-New York: Walter de Gruyter, 197-210. 


228 


Stundžia B. 1981: Daugiskaitiniai asmenvardiniai oikonimai ir jų reikšmė 
linksniavimo bei kirčiavimo sistemų rekonstrukcijai. - LKK 21, 185-198. 

Stundžia B. 1992; The category of collective and the development of mominal 
accentuation in East Baltic languages. - Smoczyfski, Holvoet (eds) 1992, 
151-156. 

Stundžia B. 1994: Daiktavardžių kamienų bei giminių variantai balių kalbose (ide. 
ir bendroji baltų bei slavų leksika). - Baltistica 272), 13-30. 

Stundžia B. 1995: Lietuvių bendrinės kalbos kirčiavimo sistema, Vilnias: Vilniaus 
universitetas. 

Stundžia B. 1996: Prūsistika KO. Falko rankraštiniame palikime. - Balistica 31(1), 
93—99, 

Sturtevant E.H. 1933: A comparative grammnar of the Hitte language, Philadel- 
phia: Linguistic Society of America. 

Sturtevant E.H. 1949: An Indo-European word for "woman". — Language 25, 
343—345. 

Subačius G. 1993: Simono Daukanto didžiojo lenkų-lietuvių kalbų žodyno nau- 
jadarai. - Lietuvių aigimimo istorijos studijos 4, Vilnius: Baltoji varnelė, 135—216. 
Subačius G. 1993a: Jurgio Ambraziejaus Pabrėžos bendrinės rašomosios Žemaičių 
kalbos projektas. — Lietuvių kalbos tyrėjai ir tyrimai Jurgiui Geruliui (1888 08 13-apie 
1945) paminėti. Konferencijos pranešimų tezės 1993 m. spalio 20-22 d., Vilnis: Lietuvių 

kalbos institutas, 29. 

Subačius G. 1993b: Simono Daukanto požiūris į bendrinę kalbą. — Lietuvių aigi- 
mimo istorijos studijos 5, Vilnius: Viltis, 63-68. 

Subačius G. 1996: Jurgio Ambraziejaus Pabrėžos Žemaičių kalba. — Lietuvių 
atgimimo istorijos studijos 8, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 10-113. 

Subačius G. 1998: Žemaičių bendrinės kalbos idėjos. XIX amžiaus pradžia, Vilnius: 
Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas. 

Szemerėnyi O. 1960: Etyma Latina L (1-6). - Gloria 28, 216-251. 

Szemerėnyi O. 1964: Syncope in Greek and Indo-European and the nature of Indo- 
European acceni, Naples: Instituto Universitario Orientale. 

Szemerėnyi O. 1970: Einfūkrung in die vergleichende Sprachwissenschajt, 
Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschafi. 

Szemerėnyi O. 1985: Recent developments in Indo-European linguistics. — Zrams- 
actions of the Philological Society 1985, Oxford: Basil Blackwell, 1-—-71. 

Šimėnas V. 1989: Videvutis - legenda ar tikrovė? — Vakarų balų archeologija ir isio- 
rija. Tarprespublikinės mokslinės konferencijos medžiaga, Klaipėda: Klaipėdos kraštio- 
tyros muziejus, 41-49. 

Šimėnas V, 1992: Nauji V a. pab.-VI a. pr. laidojimo papročiai Nemuno ženmupy- 
je. - Ikikrikščioniškosios Lietuvos kultūra. Istoriniai ir teoriniai aspektai, Vilnius: Aca- 
demia, 23-35. 

Šimėnas V. 1994: Pajūrio, Nemuno žemupio p asas e ia o ip e. 
tūkstantmečio pirmojoje pusėje. —- Vidurio Lietuvos archeologija. Konjeremci 
džiaga, Vilnius: Žalioji Lietuva, 10-20. 

Šimėnas V. 1994a: Legenda apie Videvutį is Brutenį (legendos šaltinių klausimo). — 
Prūsijos kultūra, Vilnius: Academia, 18-63. 

Taszycki W. 1946: Slowianskie nazwy mieįscowe, Krakow. 

Thieme P 1963: „Jungfrauengatte“. - KZ 78, 160-248. 





Tichy E. 1993; Kollektiva, Genus femininum und relative Chronologie im 
Indogermanischen. - KZ 106, 1-19. 

Trautmann R. 1910: Diealtpreussischen Sprachdenkmaler, Gottingen: Vandenhoeck 
u. Ruprecht. 

Trautmann R. 1923: Baltisch-Slavisches Wėrterbuch, Gėttingen: Vandenhoeck u. 
Ruprecht. 

Trautmann R. 1925: Diealtpreussischen Personennamen, Gėttingen: Vandenhoeck 
u. Ruprecht. : 

Trost K. 1978: Untersuchung zur Ūbersetzungstheorie und -praxis des spūteren 
Kirchenslavischen. Die Abstrakta in des Zagrebes Zbornik von 1469, Mūnchen. 

Trost P. 1938: Ai., aw. stri „Weib“. - IF 56, 197-198. 

Tuttle E.P 1975: Studies in the derivational suffix -aculum. Its Latin origin and its 
Romance development, Tūbingen: Max Niemeyer Verlag. 

Udolph J. 1994: Namenkundliche Studien zum Germanenproblem, Berlin-New York: 
Walter de Gruyter. 

Urbutis V. 1961: Dabartinės lietuvių kalbos galūnių darybos daiktavardžiai. — 
Kalbotyra 3, 27-60. 

Urbutis V. 1978: Žodžių darybos teorija, Vilnius: Mokslas. 

Urbutis V. 1978a: [Rec:]/Kudzinowski Cz. Indeks-stownik do „Daukšos 
Postilė“ 1-2, Poznan, 1977. - Baltistica 14(1), 81-85. 

Urbutis V. 1981: Baltų etimologijos etiudai, Vilnius: Mokslas. 

Urbutis V. 1994: Darybos tipo radimasis: latvių kalbos nomina loci su priesaga 
-ūzis. - Baltistica 28(2), 82-105. 

Urbutis V. 1995: Lie. šipulys, la. sipsna - aiškūs žodžiai etimologijos miglose. — 
Baltistica 30(2), 65-75. 

Urbutis V. 1997: Lie.(ž.) rubuilis, gūirė, (ryt.) kriaunys, la. (latg.) kūrmelis? ir kiti 

" ne(iš)aiškinti Gobio gobio (L.) pavadinimai. - Baltistica 32(1), 5-23. 

Urbutis V. 1999: [Rec.:] Senasis Konstantino Sirvydo žodynas, Vilnius, 1997. - 
Archivum Lithuanicum 1, 143-151. 

Vaba L. 1995: Baltische m-Deverbale in den ostseefinnischen Sprachen. - Starpt., 
117-119. 

Vaillant A. 1970: Le suffixe baltigue -ingas.- Rūke-Dravina (ed.) 1970, 
553, 

Vaillant A. 1974: Grammaire comparėe des langues slaves 4, Paris: Editions Klinck- 
sieck, 

Valeckienė A. 1978: Lietuvių kalbos bevardės giminės įvardžių kilmė. - LKK 18, 
69-98. 

Valeckienė A. 1984: Lietuvių kalbos gramatinė sistema. Giminės kategorija, Vilnius: 
Mokslas. 

Vanagas A. 1970: Lietuvos TSR hidronimų daryba, Vilnius: Mintis. 

Vanagas A. 1981: Lietuvių hidronimų etimologinis žodynas, Vilnius: Mokslas. 

Vanagas A. 1993; Pietryčių Lietuvos vietovardžiai. - Lietuvos rytai, Vilnius: 
Valstybinis leidybos centras. 

Vanagas A. 1994: Miesto vardas Kretinga. - LKK 34, 162-165. 

Vanagas A. 1996: Lietuvos miestų vardai, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla. 

Vanags P. 1989: On history of Baltic w-stem adjectives. - Baltistica 25(2), 113-122. 


t 


230 


Vanags P 1990: u kamieno būdvardžių likimas lietuvių kalboje. - Lituanistica 3, 
75-83. 

Vanags P. 1994: Die Entwicklungstendenzen der Kasusendungen in den altesten 
lettischen Sprachdenkmalern. - LgB 3, 121-130. 

Vidugiris A. 1969: Zietelos tarmės daiktavardis. - LKK 11, 147-182. 

Vidugiris A. 1996: Kai kurie vakarų baltų kalbos reiškiniai pietinėse lietuvių tar- 
mėse. - Baltistica 31(1), 31-38. 

Vidugiris A. 1998: Zanavykai - sūduvių ir žemaičių palikuonys. - LKK 40, 22-31. 

Vidžiūnas A. 1993: Priesagos-(en)ybė vedinių kirčiavimo ir akcentinės kodifikacijos 
istorija. - Kalbotyra 42(1), 76-88. 

Vitkauskas V. 1977: Šiaurės rytų žemaičių dūnininkų kai kurie morfofoneminiai 
dialektizmai. - LKK 17, 97-108. 

Vondrak W. 1924: Vergleichende slavische Grammatik 1, Gėttingen: Vandenhoeck 
u. Ruprecht. 

Vulaūneė A. 1986: Adjektivu ar -inis, -ine derivacija un atributiva funkcija augš- 
zemnieku dialekta. - Latvijas PSR zinūtnu akadėmijas vėstis 1(462), 73-84. 

Wackernagel J, Debrunner A. 1954: Altindische Grammatik, Bd. 2, T. 1, 
Gėttingen: Vandenhoeck u. Ruprecht. 

Watkins C. 1966: Italo-Celtic revisited. - H. Birnbaum, J. Puhvel (eds) Ancient Indo- 
European dialects, Berkeley-Los Angeles: University of California Press, 29-50. 

Watkins C. 1975: Die Vertretung der Laryngale in gewissen morphologischen 
Kategorien in den indogermanischen Sprachen Anatoliens. - H. Rix (Hrsg.) Flexion 
und Wortbildung, Wiesbaden: Ludwig Reichert, 358-378. 

Watkins C. 1990: Etymologies, eguations, and comparanda: types and values, and 
criteria for judgment. - Ph. Baldi (ed.) Linguistic change and reconstruction metho- 
dology, Berlin-New York: Mouton de Gruyter, 290--303. 

Watkins C. 1995: How to kill a dragon?, New York-Oxford: Oxford University Press. 

Wennerberg C. 1981: Die altindischen Nominalsuffixe -man- und -iman- in 
kistorisch-komparativer Beleuchtung 1, Goteborg. 

Windekens A.J.van 1970: Domaine tokharien. - Orbis 19, 430-—454. 

Windekens A.J.van 1976: Le tokharien confrontė avec les autres languages indo- 
europėennes 1, Louvain: Centre international de Dialectologie Gėnėral. 

Winkler-Leszynska I. 1963: Przyrostki przymiotnikowe -ity//-isty, -aty//-asty Ww 
języku polskim na tle ogėlnostowiafskim. - Jęezyk Polski 63, 65-73. 

Wojtyla-Šwierzowska M. 1992: Prastowianskie abstractum. Slowotwėrstwo. 
Semantyka 1, Warszawa: Slawistyczny ošrodek wydawniczy. 

Wojtyla-Šwierzowsk a M. 1992a: On certain Slavic and Baltic word formation 
parallels. - LgB 1, 183-192. 

Zinkevičius Z. 1966: Lietuvių dialektologija, Vilnius: Mintis. 

Zinkevičius Z. 1971: M. Petkevičiaus Katekizmo (1598 m.) tarmė. -Baltistica 7(1), 
67-86. 

Zinkevičius Z. 1974: Slavočinskio giesmyno (1646 m.) kalba. - LKK 15, 135-170. 

Zinkevičius Z. 1977: Tėvavardinė asmenvardžių sistema Lietuvoje. - Baltistica 2 
priedas, 151-156. 

Zinkevičius Z. 1977a: Lietuvių antroponimika. Vilniaus lietuvių asmenvardžiai 
XVII a. pradžioje, Vilnius: Mokslas. 


231 


Zinkevičius Z. 1979: M. Mažvydo kalba. - Baltistica 15(1), 16-21. 

Zinkevičius Z. 1980-1981: Lietuvių kalbos istorinė gramatika 1-2, Vilnius: Mokslas. 

Zinkevičius Z. 1981a: Apie A. Tatarės „Pamokslų išminties ir teisybės“ (1851 m.) 
kalbą. - Baltistica 17(2), 170-176. 

Zinkevičius Z. 1987: Lietuvių kalbos istorija 2, Vilnius: Mokslas. 

Zinkevičius Z. 1993: Žemaičiai (termino istorija). - Kazimiero Būgos konferencija: 
Etimologija ir onomastika. Konferencijos programa ir tezės, Vilnius, 1993 m. lapkričio 
5 d., Vilnius: Vilniaus universitetas, 24-25. 

Zinkevičius Z. 1996: Kuršių, kuršininkų, naujoji kuršių ar Nerijos kuršių kalba. — 
Kazimiero Būgos konferencija: Etimologija ir onomastika. Konferencijos programa ir 
tezės, Vilnius. 1996 m. lapkričio 6 d., Vilnius: Vilniaus universitetas, 16-17. 

Zinkevičius Z. 1998: Das Problem der litauischen handschrifthichen "Texte bis 
Mažvydas. - BAM, 145-150. 

Žulys V. 1993: Dėl žodžių kaimas ir namas kilmės. - Kazimiero Būgos konferencija: 
Etimologija ir onomastika. Konferencijos programa ir tezės, Vilnius, 1993 m. lapkričio 
5 d., Vilnius: Vilniaus universitetas, 25—26. 

Žulkus V. 1995: Vakarų baltai gotų-gepidų migracijoje (I-IV a.). - Lietuvininkų kraš- 
tas, Vilnius: Litterae Universitatis, 74—107. 


A3apx IO. 1984: Cn06006pa30e0auue u bopMo06pa3060KNue cyMeLMeumenKuX 6 
ucmopuu pycckoe0 a36iKa, MockBa: Hayxa. 

bananbikHHa E.A. 1980: Cn06006pa306ameAbKaR CMpyKMYDA NPULAZAMERNGIX 
6 CAAGAKHCKUX U GaamuUcKUx A3bIKAX: UMEHKbIe 06pA3060AKHUA C U.-€. DOPMANMAMU 
*-no-, *-t0-, *-lo-, Ka3anb: H3naTen6cTB0 Kasanckoro yHHBepcMTeTAa. 

bepnmuTeūH C.b. 1974: Owepk cpaenumenoKOoU 2DAMMAMUKU CAGEIHCKUX 
a3biK08: Yepedosauua. Hmennbie OcHOoebi, MockBa: Hayxa. 

BomkoBųų P. 1984: Ocnoeo: cpasnumenbuoU Z2DAMMAMUKU CAA6IKCKUX RIKO6: 
Oouemuka u cA06006pa530eanue, MockBa: Hayxa. 

Bap6oT X. X. 1969: Įpesenepycckoe umennoe c108006pa30eanue, Mocxma: Hayxka. 

Bynane JI. 1986: Hma npunaeamenbKoe U e20 CukmaKcuveckue ynkyUu 6 
GEPXHeAAMGUMUICKOM A3bIKe. ABTOpe(). AMC. ... KaH. bunon. Hayk, Pimra. 

TepireH6epr JI.T. 1972: Mopgbonozuueckaa cmpykmypa ca06a 6 ApeeKnux uOo- 
UpaHcCKUX A3bIKAx, JlenuHrpan: H3naTenccTBO Jie4uHrpanckoro YHHBEpCIHTTETA. 

Nanames M.I. 1986: O HekoTOpbIx c108006pa30BaTe1EHBK BTHMONOTHYECKHX 
H30IJIOCCaX 3AMa//HOHpaHCKHX H eBporMeHcKHX A3bIKO0B. — Dmumonocus 1984, 
MockBa: Hayxka, 49—54. 

NerTapes B.H. 1994: Pebnekcbi HHnOoeBporneūckož HOpMBL COGHPATETHOCTI 
Ha *-d B Gan THHCKHX H C/N1aBAHCKHX A3bIKax. — Baltistica 4 priedas, 29-41. 

NecHnukaa A.B. 1983: Jlpesnne Gankano-GanTHKCKKMe COOTHOLNIEKHHSA MV 
anGaHcCKHH a35IK. — Baltistica 19(1), 15-22. 

Hanos Bay. Bc. 1958: Toxapckaa napanenb K C1ABAHCKHN YMEBIBLHTVETESEBIM 
(bopMaM. — IV MexcdynapodKbiū C6e30 caaeucmoe. Cnaeanckas diuaonozus 2, 
MockBa, 58-63. 

HBanos Bay. Bc. 19582: K sTHMOAnOTHH GanTHHCKOTO H CNABAHCKOrO 
Ha3BaHHA Gora TpoMa. — Bonpocbi caaeAKcKOzO A3KKO3naKs 3, 101—110. 

Hanos Bay. Bc. 1959: ToxapckHe a3bIKH H HX 3HAUVeHME ATS CPABHTEJTHO- 
HCTOpPHYeCKOro HCCJIENOBAHHA HHAOEBpOTIeHCKHX A3bIKOB. — ŽOXUPCKUO ABKKU, 
MocksBa: H3naTenbcTBO HHOoCTpPaHHOK AHTEPATYPDI. 


232 


Msanos Baų. Bc. 1963: Xemmckuū az, Mocksa: H3naTenbcTBO BocTOYHOK 
AMTEpaTYPDI. 

Msanos Bay. Bc. 1965: Olipeundoeeponeūckaa, NDACALGAKCKAA U AKAMONUCKaR 
AIKOS CucmeMmu, MockBa: Hayxka. 

Manos Bav. Bc. 1987: O B03MOxxHOCTISX 3THMOANOrHMUECKOTO OTOKAECTBJIE- 
HH3 CJIOB, OTHOCANIMXCA K OXMHAKOBHIM C1OBOO6pA30BATeAbHBIM THNAM, B 
PORCTBEHHDIX A351KAX (npacAnas. dslgos/o =xeT. dalugašti). - Conocmasumencnoe 
CA06006PA306AHUL CAAGANCKUX A30UK06, Mock»a: Hayka, 150—-156. 

Hsanos Bay. Bc. 1988: banTro-cnaBaH0-TOxapcKHe M3OMNOCH1. - Barmo- 
caaeanckue uccnedosanua 1986, Mocksa: Hayka, 45-60. 

Hsanos Bav.Bc.,, Tonopos B. H. Hcc1e006axus 6 o6aacmu caaeancKux 
Opesenocmei, MockBa: Hayxa. 

Hanns-CnBuThi4 B. M. 1963: Hmennas akųenmyauus 6 GanmuūckoM Uu cAa- 
eanckoM, MockBa: Hayxa. 

Manns-CsnTHu4 B.M. 1971: Ontum cpaenenus nocmpamuueckux A3KUK06 I, 
Mocxk»a: Hayka. 

Kapanionac C. 1981: JinT. pėlymas „GonorncTOe MecTO“.- Bnumonoeua 1979, 
Mocxsa: Hayxa, 110-111. 

Ky6opakosa E.C. 1963: HMmennoe c10B006pa30BaHHe repMaHCKHX A3bIKOB. — 
CpaenumenbNaS ZDAMMAMUKA 2EPMAKHCKUX A3uKO6 3, MockBa: H3naTenbcTBO 
AkaneMun Hayk CCCP. 

Kpasuyyk P.B. 1986: K npacnasauckuM nomina gualitatis. - Drnumonozus 1984, 
Mocxksa: Hayka, 102-107. 

Nnykkonen K. 1988: Ciapanckne oTrAnaronbHbHEe CyLMIECTBHTEAbHHIe Ha 
-m-. - Noknadu bunckoi Jenezauuu na X c6e30e cnaeucmoe, Helsinki, 87-98. 

Juykkonen K. 1989: An6aHno-GanTo-cnaB4HcCkHe 3THMOANOTHHA. — SCSI! 35, 
197202. 

Makaes D.A 1970: Cmpykmypa ca06a 6 undoe6pONneGcKux U 2EDMAKCKUX AIHKAX, 
Mocksa: Hayka. 

Maximwonuc B. 1967: K Gammžickomy 1 HHAOeBpPOneiicKoMY AAaTHBY eA. U. - 
Baltistica 41), 29-45. 

Maprnnos B. B. 1973: HNpacraeanckaa u Ganmo-cnasAKckaa JepuGaUUA UMeN, 
Muncx: Hayka H TexHKKa. 

Maprnunos B. B. 1977: BanTo-cnap9HckM HHKHOBAaLMOKHKHBIĖ nipomecc B 
O01a4CTH MMEHHOro ca0B006pa30BaHH3. - Baltistica 2 priedas, 107-113. 

MapTrnunos B. B. 1989: PekoncTpykums AByxypoBHeBOH CHCTEMbI A3bIKOB (Ha 
MaTePHAJIe C1ABAHCKMX M GA1THHCKHX A351KOB). — CPAGKHUTTIEAbHO-UCMODUUECKOL 
U3YNENUC AIKOS DAINNX CeMeū. PEKOKCITPYKUUS HA OMDENbKbIX YDOGHAX AIKUKOGO0U 
cmpykmypo, Mock»a: Hayxka, 48—59, 

Mehie A. 1951: Odiuyecraeanckua 230. Mock»a: H3naTenbcTBO HHOocTPaHHOK 


JAMTEPATYPBI. 

Henokynnmiū A. H. 1976: Baamo-ceseepnocnaeaKcKue A3uUKO60e Cea3U, Kn- 
eb: Haykosa Ilymka. 

HenokynumAi A. H. 1985: Caoxhnid cybdbukc cnaBAHCKHx NMaTpPOHMMOB 
(-ovilje) o0Mee KpaciapaHcCko-3anaHoGaTTMHCKO0€ 06pa30BaHMe? — Tarptautinė 
balistų konferencija 1985 m. spalio 9--12 d., Vilnius: Vilniaus universitetas, 189. 


233 


HenokynHnsiū A. 1997: K npo6xeMe AepHBaTOB B HCTOpPHYeCKHX H 3TH- 
MO/IOTHYeCKHX CJIOBapAx GaTTMHCKHX H CJIABAHCKHX A3bIKOB. — LKK 37, 11-19. 

Hnkonaes I.A. 1987: Pycckoe ucmopuweckoe caA06006pa306ahue, Ka3anb: 
HsnaTenbcrTBo Ka3aHckoro yHuBepcHTeTa. 

Hnukonaes C.Jl.,, CrTpaxos A. b. 1987: K nasBaHnio Gora-rpoMOBepxiia B 
HHJOeBpoNeKcKHX A3bIKax. - Banmo-cnaeanckue uccnedoGanun 1985, MockBa: 
Hayka, 149-163. 

OTKynuMkos IO. B. 1967: H3' ucmopuu undoeeponeUcKo20 cA06006pa3061HUA, 
Jiennurpan: H3xaTenbcTBO JieHhHHrpaxcKoro yHHBepCHTeTA. 

OTrkynurnkosB IO.B. 1967a: [Peixr.:] Perrot J. Les dėrivės latins en 
-men et -mentum, Paris, 1961. - Baltistica 3(1), 123-128. 

OrkynuukosB IO.B. 1974: JinroBckni a35HIK H npacnaBaHCKME peKOH- 
cTpykiųMHK. — Baltistica 10(1), 7—20. 

OrTkynu(ukos IO. B. 1988: Įoepeueckuū cy6cmpam, Jenunrpax: H3naTenbcTBO 
JienuHrpaNcKoro YHHBEpCHTETA. 

OTkynuruKosB IO. B. 1993: Banruickue H c1aBAHCKMe Ha3BAHHA OBLIbI M 
Gapana. — LKK 30, 63—69. 

OrpeMG6ckuū A.C. 1968: [Pex.:] Stang 1966. — Bonpoco: a300K03hanua 1, 
135—140. 

IloTe6HAa A. A. 1899: H36 3anucoks no pycckolū epammMamuKe 3, XapbKoOBb. 

CabBykuHac b. 1966: K npo61eMe sananHoGanTHAcKOro cy6cTpaTA B 
torosanaxHoši JiuTrBe. — Baltistica 1(2), 165—176. 

CaBbuveHnko A. H. 1974: Cpaenumenonana 2paMMamuKa UK00e6pONeUCKUX A3bI- 
ko6, MockBa: Bbiciias mK0J1a. 

Tonopos B. H. 1980: Tadivėx:-Galindite-rongaxb (BanTr. *Galind- B 3THO- 
JIOTM4eCKOA H apea/IbHOA NepcNeKTHBe). — Dmuozpaduueckue UAUHZEUCMUUECKUO 
acneKmo 3MHU4eCKOoU ucmopuu Ganmuūckux Hapo0oe, PHra: 3uHaTrHe, 124—136. 

Tonopos B. H. 1983: TannHnpi B sananxHoūi EBpone. — Banmo-cnae3nckue uCcne- 
Ooeauua 1982, MockBa: Hayka, 129-140. 

Tonopos B. H. 1993: Emre pa3 0 GanTH3MAX B ueiicKHx 3eMA1AX. — Slavia 62, 
51-63. 

Tonopos B. H. 1998: BanTrHūckHe naHHbIie K peKOHCTpYKIŲHH GaJITO-C/1A- 
BAHCKOro MHOONOrKMYecCKOoTO 06pa3a 3eMIH-MaTepH-*Zemįi Mūtė. - RBI 4, 
159-193, 

TpyGavesn O. H. 1959: Hcmopua caaeauckux mepMUKOS p0dCMEa U HEKOMODbIX 
Opesneūuux mepmMuKos OGiyecmeeKnOozo cmpoa, MockBa: H3naTenbcTBO0 AH 
CCCP. 

Tponcknū H. M. 1946: K cemauThKke MHOXeCTBEHHOTO YHC/IA B FpevecKOM 
H JaTHHCKOM 43bIKaAX. — Vuenue sanucku JIPY, Cepua Čunonozuueckux HayK 
Ne69, Bbrn. 10, 54—72. 


234 


LIETUVIŠKŲ DARYBOS AFIKSŲ RODYKLĖ 


-a 10, 12, 37, 48, 71-73 
-agis 99 

-ai 49-50), 192 

-(iJai 49 

-(iJaga 186 

-aičė 109 

-aičia 138 

-aička 112, 197 

-aikis 117, 118 

-aikštis 103, 195 
-ai(k)štis 190 

-aila 177, 178 

-ailis(-ė) 177, 178 
-aina 154, 156 

-ainė 57,71, 83 
-ainis/-ainys(-ė) 154-155 
-aisnis 189 

-aišis 189 

-aitė 59, 71, 84-85, 109, 138, 140, 198 
-aitis 103, 140, 190, 195 
-aitis(-ė) 88, 109, 112, 139-140, 197 
-aiva 181 

-ūka 93 

-akšnis(-ė) 185 

-al- 185 

-ala 148 

-alas 12, 45, 177 
-alas(-a) 176-177 
-alda 185 

-alė 45 

-alis 45, 88 

-alis(-ė) 95-96, 194, 207 
-alis/-alys(-ė) 176, 177 
-alius(-ė) 176, 177, 207 
-amas 26, 181 

-ana 166-167 

-anas 166-167 

-and- 151 

-ang- 149, 150, 151, 204 
-angas(-a) 148, 149 
-aras(-a) 179 

-arna 179 

-arnis 179 


-as 10, 12, 37 

-asta 43 

-astas 43 

-astė 33, 201 

-astis 10, 12, 31-33, 34, 43, 62 

-ašas 100, 194 

-ašius 189 

-ata 10, 12, 32, 40-42, 43, 58 

-atas 12,42, 43, 58 

-atė 29, 201 

-atis 10, 12, 28-29, 32, 62, 201 

-atuva 30 

-atuvė 30 

-atva 29, 30, 201 

-atvė 10, 12, 30, 201 

-atvia 30 

-auja 50 

-aun- 161 

-aunė 161 

-aunyčia 190, 191, 207 

-aunykas(-ė)/-auninkas(-ė) 127 

-aunys 161 

-ava 50 

-(iJava 50, 51 

-azas 187 

-aža 187 

-ažas 187 

-ažis 99 

-ažis(-ė) 187 

-čius 185, 207, 254 

-da 185 

-ė 10, 12, 38, 62, 70-71, 73, 79-83, 
132-133, 198, 201 

-ėčia 138, 143, 144 

-ėčias 143 

-ečkas 112 

-ėga 186 

-egas(-a) 186 

-ėgas 99 

-egys 186 

-eiga 186 

-eika 90, 117 

-eikis/-eikys 117-118 


235 


-eila 177, 178 
-eina 154 

-einė 44, 45, 154 
-einia 44, 45 

-eišis 189 

-eitė 88, 109 
-eitis(-ė) 109, 138-139 
-eiva 181 

-ėja 72 

-ėjas 72 

-ėjas/-ėjis 134—135 
-ekas(-a) 93 

-ėkas 130 
-ėkas(-a) 72,92 
-ėkė 92 

-eklis(-ė) 183 
-ekšis 195 
-ekšis(-ė) 93, 102 
-ekšla 184 
-ekšlis(-ė) 184 
-ėkšlis 102, 195 
-ekšnis(-ė) 184, 185 
-ėkšnis(-ė) 185 
-ėkšnis 102, 195 
-ėlė 45 

-elis 45 

-ėlis 45 

-elis(-ė) 88, 93-95, 111, 176, 194, 197 
-ėlis(-ė) 88, 95, 175-176, 194, 207 
-elius 95 

-ėlius 95 

-ėlius(-ė) 175, 176, 207 

-elys 93, 95 

-eika 111, 197 
-elnykas(-ė)/-elninkas(-ė) 127 
-elšė 102, 195 

-ema 27,28 

-emė 27, 28, 201 

-ėn- 169, 202 

-ena 10, 14, 43, 44, 164-165, 166, 201 
-ėna 57 

-ena/-enė 28 

-ėnai 49, 168 

-enas 164 

«ėnas 83, 85, 86, 110, 168, 169, 199 
-ėnas(-ė) 168-169 

-enė 14, 43, 44, 60, 201 


236 


-ėnė 71, 83-84, 168, 198 

-eng- 150 

-engė 148, 149 

-enybė 10, 12, 14, 15, 44, 201 

-enyčia 190, 191, 207, 255 

-enykas(-ė)/-eninkas(-ė) 118, 125-126 

-enis(-ė) 166 

-enius 166 

-enka 191,207 

-esa 99, 188 

-ėsa 188 

-esas 99, 188 

-ėsas 188 

-esė 99 

-esis/-esys 188 

-esys/-esis 12, 30 

-ėsis(-ė) 188 

-ėsis 99, 180 

-ėsnas 99 

-ėsnis 99 

-esta 43 

-ėstas 180 

-estis 12,33, 34, 43, 105, 195, 200 

-etas 58 

-ėtas 143 

-ėtis 110, 143, 196 

-ėtis(-ė) 143 

-ezas 99, 188, 194 

-ėzas 99, 188, 194 

-ėža 98, 187, 194 

-ėžas 98, 99, 194 

-ėžis 98 

-ėžis(-ė) 187 

-ėžius(-ė) 187 

-gas 186 

-gis/-gys(-ė) 185-186 

-i 49, 50, 52, 71, 74-77 

-ia 10, 38, 71, 74, 201 B 

=iauka 130 , 

-iaukas 130, 162 

-iaukė 130 

-yba 10, 12, 15-17, 19, 23, 46, 55, 62, 
200, 201 

-ybas(-a) 16, 46 

-ybė 8-14, 15, 18, 19, 27, 36, 39, 44, 55, 
62, 200, 201 

-ica 112 


«yčia 65,67, 72, 137-138, 208 

-ička 112, 197 

-yčka 112 

+čkė 112 

-idė/-ydė 63-64, 207 

«iegas(-a) 186 

-iena 12, 43-44, 56-57, 63, 134, 152, 
153, 207 

"ienas 152, 153 

-ienas(-a) 152 

-ienė 71, 83, 84, 85, 86, 153, 154 

-ienis 133, 153 

-"ienis(-ė) 45, 153, 154 

-ienis/-ienys 85, 86, 198 

«+ienojas 133, 134, 153 

-ienojas/-ienojis/-ienojys/-ienojus 133 

-iešius 189 

ietis(-ė) 113, 138, 139 

«ietis/-ietys(-ė) 138 

-yga 186 

-ija 10, 39, 40, 50, 51-52, 63, 70, 134, 
207, 208 

«ija/-ijė 134 

«ijas 53, 207 

«ijas/-ijis/-ijus 134 

«ijus 207 

«ika 72, 73, 87 

«yka 90 

"ikas 72, 87-89, 116-117 

«ykas 90, 91, 117 

«ykas(-a) 72,90 

"ikė 65, 66, 73, 87, 88, 117 

«kis 117 

yklė 110 

-iklis(-ė) 183 

„ykščia/-ykštė 64, 65 

(ikškė 64, 65 

ikšlis/-ykšlis 184 

-ikštė 64, 65 

ykštis 103 

„ykštis(-ė) 103, 190, 195 

"ikutas 88 

+ilas(-a) 177-178 

-ylas(-a) 177, 178 

«+ilis(-ė) 177-178 

«ylis 177, 178, 207 


-ylius 177, 178, 207 

-ika 111 

-ima/-yma 10,12, 23, 25, 26, 27, 68, 
201, 208 

-imas/-ymas 10, 12, 23, 24-25, 26, 62, 67, 
113, 201 

-imė/-ymė 10, 23, 27, 62, 68, 201, 208 

-ymė 12 

-ina 43, 54, 57, 144, 145 

-yna 10, 12, 44, 45, 54-55, 72, 156, 157, 158 

-ynai 49 

inas 85-86, 88, 106—107, 144, 145, 147 

-inas(-a) 43, 106, 145, 152, 195 

-ynas 44, 51, 53-54, 55, 56, 58, 63, 72, 
106, 158, 207 

-ynas(-a) 45, 105-106, 195 

-ynas(-ė) 156 

-ynas/-yna 55 

-inčius 67, 185, 207 

-ind- 150, 151 

-ind-/-and-/-und- 151 

-inė 12, 43, 56, 57, 64, 71, 83, 84, 198, 208 

-ynė 51, 55-56, 58, 63, 158, 207 

-ing- 123, 149, 150, 151, 152, 204 

-ing-/-ang-/-ung- 151 

-inga 148 

-ingas 17, 123, 150 

-ingas(-a) 148 

-ingis(-ė) 148 

-inybė 10, 12, 14-15, 201 

-inyčia 66, 67, 138, 208 

-(i)nyčia 66, 190-191 

-inyka 72, 73 

-inykas (-ė)/-ininkas(-ė) 65-66, 113, 118-126, 
127, 207 

-inykė 73 

-ininkas(-ė) 66, 123-125, 207 

-ininkis 65, 66, 118, 125 

-inis 14, 45, 64, 147, 201 

-inis(-ė) 43, 107-108, 127, 145-147, 195, 
204, 241, 251 

-inys 148 

-inys(-ė) 147, 204 

-ynojas 53 

-inskis 191, 207 

-in(ti) 185, 207 
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-inzė 112 

-iočė 109 

-žočius 109 

-iokas 91-92 

-(i)okas(-ė) 113-116 

-iokė 91, 92 

-iotė 109, 141, 196 

-is 10, 12, 36, 40, 63, 81, 87, 105, 108, 

131, 143, 196, 201 

-is/-ys(-ė) 131, 132, 133, 135, 142, 207 

-ysčia 19, 82 

-ysta 10, 12, 19-20, 23, 55, 62, 69-70, 
200, 201, 208 

-ystė 9, 10, 12, 17-20, 27, 39, 55, 62, 
69-70, 82, 200, 201, 208 

-ystis 190 

-ystva 19, 20 

-iša 189 

-išas 100, 194 

-iščė 100, 101 

-iščia 64, 65 

-yščia 100, 101 

-iščias(-ia) 72, 100-101, 105 

-yščius 100, 101 

-išius 100, 194 

-išius(-ė) 189 

-išk- 65 

-iškas 18 

-iškas(-a) 47, 181-183 

-iškė 10, 12, 47, 62, 64, 65, 208 

-iškiai 49 

-iškis(-ė) 65, 182-183 

-ištis 102 

-yštis(-ė) 100, 102 

-yta 180 

-ytas(-a) 135 

ytė 58-59, 63, 72, 137, 138, 207 

-yti 56 

-ytis 105, 109, 190 

-ytis(-ė) 88, 103, 108-109, 195 

-ytis/-ytys(-ė) 135-137 

-iumas 21,22 

-iuoka 162 

«ius 10, 37, 87, 132, 141, 142, 189, 201 

-ius(-ė) 131, 207 

-iušas 100 
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-iūta 105 

-ištas 179-180 
-(iJuva 50 

yva 46 

-yvas(-a) 16, 46 

-yvė 46 

-izas 99, 194 

-yzas 99, 194 

-izna 112 

-yzna 112 

-ižis 187 

-ka 71, 73-74, 111, 191, 197, 198 
-kė 111 

-kšlė 102, 195 

lis 175 

„lys(-ė) 169, 207 

-lius 169, 207 

-ma 20 

-mas 20, 25 

-mė 35, 59, 61 

-(s)mė 68 

-mena 34, 68 

-menė 34, 59, 68 

-muo 12, 34, 68 

ne- 176 

-nė 71, 77 

-ni 71, 77, 80 

-nia 71, 77 

-nys 87 

-nius 87 

-obė 46 

-očia 141, 142 

-očias 141 

-očius(-ė) 110, 141-142, 185, 207 
-ojas 50, 53, 133, 207 
-ojas/-ojis/-ojys/-ojus 133, 207 
-ojas/-ofis/-ojus 53 
-okas 116 
-(ijoklis(-ė) 183-184 
-okšlis 184 

-(iJokšlis 102, 195 
-okšnis 185 
-(iJokšnis(-ė) 102, 195 
-okštis 195 
-(iJokštis(-ė) 102, 105, 195 
-olas 175 


-olis/-olys(-ė) 174-175, 207 
«olius(-ė) 174, 175, 207 
«omė 27,28, 201, 249 
-onas 159 

„(iJonas 162-163, 164 
-ončius (-ė) 185 
»(ijonis/-onys(-ė) 163-164 
„(ijorius(-ė) 141, 190, 207 
-osas 99, 188 

-osnas 99 

«otas 50 

-otas(-a) 140, 141, 142 
-(i)otas 179 

„(rjotas 58 

-(ijotis(-ė) 109, 140-141, 207 
-ovas(-ė) 180 

-ovė 12, 28, 45-46, 62, 69 
-0zas 188 

«(i)ozas 99, 194 

«ožas 187 

-ožė 98, 194 

«ožis 98, 194 

„»ožis/-0žys 187 

«ras 178 

«+is/-rys(-ė) 178 

«rojė 53 

«rus 179 

«sis/-sys 188 

-smas 26 

-šas 189 

«$ė 100, 194 

«Šis(-ė) „189 

-štė 105, 195 

ta 57 

«tas 58, 180 

toja 72 

„tojas T2 

-učas 142, 143 

«učė 104 

«učia 104, 138, 142, 143 
„ūčia 138 

»učis 104 

„učka 112 

udė 63-64, 207 

-(ijūga 187 

(ijūgas(-ė) 187 


-uika 129, 130 

-uikas(-a) 72,91 

-uilą 97 

-uišis(-ė) 190 

-uitis 105 

-uitis(-ė) 195 

-uka 72, 73, 90, 91 

-(iJuka 72 

-(iJukas(-ė) 88, 90-91, 127-129, 130, 162 

-(iJūkas(-ė) 129-130, 162 

-ukė 73,91 

-uklis 110, 184 

-(iJūklis 184 

-ūkšlė 184 

-ukšlis 102, 184, 195 

-(iJūkštis(-ė) 102-103, 195 

-ulas 169, 171 

-ulas(-a) 172 

-ulys 10, 35, 36 

-ūlis(-ė) 173, 174, 175 

-(ijulis(-ė) 88, 96-97, 194 

=(i)ulis/-ulys(-ė) 169-171, 173, 174 

-uma 10, 12, 23, 25, 26, 54, 60, 62, 67, 
68, 208 

-uma|-iuma 23 

-umas 8, 9, 10, 12, 18, 21-23, 24, 25, 26, 

36, 44, 45, 54, 60, 61, 67, 113, 201 


„umė 23, 60, 61, 62, 67 


-umeinė 44, 45 
-umeinia 44, 45 
-(ijumenė 60-61 
-(iJūmenė 60, 61 
-umyna 44-45, 157, 158 
-umynas 44-45, 157-158 
-umynė 157, 158 
-(iJuminė 61 

-(iJūminė 61 

-un- 161 

-una 162 

-(iJūna 72, 73, 161 
-unas 162 

-(iJūnas(-ė) 72, 158-161 
-und- 151 

-unė 162 

-ūnė 161 

-(iJūnė 73 
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-ung- 149, 150, 151, 204 
-(iJungis/-ungys(-ė) 148, 149 
-žnia 71, 78, 198 

-unis 162 

-ūnis/-ūnys 161 

-uočia 142, 143 
-uočius(-ė) 142, 143, 207 
-(iJuoka 130, 162 
-(iJuokė 130 

-uoklis(-ė) 184 
-uokšlis(-ė) 184 
-(iJuokšnis/-(iJuokšnys 185 


-(iJuolis/-uolys(-ė) 110, 172-174, 175, 


196, 207 
-uolius(-ė) 174, 207 
-uom- 60 
-uomė 28,61 
-(iJuomenė 28, 35, 60, 61 
-(iJuominė 61 
-uon- 159, 167-168, 169, 202 
-uonas 159 
-uonė 71, 198 
-(iJuonė 83, 84 
-uonis 161, 164 
-uotas(-a) 142 
-uotis(-ė) 142, 143, 207 
-(iJurmna 179 
-ūšas 190 
-(ijušis(-ė) 100, 189-190, 194 
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-(iJuška 111-112 

-ūška 111 

-uška 112, 191, 197, 207 

-uškas 111 

-uškė 111 

„(iJuškis(-ė) 112 

-uta 73, 103, 195 

-ufas(-a) 72, 103-104, 195 

-ūtė 138 

-ūtis 105 

-(iJutis(-ė) 73, 88, 103, 104, 112, 138, 
143, 195 

-(iJūtis(-ė) 105, 138, 195 

-uva 181 

-(iJuva 51, 181 

-uvė 181 

-uvienė 71, 83, 84 


-užis/-užys 187 
-užis(-ė) 88, 97-98, 194 
-ūžis 187 

-zna 112 

-žna 112 


LIETUVIŠKŲ ŽODŽIŲ RODYKLĖ* 


abejetas II 58, 193 


abejūtas I 142-143, 228 


abejūtis I 142, 143 
ačiuotė I 48 
ddata I 188, 229 
adyklis I 176, 229 
ūdymas I 109 
ūdita I 189, 230 
adyvė I 135 
adnystė II 18 
adūtiškinis II 146 
adverniškystė II 18 
ūglė II 167 
Agluona II 167 
Agniūlė II 96 
Agūnė II 162 
aguonainis II 154 
Alsė I 83 

Aiseta I 83 
dižena I 95 
akėčios I 184 

aki II 76 

akiklis II 183 
akylas I 124 

akis I 124, 131 
akytas I 131 
aklatis II 28 
aklungys II 149 
ūkmenas II 61 


akmeninykas II 118 
akmeninifūkas II 118 


akmeniėkas II 91 
ūkminas II 61 
akmuika II 91 
akmuikas II 91 
akmuo II 61 
Gkstinas II 144 


akstinyčia II 190-191 


akstis II 144 
tkuočius II 143 


akūotas(-a) II 142 
akuotė II 142 
akuėtis II 142, 143 
akuotūotas(-a) II 142 
akuotuotis II 142 
Alangū II 150 
Aleksiejūnas II 158 
Aleksynas II 157 
alėti I 35 

alytiškis II 182 
alyvužė II 98 

alkas II 57 

alkatė 147 


„alkatis 147 


alkenybė II 14 
diksnal/alksnė II 48, 53, 58, 192 
alksnaitė II 59, 193 
alksninė II 146 
alksnytė II 58 
alksnėtas II 58, 192 
alkūnė II 159 

alkūtis I 82 

alsčika II 117 

alūdė I 16; II 63, 207 
alūlis II 96 

alūs I 35 

alūtis II 103, 195 
amatnykas/amūtnykas II 122 
amatnifikas II 122 
amžybė II 14 
dmžinastė II 33 
dmžinastis II 31, 33 
ančiokas II 91 

ančiukė II 128 

afginas II 106 
anykštėnas (-ė) II 168 
anyta I 131; II 180, 206 
anytas II 180 

anytužė II 98 

ankstybas II 46, 201 


* Į šią rodyklę įtraukti tiek šioje (trumpinama II), tiek 1993 m. išėjusioje monografijoje 
„Daiktavardžių darybos raida. Lietuvių kalbos veiksmažodiniai vediniai“ (trumpinama I) 


nptartieji lietuviški žodžiai. 


10, 855 
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ankstiūčius II 185 
ankstyvas I 134; II 46, 201 
ankstūs I 134 
ankštima II 68 
ankštuma II 31, 67 
an(k)štuma II 23 
an(k)štūmas II 23 
ansklynykas II 65 
ūntis II 81 
antkala 1 204 
ūntklotis I 182 
afitrinykaslaftrininkas/antrinifikas II 121 
antrokas II 115 

antrūkai II 129 

antrūkas II 129 

antuka II 72 

antūkas II 72, 128 

antvožas I 203 

anūšė II 189 

anušėlė II 189 

apačia I 49 

apūdymas I 109 

apalpumas I 74 

apatinūkės II 127 

apatnifkas II 122 

ūpavenė I 194, 231 

ūpavynė I 196 

apavis I 205 

apdanga I 204 

apdangalas Į 192 

apdangas I 204 

apdarymas I 80 

apdengimas I 108 

apdengtė I 183 

apdūkumas I 74 

apeiga I 84 

apėmimas I 21 

apgalūmas I 74 

apgaūčius I 132 

apgaudinė I 63 

apgaudinifikas I 144 

apgūudlė I 69 

apgaudlėočius II 141 

apgūulė I 69 

apgūulius 170 

apgūutas I 132 


242 


apgautūkas I 157 
apgėdinė I 63 
apgiminė I 96 
apgynėjas I 114 
apginimas I 22 
apginklas I 80 
apginklė I 208, 231 
apgintojas I 114 
apgintuvė I 210 
apydara 127 
apiekūnas II 159 
apiginklas I 80 
apykalos I 105 
apylaida I 27 
apylinkičtis II 138 
apimimas I 21 


apynėjas II 53, 58, 192 


apynėjis II 53 
apynėjus II 53 
apynėtas II 58 
apypenas 1 105 
apipjauklas I 101 
apysiuva I 105 
apišaukimas I 51 
apišauksmas 1 51 
Apyta II 180 
apyvaizda I 27 
apivaras I 203 
apyvartė I 183 
apyvartis I 183 
apyvora I 105 
apyžvalga I 27 
ap(i)žvelgti I 27 
apjuostuvė I 180 
apkaba I 204 
apkaklė I 33 
apkalbėjas I 115 


apkalbesys (apkalbesis?) 1 53 


apkalimas I 214 
apkalinė I 214 
apklotinė I 196 
apkroja I 105 


ūpkulinis(-ė) I 127, 228 


apkuopa 127 
aplaiduo I 150 
aplaidūs I 151 


aplaidžia I 30 
aplaikas I 105 
aplankytuvas I 159 
aplanktė I 183 
ūplanktis I 182, 183 
apleistinė I 66 
aplinkičtis II 138 
aplinkumas II 21 
apmaūtė I 183 
apmazgytinis I 197 
apmiegystė I 79 
apmuštinis I 96 
apmuštinis(-ė) I 96 
aprašybė I 78 
aprėikštojis I 113 
apreiškumas 114 
aprėžtuvas 1 179 
aprijėlis 1 121 
aprinkėjas 1114 
aprinktojas 1 114 
apsėdinys I 63 

apsega I 204 
apsergėjas 1 115 
apsiaujimas I 23 
apsiavimas I 23 
apsijuosimas I 80 
apsiklojėlė I 193, 229 
apsižadas I 28 
apsižadėjimas I 28 
apskrendūklis I 156 
apskritailis II 205 
apskritailis (-ė) II 178 
apskritainis II 155 
apskritainis(-ė) II 155 
apskritimas II 24 
apskritinė II 146 
apskritinis II 146 
apskritulėlis(-ė) II 170 
apskritulys II 170 
upskritūlis (-ė) II 170, 172 
apskritimas II 22, 24 
upskrituolis (-ė) II 172 
upslėptinė I 66 

upsta II 37 

upstas II 37 
upstingystė II 17 


“* 


apsukalas Į 192 
apsukinė I 96 
apsukinis I 95, 96 
apsukinis(-ė) I 95 
apsuktinis I 96 
apsuktinis(-ė) I 96 
apšaukumas I 714 
aptaisalas I 192 
aptęstuvė I 180 
aptiekorka II 74 
ūptiesalas I 192 
aptiestuvė I 180 
aptvora I 106 
apušėtas II 53, 58 
Apušotas II 58 
ūpušrojė II 53 
apušrėtas II 53, 58 
apvalainis II 154 
apvalainis(-ė) II 154 
apvalaisnis II 189 
apvaliūkas II 129, 203 
apvalkalas I 192 
apvarė I 205 
apvarslai I 190 
apvėūrstė I 183 
apvūrstis I 182, 183 
apvūrtė I 183 
apvūrtis I 182, 183 
apvejėtinė I 196-197 
apvylius I 34 
apvilkis I 205 
apvynėtas II 58 
ūpžadas I 219 
apžadėtinis I 129 
apželvys I 134 
apžieduotinis(-ė) I 129 
ūpžirginis I 195 
apžvelgti I 29 
apžvilgis I 29 

ūratė 147 

ūratis 1 47 

afdamas II 26, 181, 206 
ardytinės I 66, 222 
ardonė I 214 
aričšnykas II 66 
arimnykas II 122 
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arynė I 96 

drklas I 153, 171-172, 173, 229 
arklėkas II 92 

arklena II 165, 204 

arklėnas II 110, 196 
arklidė/arklydė II 63 

arklinas II 106 š 
arklynas II 105 

arkliūčius II 185 
arklinykas/arklinykė/arklinifūkas II 65 
arklinykas/arklinifūkas II 208 
arkliokštis II 102, 195 

arklys I 153 

arklištis II 102 

arkliūga II 187 

arkliūkas I 10 

arklūitis 1I 105 

arklūlis II 96 

drmenija II 39 

armuo I 88; II 28, 201 

arti I 8, 153 

artojas I 8, 115, 116, 117, 224 
artūvas I 159 

artūvės I 180 

ar:žūs II 162 

asilaitis II 109 

asilienė II 83 

asilytis II 108 

ąsdtas(-a) II 140, 205 

ąsotis II 140, 205 

ašmdinė II 155 

ašmdinis II 155 

ašmdinis(-ė) II 155 
ašmeninkas II 122 

ašmenifikė II 122 

aštrimė II 68 
ūštrimas/aštrimas II 24 
aštrumas II 22, 67 

ūšutas II 103 

ašva II 73, 86, 118, 145, 197, 198 
ašvienis/ašvienys II 85, 86, 198 
Ašvija II 40 

Ašvinė II 40 

atūbradas I 217, 231 

atūdosis Į 44 

atadovanis I 29 
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ataduosas 1 44, 82 
ataiga I 84 
atajuo I 150 
atajuonis I 151 
atakė I 30 

diakia I 30 

dtakis I 30 
ataraitė I 90 
alūsagtė I 183 
atūsagtis I 182, 183 
atūsprąstė I 183 
atūsprąstis I 182 
atateisa 127 
atūtikės I 30 
atatikti 1 30 
atavyzdžius I 34 
dtbėginis I 195 
atbuleikis II 117 
atbuleišis II 189 
atbuličšius II 189 
atbuliūčius II 185 
Aūtdarynė I 96, 22A 
atduodimas I 22 
ateiga I 84 

atėiva I 134 
ateivis I 134 
atėjūnas I 148 
atėjuonis I 151 
ūtganė 1 218 
atgrąžčios 1 48 
atgrįžtai I 67 
atilsana I 59 
atilsė I 33 
atilsinys I 63 
dtilsis 1 30, 33, 219 
atimdinėjas 1 115 
atimimas I 21 
aikaištas I 67 
atkaitalas I 70 
atkalbis I 28 
atkarpai 1 105 
atkeršejas I 116 
ūtkerštas I 67 
atkirtinys I 63 
atkirios I 105 
atkištinė 1 97 


atkračiė I 48 
atlaidinys I 63 
atlaikas I 104 
atmana I 105 
atmenimas I 22 
atmestojas I 114, 224 
atmetalas Į 99 
atminia | 30 
atminimas I 22 
atmintinė E 66 
atmintojas 1 114 
atėlaidinis I 63 
atėstoga I 84, 221 
atpirkumas Y 74 
atpuolėnis I 126 
atpuolinįs I 128 
atrakinalas I 192 
atsagtė I 183 
ūtsagtis I 182, 183 
dtsaitė I 183 
dtsaitis I 181, 183 
atsakuojimas I 24 
atsdlti I 129 
ūtsegtė I 183 
atsėlė I 98 

dtsėlis I 99 
atsidėti I 31 
atsiėtė I 90-91 
atsilkas I 83 
atsilsinys E 63 
atskalūnas II 159 
atskalūnis II 161 
atskaluonis I 151; IE 159, 161 
atskalūs I 151 
atspėjis I 28 
atspėtas I 67 
atstogis I 84 
ūtstogos I 84 
atšertinis I 65 
atšviesulis I 57 
atvarslė I 191 
atvafstė I 133 
atvaržytinės I 197 
atvaižtė I 183 
dtvaslai I 190 
atveizdėti I 29 


atverstuvė I 180 
Gtveržtė I 183 
atvilgis I 28 
atvyzdis I 29 
ūtvožtė I 183 
ūtžindoklis I 155 
atžindūkas I 139 
ūtžindūlis/atžindūlis I 122 
atžinduolis I 122 
atžūlėlis II 175 
audaklas I 102, 223 
audeika I 139 
dudeklas I 102, 223 
dudenė I 60 
dudenis II 147 
audyklė I 82, 221 
audimas I 108 
dudinis II 147 
dudmenys I 88 
dudra H 147 
aūgatis 147 

augybė I 77 

augilė I 123, 225 
augimas I 25 
dugymė II 27 
augintinis I 128-129, 228 
augyvė I 135 
augmuo I 88, 222 
augėjas II 133 
augtind I 65 
augtinė I 215 
augtūvė I 211 
auguonas 1 151 
auguonis I 151 
aūklas I 172 

duklė I 153, 227 
auklėjas I 115, 225 
duklėti I 225 
auklėtinis I 129 
auksina II 145 
duksinas II 40, 144 
duksinas(-a) II 144 
auksinis II 40 
auksnėlis II 174 
auksėrius(-ė) II 190 
Aukšteinis II 154 
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aukštenybė/aūkštenybė II 14 avižičnis (-ė) II 83 


aukštis II 36 avižienėjai II 134 
aukštūlis II 170, 172,205 avižytis II 135 
aukštumas II 22, 67 avižojys II 133, 134 
- Aukštuoliai II 174, 205 ažmigimas I 80 
aukštuolis(-ė) II 172, 205 ažudagas I 28 
Aūlamas II 181 ažudangtė I 183 
aūlas I 190 ažudangtis I 182, 183 
ausainis II 155 ažudaris I 28 
ausėklis II 183 ažudėgti I 28 
aūsenos II 165 ažudengalas I 192 
ausyka II 90 ažudengimas I 108 
ausylas 1 124 ažudengtė I 183 
ausinykas II 120 ažueiga I 84 
ausininkas II 120 ažuguldytinis I 129 
ausinūkas II 127 ažukaištis I 182 
ausinūkė II 127 ažukeiktojas I 114 
ausis I 124 4žuolas II 95 
ausytas(-a) II 135 ąžuolėlis II 95 
ausytė II 135 ąžuolija II 51 
austuvas I 103, 224 ąžuolynas II 53 
austuvė I 210, 211 ąžuolytė II 58 
Aūšiūra I 198 ažuramtis I 182 
aušrū I 68 ažusakuojimas I 24 
aūštrinis II 146 ažustata I 204 
aūtas I 187 ažustoklė I 102 
autavas I 181 ažustūmimas I 80 
autėjis I 113 ažuteptė I 90 
aužuolinė II 146 ažutiestuvė I 180 
avaička II 112 ažuturėklės I 175 
dvalas I 192 ažuveizda I 27 
avėlka II 111 
avėna II 57 Babrūngas/Būbrungas II 150 
avidė I 16 Babrungėnai II 168 
aviena II 57 badčklis I 175 
avietynas II 54 badikas I 136 
avyka I 137 badyklė 1 176 
avikė I 137; II 66 badiklis I 154, 156, 178, 228 
avinas I 10; II 85, 198 badikšlė I 178, 230 
avynas/avynas II 106 badikšlis I 156, 178, 228, 230 
avinė II 64, 208 badyti I 29 
aviniena II 153 badžiūkas I 139 
avinorius II 190 badžiūkšlis I 157 
avižainis II 154 bagotysta II 19 
avižainis(-ė) II 154 bagotystė II 18, 19 
avižiena II 56 baidyklė I 154, 227 
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baidyklas I 154, 227 
baidyklė I 154, 227, II 110 
baidytuvė I 210 
baidėokas I 200 
baiduoklis I 155 
baigenė/baigena I 127 
baigšena I 126 
baigšenas I 126 
baigtūvės I 50 
baikštelė II 176 
baikštuolis(-ė) I 10; II 173 
būilė 1 69, 221 

bailys I 119 

bailiūgė II 187 
bailūmas I 73 

bailūs I 73, 119 
būimė 1 55 

baisa I 83, 221 
baisėlė II 175 
baisinykas II 121 
Bajonis II 164 
baladošius I 167, 228 
baladūkė I 200 
balamūtysta II 19 
balafidis I 152 
balbatė I 130 
balbūtas I 130 
balčikas II 116 
balčiūgė II 187 
Balčiūnas II 158 
balėnas II 168 
balyna II 105 
balynėjas II 53 
balystas II 20 

Balyta II 180 
balninykas II 118, 126 
balninifikas II 118 
balnius II 132 
balėkšnis II 102 
balsas I 82, 221 
balsynas II 54 
balsinė II 146 

balsis II 188 

balsys II 188 

baltalas II 177 

bdūltas II 179 


baltikas II 116 
baltikė II 117 

baltikis I 117 
būltymas I 75; II 24, 25 
būltymė II 27 
baltinys II 148 
baltinis(-ė) II 148 
baltis II 36 
baltokas(-ė) II 114 
baltrus/baltrūs II 179 
Baltrušdityčia II 137 
baltūika II 130 
baltūkas II 128, 203 
baltulys II 170, 172 
baltūmas I 10; II 22, 24 
baltuėlis II 172 
baltuonė II 167 
baltūoti I 73 

baltuškė II 191, 207 
balūmas I 74 
balzgūtas I 130 
balzgatynė I 128 
bambėklis(-ė) I 154 
bambėzas I 163, 227 
bambėža I 163, 227 
bambynė I 128 
bambočias II 142 
bdmbočius II 141, 142 
bdmbotas(-a) II 141 
Bambulis I 159 
bandykštis II 190 
bandininkas II 65 
bandišius II 189 
bandūkas I 200 
bandžiuūlis II 171, 205 
bangtas 1 67 

ba/balas I 119 
barbėožius I 163 
būrena I 60 

barinys I 63 
barkštinis/baikštinis II 64 
Barkus II 112 
Barkuškė II 112 
barnė 157 

barniū 1 57 

barnimas II 24 
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barninykas II 120 
barnininkas II 120 
barnis/bafnis I 36, 56, 220 
bafnius/barniūs I 36, 57, 221 
bafškalas I 70 

barškatė I 130 

barškynė I 128, 228 
barškūlis I 159 

barškūtis I 142, 228 
barti I 172 

Barulis I 159 

barūtė I 82, 222 

barūtis I 82, 222 
būrzdainis II 155 
Barzdėnis II 166 
barzdila II 177, 178, 205 
barzdyla II 178, 205 
barzdylis II 178, 205, 207 
barzdylius II 178, 207 
barzdėočius II 141, 207 
barzdonas II 162 
barzdėtas(-a) II 140 
barzdotė II 140 
barzdėtis II 140, 141, 207 
barzdūkas II 128 
barzdūklis II 184 
barzdžiūkas II 128 
barzdžiuūkė II 128 
barzdžiūklis II 184 
barzdžius II 132 

baslys I 191 

bastuėklis I 155 

Batūra I 198 

baublys I 118, 119 
baubėnas I 147 
baudžiūunykas II 127 
baudžiūuninkas II 127 
baūdžiava I 72, 221 
baudžiaviškis II 182 
baugesys II 30 

baugulys II 35, 199 
bausmė I 56 

baustuvė I 210 

baūžas II 171 

būžmastis II 31, 62 
bažnyčinykas II 118 
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bažnyčininkas II 118 
bėbras II 46 
bedarbūmas II 21 
bedievumas II 21 
bėdūlis II 170, 171, 205 
bedugnybė II 14 

bėgenė I 194, 231 
bėgikas II 79 

bėgikė II 79 

bėgynė I 196 

bėgla I 118 

bėglys I 119, 225 

bėglūs I 119 

bėgšlys 1 119 

bėgšta I 67; II 116 
bėgštas I 67 

bėgštikas II 116 

bėgte I 46 

bėgumas 174 

bėgūnas I 148, 201 
bėgūs I 148 
bendradarbinykas II 120 
bendras I 133 
bendrė II 70 


bendrinykas (-ė)/bendrininkas(-ė) WI 120 


bendrysta II 62 
bendrystė II 17, 62 
bendrovė II 62 
beprotija II 134 

bėrūlė I 99 

bėralienė II 154 
bėrūlis I 99, 223 
bėrekšlė II 184 
bereznykas II 66 
bergždėnis (-ė) II 166 
bergždinė II 145, 148 
befgždinis(-ė) II 148 
bergždinys(-ė) II 148 
bėriokas(-ė) II 114 
bėr(i)otė II 140 

bėris I 170; II 131, 202 
berklai I 172 

bėrnas 1 124, 224 
bernėkas II 92 
bernėkšis II 93, 194, 195 
bernėliau II 95 


bernėlis I 10 

bernėlis II 94 
bernėnas II 110 
bernikas II 87 
bernikūtas II 88 
bernynas II 105, 195 
berniokas II 91, 193 
berniėkšlis II 102 
berniokštis II 102 
befnis II 108 
bernyščius II 101 
bėrniškas(-a) II 47 
berniškė II 47, 201 
berništis II 102 
bernyštis II 102 
berniūkštis II 103, 195 
bernuolis II 110, 196 
bėrokas(-ė) II 114 
bėržas II 167 
b'er'žėl'is II 94 
Bėržėnai II 168 
beržienas II 152 
beržičnis II 153 
beržynaitė II 59, 193 
beržynas II 54 
beržinė II 146 
beržinė/bėržinė II 146 
beržynėjas II 53 
beržytė/beržytė II 58, 193 
Beržytė II 59 
beržėtas II 58 

bėržta II 57, 58, 192 
bėržtva II 57 
beržūklis II 110, 197 
Beržūnė I 150 
Beržuonė II 167 
Beržuonis II 167 
bezdūlius I 120 
bičiūlis II 170, 171, 172 
bičiuolis II 172 
bičius II 132 
bijoklis(-ė) I 155 
bildesys I 53 

bildinys I 63 
bildūnas I 148 
birhbalas I 119, 225 


bimnbilas I 123 
bimbolas 1 122, 225 
bindzylė 1124 
bindzinas I 127 
birbalas 1 70 

birbylė I 124 

bifbilas I 123 

bifbinas I 127 

birbūtė I 82 

birenos I 95 

bifgelas I 120, 225 
birzdūklis I 178 
birzdūnas I 148 
birzgynė I 128 

biržė II 62 

biržis/biržis II 63 
byskupysta II 70 
byskupystė II 70 
bitnykas II 123 
bitninkas II 123 
bizdinas I 127 
bizdūnas I 148 
bjaurastis I 54; II 31, 32, 34, 62 
bjauratė II 32, 41 
bjauratis II 32 
bjaurenybė II 14 
bjauresys (bjauresis?) II 30 
bjaūrestis II 34 
bjaurėtuvas I 159 
bjaurimas I 75, 219; II 24, 199 
bjaurinykas(-ė) II 120-121 
bjaurotūvas I 159-160 
bjaurūmas II 199 
bjaurūs I 54, 219 
bjūrastis I 79 

blūbinas I 127 
blabynė I 128 

blaivėlė II 176 
blakenė II 165 
blakytas(-a) II 135 
blakytis II 135 
blaškūtis I 142 
blūzgatas I 68 
blazgėjas I 115 
blefbalas 1 70 

bležbelis I 120 
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blerbėtuvas I 159 
blėzdinga II 148 
bliaujimas I 23 
bliduketos I 68, 221 
bliūusena I 60 
Bliūdėnis II 166 
bliurbynė I 128 
bliurklė I 118 
bliūvėkas I 141 
bliūvonas I 147 
blizgata I 130 
blizgūtė I 130, 228 
blizgė I 170 
blizgena I 126 
blizgina I 127 
blizgulis I 159 
blodėlnykas I 146 
blogovė II 46 
blogšis(-ė) II 189 
bloznysta II 19 
blūktena I 95 
blusėlius II 176 
blusinyčia II 191, 207 
bobūuninkas II 127 
bobėlka II 111 
bobėlšė II 102, 195 
bobyklė II 110, 197 
bobinčius II 67 
bėbinė II 107 
bobišius II 189 
bobizna II 112 
bobyzna II 112 
bobnykas II 123 


bobšė/bėbšė II 100, 105, 194, 195 


bobškė II 111 
bobštė II 105, 195 
bobzna II 112 
bočija II 52 
bočiūlis II 96 
bogūnas I 148 
botūgaikštis II 103, 195 
botūgas II 46 
botagėnas II 110 
brada I 217 
Bradaūnis II 161 
bradinė I 63, 222 
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bradinė I 195 
bradynė I 214 
brūdinykas 1 200 
bradinys I 195, 231 
bradma I 52, 220 
bradėonė I 214 
Bradumas II 22 
brandūs (-i) I 72 
brangenybė II 14 
brangesys II 30 
branginybė II 15 
branginykas(-ė) II 121 
brangininkas(-ė) II 121 
brangumė II 23 
brangūmas II 157 
brangumynas/brangumynas I 10; II 157 
brąsa I 83 

brastas I 216 
brąstva I 50 

brąsva I 72, 221 
braūkčiai I 182 
braukytinės I 66 
brauklys I 191 
braukšmas I 51 
braukštuvis I 181 
braūktas I 187, 189 
brauktūkas I 189 
brauktuvys I 181 
brazdėjas I 115 
brazdūnas I 148 
brazgūnas I 148 
Bražiškiai II 65 
breizūnas I 148 
brėndulas I 92 
brenduolys I 92 
brėslė I 119 

brėsti I 119 
brėžiūkas I 200 
brėžūkas I 200 
brydė/brydė I 218, 231 
bridėnė I 60 
bridinė I 63 

brydis I 218 

briedė II 79 
briedėnė II 83 
briedis II 79 


brigūdnykas II 122 
brigzti I 100 
bristinė I 197 
bristinis(-ė) I 197 
brizgenos I 95 
brizgilas I 100, 223 
brėkštas I 187 
brokštėjis I 113 
brokštuvis I 180 
brėlainė II 83 
brėlainis II 155 
brėlaitė/brolūitė II 85, 139 
brėlaitis/brolditis I 10; II 139 
brolavė II 50 
brol(i)ava II 51 
brolėčia II 144 
brolėlis II 96, 194 
brėlėnas/brolėnas II 168, 202 
brėlėnė II 83, 198 
broliava II 50, 192 
brolyčia II 137 
brolija II 52, 192 
brolikas II 87 
brolykas II 90 
brolynas II 106 
brėlis II 81 

brolytis II 196 
broliuvė II 51 
brolutis II 103 
brėluva II 51 
brolūžis II 187 
broterėlis II 96 
Brotykai II 90 
brotūšė II 100, 189 
brotušis II 100 
brotūšis II 189 
brukėčtas I 189, 229 
brukynė I 196 
bruklys I 191 
bruknienokas II 114 
brukšlys I 191 
brūkšma I 91 
brūkšmas I 51, 91 
brukštė I 183 
brukštis I 182 
bruktis I 182 


brukuojimas Y 24 
bruzdaklis I 178 
bruzga 127 
bruzgulė I 185 
bruzgulis I 185 
brūzgūlis I 185 
brūžėjas I 115 
Bružėlis II 95 
Bružėlius II 95 
bružikas I 135 
brūžuoklis I 177, 229 
būblys I 119 
budaunykas I 145 
būdėlninkas II 127 
būdinė I 63 
būdnykas I 200 
Budrditė II 140 
buiša I 83, 221 
buišas I 83, 221 
buita 167 

buitis I 45 

bukėlė II 176 
būkla I 80 

būklas I 80, 220 
būklė I 81, 221 
buklystė II 17 
bulbičnis II 153 
bulbičnis(-ė) II 153 
bulbienokas II 114 
bulbykštė II 103 
bulbynė II 56 
bulbėjas II 133 
bulbūkas II 128 
bulvainė II 154 
bulvainis(-ė) II 154 
bulvičnė II 204 
bulvičnis II 153, 204 
bulvičnis(-ė) II 153, 204 
bulvienokas II 114 
bulvinūkas II 127 - 
*būmė I 56 

būmėja I 55 
būmenė I 55, 56 
būmenia I 55, 56 
būmenis (būmuo?) I 55, 56 
buožė II 171 
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Būrba II 49 

Burbai II 49 

burblys I 118, 119 
bužblius I 119 
burboklis I 155 
burbėlas I 92 
burbėlius I 122 
burbūklas I 156, 228 
burbulas I 92 
burbūlis I 159, 227 
burbulas I 92 
bužgelis I 120 
burgėčsas I 165 
bužgilas I 123 
būriklė I 154 

burkti I 2A 

burkūtis I 142 
burlingė II 148-149 
burlingis II 148 
burliungė II 149 
burliuūgis II 149 
burnius II 132 
burokynė II 56 
bursaujimas I 23 
bursimas II 24 
bursinykas/bursininkas II 120 
burta I 67, 109-110 
burtūunykas I 145 
Burtyniks II 125 
burtėjis I 113 
burzdana I 126 
burzdiklas I 102, 224 
burzdėklis I 102, 224 
burzdūkas I 139 
burzdūlis I 159 
burzgūlis I 159 
bišstymas I 21, 22 
būstymas I 22 
būstymė I 22 

biūstvė I 50, 221 
būšė I 83 

buta I 216, 231 
būtas I 80, 215, 231-232 
butėlninkas II 127 
Butėnas II 168 

būti I 21, 55 
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būtybė I 77 

bitinė I 215 

būtis I 42 

Butkėlis V 36; II 95 
Buikėlius I 36; HI 95 
Būikuonė II 84 
Būtkus II 84 
būtuvė I 50 


buvainė I 64, 65, 215, 222 
buveinė I 65, 222, 231 


buvčinia I 65 
buvybė I 78 
bužėlas II 175 
būžulas II 171, 175 


cetūlė II 96 
chrikščionystė II 62 
cibulainė II 154 
cielybė HI 9 

cielystė II 18 
cielumas II 22, 67 
ciesorienė II 83 
ciktūnas I 148 
cypikas I 135 


čekočia I 184, 185 
čekėčius I 185 
čestingystė II 17 
čiaudėjas I 115 
čiauškynė I 128 
čielybė II 9 
čičpininkas II 119 
čigonkė II 74 
čirpynė I 128 
čifškalas I 70 
čirškė I 170 
čirškinas I 127 
čystybė II 9 
Čiubėnė II 166 
čiulbinys I 63 
čiulbūtis I 142 
čiūlpė I 205 
čiulpūkas I 200 
Čiuotčnis II 166 
Čiuotėnius II 166 
čiuožyklė I 209 


čiuožynė I 214 
čiupdila I 123 
čiūpčius I 132 
čiupdika I 139 
čiupčiza I 163, 227 
čiūpelis I 120 
čiupylė I 124 
čiūpinė I 127 
čiupnė I 124 
čiustinykas II 118 
čiūstininkas II 118 
čiužynė I 214 


dabiūčius I 132 
dabišius I 167, 228 
dabitė I 130, 228 
dabėklė I 208-209 
dagilis WI 177 

daginys I 195 

daiglius I 70, 221 
daigslis I 70 

daigslius I 70 

dailė II 38 

dailenybė II 14 
dailyba 176 
dainė/ddinė I 33 
dainiūoti I 33 
dainiuška II 111 
dainėrius II 190, 207 
dainuškė II 111 
dairytuvė I 210 
dalgenė II 165 

dalgis I 205 

dalia I 107, 223 
dalyba I 12 

dalybos I 76, 221 
dalykas II 90 

Dalinda II 150 
dalinykas/dalininkas II 119 
dalis I 12, 76, 106, 107, 134, 135 
dalystė I 78 

dalystės I 79, 222 
dalyti I 12, 72, 76, 135 
dalyvė I 72, 135, 228 
dalyvas I 135, 228 
dalyvas(-a) I 72, 134, 135 


dalmuo I 89 

dalūs I 135 
danckionis II 163 
danga I 105 
dangalas I 192 
dargčius I 185 
dangelas I 192 
dafigsčius I 185, 230 
dafigstis I 181 
darigtis I 181, 185 
dangūs I 35 
darbymetis II 76 
darbinykas II 119, 207 
darbinifkas II 79, 119, 207 
darbinifikė II 79 
darbininkūmas II 21 
darbštuėlis II 173 
dūrgana/darganė I 59, 220 
dūrganas(-a) I 59 
dūrgna I 59 
dūrgnas(-a) I 59 
daryba 176 

darybė 1 77 

darylė I 194 

darylai I 193 
dūrymas I 25 
darinčius I 132 
darynė I 196 

daryti I 25, 85 
dūrklyčia II 137 
dūrkna I 124 
daržinė II 64 
daržinyka II 72 
Darzyniks II 125 
daržėvė/daižovė II 180, 181, 206 
daržūvė II 181, 206 
dastainystė II 18 
daubiškis II 182 
daugyba I 76 
daugimas II 24 
daūgis II 36 
dauguma II 23 
daugūmas II 23 
daugumė II 23 
Daūsinas II 145 
daūsos II 48 
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daužystė I 79 
daūžtinės I 66 
davėjas I 115 
davimas I 108 
dažėjas I 115 
dažynė (dažinė?) 1 64 
dažytuvė I 210 
dažyvė I 198, 230 
dėčia I 48 
dėdūlis II 96 
Dedūrė I 198 
dėdžius II 83 
dėdžiuvienė II 83 
degalė I 99 
degėsis I 87, 223 
degėsis/degėsys I 86, 87, 223 
degėsius I 165 
degetė/degėtė I 184 
deginė I 96 
dėglas I 98, 190 
degmė I 89, 223 
degsmė I 89, 223 
degsnė I 92, 223 
degsnis I 91, 92 
dėgti II 104 
degūklas 1 177 
Degulis 1 159 
degūs II 104 
degūtas II 104 
deivaitė II 109 
deivas II 79 
deivė II 79, 197 
deivinė II 84, 198 
dėkingystė II 17 
dėklė I 209 

dėla I 98 

delčia I 48 
delčius I 49 
dėmuo I 89 
dengė I 204 
dengalas I 192 
dengėja I 202, 230 
dengimas I 25 
dengtė I 183 
dengti I 35, 105 
dengtuvė I 180 
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derčnė I 60 

derėti I 85 

derėtinė I 66, 222 
dergūtė I 130 
dergėtuvas I 159 

derglė 1 118 

dėrgna I 59 

derybos I 76 

deriūga I 162 

deriūgas I 162 

derkčius I 132 

derklė I 69 

derkliūgas I 162; II 187 
derklonas I 146 

deflius I 99, 224 

derva I 71; II 48 
dervėkšlis II 184, 185, 207 
dervėkšnis II 185, 207 
dėslės I 191 

dėslis I 70 

dėslos I 190 

dėstenas I 126, 225 
dešimtėrgė II 185 
dešimtėrgis (-ė) II 186 
dešimtetas II 58, 193 
dešimtinė II 145 
dešimtinykas II 121 
dešimtininkas II 121 
dešimtūkas(-ė) II 129 
dėti II 64 

dėtuvai I 179 

dėtuvė I 180 
dėžinifikas II 119 

didė II 82 

didelis II 97 
didenybė/didenybė II 14 
didikas I 138; II 116 
didimas II 24 

didis I 138; II 22, 82, 97 
diduma II 62 

didumė II 61, 62 
didiūmenė II 60 
didumenė/didumėnė II 61 
diduminė II 61 
diduomė II 61 
didūomenė II 60 


diduomis II 60 
didžiulė II 170 
didžiūlis(-ė) II 170 
didžiuma II 23 
didžiumas II 22 
didžiūnas/didžiūnas II 158, 159, 161, 202 
dieglys I 70, 221 
diegliūs I 70 

diegti I 92 

dičvas I 134, 224; II 79 
dievonis II 163 
Dievūlis II 96 
dygsnis I 92 
dykana II 166 
dykynė II 55 
Dykumai II 22 
dykūnas II 158 
dilbinas 1127 
dilbinėtojas I 132 
dilbonas I 146 
dilbsčius I 132 
dildžia I 30 

dilgė II 176 
dilgėlė II 176 
dilgynė I 128 
dilius I 107, 171 
dilsbius I 132 
dilsčius I 132 

dilti I 106 
diūgsnis I 56 
dirbsena I 60 
dirbte I 46 

dirbti I 85 

dirbtinė I 97 
dirsalinė II 57, 192 
dirsainis(-ė) II 57 
dirti I 85 

dirva 1147 
dirvėkšlis II 102 
dirvėkšnis II 102 
dirvėnas/dirvonas I 147; II 162, 202 
Dirvonas I 147 
dobilas II 94 
dobilėlis II 94 
dodėonė I 147 
dėklas 1172 


doklinykas I 120 
doninykas II 120 
doras I 79 

dorybė I 10 

dorėvė II 46 

doslūs I 44 

dosnūs I 44 

dėotalas I 44 
Dotamai II 181 
dėtas I 44 

dotilas Į 44 

dovana I 95, 223 
drabna I 59 
drūbnas(-4) I 59 
drabnūs(-i) I 59 
drabsumas I 74 
draibstūnas I 148 
draiglė I 118 
draikčius I 132 
drūiskana/draiskana I 126, 225 
drdiskata I 130 
drakūnas I 148 
drambažius I 163, 228 
drambėža I 163 
drapūnis II 40 
drąsaunykė I 145 
drąsinykas II 121 
draskinis I 127 
draskūtis I 142 
drąsmė II 35 
drąsuolis(-ė) II 173 
draučinykas II 118 
draūčininkas II 118 
drauga II 71, 73 
draugala II 71 
draūgalas II 71-72, 74, 176 
draūgalka II 74 
draūgas II 71, 79 
draūgė II 73, 79 
draugė II 38, 62 
draugyba II 15 
draugybė II 14, 62 
drauginykas II 119, 120 
draugininkas II 119 
draugysčia II 19 
draugystū II 19, 200 
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draugystė I 10; II 19, 200 


draugovė II 62 
drauguolis (-ė) II 173 
drausmė I 56 


draūstinė/draustinė I 215, 231 


drebatis 147 
drėbena I 60 
drebiklis I 154 
dreblys I 70 
drebliūs I 70 
drėbtūvas I 160 
drebūkas I 139 
drebulinė II 146 
drėgmatis II 28 
drėgna I 59 
drėgnas(-ė) I 59 
drėgnastis II 31 
drėgnatis II 28 
drėgnumas II 22 
drėskys 1 205 


drėvinė II 64, 146, 208 


dribūila 1123 
dribčius I 132 
dribkis I 164, 227 
dribkus I 164, 227 
dribsa I 83 
dribšas(-ė) I 165, 227 
dribtinė I 97 

driekla I 118 
driektojis I 113 
drimbūila I 123, 225 
drimbailas I 123, 225 
drimbšas(-ė) I 165 
driršas(-ė) I 165 
driskanos I 95 
driskata I 130 
driskena I 95 

driskis I 171 
driskius I 171 

drislis 1 119 

drislius I 119, 228 
driūtičs II 36 
dryžainis II 155 


dryžainis/dryžainis(-ė) II 155 


dryžičnis II 153 
dryžinys II 148 
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dryžinis(-ė) H 148 
dryžiokas II 114 
dryžėkas II 114 
dryžūkas II 128 
dryžūliai/dryžuliai II 170, 172 
dryžulys II 170 
dryžūlis(-ė) II 170 
dryžuoliai II 172 
drobinas II 144 
drėbinas(-a) II 144 
drobiniai/drobiniai/drobiniai 1I 147 
drobinykas II 118 
drobininkas II 118 
drobinys II 147 
drobinis(-ė) II 147 
droblis 1 70 
droblius I 70 
drožlas I 98 

drožlė I 98, 223 
drožlys I 190 
drožtuvė I 180 
Drubėngis II 150 
druktima II 68 
druskynė II 56 
druskinė II 64 
druskinyčia II 66 
drūtčiva II 181 
drūtiūčius II 185 
drūžėčias II 143 
drūžėtas(-a) II 143 
Dubeikis II 117 
Dubickynė II 55 
Dubrindys II 150 
Dūdai II 49 
dūdėlnykas II 127 
dugnolis 11 174 
dūkinjs I 63 
dukrūlė II 96 
dūksas I 33 

duksė I 33 

duksis I 33 
dūkštinis II 146 
duktaitė II 109 
duktė II 81, 82, 198 
dukterėčia II 144 
dulėsiai I 87 


dulesys 187 

dūlkė I 107, 223 
dulksnė I 59 
dulksnas I 58, 59 
dulksnas(-4) I 58 
dimas I 51 
dundimas I 22 
dun'kt'ė-Uis II 95 
duobė I 107 
Duobenas II 164 
duodimas 1 22 
diūoklė I 102, 223 
duonainė II 154 
duoninykas II 118 
diūonininkas II 118 
duosna Į 94 
duosnas I 94 
duosnis I 91 
duostė 1 44 
duotojas I 114 
durdyklė I 176 
durėklis I 174 
dūrklas I 172 
durklė I 153 
durklis I 173 
durklys I 173 
durnavėčius II 141 
durnybė II 9 
durnysčia II 19 
durnystė II 18 
durnius II 132 
durtinė I 66 
durzgėlis I 120 
dūsaujimas I 23 
dūsauninkas I 145 
dūsenos I 194 
dusnd I 124 
dūsnia 157 
duūsnis I 56 
dusulys 1 57 
dvariėkas II 115 
dvarionis II 164 
dvariškis/dvūriškis II 182 
dvarėkas II 115 
dvasė I 32 

dvasia I 32 
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dvasna I 59 
dvūsnas(-4) 1 59 
dveigys(-ė) II 186 
dvėjetas II 58, 193 
dvejokai II 115 
dvejėokas II 115 
dvejopas II 48 
dvėsena I 95 
dvėsėnis I 126 
dvėstinė I 66 
dvibalsinė II 146 
dvėkla I 118 
džiaugjstė I 79 
džiaūgsmas I 51 
džiūuta I 188, 216 
džiūutas I 188, 216 
džiūutė 1 183 
džiovainė I 215, 231 
džiovainis(-ė) I 215 
džiovė II 154 
džiovienė II 154 
džiovyklė I 209 
džiovinė I 195 
džiugalis I 159 
džiūslė I 118 
džiūsnė I 125 
džiūsrė I 133 
džiusris(-ė) I 133, 228 
džiūvūtė I 47 
džiuvelys I 71, 221 
džiūvėsis I 86 


ėdesys/ėdesis I 89, 222 
ėdimas I 25 

ėdis I 29, 169; II 82 
ėdišas I 167 
ėdmėnė I 89; II 61 
ėdmenys I 88; II 61 
ėdrū I 98, 223 
ėdūkės I 200, 230 
ėduonia I 151 

ėdžia I 169 

ėdžios I 218, 231 
eglėtas(-a) II 143 
eglėtis II 143 
eglynas II 192 
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eglytas(-a) II 135 
eglytė II 58 
eglytis II 135 
eidena I 60 
eidenė I 60 
eidina I 63 
eldinėleidinė I 63 
eidinykas I 143 
eidiniūkas I 143 
eigd II 186 
eigulija II 52 
eimena I 55 
eimenas I 55 
Eimūnis II 162 
eisė I 83 

eisena I 61, 221 
elsetis I 83 
eisinė I 83 
eislas I 83 

eisma I 52, 56, 83 
eismė I 56 
eisnls I 56, 83 
eiti I 88, 219 

ėja 127 

ėjičnė I 65, 222 
ėjinys I 63 
ėjokas I 141 
ėjotė 147 

ėjūkė I 140 
ėjūnas I 148 
ėjūtė I 82 

ėjūtė I 82 

elgeta I 130, 131 
elgumas I 74 
ėmybė I 78 
engtūvas I 160 
ercikienė II 83 
ercikystė II 70 
erčią II 38 

erčlis II 97, 194 
črenė II 165 
ėriščias II 100, 101, 194 
črištis II 102 
ėrytelis II 108 
ėrytis II 108 
ertas II 38 
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efžilas I 123; II 177 
ėsanti II 197 
esybė 177 

esimas I 22 

ėsti I 29 

ešva II 73 

ežegys II 186 
Ežeikiai II 117 
ežend II 165 
ežerėčkas II 112 
ežerynas II 156 
ežeriokšnis II 102 
ežerėkšnė II 102 
ežerokšnis II 102 
eserukai II 90 
ežgė II 186 

ežgys II 186 

ežiū II 82 

ežys II 186 


gūbana I 95 

gūbanas Į 94, 95, 223 
gadnystė II 18 
gūganas I 126 

gaida II 71 

gaidas I 168; II 71 
gailesys I 53 
gailesnis/gdilesnis I 55, 221 
gailestis/gdilestis/gailestys I 53, 54, 221 
gailinykas II 121 
gailininkė II 121 
gailysta I 78 

gailystė I 79 

gailius I 34 

gailiūšis I 167, 227 
gailumaė II 23 

gaisas II 178 

gaisras II 178 
gaišatis I 47 

gaiščius Į 49 

gaišela I 120, 225 
gaišena I 60, 127 
gaišiena I 65, 222 
gaišinifikė I 144 
gaišlė I 69 

gaišlis 170 


gaišlius I 70 

gaišmū I 52 
gaišmenis I 55 
gaišnys(-ė) I 125 
gaišta I 67 

gaištara I 133, 226 
galštaras I 133, 226 
gaištas I 67 

gaištis I 49 
gaištūvas I 160 
gaištūvė I 160 
gaištūvis I 160 
gaišūtis I 142 
gaivalas II 177 
gaivastis II 31, 34, 200 
gaivestis II 34, 200 
gaižalas II 177 
gaižulys II 35 
gaižuoklis(-ė) II 184 
gėlas I 9, 13 

gal4sti I 10 
gal4stininkas I 146 
galąstuvas I 9 
Galdikditis II 140 
galėti I 85 

galia I 30, 31, 148 
Galija II 40 

galikas II 87 
galilėjiškis II 182 
galinčius I 132 
galindai II 150, 152 
Galindžius II 150 
galingas II 150 
Galinis HI 150 
galiūgas II 187 
galiūnas I 148 
galūlaukė I 9 
galūnas II 158 
galūnija II 39 
galūonininkas I 144 
galvė 1 147 
galvenū/gdlvena II 165 
galvijai II 53, 192 
galvijas II 53, 134 
gdlvinis II 147 
galvinys II 147 
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galvinis (-ė) II 147 
galvis II 131 
galvėčius II 141 
galvėkas II 114 
galvėnas I 147; II 162 
galvėsas II 188, 206 
galvėtas II 179, 206 


galvėtas(-a) II 141, 179, 206 


galvėžis II 187 
galvožys II 187 
gūmulas(-a) II 172 
gūniava I 72 


ganykla I 209, 231; II 124 


ganyklė I 209 
ganinklė II 124 

garba I 33 
garbanočius(-ė) II 141 
garbanėtas(-a) II 141 
garbė I 33 
Garbeninken II 125 
garbinuočius II 143 
garbinuotas(-a) II 143 
garbstininkas(-ė) I 144 
Gardamas II 181 
gardėsas II 188 
gardėsis II 188 
gardesys II 30 
Gardinas II 145 
gardinykas II 65 
gardulis II 170, 172 


gardulys II 35, 170, 172 


gardumėinia II 44 


gardumynai/gardumynai II 157, 158 


gardumynės II 158 


garduolis(-ė) II 172, 173 


gargūlis I 120 
gargūlius I 120 
gargana I 126 
gargūžė I 163, 227 
gargūžis I 163, 227 
garglė I 69, 221 
garglonas I 147 
gargožė I 163, 227 
gargožis I 163, 227 
gargždėnis II 166 
gafmalas I 24 
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garmaliuojimas I 24 
garnys I 125, 224 
garsas I 82 

garsčnė II 43 
garsynas II 54 
Gūstamas II 181 
gatavystė II 18 
gaūbtė I 183 

gaūdė I 170 
gaudesis I 165 
gaudėšis I 167, 227 
gaudyklė I 176 
gaudiklis(-ė) I 154 
gaudišas I 167 
gauduonia I 151 
gaudūtis I 142 
gauklas I 80 

gaūris II 187 
gauronas II 162 
gaurožas II 187 
gaurūčas II 143 
gauručia II 143 
gauruočė II 143 
gauruočias II 143 
gauruočius II 143 
gaurūotas(-a) II 143 
gaurūuotėlis II 175 
gausma I 52 

gebėti I 183 
Gedeikis(-ū) I 139 
gėdinykas II 120 
gėdulas 157 
gėdulas(-a) II 172 
gegužė II 98 
geidalas I 70 
geidulas 157, 220 
geidulauti I 57 
geidulys I 220 
gelslas I 69 

gelbėjas I 116 
gėlbėti I 85, 112, 224 
gėlbėtojas I 112, 225 
gėležaunės II 161, 202 
geležaunys II 161 
geležinykas II 120 
geležiniūkas II 120 
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geležinis II 107 
geležūnės II 161 
geležiūnys II 161 
gėležuonės II 167 
gėležuonys II 167 
Gelindėnai II 150 
gelmė II 35, 69, 199 
gelmuo I 55 

gelta 1147 

gėlti I 13, 85 
geltonas 1 147 
geltonižis II 187 
geltonūmas II 22, 67 
geluo I 150 

geluonis I 151, 226 
gelžinėlis II 175 
gelžkelnykas II 122 
gėlžuonė II 167 
gelžuonis II 167 
genatis I 212, 231 
genatys 1 212, 231 
genūtvė I 211, 212, 231 
genesys I 213, 231 
genestys I 213 
genėtė I 212, 231 
genėti I 137 

genetys 1 212, 213, 231 
genčtvė I 211, 231 
genynas II 156 
genitys (genitis?) 1 212, 231 
gentainis(-ė) II 154 
gėrūtė I 91, 223 
gėrčlė I 100 

gėryba 176 

geryba II 46 
gėrimas I 26 

gėris II 36, 37, 201 
gėrius II 37, 201 
geryva II 46 

gerklė 1 172, 173 
gerkliūgas(-ė) II 187 
gerklonas II 162 
germė II 35 
germena II 34, 35 
gėrėokas 1 141 
gėronas I 147 


gerovė II 46 

gėrti 1 125 

gertuvė 1210 

gertuvnykas II 122 
gėrukšlas I 88 

gerūlis II 170 

Gerūlis II 171 

gerūlis(-ė) II 170 
gerumas II 22 

gerumėinia II 44 

gerūnas II 158 

gėrūnas I 148 

gėmė I 134, 226 

gestuvė 1 179 

gydytuvė I 210 

gičdalas I 70 
giedėrius/giedorius I 167; II 74 
giedorka/giedorka II 74 
giesnė I 59 

Gyldnda II 151 

gylė/gylė II 70 

gyliava 172 

gilima II 68 

gilynė II 55 

gilmė II 35, 69 

gilmenė II 34, 35, 68, 199 
gilmenė II 34, 68 

giltė I 183 

giltinėlgiltinė I 128 
giluma II 23, 67, 157 
gilūmas II 22, 23, 67, 157 
gilumė II 23, 67 
gilumynas II 54, 157 
gimdyvė I 135, 228 
gimimas II 62 E 
giminditis/giminaitis(-ė) WI 139, 140, 203 
giminė I 127 

giminiėtis II 138, 140, 203 
gindyvė 1 135 

Gineitis II 139 

gynėjas I 114 

gifiklas 1 172, 173 
gintulys I 159 

gintuvė I 210 

gyrastis I 79 

girdėnis I 126 


girdykla I 102 

girdyklas I 102 

girdyklė I 209 

girdūklis 1 156, 157 
girdūkšlis I 157, 228 
Girdžiūna II 72 
girgždininkas I 144 
girgždūlis I 159 
girinditis/girinaitis II 139 
girininkija II 52 

girinis II 64 

gyris I 219 

gyrius I 34, 35, 36, 219 
girklas I 101, 223 
girnykas II 123 
gifnkelis I 80 

girslas I 69 

girtė I 42-43 

girtūklis I 155 

girtūklis I 156 
girtuoklis I 155 

girtuvė I 210 
girtuvnykas II 122 
girtūvninkas II 122 
gysla 1 147 

gysločia II 142 
gysločius II 141, 142 
gyslonas I 147; II 162, 163 
gyslonis II 163 
gyslėtas(-a) II 140 
gyslėtis II 140, 141, 142 
gyvainė II 155 

gyvainis II 155 

gyvas 1 54; II 29 
gyvastaė/gyvasta II 43 
gyvastas II 43 

gyvastė II 33, 201 
gyvastis I 54; II 31, 33, 43, 201 
gyvata II 29, 40, 41, 42, 43 
gyvūtas II 43 

gyvatė II 29 

gyvatėnas II 110 
gyvatininkas II 120 
gyvėnti I 112 
gyvėntojas 1 112 

gyvesys II 188 
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gyvėsis(-ė) II 188 
gyvesta II 43 

gyvyba II 15 

gyvis II 131 

gyvolas II 175 
gyvolis/gyvolys II 174, 175, 205 
gyvonė II 163-164 
gyvonis|gyvonis/gyvonys II 164 
gyvulys II 170, 172, 174, 205 
gyvuo II 167 

gyvuolys II 174, 205 
gyvuolis/gyvuolys II 172 
gyvuonė II 167 
gyvuonis/gyvuonis II 164, 167 
glėbė I 170 

glėima 191 

gleivės I 101, 223 

gličas II 189 
Gličbuonė II 84 
Gličbus II 84 

gličti I 101 

glitė II 189 

Glytynė II 55 

glitis II 189 

gluodenas II 164 
glūostas 167 

gniūužta I 93 

gniūužtas Į 93 

gnidužtė I 91 

gnyblė I 191 

gniūžtas I 93 

gniūžtė I 90 

godas II 37 

godenykas II 125 
godinykas II 121, 125 
godišius(-ė) II 189 
godulys II 35 
godulys(-ė) II 170 
goniava II 50 

gėti I 85; II 186 
govaras I 133 
grabošius 1 167 
grabštūkas I 139 
grabūkas I 200 
graibštas I 67 
graikštūs(-l) II 132 
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graistyti I 85 
graižtė UI 132 
graižtis II 132 
grajokas 1 141 
gramdyklė I 176 
granda I 105 
grandis I 106 
grasmė 1 55 
graudingystė II 17 
grausmė I 56 
graužatis I 47 
graužėklis I 81, 221 
graužmuo I 55 
graūžias I 93 
gražėiva I 153; II 181, 206 
graži II 76 

gražylas I 193 
gražionis(-ė) II 164 
gražiūlė II 170, 172 
grąžtas I 187, 189 
grąžtūkas I 189 
grąžulas I 185, 229 
gražulis II 170, 172 
gražūmas I 8, 73 
gražumėinė II 44, 201 
gražumėinia II 44 
gražumėlis II 45 
gražumyna II 44 
gražumynas II 44, 201 
gražumytė II 45 
gražuėlis(-ė) II 172 
gražūs I 8, 73, 153; II 76 
grebišas I 167 

grėblys I 190, 191, 229 
grėbsčios I 107 
grėbstūmas I 74 
greibtinis I 196 
greikštumas II 22 
greitčiva II 181 
greitčklis(-ė) II 183 
greitūkas II 128 
greitūkė II 128 
greitūlis(-ė) II 170, 172 
greituolis II 172 
greituška II 191 

grėžti I 18, 46 


gręžulė I 185 
griūumenys I 88 
gridustojis 1 113 
griaužinys 1 63 
griaužtinis I 96 
grybaūtė 147 
grybija II 51 
gribišas I 167, 227 
gribštūkas I 157 
griebštūkas I 157 
griebti I 85 
griebtūkas I 189 
griekenykas II 125, 126 
griekinykas II 120, 125, 126 
griekininkas II 120 
gričti I 85 

gričtinis I 196 
grietinis(-ė) I 196 
grieženė I 95 
griežinys I 96 
griežlė I 118 
griežumas I 74 
grimstūvis I 181 
gryndila II 178, 205 
grynas I 85 

grynūtė II 29 
gryneilė II 178, 205 
grynius (grinius?) II 132 
grinius II 132 
grynius II 132 
griova II 155 
gridvainis II 155 
gridvas II 155 
grįslai I 98 

grįsti I 106 

griūsnė I 125 
griūstėjis 1 113 
griuvėsiai I 86, 87 
griūžena I 95 

grįžtė I 44, 46, 90, 223 
grįžtis I 46 

grėti I 125 

grožis II 36 

grūdas I 104 
grūdėklis I 174 
grūdėlė 1 193, 229 


grūdikas I 199 
grūduolė II 173 
gruinė II 70 

grūmdė I 205-206 
grumdynė I 196 
grumstas I 93 
grūmulas II 104 
grumūs II 104 
grūmutas II 104 
grumzda 127 
grūodas I 104 

grūslys 1191 

grūstas I 189 

grūsti I 104 
grūstokas I 190, 230 
grūstokė I 190, 230 
grūstūkas I 189 
grūstūkė I 189 
grūstūmas II 22 
grūstuva I 179 
grūstuvė I 50 
grūstuvis I 181 
gūčas(-ė) 1 165 
Gudeliai II 49 
gūdymė II 27 
gudrčila II 178 
gudrėiva II 181 
gudrėlius II 176, 207 
gudri II 17 

gudryba II 15, 17 
gudriūčius II 185, 207 
gudriniūkas(-ė) II 121 
gudročius II 141, 185 
gudrūončius(-ė) II 185 
gudžiūkas II 129 
guginikė II 117 
gulčnė 1 213 

gulyklė 1 209 

gulynė 1 214 

gulinys I 215, 231 
gulovė II 72, 73 
gulovas II 72 

gulovė II 73 

gulta 1 216 

gūltas ĮI 215-216, 232 
gultė I 212, 231 
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gultinykas II 118 
gultininkas II 118 
gumbrys I 98 
gumnbti I 98 
guminėlis II 175 
gūnklas I 101 
gunklūčius II 141 


gūnklotas/gunklėtas(-a) II 141 


guolis I 218, 231 
gufgolas I 92 
gurgulas I 92 
gurguolas Į 92 


gurklė 1 172 
gurklys I 173, 229 


gūžis II 88 
gvaltinykas II 120 
gvildūkai I 200 


hercegystė II 70 
hercigysta II 70 
hercigkystė II 70 
hercikysta II 70 
hercogystė II 70 
herčikysta II 19 


įdėtuvė I 180, 210 
įeiga I 84 
ieškūtis I 142 
įgeidulys I 57 
įjunkinys I 63 
įkaboklis I 177 
įklodas I 87 
įklodė/įklodė I 87 
įkurtuvės I 49 
įkvėpis I 28 
įlanda I 217, 218 
Įlandis I 218 
Ilgūnis II 167 
ilgūtė II 29 
ilgatis II 28 
ilgesa I 53, 220 
ilgesys I 220 
ilginis II 148 
ilginys II 148 
ilginis(-ė) II 148 
ilgis II 36, 37 
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ilgius II 37 
Ėgotis II 140 
ilgšas II 189 
ilgumė II 23 
ilgumas I 74 
ilgūnėlis I 150 
Ylyčia II 137 
ilsė I 218 
įmaišymas I 108, 109 
įmaūtė I 183 
imbingynės I 64 
imčios I 48 
imimas I 21, 219 
imtinė I 215 
imtynės I 66 
inbraukas I 105 
indaujė II 50 
indėlis I 99 
indėtuvė I 210 
ifigrąžtė I 183 
ingrąžtis I 182, 183 
iūgrįžtė I 183 
įnirtūmas I 74, 75 
iūklodė I 87 
inkrova I 105 
inkštis II 89 


inradumas|/įradumas I 74, 75, 219 


ifūsegtė Į 183 
inteiklė I 81 
inteiktė I 43 
Intėlis I 36; II 95 
Intėlius I 36; II 95 
ypatimas II 24 
ypatinė II 146 
irklas I 172 
irmėdis I 30 
irstinykas I 143 
irštva II 73 
yrūmas I 14 

irūtė I 82 
įsirandimas I 23 
įsistovėjas 1 115 
įskaptė I 183 
įsrutėnas II 168 
įstata I 105-106 
išbėginifikas I 144 


išdagas 1217 
išdarginys I 63 
išdarguonia I 151 
išdėlis I 99 
išderkuonės I 151 
išdėtuvė I 210 
išdykumas I 74, 75 
išdūkienia I 65, 222 
išlūktind I 65, 222 
išduodimas I 22 
išeiga I 84 

išėja I 27 

išgaišena I 126 
išgaištis I 42 
išgama I 151 
išgamas I 168 
išgamuo I 150151 
išgana I 217, 218 
išgania I 218 
išgelbėjas I 115 
išgydymas I 80 
išgrąžos I 106 
išimimas I 21 
iširčiva I 153 
išjungėjas I 202 
iškalba I 33 
iškalbė I 33 
iškalbestis I 53 
iškalbis I 33 
išlauža I 217 
išlaužai I 217 
išlaužas I 217 
išleistuvės I 108 
išlėkūnas I 148-149 
išlenkimas I 109 
išlenktė I 183 
išlynija II 51 
išmėižena I 126 
išmiginiai I 62 
išmonė I 12 
išmonia I 12, 31 
išnarsla I 118 
išnyktūvė I 50, 221 
išpažinėjas I 115 
išpažintojas I 115 
išpjautinis I 129 


išplėšia I 107 


išplėšimas I 108, 109 


išrenkumas I 74 
išrinktinis I 129 
išrinktinis(-ė) I 129 
išsiilgumas I 74 
išsiūtojas I 114 
ištakas I 168 
ištarma I 51 
ištekčius I 49, 221 
ištekėjimas I 23 
ištekimas I 23 
išteklius I 70 
ištektis I 49 
ištekiinė I 149 
ištekuonė I 151 
išteptė I 43 
ištikystė I 79 
ištiktojas I 114 
ištraukinis I 95 
išvadžiojimas I 24 
išvadžiuojimas I 24 
išvairėti I 197 
išvalka 1 217 
išvara I 217 
išvaža 1217 
išverža I 106 
išveržia I 107 
išvirėla I 121 
išvora I 106 
išžadas I 28 
įtakas I 168 
įtvirtinimas I 80 
įvadybos I 76 
įvairovė II 46 
įvairūs I 197 
įvedėnė I 60 
įvėsti I 76 

fžius I 107 


Jačys II 112 
Jačiūškis II 112 
Jankyčia II 137 
Janonis II 163 
jūučius I 36 
jaūkastis II 31 
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jaukyklė I 176 
jaukinklė I 172 
jaunatisjjūunatis II 28 
jaunūtuvė II 30 
jaunūtvė II 30 

jauneika I 139, II 117, 203 
jaunėlis II 175 

jaunyba 176 
Jaunikditis II 109, 196 
jaunikis I 138, 139; II 116, 117 
jauniklis(-ė) II 183, 206 
jaunimas II 24, 62, 193 
jaunimė II 27, 62, 193 
jaunysčia II 19 
jaunystė II 20 

jaunystė II 18 
jaunystva II 20 
jduniškas(-a) II 46 
jauniškė II 46, 62 
jaunėrius II 190 
jaunūkas II 128 
jaunūkšlis II 184 
jaunuma II 62, 193 
jaunūmas II 22, 23, 24, 61, 193 
jaunumė II 23, 61, 62, 193 
jaunumėlis II 22 
jauniūmenė II 60 
jaunuminė II 61 
jaunuolis(-ė) II 173 
jaunūomė II 61 
jaunūomenė II 60 
jaunūominė II 61 
jautena II 165 

jūutėna II 57 

Jūutiena II 57, 153 
jautinas II 106 

javiena II 56 

Javytė II 59 
jėknos/jūknos II 48 
jelnykas II 66 
jomylestija II 52 
joninikė II 117 
Joniškiai II 65 
joniškičtis II 138 
Josena 161 

jotvingiai II 149, 150 
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jovinys I 63 
judimas I 22 
Jūdrinas II 145 
jūkšas(-ė) I 165 
jūngas I 203 
Jungtinės Amerikos Valstijos II 51 
junklė I 102 

jūodaikis II 118, 203 
juodainis II 155 
Juodūkšnis(-ė) II 185 
juodalai II 177, 205 

jūodalis II 177, 205 
juodaunyčia II 191, 207 
jūodeikis I 139; II 117, 203 
Juodeikys II 117 

Juodekšla II 184 

juodėkšlis II 184, 207 
juodėkšlis(-ė) II 184, 207 
juodėkšnė II 184 

juodėkšnis II 184, 185, 207 
juodėkšnis(-ė) II 185 
jūodelis II 176 

juodengė II 149 

juodenyčia II 191, 207 
Juodėnis II 166 

jūodenka II 191, 207 
juodėžis(-ė) II 187 
juodėžius(-ė) II 187 

Juodija II 40 

jūodikis I 139, II 117 
juodikis II 117 

juodyla II 178 

jūodilas II 177, 178, 205 
juodylas II 178 

jūodilė II 177-178, 205 
jūodymė II 27, 68 

Juodinė II 40 

juodinys II 148 

juodis II 36, 131 

juodlys(-ė) II 169 

juodūkas II 128 

juodulas II 171, 205 

juodūlė II 175 

juodulys II 170, 171, 175, 205 
juodūlis(-ė) II 170 
jūodulis[juodulis/jjuodulys II 170 


juodūmas W 157 
juodumynai II 157, 158 
juodurmynė II 158 
juoduoti I 73 

Juodužys II 187 
juodžiūkas II 128 
juokinykas II 120 
juokinifikas II 120 
juokumėlis I 74 
juosmėnė I 186 
juosmens II 61 
juosmuo I 186, 229, II 61 
jūosta I 188, 229 
jūostas I 188 
juostinykas II 118 
jūostininkas II 118 
juozmėnė I 186 
juozmuo I 186 
Jurgionis II 163 
jūsiškis(-ė) II 182 


kabūklis I 174 
kabalas I 192 

kabė I 205 

kabeika I 139 
kabėklis I 174 
kabeliškis II 182 
kabenėkas I 203, 230 
kabyklas I 175 
kabyklis I 176 
kūbinas I 195, 231 
kabinėkas I 203 
kabinčklis I 178 
kabinčkšlis I 178, 230 
kabinys I 195 
kabinokas I 200 
kabinėklis I 177, 178 
kabinokšlis I 178, 230 
kabinėtas I 189, 230 
kabinūkas I 200 
kabišius I 167 

kablys I 190 
kabūkas I 200 
kadaginė II 146 
kadaginūkas II 127 
kailiniai II 145, 147 


kailinys II 147 
kailinuočius II 143 


kailinūotas(-a) II 142, 205 
kailinuotis II 142, 143, 205 


kailius II 132 

kdimas II 26 

kaimenė II 166 
kaimičtis II 138 
kaimina II 57, 192 
kaimyna II 48 
kaimyna II 72, 73, 157 


kaimynas/kaimynas (-ė) II 72, 74, 77, 156, 


157, 198, 202 
kaimynė II 73 


kdiminis/kaiminis(-ė) II 146 


kaiminka II 74 
kaimynka II 74, 198 
kaimifikė II 74 
kaimynkė II 74 


kdimiškis/kaimiškis(-ė) II 182 


kdina I 58 
kainė 133 
kairyga II 186 


kaišėklis/kaišėklis I 174 


kdišena I 199 


kaišiadoriokas(-ė) II 115 


kaišinė 1 214 
kaišiėtinė I 97 
kaišytinė I 97 
kaišytinis I 96-97 
kdištuvė I 180 
kaitinfs I 63 

kaitrė I 68, 220 
kaitrūs(-i) I 68 
kūklas 133 

kaklėgė II 186 
kakleiga II 186 
kaklėkas II 130 
kaklinė II 145 
kaktinė II 145 
kalaička II 112 
kalavijas II 46 
kalavijinykas II 120 
kalavijininkas II 120 
kalbė 19 

kalbėjas 1 115 
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kalbėjimas I 21, 220 
kalbesys (kalbesis?) 1 53 
kalbesys I 53 

kalbestis I 53 

kalbėti I 9 

kalčia II 38, 201 
kalėjimas I 215 

kalėjus I 218 

kalyka II 90 

kalinė I 214, 215 
kalinys I 127, 214—215, 227 
kalnaitis II 109 

kalnas I 94, 134, 222 
kdlnas II 93 

kalnėlis II 93 

Kalnyčia II 137 
Kalniškiai II 65 
kdlniškis/kalniškis (-ė) II 182 
kalnėvė II 45 

kaltas I 187-188, 189 
kaltė II 38, 201 
kaltenybė II 14 

kalti I 104 

kaltinykas (-ė)/kaltininkas(-ė) II 120 
kaltūkas I 157, 189 
kdltuva I 211, 231 
kdltuvė 1211 

kalūkai I 200 

kalūkės I 200 

kalvė I 134 

kalvaitis II 139 
kalvaitis(-ė) II 139 
kalvaka II 93, 194 
kdlvė I 216, 231 

kalvėnė II 83 

Kalvėnis II 166 

kdlvis I 134, 216, 226 
kalvosnas II 99, 195 
Kamūnai II 167 
kamanas II 167 
kūmanos II 152, 167, 204 
Kamūnos II 167 
kamienas II 152, 153 
kamičnis II 153 

kūmpa II 49 

karnpas II 49 
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kampinyčia WI 191 
kamšūtė 147 

kamšatis I 47 
kamšiklis(-ė) I 154 
kamšinys I 63 

kamšlys I 118 
karnštumas II 22 
kamštūvas I 160 
Kūmuna II 162 
kanabėkas I 203 
kanapikė II 117 
kanapiūčius II 185 
kančia I 30, 31 
kandiklis I 156 
kandikšlis I 156 
kandis/kūndis I 169, 227 
kandžiė/kūndžia I 31, 169 
kankynė I 64, 222 
kankinys I 63 
kankli6rius II 190 
kantrė I 68 

kantrūs(-i) I 68 

kūpinės II 57, 192 
kapitonija II 39 
kapočius II 141 
kapokas I 200 

kapoklė 1 177 

kapoklis 1177 

kapėnas I 200, 230 
kapėnė I 201, 230 
kapotė I 183 

kapėti I 177 

kapotinė 1 97 
kapėtininkas I 146 
kapėtinis I 97 
kapėtinis(-ė) I 97 
kapstūkas I 200 
karalditis/karalaltis(-ė) II 139 
karalelus I 36; II 95 
karaliaučionas II 162, 163 
karaliaučionis II 163 
karaliaujimas I 23 
Karalyčia II 137 
karalienė I 10; II 83, 198 
karalija II 51, 70, 208 
karalikas II 87 


karalystė II 19, 69, 208 
karalystė II 19, 69, 208 


karališkis II 182 


karaliūnas I 149; II 158, 159, 161, 202 


karčioklė II 183 
karčiūkai II 128 
kareivėlė II 45 
karėklis I 174 
kūrias I 62 
kariaujimas I 23 
kariaunykas I 145 
kariauniūkas I 145 
kariavė I 72 
karilas I 193 
karinykas II 119 
karionė I 62 
kar(i)ūmenė II 60 
kar(i)ūminė II 61 
kariūminė II 61 
kariuomenė I 10 
kar(i)ūomenė II 60 
kar(i)ūominė II 61 
kūrkla II 48 
kaklas I 101, 102 
karklės I 102 
karklynas II 55 
karklynė II 55 
karklytė II 58 
karklėklis II 183 
kūrklos I 102 
karnė I 94, 223 
kafnas I 94 
karpočius II 141 
kdrpotas(-a) II 141 
karstas I 129 
kūršastis I 79 
kūršatė I 47, 221 
kūršatis I 47, 221 
kafšena I 213, 231 
karščnė I 60 
karšenia 1 60 
karšiavė I 72 
karšyklė I 209 


karšiūčius I 132, 228, II 4 


karšinčka II 74 
karštėiva II 181 


karštičnis II 153 
karštima II 68 
karštimas II 24 
karštymetis II 76 
kaištinė II 43 
kaifštis II 36 
karštėjis I 113 
karštumyna II 44 
karštūvai I 181 
karštūvis I 181 
kūršutė I 82 

kartė I 44, 45, 90 
kartėlė II 45, 175, 201 
kartėlis II 45, 201 
kaitelis/kartėlis II 45, 201 
kartėnė II 166 
kartesys II 30 

kūrti I 93 

kartiena II 44 
kartikė II 117 
kartiklė II 183 
kartiklis II 183 
kartis I 44, 45, 90 
kartis II 36 
kartėkšniai II 185 
kartūklis II 184 
kartūkšlė II 184 
kartulys II 35 
kartūmas II 157 
kartumynai/kartumynai/kartumynai II 157 
kartūnis II 161 
kartuoklė II 184 
kartuokšlė II 184 
kartuokšlis II 184 
kartuva II 181 
kartuvinykas II 120 
kūrtuvininkas II 120 
karuliai I 159 
karulys I 159 
karūminė II 61 
karuėklis (-ė) I 155 
karvūzas II 187 
karvėka II 92 
karvėkė II 92 
karvelaitė II 109 
karvelyčia II 137 
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karvelyčia WI 67, 208 
karvelynas II 156 
karvelinyčia II 66, 67, 208 
karvėlis II 176 
karvelytė II 108 
karvelytis II 108 
karvėlka II 111 
karvidė/karvydė II 63 
karvika II 72, 87 
karviūčius II 185 
karvinė II 107 
karvinykas|karvininūkas II 65 
karviūzė II 112 
kūrviščia II 101 
karvišius II 189 
karvyštė II 102 
karviznė II 112 
karvučis II 104-105 
karvus II 176 

kūsena I 194 

kasikė I 199, 230 
kasiklis I 176 

kasilė I 100 

kasilius I 100, 224 
kasinė I 96 
Kasiulynas II 157 
kąsnis I 223 

kąsti 131 

kastinė I 97 

kastiniai I 96 
k4stojis 1 113 
kastūklis I 178 

katė II 81 

katenė II 165 
katėnas II 110 
katenaviškis II 182 
katikė II 88 

katilius II 132, 207 
kūtinas II 85 
Katriuka II 72 
Katriūlė II 96 
Katuka II 72 

katūlė II 96 

kaučia I 48 
kaūkaras I 133, 138; II 116 
kaukarikas I 138; II 116 
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kaukikas I 135 
kaūkoras II 116 
kaukorikas I 138; II 116 
kaukoris I 1383; II 116 
kauktėjis I 113 

kūulyčia II 137 
kdulyčia/kaulyčiė II 67 


kdulinyčia/kaulinyčia I 66, 67 


kauliniūkas II 127 
kaulinūkas II 127 
kaulokas II 114 
kaūnė I 57, 221 
kaunia 157, 221 
kauninis II 146 
kaūnis I 56, 57 
kaūnius I 125 

kaūpas I 104, 222 
kaūpti I 104 
kauptūkas 1 189 
kaupuėčas I 185, 230 
kaustinė I 195 

kdušas I 104 

kaūšti I 104 

kautėjis 1 113 
kavinūkas II 128 
Kazėnas II 168 
kazokystė II 62 
kebeklis I 174 
keberi6kšt II 46 
kebėžas I 163 
kčblastis II 31 
kedainiai I 196, 231 
keikastis I 79 
keikūzas I 163 
keikena I 60 

keikesys (keikesis?) 153 
keikestis I 53 
keikininkas I 143 
keikūnas I 148 
keikūtis I 142 
keimaras HI 179 
keimaris/keimarys II 179 
keimeris/keimerys II 179 
kėipena/keipena I 126 
kėkaukos I 203, 230 
kčkė II 104 


kekšaujimas I 23 
kekšaunykas I 145 
kekšauninkas I 145 
kekšybė II 14 
kekšinykas(-ė)/kekšininkas(-ė) II 119 
Kekszyniks II 125 
kekšysta II 19 
kėkulas II 104 
kčkutas II 104 
keldinis II 155 
kelėnas II 168, 169 
kėletas II 58 

kėlias I 62 
keliaunykas I 145, 228 
keliavystė I 78 
kėlikas I 199 
kėlimas I 25 

kelinai II 144 
Kelinda II 150 
kelinė II 146 

kelinės II 144, 145 
kelionė I 62, 221 
keliūta II 105 

keliūtė II 105 
kėlmas I 91, 222 
kelmynas II 55, 105 
kelmynė II 55 
kelminė/kėlminė II 146, 203 
kelmynėjas II 53 
kėlmiščias II 101 
kelmiškis II 182 
kelmytė II 58, 193 
Kelmytės II 59 
kelmiūkas II 128 
kelmėkšnis II 102 
kelmūkai II 128-129 
kelmūkas II 129 5 
kelmišas II 190 
kelnės II 145 
kelničnis II 153 
kėlta 1 188 

kėltas I 188 

kėltava I 160, 227 
keltinės I 66 

kėltuva I 160 
kernbras(-d) I 133 


kemnbrė I 133 
kembrys (-ė) I 133, 228 
kemėklis I 156 
kemėkšla I 156 
kemėkšlis I 156 
kemėša I 167, 227 
kempyčia II 137 
kempinė II 145 
kemsytė II 58 

kenkalis I 70, 221 
kenkatis I 47 

kentėti I 31 

kentybė I 77 

kentystė I 79 

kepaišis I 103, 167, 224, 227 
kėpanas I 94 

kepatis 1 47 

kepenia I 60, 221 
kepenočius(-ė) II 141 
kepėsis I 87 

kepėsis I 87 

keponė I 201 

kepsnis 191 

kėpšas I 103, 223 
kepūklas I 103 
kepurkšlė II 102, 195 
kepurnykas II 122 
kepurninkas II 122 
kepuršė/kepūršė II 100 
kepūzė II 99 

kefdžius I 170; II 83, 131 
ketdžiuvienė II 83 
kerėkšla I 156 
kerėkšlis I 156 

kerėža I 163 

kerėžas I 163 

kėrežis I 163, 227 
kergti I 101 

keryčios II 137 
kermėzas I 163 
kernūzas I 163 
kernėzas I 163 
ker6kšlis I 156, 227, II 102 
kerpijos II 51 

kerplė I 99 

kerslas I 190, 191 
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kerstėklis I 174 
keiščius I 132 
keršikas II 116 
keršinykas I 143 
keršininkas I 143 
keršolis (keršolys?) II 174 
kefštas I 67, 132, 220 
kerštaujimas I 23 
kerštaunykas I 145 
kerštinykas|kerštininkas II 119 
kerštis I 42 

kerštva I 50, 221 
kefštvos I 50, 221 
keršūlės II 170 
keršūlis II 170, 174 
keršūlis(-ė) II 170 
kertėklė I 174 
kerteklis 1 174 

kėrti I 94 

kertūklis I 156 
Kervaitis II 140 
kęsynė II 56 

kėslas I 69, 221 
kesūotas(-a) II 142 
kesučtė II 142 

kėtotė 147 
keturiolika II 48 
ketvėrgė II 186 
ketvėrgis II 186 
ketvėrgis(-ė) II 186 
ketveri II 76, 197 
kėtvertas II 57 
ketvirtdinis/ketvirtainis II 155 
ketvirtainis/ketvirtdinis(-ė) II 155 
ketvirtinykas II 121 
ketviftininkas II 121 
ketvirtokūitis II 139 
ketvirtokas II 115 
ketvirtūkas II 129 
keveridkšt II 46 
kevėža I 163 
Kėvišaitė WI 140 
kėzlėnas 1 147 
kėzlūnas I 149 
keženė I 126 
kiduklas II 104 
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kidukutas II 104 
kiaulaička II 112 
Kiauleitis II 139 
kiaulėnas II 86, 110 
kiaulyčia II 67 
kiaulidė/kiaulydė II 63 
kiaulienas II 45, 152 
kiaulienas(-a) II 152 
kiaulykštė II 103 
kiaulykštis II 103 
kiauliūčius II 67 
kiaulinyčia II 67 
kiaulinykas/kiaulinifikas/kiauliniūkė II 65 
kiaūlinis/kiaulinis II 64 
kiaulinskis II 191, 207 
kiaulystas I 78; II 20, 200 
kiaulišius II 189 
kiauliušis II 189 
kiaulūitis II 105 
kiaulūzas II 188 
kiaulūžis II 187 
kiauriklis II 183 
kiduryma II 27, 68, 201, 208 
kiaurymė II 27, 68 
kidurymė II 27, 68, 201, 208 
kidurynė II 55 
kiaurulys XI 170 
kiaūšara II 179 
kiūušas/kiaūšas II 179 
kiaušynė II 56 

kibaras I 133 

kibėklas I 174, 229 
kybeklė 1 174 

Kibėnius II 166 
kibyklas I 175 

kibišas I 167 

kibyzė I 163, 227..5 
kiblas I 190 

kybra I 133 

kibti II 166 

kiekūmas II 21 

kiėmas II 26 

kičėmena II 43 
kieminykas II 119 
kiemionas II 162, 163 
kiemionis II 74 


kiemionis(-ė) II 163 
kiemionka II 74 
kiemonas II 162 
kietymė II 27, 68 
kietūkas II 128 
kietulys/kietūlis II 170 
kylainis II 155 
kyločius II 141 
kilpinis II 145 
kimštėjis 1 113 
kipšoklis IU 183, 206 
kirkilas I 123, 225 
kirmė II 176 

kirmėlė II 176 
kirmėliūtė HI 105 
Kirmija II 52 
kirmykštis II 103 
kirmilas WI 177 
kirminas II 106, 144, 177, 204 
kirmis II 52, 144, 177, 204 
kirmuo II 144, 177, 204 
kirma 1 94 

kifpelas 171, 221 
kirpėlė I 193 

kifpinės I 195 
kirptūkė I 157 
kirptuvė I 210 

kirslas I 190 

kirstas I 129 

kirsti I 29, 94; II 160 
kirstinis I 97 

kirstėjas 1 115 
kirstūkas I 157, 228 
kirtikas I 199 
kirvėkšis II 93 

kirvėlis I 146 

kirvėlis II 94 
kirvelnykas I 146; II 127 
kirvėlninkas II 127 
kirvis I 198, 230 
kišana I 95 

kiščiūkas I 139 
kyšelis I 193, 229 
kišeniokas II 114 
kyšis/kyšys 1 205 
kiškaitė II 85, 198 
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kiškenė II 165 
kišk(i)ūtis II 105 
kiškūtas I 142 

kyštis I 182 

kyšuoklė I 155 

kišūrė I 198, 230 
kitajonis XI 163 

kitlius II 169; 207 
kytrėila II 178 

kytrėiva II 181 

kytrybė II 9 

kytrysta II 19 

kytrystė II 18, 19 

kytrius II 132 

kytrolis(-ė) II 174, 175, 207 
kytrolius II 175, 207 
kytrūlis II 170, 172 
kytruolis(-ė) II 172, 174, 207 
kytruolius(-ė) II 174, 207 
kytruonis(-ė) II 167 
klabūdė I 161, 227 
klabūndė I 152, 226 
klabūtas I 130, 225-226 
klabiškai I 140 

klabūkas I 140 

klabūnas I 149 

klabūnda I 152, 226; II 151 
klabūndas I 152, 226; II 151 
klaidė 1 12 

klaidokas I 141 
klaidūnas I 148 

klaidūs I 148 

klaigonas I 146 
klaikšas(-ė) I 165 
klaikšis(-ė) I 166, 227 
klajėklis(-ė) I 155, 227 
klampenybė II 14 
klampynas II 54 
klampjnė II 55 
klarmpinybė II 15 
klampna I 213, 231 
klampūmas II 157 
klampumynas II 54, 157 
klampumynė II 158 
klasčius I 49 

klūstas I 93 
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klastėorius I 167 
klūupka I 203 
klausiūkas I 139 
kleberis I 133 
klebčšas I 167, 227 
klebetė I 130 
klebėtis(-ė) I 130 
klebonaitis(-ė) II 139 
klebonė II 70 
klėdaras I 133 
klėdera I 133 
klėderas/klėderas I 133, 226 
klėderis I 133, 226 
klegūtė I 130 
klegetė I 130 
klegėtas I 130 
klegūtis I 142 
klėgždaras I 133 
klėgždaris I 133 
klėidėti I 12 
kleidūnas I 148 
kleiduonas I 151 
klėkeris I 133 
klekėčtas I 130 
klėtkininkas II 119 
klidudėti I 31 
kliaudingystė II 17 
kliūudžia I 30 
kliautė I 43 
klibaras I 133 
klibinda I 152 
klibingis II 149 
klibytū I 131 
klydžia I 169 
kliedalas 170 
klykalas I 119 
klykėlė I 120 
klykikas 1 135 
klyksnys(-ė) I 125 
klimpynė I 214 
klipytė I 131 
klipytai I 131, 228 
klypnū 1124 
klysti 1 12 

klišė II 132, 133 
klišės II 132 
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klišis II 131 
klišis(-ė) II 133 
kliūnkonas I 147 
kliūtis I 44 
kliūtis I 90 
kliviūdas I 152, 226 
kliviūgis II 149 
klodė I 87, 223 
klodas I 87, 223 
klodė I 87 
klėjatė I 47 
klojatis 1 47 
klonis I 91 

klėtas I 87 
klotė I 183 

klė6ti I 88, 91, 94 
klotis I 182, 183 
klumpiniai I 195 
klūonas I 94, 223 


kluoniena/kluoniena II 56 


klūpkis I 164 
knabėklis I 177 
knaisikas I 135 
knūkė I 170 
knūkis I 170 
knebinys I 109 
knebūtis I 142 
kneibikis I 199, 230 
knibčius I 132 
knyburis I 68 
knyga II 124 
knyginyčia II 66 
kninga II 124 
knipyta I 131 
knisėklis(-ė) I 154 
kniselis I 120 
knisyklė I 209 
knisyklė I 209 
knysla 1118 
knisūkas I 200 
kniūselis I 120 
kojena II 165 
kojynas WI 156 
kojokai II 114 
kėjonis II 164 
kojotė II 109 


kojūkai II 129 
kojūkas II 129 
kojūkas II 129 
kojūkė II 129 
kolytkininkas II 119 
komandiruotė I 48 
kopa II 178 
kopėčios I 184 
kopėtys I 184 

kopynė I 196 

koprė II 178 
kopūstinė II 57 
kopūstynė II 56 
korilis I 123 
koštuvėkas II 92 
koštūvės I 49 
koštuvis I 180-181 
kotenė II 165 
kotmuo II 34 
kovinykas II 120 
kovininkė II 120 
kraipytinės I 197 
kramaūlė I 124 
kramaūlis I 124 
kramėila I 123 
kramellis I 123, 225 
kramėkšla I 156, 227 
kramėzė I 163 
kramūila I 123, 227; II 97 
krafikalas I 119 
krafikanas I 126, 225 
krėnkelis I 120 
kranklynas II 156 
kranksočius I 132, 228 
krantūlis II 95 
krapdila I 123 
krapyklė I 176 
krapštėklis I 174-175 
krapštūkas I 157, 200 
krapštūtis I 142 
krapulys I 159 
kratyklas I 175-176 
krūtilas I 193 
kratinys I 96 

kratyti 1 175 
kratūkas I 200 
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krūtulas I 185 
kraujė II 48 
kraulai I 98, 223 
kraustėkas I 141 


„ krūuti I 30, 91 


krūutuvnykas II 122 
krautūvninkas(-ė) II 122 
kravainis II 154 
kregždinga II 148 
krėiglės I 99 

kreivalda II 185, 206 
kreivalis II 177, 185, 206 
kreivūzas II 187 
kreivėzas II 188 
kreivėzas II 188 
kreivėžis II 187 
kreivėkšlis II 184, 185 
kreivėkšnis II 185 
kreivūlis/kreivulys II 170, 172 
kreivuolis(-ė) II 172 
kreivūzas II 188. 
krekena I 95 
krėkenas I 95, 223 
krekesai I 103 

krėkti I 95, 103 
krėtelas I 192, 229 
krėtilas 1 193 
kretūkas I 157 
krėtulas 1 185 
kriaūkti II 104 
kriaukulai HI 104 
kriaukutai II 104 
kryklės I 118 
kriksūnas I 149 
krikščionis II 164 
krikščionysta II 20, 200 
krikštynos I 64 
krikštuolė II 173 
krikštuolis II 173 
kriėkla I 118 

krioklė I 69 
kriosniena II 56 
krypla I 118 

Krisiūlė II 96 

krislas I 98 

krisliai I 99 
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kritėsiai I 86 

kritilas I 193 
kritynė I 96 
kritintinė I 97 
kriūkulys I 158 
kriūnius I 170 
krivdila/krivailė II 178 
krivėža II 187 
krivingis II 149, 204 
krivokšlis II 184 
kryžiokai II 114 
kryžiokas II 114 
kryžokai II 114 
kryžokas II 114 
krokščiumas I 74 
krokštumas I 74 
krosnis I 91 

krūčas I 165 
krūmėkai II 92 
krūmėkšlis II 102 
krūmėsiai II 99, 195 
kriminė II 57 
krūminis II 145 
krūmėkšlis II 102, 195 
krūmėkšnis II 102, 195 
Kriūoja II 151 
kruopičnis(-ė) WI 83 
kruopinė II 146 
kruopinykas II 118 
kruopininkas II 118 
kripenė I 60 
krūpenys I 60, 221 
krūsčius I 132 
kruščklis I 175 
krušėnė I 60 
kruštinė I 97 
Kruteinė II 154 
krutėjas I 116 
krutėklis I 154 
krūtinė II 145 
krutinys I 63 
krutniė I 57 
krutulys I 158 
Krūvanda II 151 
krūvinas II 150 
kruvingas II 150 
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kruvinis II 145 
krūvis 130 

kubilius II 132 
kučiukas (kūčiukas?) II 129 
kūduišis (-ė) II 190 
kūginys HI 147 
kūginis(-ė) II 147 
kuiniena II 153 
kūisla I 118 
kūitena/kuitena I 126 
kuitinys I 63 

kūjis I 205 

kūjokas II 114 
kukyklė I 81, 221 
kukulainė II 154 
kūlatė I 47 

kūlatis 147 

kūlė I 80 

Kulčinis II 154 
kūlėkas I 203 
kūlena I 126 
kūlėnas/kūlėnas II 168 
kūlčnė I 60 

kūlenis I 60 

kūleta I 130 
kulikas II 89 
kūlikis 1 135 
kūlynas II 156 
kūlis II 52 

kulkšnis II 144 | 
kulkštinas II 144 
kūltena I 126 
kumelėkas II 92 
kumeliokas II 91 
kumeliotė II 109 
kumėlka II 111 
kumelnykas II 122 
kumelšė II 100 
kumpėkas II 92 
kumpimė WI 27 
kunigaikštija II 52, 70 
kunigūikštis II 190 
kunigaikštysta II 70 
kunigaikštystė II 70 
kunigaištis II 190 
kunigyba II 62 


kunigybė II 62 
kunigysta II 69 
kunigystė II 69 
kūnigiškas II 182 
kunigiškis II 182 
kunigiškis(-ė) II 182 
kunigūžis II 98 
kuodėlis I 146 
kuodėlnykė I 146 
kuoduočia II 143 
kuoduočius II 143 
kuodūotas(-a) II 142 
kuoduotė II 142, 143 
kuolas I 104 
kūolinga II 148 
kuoptojas 1114 
kūpeta I 94, 223 
kupiškėnas(-ė) I 10; II 168 
kūpita I 94, 223 
kuponė I 201 

kupra I 98 

kūprė II 79 

kupris II 131 

kuprys II 131 
kūprius II 79 
kupročius II 141 
kuprūnas II 162 
kuprėtas(-a) II 141 
kupstinė II 57 

kūpti I 98 
kurčiokas(-ė) II 114 
kūriava I 101 
kufkinas I 127, 228 
kurkinys I 63 
kurklys I 118-119 
kūrmis/kurmys II 28 
kurnys II 28 
kurpalis/kūrpalis II 177 
kurpalius II 177 
kurpius II 83 
kurfpiuvienė II 83 
kuršė II 131 

kuršis II 131 

kuršys II 131 
kurtinykas II 121 
kurtinys 1127 


kuštūkas I 157 
kūtelnykas(-ė) I 146 
kuvėksimas I 22 
kvailastis II 31 
kvailūtvė II 30 
kvailė II 82 

kvailys II 82 
kvailystė II 18 
kvdišena I 126 
kvaitena I 126 
kvaknaė I 124-125 
kvaksnė I 125 
kvakšė I 170 
kvarkšlė I 119 
kvarkūtė I 142 
kvėkštynė I 128 
kvėpelė 1 71, 221-222 
kvėpikas I 135 
kvepimas 121 
kveptėjis I 113 
kvieslys 1 118 
kviestinis I 65-66, 222 
kvietičnis II 45 
kvošena I 126 


lGbas II 37, 38, 199 
lūbastis WI 31 
labūtvė II 30 
labyba II 15 
laibikas II 116 
laibikis/laibikis II 117 
laidas I 158 
laidyba 176 
Ididynė I 196 
laidovė HI 46 
laidūkas I 200 
laiginas I 149 
Idima II 26 
laimykas II 117, 203 
laimimas II 24 
laimingystė II 17 
ldiptai I 188 
ldiptos I 188 
laistuvas 1 179 
ldisva I 72 
laisvas(-d) I 72 


277 


Idisvė II 38 

laiškulys II 36 
laižybos I 76 
laižūkas I 139 
laklšius I 167 

lūkius I 34 

laknė I 125 
lakštinga II 148, 149 
lakštifigala II 148, 149 
lakštingė II 149 
lakštungė II 149 
lalaunfkas I 145 
lamatė I 69 
limstytas/lamstytas (-a) II 135 
lamstytis II 135 
landyklė I 209 
landyklė I 209 
landjnė/lūndynė/lafidynė I 214, 231 
landytinės I 66 
lūndžia I 218 
lafdžius I 170 
langinas II 106 
langynas II 105 
langūtas I 142; II 103, 195 
langūtis II 195 
lanka I 105 
Lankenas II 164 
lankėtas I 189 
lafksmas I 91 
lankstas Į 93 
lankstis I 182 
laūktis/lūnktis I 182 
lapūvas II 136 

lūpė II 80, 100 

Lūpė II 49 

lapėčiai II 143 
lapenė II 165 
lapėnas II 86 
lapėtas(-a) II 143 
Lapiai II 49 

lapija II 51 

lapinė II 145 

lapjnė II 56 

lapinis II 107 
lapišius II 189 
lapojai WI 133 
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lapūotas(-a) I 142 
lapuotė II 142 
lasa I 106 

lasylas I 100 

ląsta 1 216 

ląstas I 216 

lašėti I 129 
lašinėtis II 143 
lašiniai I 129 
latraunifikas I 145 
latrybė II 14 
latrysta II 19 
latūkas(-ė) II 128 
laūkas I 9; II 203 
laukėkas II 92 


laukeninkas II 126, 203 


laukičtis II 138 
laukijas(-a) II 134 
laūkymė II 27, 68 


laukinditis/laukinaitis II 139 


laukiničtis II 138 


laukinfkas II 119, 126, 203 


laūkšis(-ė) II 189 
lauktėjis 1 113 
laumėčia II 144 
Laūmenas II 164 
laumėtas(-a) II 144 
laužičnė I 65 
ldužte I 46 
Lazdėnai II 169 
lazdijė II 51 
lazdijokas(-ė) II 115 
lazdikė II 88 
lazdynas II 156 
lazdinė II 107, 195 
lazdytė II 58-59 
lazdūkas II 129 
lažyba 176 
lažybos I 76 
lėbūuninkas I 145 
Ičbeda I 161, 227 
lebedaina II 156 
lebedynas II 156 
lebčida I 161, 227 
lebeidė I 161, 227 
IEberis 1 133 


ledėsas II 188 
Lekėmė II 27 
Ičkena I 95 
lėkikas I 199 
lekmėnė HI 61 
lėkuoniai I 151 
lelija II 95 

lelijėlė II 95 
lelijužė II 98 
lempikė II 117 
lemžūnas I 149 
lėndymas II 24 
Lėndymas II 24 
Lėndra II 48 
lėndrimai II 24, 67 
Lėndrimai II 24 
Lendrumas II 22 
lengvas 171 
lefAgvenybė/lengvenybė/lengvenybė II 14 
lenkėčtas I 189 
lenkija II 51 
lenkimas I 109 
lenkmuo I 88 
lėnksmė I 213 
lenktė I 43 

lefikti I 105 
lenktynės I 66, 222 
lenktinis I 196 
lenktinis(-ė) I 196 
lepaišis I 167 
lepūiva II 181, 206 
lepėda I 161, 227 
lepeišis I 167, 227 
Iepėkas II 130 
lepėrza I 164 
lepeta 1 130 
lepėža I 163 
lepysta II 19 
lepsonas I 147 
lepšainis II 155 
Iepšis(-ė) I 166 
lėptėjis I 113 
lepūnas 1148 
lepūs I 148 

lesūtė 191 

lesenė I 109 


lesimas I 109 

lesylas I 100, 224 
letekšlis I 156 
lėtuišis II 190 
levienė II 83 
levykštis II 103 
liūudis II 63 

lydėjas I 116 

lydeka II 93, 194 
lydėkas II 93 
lYdimas I 110 
Lyduokiai II 130 
liegena I 126 

ličkana I 95 
liėkanas(-a) I 95 
liekmena I 89 

liekna I 94 

lieknas I 94 

liepa II 49 

liepai II 49, 192 
liepalė II 58 
Liepalotai II 58 
liepėlliepė I 33-34 
liepytė II 59 

liepėjas TI 53 

liepos II 49 

lieseika WI 117 
liesinifikkas(-ė) II 121 
liesokas II 114 
liesūmai II 22 

Iteti I 90 

lietūmas II 21 

lietūs I 49, 219 
lietuvė I 180 
lietūvinykas II 119, 124 
lietuvininkas II 119 
lietuvnykas II 122 
lietūvninkas II 122 
liežiūvnykas II 122 
liežuvykas II 90 
liežūvininkas(-ė) II 122 
liežuvnykas(-ė) II 122 
lygastis II 31 

ligūšius II 189, 206 
ligūšnykas(-ė) II 122 
ligūšninkas(-ė) II 122 
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lygė II 70-71 
Lygenė II 166 
lygenybė II 14 
IYgi/lygi II 17, 200 
lygyba II 17, 200 
lygintuvė I 180 
lygmė II 35, 69 
lygmenė II 34 
lygmuo II 34, 35 
ligočias II 142 
ligočius(-ė) II 141, 142 
lig6nas II 162, 164 
ligonis II 74 
ligėnis(-ė) II 164 
ligonka II 74 
ligėtas(-a) II 141 
lyguma II 23, 67, 208 
lygūmai II 22, 67 
lygūmas II 23 
lygumas II 22, 67 
Iygumė II 23, 67 
lygumyna II 158 
lykava I 72 
liklkas I 135 
lykius I 107 
liktėjis I 113 
lykuva I 72 

linai II 49, 50 
linūvas II 136 
lindeikė I 139 
lindynė I 214 
lindišius I 167 
lindėnas I 147 
linė HI 62 

lingana I 126 
liūgynė I 196 
linguoklis I 155 
lifiksmas II 26 
linksnė I 92 
linksniuotė I 48 
linkstis I 182 
Liėlinga II 150 
liėvimas I 25 
lipdžius I 206, 231 
lipikai I 199 
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lipikas I 199 
lipinė I 195, 231 
lipynės I 195, 231 
lipinys I 195 
lipynos I 195, 231 
lipūkas I 200 

lytė I 90 

litelus I 36; II 95 
lytis I 90 
lituoklis I 177 
lytūs I 49 

lytutis II 103 
lyna I 50 
liūdinykas I 143 
liūdininkas I 143 
liūdnastis II 31 
liumpynė I 214 
liūnija II 51 
liuosybė II 9 
Liutkditė II 140 
ližė I 205, 230 
lojikas I 135 
lojinykas I 143 
lojūgas I 162 
lopikas I 136 
lopikis I 135, 136 
lopinys I 96, 224 
lovyčia II 137 
lūkesa I 53 
lšūkesnis I 55 
lškestis/lūkestys I 53, 55 
lūkiava I 72 
lukūtis I 82 
lūpata I 93 
lūpena I 95, 224 
lupikis I 135 
lupinykas I 143 
lupinis I 63 
lupnia 157 
lupnis I 56, 57 
lūpsnė I 92 
lupsnis I 92 
lupta 167 

lūptas I 67 

lutikė II 117 


lūzgana I 95 
lūzgti I 95 
lūžena I 60 
lūžtė I 91 


maigūnas I 201 
mainčila I 123 
mainėčiva I 153, 228 
mainėlė I 120 
mainėlga I 162, 228 
mainėlis I 120, 146, 162 
mainėlnykas I 146 
maistrienė II 83 
mdistruonė II 84 
maišastis I 79 
maišatis I 47 
maišėlis II 94 


maišymas I 108-109, 222 


maišonas I 147 
maištą 167 
maištas I 67 
maištinykas II 119 
maištininkas II 119 
malštvas I 50 
maizgykla I 176 
makalynė I 214 
makasynė Į 214 
makynė 1214 
maknėnė I 214 
makonė I 214 
malatė I 130 
malda 137 
maldaunifkas I 145 
maldybė II 14 
mūliava I 101, 222 
madlkinė II 57 
malkmenė II 34 
malėnė II 38 
maltuvė I 178, 229 
maltuvė I 180, 211 
malūnas I 201-202, 230 
Malūndaubė I 202 
Malūnėlis I 202 
Malūnežeris I 202 
Malingrabė I 202 
Malūngrabis I 202 


malūnykas/malūninkas I 202; II 122 
malūnykė I 202; II 122 
malūninkėnė II 83 

Maliūno upėlis I 202 
mamėkšlis I 156 

mamutis II 103 

mandrėika II 117 
mandrėila II 178 
mandriniūkas II 121 
manikšlis II 184, 207 
Marc(i)juka II 72 
mardūkas I 200 

margėnis II 166 
margėnis(-ė) II 166 
margičnis II 153 

margimas II 24, 67 
mūrgymė II 27, 68 
marginys II 148 
marginis(-ė) II 148 
Margėtė II 140 

margūlis II 170 

margulys XI 170-171 
margūlis(-ė) II 171 
margūmas II 157 4 
margumynai/margumynai II 157 
Mariūlė II 96 

marškiniai II 145 
marškinykas II 122 
marškininkas II 122 
mūrškonas II 162-163, 164 
mūrškonas(-a) II 163 
marškėnis II 164 
marškėonis/maūrškonis(-ė) II 164 
marti II 74-75 

martuvė I 50 

martvė I 50 

marūnis II 161 

maruonis II 161 

mąstas I 28 

mąstinykas I 143 
mąstininkas I 143 
mašninifkas II 119 

Mūtas II 97 

matymas I 25 

matyti I 25 

Matrūnaė I 150 
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matulis I 159 
Matūlis II 97 
matuoklis I 177 
maudičnė I 65 
maudyklė I 209 
mdudininkas I 144 
mdukna I 94 
maūkti Į 94 
maurynė II 56 
mazgelninkas II 127 
mazgyčia II 137 
mazginys I 96 
mazgėčius I 185 
mazgolis I 194, 230 
mazgėtė I 44, 183, 185 
mazgotuvė I 210 
mazedtuvis I 181 
mažūtvė II 30 
mažė II 38 
mažėlis WI 175 
mažėlis(-ė) II 175 
maženaė II 43, 201 
mūženas(-a) II 43 
mažia II 38 
mažimas II 2A 
mažimas II 62 
mažimė II 27 
mažinifikas II 121 
mažiūlis II 171 
mažiūlis(-ė) II 171 
mažiūnikas I 150 
mažmena II 34 


mažmėnė II 34, 59, 60, 193 


mažūlis II 171 
mažūlis(-ė) II 171 
mažuma II 23 
mažumas II 23 
mažumė II 23, 61, 62 


mažumenė/mažumėnė II 61 


mažuminė II 61 
mažuomė II 61 
mažūomenė II 60, 193 
medainis II 154 

mėdė II 134 
mėdega/medegė II 186 
mėdegas II 186 
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Medeina II 154 
Medeinė II 154 
medėjas/medėjas II 134 
medėjis II 134 
medėkas II 92 
Medenickam II 124 
Medenike II 124 
Medeniken II 124 
medija II 134 
medijas II 134 
medijas II 205 
medijė II 134 
medijis II 134 
medinė II 82 
Medingėnai II 168 
Mėdininkai II 124 
mėdininkas II 126 
medinis II 146 
medinis II 82 
Mediinas II 159 
Medūnė II 162 
meduoėlis II 173 
mėdžiaga/medžiagė WI 186, 206 
mėdžias I 62 
medžiavė I 33 
medžiokai II 114-115 
medžioklė I 82, 221 
medžioklis I 155 
medžionė I 62 
medžioti I 62 
mėgintuvė I 50 
mėgius I 171 
megztė I 91 
mėilastis II 31, 199 
meilesys (meilesis?) I 53 
meilingystė II 18 
meistrūmas II 21 
meitelėkas II 92 
mekėklis I 154 
mekėšius I 167 
meketa I 130 
meketys I 130-131 
mekslė I 102 
melūgis I 162, 227 
mėlas I 162 
meldainis II 155 


melekėlis II 93 


mėlenas(-a)/mėlenas(-ė) I 127; II 166 


mėlėnė II 166 

mėlčnės II 204 

mėlymė II 27, 68 
mėlyna II 45 

mėlynas II 54, 106 
mėlynas(-a) II 45 
mėlyniai II 131 
mėlynis/mėlynis II 131 
mėlyniūkas(-ė) II 128 
mėlynūkai II 128 
mėlynūkas(-ė) II 128 
mėlynumėinia II 44 
mėlnyčia I 200 
melnykienė II 83 
melstuvė I 210 

melūdė I 161, 227 
melūoti I 162 
memėklis(-ė) I 154 
mėnesiena/mėnesiena II 43, 201 
mėnesičnas(-a) II 43—44 
mėnesinykas II 120 
mentūris/menturys I 197, 230 
mėnūkas II 89 

mėnuo II 89 

mėnužis II 98 

merga II 75 

mergdičė II 109 
mergaičiokė II 92 
mergaička II 112, 197 
mergūlė II 96 

mergelinė II 107 
mergėlka II 111, 197 
mergėna II 57 

mergesa II 99, 195 
mergėsė II 99, 195 
mergica/mergica II 112 
mergičkė II 112, 197 
mergyčka II 112 
mergičkė II 112 
mergiena/mergienė II 56, 57, 192 
mergikė II 88 

mergilka II 111 

mergina II 106-107, 195 
merginė II 107 


mergiočė II 109 
mergiočgalė II 110 
mergiočgalys II 110 
mergiočiotė II 109 
mergiūčius II 109 
mergiokė II 92 
mergiokštė II 102 
mergiotė II 109, 196 
mergiša II 189 
mefgiščė II 101 
mefgiščia II 101 
mergyščia II 101 
mergišius II 189 
mefgiškas II 182 
mefgyštė/mergyštė II 102 
mergytė II 108 
merg(i)ūkštė WI 103 
mergšė II 100 
mergūčė II 104 
mergučia II 105 
mergučka II 112 
mergūila II 97 
mergūitis II 105 
merguolė II 110, 196 
merguta I 142; II 103 
mergūžė II 98, 112, 194 
mergznė II 112 
mergžnė II 112 
mėrlė I 99 

merlėkas II 130 
mermėklis I 154 
mėsena II 165 
mėsinykas II 65 
mėsnykas II 123 
mėstas I 24 

mestybė II 14 
mestiniai I 97 
mestinys I 196, 231 
mėsūkas II 129 
meškendė II 164 
meškeryčia/meškeryčia II 137 
meškerykštė II 190 
meškerykštis II 190 
meškernykas II 122 
meškernifikas/meškėrninkas II 122 
mėšlas I 98 
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mėšlungė II 149 


mėšlūngis/mėšlugis/mėšlungis II 149 


mėtena I 194 
metininkas II 119 
mezga I 168 
mezgimas I 109 
mezginiai I 96 
mezliauninkas II 127 
mežalas I 99 

mėžūtė I 47 

mėžūtvė I 51 

mėžiū I 30 

mėžinys I 96 
Mickuonė II 84 
Mickus II 84 
miegūlius I 120 
miegūklis I 156; II 110 
miegulys I 158, 212 
mielaširdingas II 17 
mielaširdingystė II 17 
mielinykas II 118 
mielininkas II 118 
miel(ijūlis II 169 
mielūlis II 171 
miernystė II 18 
miesčionis II 164 
miestaūlis II 95 
miestičtis I 10 
mičstiškas II 182 
mičstiškis/miestiškis II 182 
miežainė II 154-155 
miežainiai II 155 
miežainis II 155 
miežainis(-ė) II 155 
migis I 218 

migius I 218, 231 
migla I 33 
miglė/miglė I 33 
myglė/myglė I 33 
mignius I 125, 228 
migulys I 212, 231 
Mikėnas II 168 
mikinė I 127, 225 
mikitė I 131, 228 
mikitys I 131, 228 
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mikna I 125 
mylėsena I 60-61 
milicnykas II 122 
milinifikas II 122 
milninkas II 122 
miltienė II 154 
mynatė I 47 
myniava I 101 
mynikas I 136, 226 
minkytūvis I 181, 229 
minklė I 99 
minkštimė II 68 
minkštimas II 24 
minkštumas II 22 
mintinė I 66 
mintinė I 97 
mintynės I 66 
mintis I 42 
mintūvės I 50 
minūtnykas II 122 
minūtninkas II 122 
mirgla I 118 
mirkčius I 132 
mirkėlė I 100, 224 
mirkilis I 123, 225 
mirkla I 118 
mirksnis I 56 
mirksnys I 125 
mirti I 219 
mirtynas II 54 
mirtis I 42 

miftis I 45 
mišinčius I 132 
mišinis I 127 
miškinaitis II 139 
miškynas II 105 
mitelis (mitėlis?) I 120 
mitūkas I 139 
mitulys (mitulis?) I 158-159 
myžalai Į 99 
myžalis I 120 
myžūlius I 120 
myžeklė I 174 
myžeklis I 114 
mižnius I 125 


mėkesnis/mėkesnis/mokėsnis I 89, 223 
mėkestis/mokestis/mokestis/mokėstis I 89, 
223 
mokinys I 127 
mokintuvė I 210 
mokysta I 78 
mėkyti I 112 
mokytinaitė II 109 
mokytinis I 128 
mėkytojas I 112 
mokytojėnė II 83 
mėkytojus I 36 
moksla I 69 
mėkslas I 8-9, 69 
moksleivis I 8 
molainė II 57, 155 
Molana II 167 
mėlė/molė II 62, 135 
molėjas II 135 
moliena II 56 
molija II 51 
molyna II 55 
molytė II 59 
moliūgė II 187 
moliūgas II 187 
mošėnas II 86 
mėt(e)riškas/mdt(e)riška II 182 
mėtė II 81, 198 
moterynas HI 156 
moteriška II 206 
mboteriškas/mėdteriška II 183 
moteriškė II 182, 183 
moteriškis II 182 
mėtina II 107, 195 
motyna II 105 
motynė II 156 
motinėkė II 92 
motinija II 52 
motinynė II 56 
mėtiniškė II 64 
motiniškystė II 18 
motka II 111 
motūlė II 96 
motūšė II 100 
mova I 204 


mučelnykas I 146 
mučelninkas I 146 
mūčytuvė I 210 
mūdrysta II 19 
mūgšis I 166 
muilenos II 165 
muitenykas II 126 
mūkenos I 95 
mūkulis(-ė) I 159 
mulinykas II 118 
mulininkas II 118 
mundrėika II 117 
murkna I 59 
mufknas(-d) 1 59 
murknūs(-i) I 59 
murmėklis(-ė) I 154 
murmūkas I 139 
murmūlis I 158 
Murmulis I 159 
muruūgis II 149 
mūsė II 176 

musėlė II 176 
mūsinas II 107 
mūsiškis(-ė) II 182 
muščika/mušeika I 139, 226 
muščiva I 153 
muščklis I 175 
muūšena/mušena I 60 
muščnė I 60 
mūšenos I 60 
mušinykas I 200, 230 
mušinykas(-ė) I 144 
mūšis I 36-37, 108, 220 
mušokas I 141 
muštinė I 197 
muštokė I 190 
muštūkas I 157 
muštūkė I 189, 230 
muštūvas I 160 
muštuvė I 210 
muštūvis I 181 


naga II 48 
nūgas II 48 
nūgaža II 187, 206 
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nūgažas II 187 
nūgažis(-ė) II 187 
naginės II 145 
naikėtė I 183 
naktigonykas II 122 
naktigoninkas II 122 
naktinė II 43, 201 
naktinis (-ė) II 43 
nakvynė I 64 

nakviša I 167, 227 
nameišis II 189 
namiega II 186 
namiegas II 186 
naminykas/namininkas II 119 
namiškis(-ė) II 182 
namo II 48 
namūkas II 129 
namūnaitė II 139 
namūnaltis I 149; II 160 
nūras I 104 

narnūsas 1165, 227 
narnūzas I 163 
narnėklis (-ė) I 154 
narnėzas I 163 

narsa I 83 

narsas I 82, 83 
narsčiva I 153; II 181 
narstas I 67 

narsūs I 153 

narštva I 50 

nūrta I 188 

naščiai I 181 

našyklė I 176 

našylė I 194 

našylai I 193, 230 
našystū I 78, 222 
našlditis/našlaitis II 139 
našta I 93, 223 
naštinė I 196 

naštis I 182 

našulys I 92 
naudinykas II 119 
nauja II 71, 197 
naūjas I 138; II 71 
naujasėdijė II 52 
naujiena/naujienė II 44 
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naujikas I 138; II 116 
naujynd/naujyna II 45 
naujinykas II 121 
naujininkas II 121 
naujyninkas II 122 


naujokas(-ė) I 142, II 114, 116, 202 


naujovė II 46 
naujūkas II 128 
nausva 172 
nazarėnas II 168 
neapiėmybė I 77 
neapykanta I 158 
neap(i)veizdėti I 27 
neaplankstas I 67 
neapvaizda 127 
neatatiktė I 43 
neatmaina 127 
nebarninykas II 120 
nebespečnystė II 18 
nebespiečnybė II 14 
nebylys I 169, II 131 
nebrendilė I 123 
nedėkingystė II 17 
nederčiva I 153 
nederystė I 79 
nederlū 1 118 
nedėrėlis II 175 
neesumas I 74 
negalūtė I 47 
negalia I 30 
negalystė I 79 
negalūmas I 74 
negandumas II 21 
negiluma II 67 
negyvėlis II 175 
negrėbša I 166 
neįpratis I 28 
neišklausumas I 74 
neišmestavimas I 24 
neišmestybė I 77 
neišmestuojamas I 24 
neišmestuojimas 124 
neįžagas I 28 
neįžeizda I 27 
nekalbilis I 123 


nekalbuolis I 122, 123 
nekaltė II 38 
nekentystė I 79 
neklausumas I 74 
nelūbastis II 31 
nelabūtvė II 30 
nelabūkas II 128 
nelaikšas II 189 
nelaikšis II 189 
nelūimėlis II 176 
neldisvė II 38 
nelyguma II 67 
nemėigša I 166 
nemestybė II 14 
nemylastyvystė II 18 
nemirybė I 77-78 
nemėkėla I 121, 225 
nemėokša I 166, 227 
Nėmunas II 162, 202 
nemūnė/nemunė IĮ 162 
nendudėlis II 176, 205 
nenaujininkas II 121 
nendrynas II 55 
nendrynė II 55 
nendrytė II 59 
nenuomonia 131 
nenuorama I 168 
nenurimastis I 79 
nenurimuoklis I 155 
nepabažnystė II 18 
nepagedas I 28 
nepaituvas I 160 
nepajauta I 28 
nepakanta I 158 
nepaklausūnas I 148 
nepaliaubymas I 85 
nepaliaubyti I 85 
nepaslinkšis(-ė) I 166 
nepateptė I 90 
nepriderybė I 78 
neprieteksnis I 56 
neprietelysta II 19 
neprievaizda I 28 
nepriteklius I 70 
neprivaizda I 27, 28 
nepriveizdėti I 27 


neregė I 170 
neregys I 170 
Nerema II 27 
nerimdila I 123 
nėrimas I 109 
nerimastis I 79 
Nerindaičiai II 150 
nefštas I 67 

nerštva I 50 

nėrti I 104 

nėrtuvas I 180 
nesargyba II 15 
nesmertelnystė II 18 
nespėga 184 
nesūdera I 158 
nesudermė I 55 
nesueitinū I 65 
nesutektė I 43 
nesutektis I 42 
nesutiktina I 65 
nešalai I 192 
nešėjas I 116 
nėšena I 60, 109, 220 
nėšiai I 205 

nešyklė I 176 
nešylai I 193 
nėšliava I 87, 223 
nešmėnė I 89 
neštinė I 66 
neštinės I 66 
neštinis I 97 
neštūkas I 157 
nėšulas I 92, 223 
nešulys I 92, 223 
neteisė II 38 
neteisinykas/neteisininkas II 121 
netektė I 43 
netekumas I 74 
netiesa II 37 
netikinykė I 143-144 
netikystė I 79 
nėtikšis I 166 
netikumas I 73, 74 
neturtė I 90 
netuftėlis II 176 
neūžauga I 151, 168 
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neužauguo I 151 
neužauguonė I 151 
nevaidinykas II 120 
nevalčika II 117 
nevalnystė II 18 
nevdečnystė II 18 
nevdiečnystė II 18 
nevedeklis I 154 
nevedystė I 79 
nevedžia I 169 
nevedžiulis I 159 
neviernystė II 18 
neviežlyvystė II 18 
nevyriškystė II 18 
nezbažnystė II 18 
nežadžia I 169 
nežinia I 31, 37 
ničkalas II 177 
niekius II 132 
niekočia I 184, 229 
niekotė I 183, 184 
niekšas II 189 
ničkšis II 189 
niežimas I 22 
nykena I 126 
nykštys/nykštis II 89 
nykti II 89 

nykulys I 158 
nifštas I 67 
niūkana I 59 
niurzglė II 79 
niurzglys II 79 
nobažnysta II 19 
nobažnystė II 18, 19 
Noreikas(-ė) I 139 
Noriūnas II 159 
norvegijonis II 163 
nėsinės II 43 
nubostis I 42 
nūdėta I 67 
nudirtinė I 66 
nuduotinės I 66 
nuduotuvės I 50, 66 
nueiga I 84 

nuėja I 27 
nuimimas 1 21 
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nulašimas I 23 
nuleistuvė I 180 
numanuo I 151 
numanūs I 151 
nuobylis I 29 

nuobostis I 42 
nuodeglis I 99 
nuodėgulis I 92 
nuodėmė I 55 
nuodėmumas II 21 
nuodinykas(-ė) II 118 
nuodininkas II 118 
nuodrėskis I 29 
nuodžia I 31 

nūogalas II 45, 201 
nuogalė II 45, 201 
nuogalija II 39 
nuogūlis II 45, 201 
nuogūlis(-ė) II 177, 207 
nuogūlius(-ė) II 177, 207 
nuogata II 41 

nuogūtė II 29 

nuogatis II 28, 29 
nuogesys/nūogesis II 30, 199 
nuogišius II 189 
nuokalba 1 27 
nuokalbesis I 53 
nuokalbis I 29 
nuokirpa I 106 
nuolaida I 38 
nuolaima I 106 

nuolat II 58 

nuoliejos I 106 
nūolinka I 158 
niomarnykas II 122-123 
nūomirlis I 70 
nūomirnis/nuomirnys I 56 
nuomirtis I 42 
nuomirulis 1 57 
nūomonė I 12, 31, 219 
nūomonia I 12, 31 
nuoplėšia I 107 
nūosklanda I 217 
nūostoga I 84 

nūošalė II 71 

nuūotarlė I 69 


nuotrauktis I 42 
nuovilkis I 107 
nuožangastis II 31 
nupertinė I 215 
nupertynė I 215 
nupertuvė I 210-211 
nuplėšia I 107 
nupultis I 42 
nusidėjėjas I 115 
nusidėti I 31 
nusidėtojas I 115 
nusiuntinis(-ė) I 127 
nusodintojas I 202 
nustokumas I 74 
nustuogti I 84 
nuvargumas I 74 


6buolnykas II 123 
omenija II 39 

Onuka II 72 

ošendė I 126 

ožėkšnė II 184 

ožėkšnis II 184 

ožėlis II 94 

ožend II 164 

ožiena II 153 

ožinis II 74 

ožinis/6žinis II 147, 204 
ožys I 165; II 73, 79, 147 
ož(ijūkas II 91 

ožka I 165; II 73, 74, 198 
ožkend II 165 
ožkinifikas II 65 

ožkytis II 108 


paauglys 1 119 
paaūglius 1 119 
paauksynė I 96 
pabaigas I 28 
pabaigėnė I 60 
pabaigičnė I 65 
pabaiginė I 63, 222 
pabaiginis(-ė) I 63 
pabastū I 148 
pabastūnas I 148 
pabažnybė II 14 
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pabažnystė II 18 
pabėginė I 127 
pabėgūnas I 148 
pabiričnė 1 65 
pabūklas I 80, 172 
pačiūlė II 96 
pačiuožtinis I 66 
padaigsla I 98 
padūigslas I 98 
padaigslis I 99 
padangtė I 90 
pūdaras I 168 
padargas I 203 
padarynė I 195-196 
padarinis I 127 
padduža I 151, 168, 227 
padaužuo I 151 
padažainis II 155 
padedimas I 22 
padėjimas I 21 
padėklas I 172 
padėlys/padėlis/pūdėlis I 99, 216 
padengybė I 78 
padermumas II 21 
pūdėtalas I 119 
padėtūvė 1211 
padykūnas I 148 
padraubėlis I 121 
padriaubėlis 1 121 
padūkienia I 65 
padūkinys I 63, 222 
pūduksas 1 33 
paduksė I 33 
paduksis I 33 
padūktinė I 66 
paduodimas I 22 
paelgystė I 78 
pagalaikštis II 103 
pagalba 1 33 
pagalbė 1 33 
pagalbenykas II 126 
pagalbinyka II 72 


pagdlbinykas/pagdlbininkas II 119, 122, 126 


pagalbnykas II 122 
pagalbninkas II 122 
paganikas I 136 


paganikis(-ė) I 135, 136, 226 
pūgarsas I 82 
pagautinė I 66 
pagautinis I 129 
pagautinis(-ė) I 129 
pagautojas I 114 
pagautūkas I 157 
pagedūmas 174 
pagelatis I 47 
pagelnė 159 
pagelnas(-a) I 59 
pagelnatis II 28 
pagendimas I 22 
pagynatis I 47 
paginėtuvės I 50 
pagirėika I 139 
pagyrius I 34 
pagyvenininkas I 144 
pagonybė II 15, 200 
pagranda I 106 
pagrandinūkas II 128 
pagražėnė I 60 
pagrėbstai I 93 
pagreitintojas I 202 
pagriaujimas I 23 
pagriovimas I 23 
pagriūtė I 91 
pagulda I 106 
paguldytuvė I 210 
pagulna I 59 
pagulnos I 59 
pagultinis I 65 
pagunikis I 135-136 
paikenė I 194 
paikšas(-ė) I 165 
pailsumas I 74 
pėdinastis II 31 
pdinelė I 100, 223 
pėinelis 1 100, 223 
pdiniava I 72, 101, 223 
painiavestis II 34 
pairalas 1119 
pairtūvės I 50 
pairūtė I 82 
pdistalas I 70 
pdistas I 158 
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pdistena I 126, 225 
paistuoklis I 155 
paiša II 48 

paišai I 203 

pajuda 127 
pajunkinjs I 63 
pūjunkslas I 69 
pajuntumas 174 
pakabinėklis I 177 
pakabinėtas I 189 
pakabniūkas I 200 
pakabėkas I 200, 230 
Pakdlkyčia II 137 
pakalniškis II 182 
pakaltinė I 97 
pakampinykas II 119 
pakankimas I 22 
pakantra I 68 
pakantrūs(-i) I 68 
pakaraila I 123 
pakarailis I 123, 225 
pakarnystė II 18 
pūkaroklis(-ė) I 155 
pakdrtuvė I 160 
pakartūvis I 160 
pakariūkas I 140 
pakaruklė I 156, 228 
pakaniklas I 156, 227 
pakariklis I 155-156 
pakaruoėklis I 155 
pakaruokšlis I 157, 227 
pakasynykas II 122 
pakasyninkas II 122 
pakasynos I 64 
pakaustinė I 97 
pakelainis/pakeldinis/pakelainys II 155 
pakelčius I 185 
pakėlimas I 80 
pakeltis I 182, 185 
pakilailė I 194, 229 
pakilalnė I 296, 231 
pakilaivė I 198, 230 
pakifklai I 190 
pakirpinės I 96 
pakirpos I 106 
pakištė 191 


paklaida I 148 
paklaidūnas I 148 
paklaiduo I 151 
paklaiduonis(-ė) I 151 
paklaidūs I 148, 151 
paklydėlis I 225 
paklydnykas I 144 
paklydūnas I 148 
pakliedėlis I 121 
pakloda I 87 

paklodas I 87 

paklodė I 87, 223 
paklotė I 43, 90 

paklotis 1 181 

pakrava 1217 | 
pakriktūvės I 50 
pūkulinis II 147, 204 
pakulinys II 147, 204 
pakulinis/pūkulinis(-ė) II 147 
pakuoptuvė I 210 
palūidas I 148, 151; II 135 
palūidynė/palaidynė I 196 
palaidonas I 146-147 
palaidoniškai I 147 
palaidūnė I 148 
palaiduonas I 152 
palaiduonis I 151 
palaikis II 21 
palaikūmas II 21 
palaimas I 28 
palakstuonė I 151 
palankynos I 64 

paleida I 168 
paleidimas I 80 
paleiduo I 151 
paleistuvas(-ė) I 159, 227 
paleistuvė I 180 
paleistuvis(-ė) I 160, 227 
paleistva I 50 

Palčnis UI 166 

paliduba I 85, 86, 222 
paliaubymas I 85 
paliaubyti I 85, 86, 222 
paliaubytojas I 85 
paliauga I 84 
paliaujimas I 23 
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paliaunifikkas I 145-146 
paliūuti I 85, 86, 222 
palyda 1153 
palydėjas I 116 
palydovas I 153 
palikis I 169 
paliktinis I 129 
paliktinis(-ė) I 129 
palikūnis II 161 
palikuonis I 151; II 161 
paliova I 85 
paliovimas I 23 
paloda 1 27 
palošėlis 1 121 
palšas I 166 
pališkanos I 95 
pamalūosena I 61 
pamaūtės 191 
pamestinūkas(-ė) II 128 
pamėtinykas I 144 
paminiė I 218 
paminklas I 80, 110 
pamokėjimai I 108 
pamoklas I 69 
pamoksla I 69 
pamėkslas I 69 
pamušatis I 47 
pamuštinė I 97 
panaiklas I 172 
panėūrsla 1 98 
pančiai I 90 
panefklas I 172 
panevėžičtis II 138 
paniekinykas I 144 
paniūruo I 151 
paniūrūs I 151 
pūnta I 93 

pūntas I 93, 222 
pantis I 90 
papjūtina I 65 
papjūtinė I 66, 222 
paplavišnas I 148 
paplazdūnas I 149 
paplikumas I 74 
paplotainis II 155 
paplėtė I 183 
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paplėtis II 155 
paprastumas II 23 
paprastumė II 23 
paprotinys 1 63 
pūpuošalas/papuošalas 1 192 
pūraišalas I 192 
paramstis I 181 
paramitis I 181-182 
parašymas I 108 
pardavėjas 1112 
pardolis I 70 
pardėsas I 44, 82 
pardostė I 44 
parduolė I 69 
parduostė I 44 
pardūoti I 112 
pareiga 1 84 
parinkos I 106 
pūrislas I 190 
paristinis I 65 
pūrišalas I 192 
parodymas I 51-52 
parodsmas 151 
parplas I 117, 225 
parplys 1 119 
pafšas I 166 
paršėkas II 92 
paršeliena II 153 
paršėlis II 96, 194 
paršikūtas II 88 
paršinas II 107 
paršiokas II 91 
paišiščias II 101 
partėklis I 70 
pėrteklius/pafteklius I 70 
partukybė I 78 
parvednifkas I 144 
parvestuvės I 50 
pasaga 1 204 
pūsagalas I 192 
pasaitas I 187 
pūsaka I 38 
pasakinys I 63 
pasakytojis I 202, 230 
pūsaknykas II 123 | 
pasalūkas II 129 
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pasalūnas II 159 
pasaluonis II 159, 167 
pasektėjas I 115 
pasėlis I 99, 223 
pasididžiavimas I 24 
pasidžiuojimas I 24 
pasileidybė I 78 
pasilčidininkas I 144 
pasileidžia I 30 
pasilinksmumas I 74 
pasiuntinas 1127 
pasiuntinys I 127 
pasiuntinis(-ė) 1 129 
pasiutybė I 78, 222 
pasiutinys I 63 
pasiutystė I 78 
pasiutumas 1 74 
pasiuvinys I 63 
pūskyrius I 34 
paskraidūnas I 149 
paslapta 167 
paslaptė I 43, 44, 221 
paslaptinė I 66 
paslaptinis I 65 
paslaptinis(-ė) I 65 
paslaptis I 43 
paslaugė I 169 
paslėptė I 43 
paslėptinė I 66 
paslėptinis 1 65 
paslėptinis(-ė) I 65 
paslėptis I 42, 43 
paslūšnystė II 18 
pasnykaujimas I 23 
pasėstė 1212 
paspūrkas 1 202 
paspyris I 205 
pūspyrius I 34-35, 36 
paspirkas I 202, 230 
pastatuvė I 210 
pastoginė II 64 
pastojikė I 199 
pastoklė I 172 
pastumduoklis I 155 
pastuogti I 84 
pasuktinės I 66 


pašalditis HI 140 
pašalaitis(-ė) II 139 
pašaleitis II 139 
pašaličtis II 138, 139, 140 
pašalnykas II 123 
pašarūdė II 63 
pašėla I 158 
pašėlumas I 74 
pašlapūmas 114 
pašluostė I 206 
pašnekta 167 
pūšukinis/pašukinis II 147 
pašukinys II 147 
pašukinis(-ė) II 147 
pašvaisa I 68, 83 
pašvaisrė I 68 
pašvdista I 67 
pašvūistra I 133 
pataikūnas I 148, 226 
pataikūs I 148 
patūitė II 85, 198 
patalynė II 56 
pūtalinė II 57 
patūmsuma II 23 
patūmsumė II 23 
patarnykas I 144 
pūteika/pateikė I 148 
pateikūnas I 148 
patekėlai 1 71, 221 
patekylai 1 71, 221 
patektė I 43 
patektis I 42, 43 
patekūnas I 148 
pūtepalas I 192 
patepimas I 80, 108 
pateptė I 90 
pateptinis I 128 
pati II 74, 75 
patiekmėnė I 89 
patikis 1 107 

patinė II 72 
pūtinas II 72 

patis II 74 
patįsuonis 1 151 
patogimas II 24 
patrankočius II 141 


patraukas I 203, 204 
patremtojas I 115 
patrintė I 183 
patrūkėlis I 121 
patrukis I 29 

pats II 14 
patvarslai I 190 
patvarslės I 191 
paukštinyčia II 66 
pautienė II 154 
pavaūdė I 205 
pūvadis I 205 
pavadnykas II 122 
pavadžia I 205 
pavaislas I 69 
pavaiščėnė I 60 
pavaizda I 106 
pavalkai I 203 
pavara I 204 
pavargulis I 159 
pavarinykas I 144 
pavarinys I 195 
pavartė I 33 
pavaža I 204 
pavažėtė I 184, 230 
paveikslas I 101 
paveislas I 98 
paveizda I 106 
paveizdėti I 101 
paveldūmas I 74 
paversmė I 56 
pavežnykas I 144 
pavydas I 158 
pavydėklis I 154 
pavydėlnykas(-ė) I 146 


pavydėlninkas/pavydelninkas I 146, 228 


pavydūklis I 156, 227 
pavidulys I 58 
pavyduėklis(-ė) 1 155, 227 
pavyduolis I 122, 225 
pavyduonas I 152 
pavyduonis I 151 

pavydūs I 151 

pavijėoklis 1177 

pavyklas I 172 

pavyzdė 1107 


pažaizda I 87 
pažeizda I 87 
pažinia 137 
pažintis 137 
pečiūkas II 129 
pėdė I 48 
pėdulas(-a) II 172 
peikena I 194 
peikti II 162 
peilinykas II 118 
peilininkas II 118 
pėkus 135 

pelėjai I 115 
pelėkas I 166 
pelėnas II 168 
pelėsiai I 103 
peliokas II 115 
pelkalė II 95 

pėlkė II 82 
Pelkėnė II 166 
pelūdė II 63 
pelūdnykas II 65 
pėnas 176, 104 
penėti I 76 
penėtinis I 129 
penėtinis(-ė) I 129 
penėtuvė I 210 
penyba I 76 
penimas I 21, 25, 219 
peniuklas I 88 
peniukšlas I 88, 157, 223 
peniūkšlis(-ė) 1 157 
penkėrgė II 186 
penkėrgis(-ė) II 186 
penokas I 141 
pentinas II 144 
pentis I 90; II 144 
penukšla I 88, 223 
penukšlas I 88, 223 
pėras I 104 
perdišius I 167 
perėdūnas I 149 
pėreiva I 134 


pereivis/pėreivis/pereivys I 134 


perėja 1217 
pėrėjūnas/perėjūnas I 148 
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perėkšlė I 156, 227 
perėnė 1213 
pergėrėlis I 121 
periklė I 154 
periūkšlė I 157 
perjuostuvė I 180 
perkalas I 217 
perkalbesis I 53 
perkaltinė I 97 
perkaltinėlė I 97 
perkūnas II 159 
Perkinas II 39, 159160, 161, 202 
perkūnija II 39 
perlaidumas I 74 
perleisti I 29 

perlydis I 29 
permalda I 28 
pėrmelsti I 28 
pėrnėrimai I 80 
persėlis Į 99 
perskyrimas I 22 
perskirklė I 172 
pėrspėtojas 1 115 
pėrstogė I 84 

pėrstolis I 70 

peršatis 147 

peršulas 157 

pėrtarvė 172 
pėrteklius I 70 

pefti II 160 

pertuvė 1211 
peruūklas I 103 
pėrvara/pėrvara I 204 
pėrvė 1 134 
pėstinykas/pėstininkas II 120 
peščklis I 154, 174 
pėšena/pešenė I 60, 127 
pešiėklis(-ė) I 155 
pėšti 135 

peštūkas I 157, 189 
Petronis II 163 
piemenūšas II 100, 194 
piemenyzas II 99 
piemėnka II 111 
piemenūzas II 98 
pienas I 94, 134 


pieninys II 147 
pleninis/pieninis(-ė) II 147 
piesta I 188 

piėstas I 187, 188 
piestokas II 115 
piestūkas II 129 
piešimas I 24 
pičtūs I 49, 219 
pietuvnykas II 122 
pleva I 134 
pieveliūunykas(-ė) I 146 
Pievėnė II 166 
pieviokšnis II 102 
pievokšlis II 102 
pievėkšnis II 102 
piginykas II 121 
piginifkas II 121 
pykastis I 79 
pikčiūrna II 179 
pykčius I 49 
pykestis I 53 
pykinys I 63 
piktas(-ė) II 179 
piktčiva II 181 
piktėlė II 176 
piktėlė II 175 
piktenybė II 14, 201 
piktyba I 76, II 15 
piktybė II 201 
piktinybė II 14, 201 
piktūkas II 128 
piktūkė II 128 
piktūlė II 170 
piktulis II 170, 172 
piktūlis(-ė) II 170 
piktuolis II 172, 173 
piktūrna II 179 
pykūmas I 74 
pilagė I 84 

pyliava I 101 
pylimas I 108, 110 
pylinas II 85 
pilionis II 163 

pilis I 106 

pylius I 107 

pilnas 1 134 


pilnata II 41, 199 
pilnatė II 29, 201, 248 
pilnatis II 28, 29, 199, 201 
pilnija II 39, 200 

piltas I 93 

pilti I 106 

pilvas I 134 

pilvūzas II 187 

pilvištis II 102 
pilvočius II 141 
pilvozas II 188, 206 
pilvūzas II 188 
pinūklis I 174, 178, 229 
pinūkšlis I 178, 230 
pynė I 107 

pinigius II 132 
piniguočius II 143, 207 
pinigūotas(-a) II 142 
piniguėtis II 142, 143, 207 
pynimas I 108 

pinklas I 101, 102 
pinklės I 102 

pinklos I 102 

pinėklis I 177 
pinėtuvis I 181 

pinti I 90, 93 

pintinė I 97, 224 
pintinis I 96, 224 

pintis I 90 

pipynė I 196 
pyragnykas II 122 5 
pifdis 1 171 

pirdžius I 171 

pirkėjas I 112, 224 
pirkylas I 100 
pirkingystė II 17 
pirkiniūkas I 144 
pirkyštė II 102 

pirklas I 98 

pirkšnis II 160 

pirkti I 112, 224 
pirktinė I 97 
pirktinykas I 146 
pirmatis II 28 
pirmaunykas I 145 
pirmlena/pirmienė II 44 
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pirminykas/pirmininkas/pirminifikas II 121 


pirmėkas II 115 
pirmonės II 164 
pirmuonės II 167 
pirmuonis II 164, 167 
pirmuonys II 167 
pifskus I 164 
pirščiūkas II 129 
piršlės I 69 
piršlybos I 12, II 15 
piršlys I 12, 119 
pirštikas II 116 
pirštinės II 145 
pirštininė II 107 
pirštūkas II 129 
pirtėlnykas II 127 
pirtis 1212, 231, 232 
pifznius I 125 
Piškulis I 159 

pyti I 49, 94 
pjaulai I 98 

pjduti I 9, 55 
pjovūtė 147 
pjovėjus I 36 
pjovelas 171 
pjovika II 72 
pjovikas II 72 
pjovikis I 136 
pjovimas I 108 
pjovis 1 218 
pjūklas I 172 
pjūklė I 81 

pjūklys I 173 
pjūmė I 55 
pjūmenė I 55 
pjumenis I 55 
(mėnuo) pjūmenies I 55 
pjūmuo I 55, 220 
pjūtis I 45 

pjūvūtė 147 

pjūvis I 110 
pjūvėjas II 135 
pjūvė II 135 
plačiūkas(-ė) II 129 
plačiūkė II 129 
plaiskyti I 95 
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plakūtė 191 

plakta 167 

plūktas I 189 
plaktavas I 181, 229 
plaktė 1 43 

plaktina 1 65 
plaktūkas I 189, 230 
plaktuvė I 210, 211 
plakūtė I 82 
plampinifkas I 144 
plati II 76, 197 
Platūmai II 22 
Plūtumai II 22 
platumėinia II 44 
plaukėnė I 213 
plauktė I 183-184 
plaukulys I 159 
plauša II 48 
plaušai II 49 
plėikata I 93, 223 
plčiskanos I 95 
plėiskata I 93 
pleiškas I 202 
pleišonas I 147 
plėkesai I 103 
plėkikas I 135 
plėkti I 103 
plėktėjis 1 113 
plepdina I 128; II 156 
plėpalas 170 
plėparas I 133 
plėpasas I 83, 222 
plėpatas I 68, 221 
plėpė 1 170, 228 
plėpelas I 1 
pleperainė II 155 
pleperinas II 144 
plėperis I 133, 164 
plepėrza 1 164 
plėpeta/plėpeta 1 130 
plepetainė II 155 
plėpetas I 130, 226 
plepėtis(-ė) 1 131, 226 
plepinys I 63 
plėpis/plepys I 170 
plėpkus 1 164 


plėpsis I 165, 227 
plepūzė I 164 
plefpalas 170 


pležpynė/plerpynė I 128 


plerplė I 118 
plerškynė I 128 
plėsti I 93 
plėšybė/plėšybė I 78 
plėšimas I 108 
plėšinykas I 144 
plėšiniūkas I 144 
plėškata I 130 
pleškynė I 128 
plėškinykas II 118 
plėšmas I 91 
plėštinė I 97 
plėštinės I 97 
plėštėjis I 113 
plevėza I 163, 227 
pliaūnius I 170 
pliaūškalas I 70 
pliauškylė I 124 
pliauzylė I 124 
pliektis I 182 
plikė II 132, 133 
plikis(-ė) II 133 
plikšas(-ė) I 165 
plynė II 71 
plynija II 39 
plišnius I 125 
plyšėkas I 141 
plyšonas I 147 
plyšūnas I 149 
plytinyčia II 66 
plytnyčia II 66 
plytninkas II 123 
pliurpalas I 70 
pliūškata I 130 
pliūškis I 170-171 
pliūškius I 170 
plokštis II 131 
plonas I 94 
plonima II 25 
ploninys II 148 
ploninis(-ė) II 148 
plėnmena II 34, 69 


plostaknykas II 122 
ploti I 94 
plotma|plėtma II 20 
plėtmas II 20, 199 
plotmė II 35, 69 
plėtojis 1113 
pludungė/plūdungė II 149 
pluduūgis/pludūngis/plūdungis/pludungys 
II 149 
plūkata I 130 
plukdyklė I 209 
plukčnė I 213 
pluknė 1213 
plūkša I 83 
plūktas I 93 
plūktinis 197 
plūoštas I 93 
pluveika I 139 
po 149 
pobažnystė II 18 
polaidžia I 30 
polymas I 75; II 24, 67-68 
Pėlymas II 24 
ponėkas II 92 
ponybė II 62 
ponysta II 69 
ponystė II 69 
poniškas II 182 
ponūmas II 21 
popiernykas II 122 
popierninkas II 122 
popiežiškis II 182 
pėosakaunykė I 146 
poterelus I 36; II 95 
potėrnykas(-ė) II 123 
potėrninkas II 123 
poverkšlė I 119 
prabėgtojas 1 114 
prabingtė I 43 
pradegtinė I 97 
pradėti 131 
pradinys I 63 
pradžia 131 
prūdžnykas II 123 
praeiga 184 
pragaišičnė I 65 
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pragaištūvė I 50 
pragarinykas II 120 
pragarinifikas II 120 
pragarmė Į 213, 231 
pragarnykas II 120, 123 
prakalbis I 29 
prūkartas Į 44, 93 
prakartė I 44, 90 
prakartis I 44, 90 
prakeliūnas I 148 
prakepėsas I 103, 223 
pramaniūgas(-ė) I 162 
prūmonė 1 31 
pramonia 131 
pramuštgalvė II 79 
pramuštgalvis II 79 
prūnašas I 168, 170 
prūnašė I 170 
pranašinė II 84 
praplėšimas I 108 
prapultė Į 44 
prapultinė I 65 
prapultis I 44, 212 
prapultūvė I 50 
prapuoltinia I 65, 222 
prapuolėnė I 60, 221 
prapuolėnis I 126, 225 
prapuolis I 29 
prarakienė II 83 
prarakinė II 84 
prarakysta II 19 
prarakystė II 19 
prarakūnainė II 83 
prarakuonainė II 83 
prarytis 1212 
prasčiokas(-ė) II 114 
prasidėti 131 
prasirastis I 42 
prastatū II 41 
prastūtė II 29 
prastybė II 9 
prastojėjas 1 115 
prastotojas I 115 
prastėovė II 46, 69 
prašalaitis/prašalditis II 139 
prašaleitis II 138 
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prašaličtis II 138 
prašalničtis II 138 
prašymas I 37-38 
prašytinės I 66 
prašūtė I 142 
pratęsa 127 
pratiesinė I 96 
pratinys I 63 
prausylas I 193 
praūsti I 94 
praustuvė 1 210 
prausulas I 185 
pražodis I 29 
pražūtūvės I 50 
pražuva I 33, 158 
prūžuvas I 33, 158 
pražuvė 133 
pražuvis I 33 
pražvalgos I 168 
preikalas I 203 
prėkė 162; II 134 
prekėjas/prekėjas II 134, 205 
prekėjis II 134 
prekijas II 134 
prekionė I 62 
prėskiena II 153 
prėskienos II 153 
prėskinės II 146, 153 
prybėga 1217 
pribūtojas I 114 
pridangalas I 192 
prydangtis 1 182 
priderystė I 79 
priebraukas I 204 
priebrauktuvė I 180 
priedėlis I 99 
priegalba I 28 
priegelbėti I 28 
prieglauda I 217, 218, 231 
prieglaudis I 218 
prieglobstis I 212 
priegulda 1217 
prieiga I 84 
priekabninkas II 123 
priekalas I 204 
priekalbesis 1 53 


priekuopa I 27 
priemonia 131 
prienešinis I 95 
prienešinis(-ė) I 95 
prieniškis II 182 
prieplauka 1217 
priepultė I 43 
priepuolybė II 14 
priepuolis I 38 
priesvilis 1 107 
priešalaitis II 139 
priešas I 138 
priešingystė II 17 
priešinykas I 138; II 119 
priešininkas II 119, 125 
priešininkis II 125 
priešnykas WI 122 
priešninkas II 122 
prieštaraujimas I 23 
prieštarma I 52 
prieštarmė I 55 
prieštarnykas 1 143 
prieštarninkas I 143 
prieštartė I 43 
prieštartis Į 43 
priešumas II 21 
prietarma 152 
prietelnysta II 19 
prievaisumas I 74 
prievylius I 35, 36 
priežastinykas II 120 
priglaustojas I 115 
pryglobstis 1 212 
priimimas I 21 
prijunkinys I 63 
prijuostis I 182 


prijuostuvė (pryjuostuvė?) I 180 


prykabninkas II 123 
prikaistūvis I 181 
prikasas I 105 
prikyštinis I 196 
primestinė I 97 
primintojas I 114 
primišis I 107 
prymišis 1107 
prinefklas 1172 


prypuolis I 38 
priseka 127 
prisieti I 90 
prisietis I 90 
priskyrumas I 74 
pristatytinis I 129 
pryšininkė II 65 
pryšininkis II 66 
prytarlė I 69 
pritarma I 52 
Pritiriniks II 125 
pryvaizdas I 168 
priveizdis I 169 
priveizdžia 1 169 
privylius 135 
prėretmė I 89 
prunkšna I 125 
prūsai II 152 
prusna 194 
pūčkininkas II 119 
pūdymas I 110 
puika II 37 
puikalas II 45 
puikenybė II 14 
puikinifkas II 121 
puikorius I 167 
puikuočius II 143 
pūliris I 98 
Pūkčnė II 166 
pūkinė II 146 
pūliai I 24, 99 
pūlis I 99 
pūliuojimas I 24 
pulkėjus II 133 
pultis I 212 
puodūlis II 96, 194 


puodikas I 137, 226; II 87, 193 


pūodkė II 111 

puėdžius II 83, 132, 207 
puodžiuvienė II 83 
puošmenė Į 89 

puotū I 30 

puotinykas II 120 
pupienėjai II 134 
purkšlys I 191 

purkšna I 59 


purkštūkas I 139 raguolė II 173 


purkštūklis I 156 raguolis II 173 
purlėgas I 162, 227 ragūotas(-a) II 142 
purškūtis I 142 raguotis II 142 
puftnykas II 123 raguotis(-ė) II 142, 143 
purtokšlis I 156 ragūtės II 103 
pūsnykas II 123 : raibulys II 171 
pusnyna II 55 raibūlis(-ė) II 171 
pusnis 191 raidynas I 10 
pustelnykas I 146 rėimas II 28, 201 
pustelninkas I 146 rūinas II 28, 201 
pūsti I 98 rainūotas(-a) II 142 
pustynė I 196 rainuotė II 142 
pušalė II 58 rairūnas I 149 
Pušalotas II 58 raistikis II 117 
pušyna II 55 raitelija II 51 
pušynas II 54, 55 raitojas II 133 
pušynė II 55 raituolis II 173 
putčkšlis I 156 raitūzas I 163-164 
pūti I 98 raivė I 101 
putimas I 22 raizgėjas I 115 
pūtmenas I 89 raktas I 187 
pūtmenys I 88 raliūotinė I 66, 222 
putėčius II 141 rūmastis II 31 
putėklis(-ė) 1 155 ramymas (ramimas?) I 75; II 24 
putėtas(-a) II 141 ramovė II 69 
putra I 98 ramtis I 182 
pūvenos I 95 Ramūnė II 162 
puvėsas I 103 Ramūnis II 162 
puvėsis I 86 rėngčia I 48 
rangčiom I 48 
radyba I 76 rangčiomis I 48 
radybos I 76 rangtis I 48 
radimas I 21, 220 ranka I 153, 204, 230 
radūtė I 82 rafkena/rankenė II 165 
ragalšis II 189, 206 rankinūkas II 128 
Ragaišis II 189 rankyštė II 102 
raganūmas II 21 rankėvė I 153; II 180 
Ragūunė II 161 rasa II 48 
ragištis II 102 Rasčiniai II 154 
ragyštis II 102 rąstas Į 93 
ragosas II 99 rastiniūkas II 128 
ragučiokai II 115 rastinūkas (-ė) II 128 
ragūilos II 97 rašėjas I 115-116 
raguočė II 143 rašybos I 76 
raguočius II 143 rūšymas I 25, 108, 109 


300 


rašyti I 9, 25 
rašytoja II 72 
rašytojas II 72 
rūšliava I 87 

rūštas I 9, 93, 223 
raštėlnykė II 127 
raštinyčia II 66 
raštinykas II 124 
Rasztyniks II 125 
rūštininkas I 9 
ratainė II 57 
ratūnas II 166-167 
rūtas I 203, 228 
ratėlnykas II 127 
ratėlninkas II 127 
rūtilas II 177, 178 
ratilis II 178 

ratinis II 147 

ratinys II 147 
rūtinis/ratinis (-ė) II 147 
raudėnė II 166 
Raudėnis II 166 
raudymė II 27, 68 
raudėnas I 62, 138 
raudėnėlė II 175 
raudonėlis II 175 
raudonikas I 138; II 116 
raudonikis II 117 
raudėnyma II 27, 68 
raudėnymė II 27, 68 
raudoniūkas II 128 
raudonūkai II 128 
raudonumėinė II 44 
raudonumėinia II 44 
raudėtinė I 66, 222 
raudūkas(-ė) II 128 
rauduvė II 181 
raugūlė I 99, 223 
raugtinė I 215 
raukččius I 131 
raūkena I 126 
rauketė I 130 
raukėtis(-ė) I 131 
raukylė I 124 
raukylas I 100 
raukimas I 108 


rauklė I 191 
raukšlas I 98 

raukšlė I 98, 119 
raukštlys I 119 
raūkštė I 91 

rauktinė I 97 
raumuo II 34, 199 
raupsuočius II 142-143 
raupsūotas(-a) II 142 
raupsuotis II 142 
raupuočius II 142-143 
raupūotas(-a) II 142 
raupuotis II 142 
rausyklė I 209 
rausyklė I 209, 231 
raustuvė I 179 
raūsvas(-4) 172 
rdutinė I 97 

ravūtė 147 

ravėjas I 115 
ravėjimai I 109 
razbajysta II 19 
ražienos II 56, 192 
regėtinė I 97 
regėtuvas I 160 

reika I 78 

reikalas I 70, 221 
reikėti I 55, 78 
reikybė I 78 
reikmenė I 55, 109 
reikštininkas I 146 
reivė I 101 

rėjestis I 53 
rėkaujimas I 23 
rėkla I 118 

rėksimas I 51 
rėksmas I 51 

rėksna I 59 

rėksnys (-ė) I 125, 225 
remėga I 162, 227 
rengmenė I 55 

repėža I 163 

replės I 191, 229 
rėsmė II 69 
retaunykas(-ė) II 127 
retend II 14, 43 
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retenybė II 14 
rėtilas II 177 
rėtymas II 27, 68 
rėtymė II 27, 68 
retis II 131 

rėtis II 131 
retma II 20 
rėtma II 20 
retmė II 69 
retmena II 69 
rėtmuo II 69 
retuma II 158 
retumas II 158 
retumynai II 158 


retuoklis/rėtuoklis II 184 


retuokšlis II 184 
ricerysta II 19 
ridulys I 159 
riebalai II 177 


riebulas/riebulai HI 171 


riebūlis(-ė) II 171 


riebulys/riebuliai II 171 


riebumai II 22 
riebūmas II 158 
riebumčinia II 44 
riebumynai II 158 
riejesčiai I 53 
riejesys I 53 
riekė I 107 
rieklas I 172 
rieklės I 173 
riestuvė I 179 
riešutas II 104 
riešutynas II 55 
riešutynė II 55 
riešutėjas II 53 
riešutėojis II 53 
rietena I 60 
rietenos I 60 
rietka I 203 
ričtkas I 202, 203 
rieva I 101 

rievė I 101 
rygiėnis II 163 
rijokas I 141 
rijūklis(-ė) I 155 


302 


rijuoklis(-ė) I 155 
rykamas II 181 
rykas II 181 


rįkauti/rykduti II 78, 198 


rykys II 78 
Rykis(-ys) II 78 
ryklė I 153 
ryklys I 153 
rykštė 1 47 
rykštėnas II 169 
rykštis I 47 
rykulys II 78 
rykūnė I 150 


rykūnia I 150; II 78, 198 


rimastis I 79 
rimtėiva II 181 
rinkiūkas I 139 
rifikliava I 87 
rifikti I 204 


rinktinjjs I 97, 129, 224, 227 


risčia I 48 
rišalas I 192 
riščius I 185 
ryšėlninkas II 127 
ryšiai I 205 
ryšis I 205 

nyštė I 46 

rišti 1 47 

ryštis I 182, 185 
ryšulys I 92 

ryti I 153 
rytinė II 145 
rytinė II 43 
rytinis (-ė) II 43 
rytėjas II 133 
rytėjus II 133 
rituliai I 159 
rizata I 130 
rizis I 171 
rizius I 171 
rodyba I 171 
rodyklė I 176 
rogūtės II 195 
ropičnis II 153 
ropynas II 54 
rožynas II 54 


Rožūlė II 96 
rūbinė II 64 
rūdas II 30 
Rudėnė II 166 
Rudesa II 30 
Rūdesas II 30 
rūdija II 51 
rudikė II 117 
rūdyna II 55 
rudūkas II 128 
rudūkas(-ė) II 128 
ruduūkė II, 128 
rudūlis II 169, 172 
ruduokė II 130 
ruduolis II 172 
rududotė II 142 
rudušis II 189 
rudžiūkas II 128 
rugiai I 9 
rugiapjūtė I 9 
rugienai II 152 
rugičniai II 153 
rugičnis(-ė) II 153 
rugienėjai II 134 
rugienos II 56 
rūgla 1118 
rugojai II 133, 134 
rūgštėlė II 175 
rūgštis (-ičs) II 36 
rūgštuolis II 173 
rūgštuolis(-ė) II 173 
rūkas I 168 
rūkylė I 194 
rūkylas I 193, 194 
rūkinė I 214, 231 
rūklys I 191 
rūkšlė I 98 
ruokas I 33 
ruokė I 33 
ruoštas I 67 
rūpesnykas II 123 
rūpesnis/rūpėsnis/rūpesnys I 55 
rūpestė I 45 
rūpestingystė II 18 
rūpestis/rūpėstis/rūpestis/rūpestys I 45, 53, 
54, 55 


rupūžiokė II 92 
rūsingis II 149 
rūstčika II 117 
rūstenybė II 14 
rūsvas(-4) I 72 
ružūvas II 136 
Ružėlis II 95 
Ružėlius II 95 


sąeiga I 84 

sagė I 204 

sūgtė I 184 

sagtis I 182, 184 

saitai I 187 

sakai I 24 

sakintoja I 202, 230 
salakėonas II 163, 202 
saldainė/salddinė II 155 
saldainis/salddinis/sdldainis II 155, 204 
Saldeikis II 117 
saldenybė II 14 
Saldėnis II 166 
saldesys II 30 

saldi II 76 

saldienė II 153, 154 
saldičnis II 153 
saldičnis(-ė) II 153 
saldišius II 189 
saldūmas II 158 
saldumynai/saldumynai/saldumynai II 158 
saldumynas II 44 
saldiinas I 150; II 159, 160 
saldūnis II 161 

saldūs I 139 

sąleida I 27 

salia 1 30 

salykla I 176 

salyklas I 176 
salyklinykas II 65 
salyklininkas II 65 
Samūndis II 151 
samūnis II 40 
samanjytė II 59 
samanėjai II 53 
samanėkai II 115 
sambarios I 107 


303 


samdinys I 128 
samdytinis I 129 
sąmokslas I 69 
sdmplėšinis I 95 
sėmstis I 182 
sūmtis I 182 
sąnaras Į 105 
sąnarius I 107 
sanbalsinė II 146 
sandara 127 
sūndėlis I 216, 231 
sėndėlnykas II 123 


sūndėlninkas/sandėlninkas II 123 


sandėrius 1 34 
sąnešinys I 63-64 
sūngriuvinis I 127 
sūnkirtinė I 96, 224 
sūnkirtinis I 95, 224 
sdnkirtinis(-ė) I 96 
sūnkloda I 87 
sėnklodas I 87 
sėntarvė 172 

santi II 75 
sanvedybos I 76 
sūnžinia I 30 
sapdila I 123 
sapali6kas I 141, 228 
sapelkinykas II 118 
sapelkininkas II 118 
sūpnas I 58, 220 
sapninykas II 119 
sapninifkas II 119 
sapnys/sūpnis II 39 
sapnėklis I 155 
sapnorius I 167 
sapnuėklis (-ė) I 155 
sąranga I 106 - 
sarbentėjas II 53 
sargyba II 15 
sargybė II 14 
sargyklė I 209 
sargyklė I 209 
sarginykas II 118 
sargovas II 180 
sūrgta 167 
sėrguonė II 84, 198 


304 


sarmata II 41 
sartokas II 114 
sąskutos I 106 
sąspara I 204 
sąsparas I 203 
sąsparnykas II 122 
sąšlavynos II 55 
saugulys I 158 
saugūs I 85 

sdulėka II 92 
sūulyka II 90 
saulūlė II 96 
sausdinė II 155 
sausainis/sausdinis II 155 
sausūtė II 29 
sausatis II 28, 29 
sausenybė/saūsenybė II 14 
sausimū II 68 
sausimas II 24 
sausynė II 55 
sausiūkas II 128 
sausiūkė II 128 
sausėlis II 174 
sausūkas II 128 
sausūkė II 128 
sausūlis II 171, 172 
sausuma II 23 
sausudlė II 172 
sausuolis II 172, 174 
sausudlis(-ė) II 172 
savūitis II 139, 140, 203 
sąvarstė I 184 
sąvarstis I 182 
Savėlis II 151 
Savėnė II 151 
saviškis(-ė) II 182 
sėbra II 48 

sėbra HI 71, 73 
sėbras II 71 

sėbrė II 73 

sėdėklė I 209, 231 
sėdelės I 216, 231 
sėdelis I 216, 231 
sėdėnė I 213 
sėdenos I 213 
sėdžia I 205 


segūtė I 184, 230 
sėgė I 206 

sčgėlas I 100, 224 
segčtė I 184 
segylas I 193-194 
sčgtė I 184 

seilas I 190 
seiliūgas I 162 
Seiliuonė II 84 
Seilius II 84 
seiločius II 141 
seilonas II 163 
seirijūkas(-ė) II 115 
sėjena I 95 
sėjokėlis I 141 
sekionė I 62 

sėkla I 102, 223 
sėklinė II 145 
sekluma II 23 
sekminykas II 119 
sekmius II 132 
sėmenis I 111 
sėmenėjis II 133 
sėmenėkai II 115 
sėmyklė I 209 
sėmuo I 88, 111-112 
senatė II 41 
senūtuva II 30 
senūtuvė II 30 


senatvė II 29, 30, 199, 201 


senatvė II 30, 201 
senatvia II 30 
sėnė II 79 
senėlis(-ė) II 176, 205 
senyba I 76 
senimas II 62 
sčnina II 43, 201 
senynas II 156 
sėnis II 79, 131 
senystė II 17 
senystva II 20 
seniūgas II 187 
seniūnija II 51 
senyva II 46, 201 
senyvas(-a) II 46 
senyvė II 46, 201 
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senyvis(-ė) II 46 
sendbė II 46, 201 
senolis(-ė) II 174 
senėmė II 28, 201 
senovė II 28, 46, 201 
senulė II 170, 172 
senulis II 170, 172 
senuma II 62 
senuolis II 172, 174 
senūomenė II 28, 201 
sergėjas I 116 
sėrgėti I 46 

sergimas Į 23, 25 
seserditė II 139 
seserditis II 139 
seserėnas I 10; II 86 
seseryčia II 135, 137 
seseryčiai II 135 
seseričtė II 138 
seserynai II 106 
seserynas II 106 
sesyka II 90 

sesiuva II 51 
sesuika II 91 

sesūlė II 96 

sesutė II 103 
sėtūvas I 179, 181, 229 
sėtuvė I 180, 181, 229 
siaubykla I 154 
siaurima II 68 
siaūstas I 129, 225 
siaūtalas I 70 
siautėila I 123 
sidūbrinas II 40 
sidabrinis II 40 
siekėlnykė II 127 
sieksnykas II 123 
sieksnis I 92 

siekti I 92 

sielis I 190 
sielnykas II 123 
siena I 94; II 175 
sienojas II 133, 175 
sienėjis II 133 
siendjus I 36; II 133 


sienėlis/sienėlis II 174, 175 
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sičias I 187 

sieti I 94 

sietinykas II 118 
sletininkas/sičtininkas II 118 
sija I 204 

sijos I 204 

Sykūnė II 161 
Sykūnis II 161 
syločius II 141 
silpnimas I 75; II 24 
sytas I 187 
siūbuoklė I 177 
siūlas I 190, 229 
siūlė I 98 

siuntinys I 128 
siūruojimas I 24 
siūruoklė I 177 
siūruoklis(-ė) I 155 
siūrūoti I 177 
siūsdinti I 88 
siusmas I 31 

siusta I 66 

siūstas I 67 

siąsti I 88 
siustumas II 21 
siutilmė I 71, 222 
siutinykas I 144 
siutiniūkas I 144 
siūtinis I 63, 222 
siutinys I 64 
siuvėčius I 132, 228 
siuvėja II 72, 94 
siuvėjai II 49 
siuvėjai II 49 
siuvėjas I 116, 224; II 49, 72 
siuvėjėlė II 94 
siuvikas I 136 
siuvikis I 136 
siuvinys I 96 
skabinė I 195 
skabūklas I 103 
skaičius I 107, 224 
skdidyti I 98 
skūidula I 92, 224 
skaistuolis(-ė) II 173 
skaitydinė I 97 
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skaityklas I 175 
skaitikliai 1 176-177 
skaitinė I 96, 195 
skaityti I 175 
skaitytinė I 97 
skaitlius I 99 

skalė 1 105, 222 
skalūnda I 152 
skalandė I 152 
skalbėnė I 60 
skalikas I 144 
skalinys II 147-148 
skalinis II 148 
skalinis(-ė) II 148 
skalyti I 144 
skambutis I 142 
skanduonis I 151 
skanenė II 165 
skanėsas II 188 
skanėsis II 180, 188 
skanesys II 30 
skanėstas II 180 
skaninys II 148 
skanulys II 36 
skanūmas II 158 


skanumynai/skanuminai Iš 158 


skaptas I 187 

skara I 105 

Skardėnis II 166 

Skarinis II 148 

skarinys II 148 
skarinis(-ė) II 148 
skarliūtas II 179—-180 
skarlotas II 179 

skaudilis I 71, 221 
skaudulys I 71, 108 
skėldėti I 88 

skelėnda I 152, 226 

skėlti I 88, 90, 105 
skendalis I 159 
skendėnis/skendenjis I 126 
skendylė I 124 

skendinys I 128 
skenduonis/skenduėnmis I 151 
skčpeta I 94 

skėpšė II 100 


skefdelas 1 71 
skerdėnė II 83 
skerdinė I 195 
skerdiūnas I 149 
sketė 1170 
skėtra I 133, 226 
skėtras(-ė) 1 133 
skėtrokas 1 141 
skydinykas II 118 
skydininkas II 118 
skidūklis I 178, 230 
skiedas I 105 
skiedėjas I 202 
skiedrė I 98, 223 
skiemenys I 88-89 
skiemuo II 61 
skičias I 187 
skylė I 107 
skilta 1 93 
skiltas I 93 
skiltis I 90 
skyluika II 91 
skilvis II 46 
skypaia I 93 
skyris I 219 
skyrius I 34, 36, 110, 219 
skiflius 170 
skirstė I 184 
skirti 1 105 
skirtinės I 97 
skystalai II 177 
skystalas II 177 
sklendė I 206 
sklindas I 203, 204 
skobti I 97 
skolinėjas 1 115, 225 
skolinykas/skolininkas II 119 
Skolyniks II 125 
skolinti I 225 
skonis(-ičs) II 36 
skoptinė 1 97 
skrabūila II 97 
skraidfba I 76 
skrajoklis(-ė) I 155 
skreičionas I 147 
skrefidelis I 120 


slaptis I 43 smilis I 171 


slapūkas I 140, 226 smilius 1171 

slaugė I 169 smiltija II 51 

slaūgė I 170 smirdilė I 123 

slėgimas I 25 smirdilas I 123 

slėgti I 92 smirdininkas I 144 
slėgtos I 188 5 smirdinys I 64 

sleiktuvė I 180 smifdis 1 171 

slėptė 167 smirdysta I 78 

slėptinė I 66 smirduoklė I 155 
slėptinys I 66, 222 smifdžius I 171 

slydokas II 114 smuknė I 125 

slinkainis I 128 smuknia I 92, 223 
sliunkditis II 139 smulkinė WI 145 

slogas II 37 smulkmė II 35, 59 
slogatis 1 47 smūlkmena II 34, 35 
slėgtis I 182 smūlkmenė II 34 
slūoksnis I 92 smūlkmenos II 34 
smaguūrnykas II 123 smulkmės II 35 

smaigas I 204 smulkšė II 189 

smaigstė I 183 smūrtininkas I 10 
smaigstis I 182 snaigolė II 174 

smaigtis I 182, 183 snaigūlė/snaigūlė II 175 
smailimė II 25, 68 snaigulė/snaigulė/snaigūlė II 171, 172 
smalėkas II 130 snaiguolė II 172, 173, 174, 175 
smaliaunykas I 146 snapėkas II 115 “ 
smaliūgė I 162 snaudalis I 120, 225 
smaliūgas(-ė) I 162 snaudūlius I 120 

smalkė I 217 snaudylė I 124 
smalsčius II 132 snaūdis I 171 
smalstumai II 22 snaudulys I 158 
smalstumas II 22 snaūdžius Į 171 
smalsuėlis(-ė) II 173 sničgala II 176-177 
smardėlis I 122, 225 sničgalas II 176 
smarkaunifkas I 145 sničganal/snieganė II 167 
smarkinykas II 121 sničgena II 165, 167 
smūrsas I 82 sniegulė/sničgulė/sniegūlė II 171, 173 
smarvė I 72, 221 sniegūlis II 171, 173 
smaugyklė I 209 sniegulys II 171 
smegeninė II 146 snieguolė II 172-173 
smeigeną I 194 snieguolis II 173 
smeigtas I 189 snipsėjimas I 22 

smeigtis I 182 snipsėti I 22 

smeigtūkas I 189 sniūbauti I 22 
smerdulai I 57 sniūbavimas I 22 
smertelnystė II 18 sniūbuoti I 22 
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sniupsimas I 22 
snopšas I 165 
snėpšis I 166 
snopulys(-ė) 1 159 
snuūčas I 165 

snūdis I 171 
snūduris I 68 
snūdžius 1171 
sodyba II 15 
sodičtis II 138 
sodinimai I 109 
sodiškis/sodiškis (-ė) II 182 
sodži6nis/sodžionis II 74, 163 
sodžionka II 74 
sopčiū I 48, 49 
sopčius/sopčiūs I 49 
sopsčius Į 49 
sopstas I 67 

sopulas I 57 
sopulingystė II 17 
sėsta I 216, 232 
sostas I 212, 216, 232 
sostė 1212 
sostinykas II 120 
sostūvė 1211 
sėtis(-ies) II 36, 199 
spardala I 120, 225 
spardylė 1 124 
spaitis (-ies) II 36 
spartuolis(-ė) II 173 
sparva I 134, 226 
sparfvas I 134, 226 
spąslai I 190 

spąsta I 188 

spąstai I 1837 
spąstas I 187 
spūudenos I 194 
spaudyklė I 176 
spaudystė I 79 
spaudūkas I 200 
spaustuvė I 179 
spūustuvė I 210 
spėkė I 84, 221 
spėkas I 83-84, 221 
spėta 167 

spėti I 83-84 


spėtumas I 74 
spieglė 1 191 
spygsė 1 170 
spindūtė I 142 
spingsė 1 170 
spiralas I 192 
spirginys I 96 
spyris I 205 
spirklas 1 172 
spjaūdalas Į 99, 223 
spjaudalis I 120 
spjaudėlis 1 121 
spjaudonas I 147 
spjūudulas I 92 
spjaudulys I 92 
spjūutuvas I 103 
spjūklis I 156 
spragatis I 47 
sprūgelas I 192 
spragelnykas II 127 
spragilė I 193, 229 
sprūgilas I 193, 229 
sprūgilis I 193 
sprąslas I 190 
sprąslis I 191 
sprąstė I 184 
sprąstis I 182, 184 
sprėndalas I 192 
spriaustėjis I 113 
sprigliai I 191 
sprigtas I 67 
spriūstojis 1 113 
sprogėlis I 193, 229 
sprogilė I 100, 223 
sprogti I 102 
sprogtinėd I 65 
sprogtūvės I 50 
sprogulė I 92, 224 
sproguonis I 151 
sproklė I 102 
sprudūklis I 178 
sraumė I 56 
sraūtas I 67 
srėbylas I 100 
srovė I 72 

srūtos 1 67 


309 


stūbaras II 179 
stabas II 179 

stabyti II 179 
stabrūs(-i) II 179 
stačiokas II 114 
stačiokė II 114 
stačiūkas(-ė) EI 129 
Stūganos II 167 
stūgaras II 179 
stūklės I 173, 229 
staldlis TI 96 
staldikas 1 137; KI 87 
stalgena I 126 
stalinykas Iš 118-119 
stalinifikas II 119 
stambendė/stariibena II 43 
stambrai I 97, 223 
Stankiina II 72 
Stareinis II 154 
statyti I 173 

statulą I 92 

staugylė I 124 
stebėti(s) II 179 
stebūklas I 103, 224 
st€bulas(-a) II 172 
stegerys II 179 
stėmbti I 97 
stermmburas I 74 
stenčklis I 154, 227 


stiklinifikas II 65 
stipė Iš 144-145 
stipinas II 144, 204 
stipinfis I 64 
stipinos II 144 
stypla I 118 
stiprastis II 31 
stiprėiva II 181 
stipruma II 67 
stipruolis(-ė) II 173 
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stirna I 141 
stirnika II 86 
stirnikas II 86, 87 
stirniūkas I 141 
stūdai I 87 
stogas I 84; II 179 
stokuojimas I 2A 
stomuo II 28, 201 
stėrmena II 34, 69 
storūlis(-ė) II 171 
stovynė I 196 
stovinfis I 195 


stovynos I 195 
strėkala I 120 


strėkalas I 119-120 
strapdila I 123 
strapaliokas 1 141 
strapėkas II 130 
strėumė I 56 
strigtas I 93 
strigtinis I 196 
stūbras II 178 
stūburas II 178 
studentija II 51 
stūgfi II 178 
stūguras II 178 
stūmėklis I 175 
stūmikas I 199, 230 
stimėkas I 141 
stūmėklis I 177, 229 
stumplys I 190 
stūobas II 178 
studbras II 178 


stuobrys/stūobris II 178 


stūoburas II 178 
stuogas I 84 
sūdaras 127 
sūdaros 127 
sudėjas I 115 
sudera 127 
sudžiuvūtis I 142 
sueiga I 84 
suėjinas I 149 
sugaišalas I 70 
sugaiščiūs I 49 


sugriūvėla I 121 
sūgulenos I 95 
sudrėlė 171 
suirinys I 64 
suirūtė I 82 
siukakis I 28 
sukaktinė(s) I 66 
sukaktikvės I 49-50 
sūkalas I 192 
suka/nis I 56 
sūkaia I 68, 188—189 
sukčia I 132 
sukčias I 132 
sūkčius I 49, 131-132, 228 
sūkčiuvienė I 10 
sukčklis I 175 
sūkena 195 
sukčnė I 194 
sukinė 1 127, 228 
sukinis I 195 
sukintuvė I 180 
sukiikas I 200 
sukmė I 161, 227 
sukmai I 161 
sukščias I 132 
sukščius I 132 
sūkias 1 132 
sūktinykas II 121 
suktuvis I 181 
sukulys I 185 
sūkuras I 68, 221 
sūkurys T 68, 221 
sukitis I 80, 142 
suleidimas I 80 
sulygumnas I TA 


sumaišmu 151 
sūmania I 31 
sumestinė I 97 
sumestinės I 66 
sumestinis I 97 
sumiginys I 64 
sumišinys I 64 
sūmušinė I 96 
sūnditis II 139 
sūnėnas II 168 
sunėrimas I 80 
sunkalas II 177 
sunkatė II 29 


sunkčmė II 27, 28, 201 
sunkčnė II 28, 43, 201 


sunkenybė II 14 
sunkiena II 44 
sunkimas I 75; II 24 


sunkinfbėlsunkinfibė/sufikinybė II 15 


sunkmenė II 34 
sunkulys II 36 
sunkumėčinia II 44 
supylimas I 108 
suplėšymas I 108 
supnia 157 
sūpoklė I 177, 229 
sūpuoklė I 177 
sūpuoklės I 177, 229 
sūpuoklynas II 156 
sūpuonis I 151 
sūpūoti I 177 
sūrastis II 31 
suraukimas I 109 
sūrčnis(-ė) II 166 
sūrgata I 130 
sūrinyčia II 66 
su(si)rinkimas II 62 
sūris II 131, 202 
sufmininkas II 119 
sūrumėinia II 44 
sūsena I 126 
susiedija II 39 
susiedka II 74 
susiimimas I 21 
sūskis I 164 
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sustirūmas I 74, 75 svirstis I 182, 184 


susuktūvis I 160 svirtė I 183 
sūsupalas I 192 svirtės I 183 

sutarybė I 78 svirtis I 182, 183, 229 
sutarynos I 64 svyrūklis I 155 
sutektė I 43 svyruoklis I 155 
suteminė I 63 ž svočiūlė II 96 
suteminys I 64 

sūteminys I 64 šaipokas I 141 
sutemstos I 67 šaka II 179 
sutepimas I 108 šakainis/šūkainis WI 155 
sutiktė I 43 šakainis(-ė)/šūkainis (-ė) II 155 
suturinys I 64 šakalinifikas II 65 
sutvėrėjas I 115 šakalys II 177 
sutvertojas I 115 šakdrna II 179 
sutvirtinimas I 80 šakafnas(-ė) II 179 
suveizdimas I 22, 25 šakainis II 179 
Suvingis II 151 šakafnis(-ė) II 179 
sužiedūotinis (-ė) I 128 Šakėnis II 166 
svaidykštė I 184, 230 šakenius II 166 
svaigenos I 60 šūkymas I 75 
svaiginė I 63 šaknėlnykas II 127 
svajūkas I 141 šūknenos II 165 
svajoklis(-ė) I 155 šakonė II 164 
svaflas I 190 šakėtas(-a) II 140 
svarlys I 191 šakėtis II 140 
svarma I 52 šūkumas I 75; II 21 
svafslas I 190 šdldnykas I 200 
svėčias II 75 šaliena I 65 

sveikata II 40, 41 šalna I 59, 220 
sveikimaė II 25 šaltas II 167 
sveikimas II 24, 25 Šalteikė II 117 
svetėlis II 94 Šalteikis II 117 
svetyba II 15 šaltėkšnis II 184 
sviestinė I 197 šaltčnė II 166 
svietinis II 146 šaltėnis II 166 
svilena I 95 šaltynas II 156 
svilėsas I 103, 223 šaltinis II 145, 156 
svilėsiai I 86 šaltis II 36 

sviltos I 93 Šaltuona II 167 
svynas II 57, 157 šaltuonė/šaltuonė II 167 
svirną II 49 šaltuoniė HI 167 
svifnas I 94; II 49 šaltuGnis/šaltuonis II 167 
svirsnis/svirsnis/svirsnys I 186, 229 Šarkyčia II 137 
svifstė I 184 Šafkuonė II 84 
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Šafkus II 84 
šarvinykas II 120 
šašava II 50 
šūškus(-ė) I 164 
šašnė I 125 
šašuolėtis II 143 
šaudyklas 1 176 
šaudyklė I 176, 229 
šdudyti I 175 
šaukalas I 119 
Šaukaūnė II 161 
šaukėlė 1 121 
šaukėla I 122, 225 
šaukėlas I 122 
šaukolius I 122 
šaukonas I 147, 226 
šaūksmas 151, 52 
šauksnys(-ė) I 125 
šdukštinykas II 65 
šaukštinis II 64 
šaukūnas I 148 
šaukuolas I 122, 225 
šaukus I 148 
šdunykas I 200 
šauti I 92, 100 
šautinė I 197, 231 
šautinis I 196 
šautinys I 196 
šdutuvis I 181 
šeimatis II 28, 62 
šeimyna II 54 
šeimyničtis II 138 
šeimynykštis II 190 
šeimynystis II 190 
šeimyniškis/šeimyniškis II 182-183 
šeimynėjas II 133 
šeimynėjus II 133 
šėlinifūkas I 144 
šėlstė I 67 

šerdėsas II 188 
šėrybė I 78 

šeriklis I 154 
šėrynė I 214 
šermukšnykas II 123 
Šermuėkė II 130 


šernėnė II 83 
šėrpeta I 94 

šerplė I 98 

Šerūna I 150 
šėrūnas I 149 
šešaunykė II 127 
šešūuninkė II 127 
šešiūuninkė II 127 
šeškenė II 165 
šešuolėtis II 143 
šešūolis II 143 
šėvelis I 100 

ši II 76, 197 
šiaudinūkas II 128 
šiaulytis II 135 
šiaušionas I 147 
Šiekštumas II 22 
šienaūtvė I 51, 221 
šienūtvės I 51 
šienatvia 151 
šienaūtė I 47, 221 
šienūlė II 175 
šienūlės II 175 
šienuliai II 171, 173 
šienulys II 171, 173 
šienuolės II 175 
šienuoliai II 173 
šiėnuolis II 173 
šienuolys II 173, 175 
šikalius I 120 
šikininkas I 144 
šykštčnis II 166 
šykštinykas II 121 
šykštūklis II 184 
šykštuoklis II 184 
šykštuolis II 173 
šiktūvas I 160 
šikūtas I 143, 228 
šikūtė I 143 
šikūtis I 143 
šilainė II 155 
šilainis II 155 
šilainis(-ė) II 155 
šilas I 9 

šilauogė I 9 
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šilemė II 27 
šilimė II 25, 27 
šillmdaržis II 27 
šilėjai II 53 
šilėjas II 133 
šilėjus II 133 
šilėvė II 180 
šiltinės II 146 
šiltinyčios II 191 
šiltis II 36 
Šimkditis II 140 
šimntikas II 116 


širhtinykas/širntininkas/šimtinifikas II 121 


šiparas II 179 
šipytė I 131, 228 
šipti II 179 
širdėsas II 188 
širdėsas II 188 
širdlkė II 117 
širdingystė II 18 
širdulys II 36 
širdžikė II 117 
širmini/ikas II 121 
širmėokas II 114 
širšilas I 123; II 177 
širšis I 123 

šišavė II 50 
šiūkšlavos II 50 
šiūrė I 170 

šiūris I 170 
šiūšena I 126 
škarmdlnykas II 123 
šlūjos II 48 
šlakytas(-a) II 135 
šlakytės II 135 
šlakytis(-ė) II 135 
šlakūotas(-a) II 142 
šlakuotė II 142 
šlakuėtis(-ė) II 142 
šlapėkas II 130 
Šlapėnė II 166 
šlapimė II 68 
šlapimas WI 24 
šlūpymė II 27, 68 
šlapynas II 54 
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šlapinė II 55 
šlipkus I 164 
šlapurna WI 67 
šlapimas HI 22 
šleikštė I 184 
šleikštulys II 36 
šlekčias I 68, 221 
šlitinys I 64 

šliūžė I 107 
šiiūžės I 205 
šlivingis II 149 
šlopmė II 35, 69 
šluostė I 206 
šiūostinis I 195, 231 
šiūota I 188 
šmelžias I 67 
šmotikas II 87 
šneka I 219 
šnekta I 67, 220 
šnurkšlė I 191 
šoklklė I 154 
žoklys 1 119 
žoklūs I 119 
šėksnis I 56 
šokūnė I 148 
šokuėlis I 122 
šoninė II 145 
šoninė II 147, 204 
šūdeikis II 117 
šukdtas(-a) XI 143 
šukčtis(-ė) II 143 
žūklė I 69 

šūksnis I 56 
šukudčius I 185 
šunaujė II 50 
šunavė II 50 
šuneikė II 117 
šunėkas II 92, 193 
šunenė II 165 
Šunėnas II 110 
šuniavė II 50 
šunikas II 87 
šunykštis II 103, 195 
šiinyščius II 101 
šunytis II 108 


šuniūkas II 193 
šuo II 74 
šuolininkas II 120 
šūsnis I 92 

šutinis I 63 

šutnė I 59 
šitnas(-a) I 59 
švelpūzas I 163, 227 
švelpėsas I 165 
švelpėsis I 165, 227 
švelpėsius I 165 
Švėndra II 48 
šveftas I 138 
šventastis II 31 
šventčiva II 181 


šventikas I 138; II 116, 203 


šventinė I 214 
šventinyčia 1 214 > 
šventinis I 214 
šventnyčia 1 214 
šventovė II 69 
šventūlis II 171, 172 
Šventuolis II 172 
švėpala I 120 
šviesa I 83 
šviesumaė II 23 
šviesumas II 22 
šviežokas II 114 
švikšlys I 191 
švilpa I 158 
švilpis I 169 
švilpis I 205, 225 
švilpūkas I 200, 230 
švilpuojimas I 24 
švirkštis I 182 
švitrė I 197 
švitras I 197, 230 
švytrauti I 197 
švyturys I 197 


tabaklkė II 117 
tai II 49 
taisyklė I 176 
tūkas I 110 
tūkilas I 193 


talkė II 135 

talkėjas II 135 
Tamošiūnas II 158 
tamsa I 33, 83 
tamsėltdmsėltarmnsė I 33 
tamsenybė II 14 
tamsimas II 24 
tamsinybė II 15 
tamsumė II 23 
tamsumčinia II 44 
tamsumynė II 44 
tamsudlis(-ė) II 173 
tūnius I 107 

tankėlis II 175 
tankėlis(-ė) II 175 
tankynas II 54 
tankynė II 55 

tankmė II 35, 69 
tankumė II 158 
tankūmas II 22, 158 
tankumynė II 158 
tankumynas II 44, 54, 158 
tankumynė II 158 
tankūnis II 161 
Tūramas II 181 
tarūnda I 152, 226 
tarmuė I 89 

tarnditė II 84, 109, 198 
tarnditis II 85, 198 
tafnas II 84, 198 
tarnūuti I 112, 224 
tarnūutojas I 112, 224 
tarneitė II 109, 139 
tarnikas II 87 

tūrpas I 138 

tarpėklis II 183, 206 
tdrpijos II 39 

tarpikas I 138; II 116 
tarpinykas/tarpininkas II 119 
tūrpininkas II 65 
tarpumas 174 
tarškalas I 70 
tarškėlė/tarškelė I 193 
Tarulis I 159 

taškėla 1 193 
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taškyla I 194 
taškylas I 194 
tašla I 98 

tašlas I 98 
taukai I 104 
taūras I 132, 224 
taūškalas I 70 
tautinykas II 120 
tauzylū 1124 
taviškis(-ė) II 182 
tėisė II 38, 199 
teisinykas II 121 
tekėla I 193, 229 


tėkėlas/tekėlas I 193, 229 


tekėlis Į 193 
tekimas 121 
tekynė (tekinė?) 1 64 
tekumas I 714 
tekūnas I 148 
temnyčia I 215 
tepalas I 192, 229 
tepylas I 193 
tepimai 1 108 
tepūklas I 177, 185, 230 
tepulai I 185 
tepuliai I 185 
terliūgas I 162 
terliūza I 164, 227 
terliūzas I 164, 227 
termėklis(-ė) I 154 
terpė I 218 

tęstojis 1 113 

tešlū I 98, 223 
tešmuo II 61 
tetėnas II 86, 199 
tetervinė II 84 
tetūlė II 96 
tetulėna II 72 
tetulėnas II 72, 86 
tėtūlis II 97, 194 
tetūšis II 100, 194 
tetutė II 103 
tėvainimas I 75; II 24 
tėvainis II 154 
tėvainysta II 19 
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tėvainumas I 75; II 21 
tėvas II 93 

tėvėlis II 93 
tėvykščia/tėvykščia II 65 
tėvykščionis II 163 
tėvikškė II 65 
tėvikšnykas II 122 
tėvykštaitis II 139 
tėvykštė II 65 
tėvynditis/tėvynaitis/tėvynaitis II 139 
tėvynė II 56 

tėviščia II 65 
tėviškas II 101 
tėviškė II 64, 208 
tėvonas II 163 
tėvonija II 52 
tėvonimas II 24 
tėvonis II 163, 164 
tėvūkas II 129 
tėvūnditis/tėvūnaitis/tėvūnaitis WI 139 
tėvuonis II 164, 167 
tėvutis II 103 
tėvužis II 98 
tyčiaujimas I 23 
tiesa II 37, 199 
tiesė II 132 

tiesumė II 23 

tyka II 37 

tikyba I 76 

tikybė 177 

tikysta I 78 

tiknius I 125 
tikrastis II 31 
tikrenybė II 14 
tikrovė II 46 
tikrumai II 22, 61 
tikrūomenė II 60 
tikūmas I 73, 75 
Tilindys II 150 
tilžėnas II 168 
tilžionis II 163 
tinginė II 79 
tinginys I 63; II 79 
tinginūmas II 21 
tinius I 107 


tifklas 1 101 


trintuvis I 181 


tinti 1 101 trinūklas I 177 
tirdinėjas I 115 trinūklis I 178 
tironysta II 19 tryškynė I 196 
tobulumas II 8 triūstėjis I 113 
tolena II 14, 43 tr(i)ušėnė II 83 
tolenybė II 14 trobėlka II 111 
tolimas II 24 trobėlnykas(-ė) II 127 
tolimas II 26 trobėlninkas II 127 
tolimas/tėlymas II 25 trobėlšė II 102 
Toliūšis II 190 trokšmas 1 51 
trainija II 134 troškumas I 73 
trainijas II 40, 134, 207 troškumėlis I 73 
trainijus II 134, 207 trūklius I 70 
trainilas/trainilas I 193 trūkumas I 74 
trakėnai II 169 trunkimas I 22 
trakšmas I 51 trunkinimas I 22 
trūktornykas/trūktorninkas II 123 truob'ėl'i II 94 
tranksmas I 51 trupinys I 96 
trūškanos I 95 trūpkis I 164 
trūukalas I 192 trūpmena I 89 
trauktuvė I 180 truputis I 142 
trečiokas II 115 tūlė II 62 
trečiokas(-ė) II 115 tūpkus I 164; II 83 
trečiokės II 115 tūpkuvienė II 83 
treineitė II 139 tuptū I 93 

treineitis II 139 tuptėlė I 93 

treinija II 134 turėkla I 175, 229 
treinijas II 134 turėklas I 175, 229 
treinijis II 134 turėklė I 175, 229 
trėjetas II 58 turėklis I 175, 229 
trekštuvė I 179-180 turėti I 175 
treniruotė I 48 turtas I 90, 93 
trenksmas I 51 turtė I 90 

treškutis I 142 turtinguočius II 143 
trėtinykas/trėtininkas II 121 turtūmas II 21 
trėtininkai II 121 tūščias II 22 
trėtininkas/trėtininkas II 121 tuščiumas II 22 
trylika II 76 tuštimė II 68 
trimit6rius II 190 tuštimai/tuštimai II 68 
trynė 1 107 tūštymai/tuštymai II 68 
trynios 1 107 tūštymas II 27, 68 
trintinė I 196 tuštimas/tūštimas II 68 
trintinis(-ė) I 196 tūštymė II 27, 68 
trintuvas 1 179 tūžmas I 51 
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tvafikas II 37 
tvartas Į 93 
tvinkulys I 92 
tvirtovė II 69 
tvoklė I 173 


ugnystas/ugnfstas I 78; II 20 
ultena/uitenė I 126 
ūkenykė II 125 
ūkinykas II 125 
šikinyks II 12A 
ukmergiškis I 10 
drmas II 37 
dmastis II 31 

ūoga 19 

uogalnė II 155 
togaunykas II 127 
uogėjas II 133 
Golektis II 104 
ūošvėnė II 83 
uošvijė II 51 
upėkšlis II 102, 195 
upėkšnis II 102, 195 
upėsnas II 99 
upėsnis II 99 
upėkšlis II 102 
upokšnis II 102 
urėdija II 52 
ūsočius II 141 
ūsorius II 190 
ūsuočius II 143 
ūsuotis II 142, 143 
ūtė II 176 

utėlė II 176 

utėlius II 132 
ūžatis I 47 
užaugimas I 108 
ūžaunykė I 145 
ūžauninkė I 145 
uždanga I 204 
uždangalas I 192 
uždangis I 205 
uždangtis I 182 
uždengalas I 192 
uždengis I 205 
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uždengtė I 182 
ūždoris I 205 

užeiga I 84 
ūžgaulė/užgaulė I 69 
užgertuvės I 50 
užgirionis II 163 


užguldytinis I 129 
užkaba I 204 


užkaištis I 182 
užkandimas I 109 
užkištūvas I 180 
užkišalas I 192 
užkištuvė I 180 
užkloda I 87 
užklodas I 87 
užklodė I 87 
užklotuvė I 180 
užkurinė II 84 
užlenkimas I 109 
užmačia I 30 
ūžmas I 16, 51, 220 
ūužmetaklis I 174 
užmetčklis I 174 
užmirščklis I 154 
ūžmiršoklis I 155 
užmirštūklis I 156 
užmirštuoklis I 155 
ūžmokesnis I 89 


Ožmokestis/užmokėstis/užmokestis I 89 


užmova I 204 
užraktas I 187 
užrašas I 108 
užrašymas I 108 
užsklanda I 204 
užsklanstuvė I 180 
užstata I 204 
užstoklė I 102 
ūžsiolis I 119 
ūžstolius I 119 
užstovėjas I 115 
užstūmimas I 80 
užstuogti I 84 
užtiestuvė I 180 
užtrauktuvė I 180 
užtureklė I 174 


užiureklės I 174 
užiurėklės 1175 
užudangas 1 203-204 
užiūolanda 1217 
ūžvaizdas I 168 
užvalkalas 1 192 
užvydėlninkas I 146 
užvydulys 157, 158 
užvožalas I 192 


vūdas I 168 
vadovas(-ė) I 153 
vūdžios I 205, 230 
vagilka Iš 111 
vagis II 81 
vagišas II 100, 194 
vagišius II 100, 194 
vagiūšas II 100 
vagiūšis II 100 
vaidčklis I 154 
vaidenčklis I 154 
vaidenykas I 143 
vaidenykė II 125 
vaidinfkas I 143, 226; II 125 
vaiduoklis I 155 
vaikelis II 95 
vaikčsas II 99, 105, 195 
vaikčstis II 105, 195 
vaikčtis II 110 
vaikčzas II 99 
vaikėzas II 99 
vaikčžis II 98 
vaikfna II 72 
vaikynas II 72, 105 
vaikynas Iš 105 
vaikinas II 106, 107 
vaikinis WI 107, 195 
vaikiėzas II 99 
vaikis II 108, 196 
vaik(ijiškštis WI 103 
vaikūitis UI 105, 195 
vaikūkšlis II 102, 195 
vaikūtas WI 103 
vaikūtis II 195 
vaikūtis II 105, 195 


vaiklizas II 98 
vaikūžas II 98 
vainikas II 94, 95 
vainikėlis II 94 
vainikėlis II 95, 194 
vainikinykas II 119 
vainikužis II 98 
vairas | 197 
vaivadija II 52 
vaivadysta II 70 
vaivadystė II 70 
vajonė I 62 
vakarinė II 145, 146 
vakarinykas II 65 
vakaruška II 111, 197 
valdė I 153 

valdyti I 149 
valdonas 1 147 
valdonybė II 14 
valdovas 1 153 
valdžia I 30, 31, 219 
valgykla I 102, 224 
valgyklas 1 102, 224 
valgyklė I 102 
valgymas I 108, 222 
valginfkas I 144 
valgis 1 110 
valgytuvė I 210 
valinys 1 96 

valiūgas I 162 
valiūkas II 129 
vėlkaia I 130, 226 
valkatiūzas I 164 
valkius 1 107 
valksmė I 52 
valksmas I 51,52 
valkšnė I 59 
valkūnai 1 201 
valkiinas | 201 
valnybė II 14 
valnysta II 19 
valnystė II 18 
valstija II 51 
vandeninykas II 119 
vandenininkas II 119 


vanduikas II 91 
vanta I 188 
vapalis 1 120 

vara 1217 
Vardūunis II 161 
vardynos I 64 
vargalis II 177 
vargalys(-ė) II 177 
vargingas II 150 
vargėnykas II 123 
vargulis (vargulys?) I 159 
vargūlis I 159 
vargūominė II 61 
varguta I 143 
vargužė II 98 
vargūžis(-ė) II 98 
varinys I 96 
varinūkas II 128 
varksmas I 51 
varlėzas II 99, 194 
varlėža II 98, 194 
varlėžas II 98 
varliūngis II 149 
varliūzas II 98, 194 
varlizas II 99, 194 
varlėzas II 99 
varložė II 98 
varložis II 98 
varlėžis II 98, 194 
varlūzas II 98 
vėrna II 49 
vafnas II 49 
varnėnas II 169 
varnėtis II 110, 196 
varnykštis II 103 
varn(ijūkas II 72 
varnuka II 72 
varpinyčia II 66 


vafpstė I 43-44, 45, 46, 80, 183 
varpstis I 44, 45, 46, 182, 183 


varptis I 182 

varputynė II 56 
varškėtas(-a) II 143, 205 
varškėtis II 143, 205 
vaftai I 33, 187, 229; II 49 
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vartikšlė II 184 
vartikšliai II 184 
vartikšlis/vartykšlis II 184 
varžas I 203 
vasarėjas II 133, 205, 207 
vasarojis II 133 
vasarojus II 133, 207 
Vašuoka II 130 
Vašuokas II 130 
vazma I 52 
važiūtė 1 47 
važiūtvė I 51 
važis I 205, 230 
važiuoklė I 177 
važiuėtė I 48, 221 
važiūoti I 177 
važma I 52 

važta I 67, 80 
vdiečnystė II 18 
vėbras II 46 
vedėjas I 116 
vedčklis I 154 
vėdis I 169 
veikalas 170, 110 
veikėjas I 112 
veikingystė II 17 
veikla I 69 

veikti I 112 

veislė I 69 
veizalai I 192 
veizdala I 192 
veizdykla I 102 
veizdyklė I 102, 176 
vėjinykas II 120 
vėjininkas II 120 
vėkuta I 143, 228 
vėldėti I 144, 149 
velė II 144 

vėlė II 144 
velėklas I 175 
velėklė I 175 
velėnija II 51 
velėninė II 57 
velėti I 175 
vėliava II 50 


velykaitis/velykditis II 139 
Vėlinas II 144 
velionis/velidnis II 164 
velys II 144 

vėlis II 37 
vel(ijuoka II 130, 144 
vėlius II 37 
vėlyvas I 134 
velkė I 205 
velkčtas I 189 
velkis I 205 
velksnė II 146 
velksninė II 146 
Velnias II 144 
velniava II 50, 51 
velnykštis II 103 
velniūkštis II 103 
velniuva II 51 
vėltas I 164 
veltūkas I 157 
veltūzas I 164, 228 
vėlūs I 135 
vemdalas I 99 
vendraunykas I 145 
vėngti I 125 
vėparis I 133, 226 
vėpelis I 120, 225 
vėpelis I 120 
vėpeza I 163, 227 
vėpiza I 163, 227 
vėpkis I 164 
vėpkus I 164 

vėpla I 118, 225 
vepskė-I 164, 227 
vėpskis I 164 
vepšlė I 118 
vepšna I 125 
verčia II 38 

vėrė I 206 

vefgas I 168 
vergyba II 15 
vergovė II 46 
vefksmas I 51 
verksnys (-ė) I 125 
verkšnū I 125 
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verkšnditis I 125 
verkšnėlė I 125 
verkti I 88 

verpatė I 47 
verpatis I 47 
vefpstė I 229 
versčiūkas I 140 
verslas I 69 
veršenė II 165 
vefšiščias II 101 
vertė II 38 
vertėklė I 174 
vertėklis I 154 
vertelninkas I 146 
vėrti I 100 

vertysta II 19 
vertystė II 19 
veržia I 190, 229 
vefžlos I 190 
veržtuvė I 180 
vėsa II 37 

vėtykla I 176, 229 
vėtyklė I 176 
vėžanti II 75 
vėžė I 107 
vežėčios I 184, 230 
vežėtys I 184 
vežimas I 80 
vėžliava I 87 
vežmėnė I 89 
vežtinykas I 146 
vežtininkas I 146 
vydžius I 36 
vienat II 58 
vienatija II 39 
vienatijas/vienatijis II 134 
vienatis II 28 
vienatis(-ė) II 58 
vlenišas(-a) II 189 
vienišius (-ė) II 189 
vieniškai II 47 
vieniškas II 47 
vieniškė II 47 
vienovė II 46 
vienuolis(-ė) II 173 
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viernystė II 18 

viešė II 77 

viešėti II 87, 199 
vičšnė II 77 

viešni II 77 

viešnia II 77, 197, 199 
viešniai II 86 


viešnis (viešnius?) II 86-87, 199 


viešpačia II 74 
viešpataujimas I 23 
viešpati II 74, 197 
viešpatija II 52 
viešpatis/viešpatis II 74, 77 
viešpatysta II 69 
viešpatystė II 69 
viešpatni II 77, 197 
vietinykas/vietininkas II 119 
viežlybimas I 75; II 24 
viežlybysta II 19 
viežlybystė II 18 
viežlyvystė II 18 
vijoklis I 155 

vijūnas I 148 

vykis I 29 

viliokas I 141 

vilioklis I 155 

viliūgė I 162, 227 
viliūgas I 162, 227 
vylius I 34 

vilkas I 167, 224; II 79 
vilkaujė II 50 
Vilkaunė II 161 

vilkė I 10; II 79, 80 
vilkena II 165 
vilkinyčia II 66 
vilkytis II 108, 196 
vilkstinė I 129 

vilktinis I 196, 231 
vilna I 147 

vilničtis II 138 
vilnininkas/vilniniūkas II 119 
vilniėnis II 163 
vilniškis II 182 
vilnonas I 147 

vilpišys II 80 
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viltinykas I 146; II 120 
viltininkas I 146; II 120 
Vilūnas II 159 

vingis I 125 

vinkšna I 125 

vyras I 132 

virdulys I 185, 229 
virena I 213 

virčnė I 213, 231 
vyrybė II 62 

vyrija I 10 

virimas I 108 

vyriška II 182, 183 
vyriškas II 182, 183, 206 
vyriškis II 183, 206 
vyriškystė II 18 
virkdyti I 88 

vifpesa I 53 

virstojis I 113 

viršinė II 146 
viršūmas II 21 

viršūnė I 149, 150; II 158, 159 
viršūnis II 161 

virtėnė I 213 

virtikas I 135 

virtynė I 214 

virtuvė I 210, 231 
vižvė I 100--101, 222; II 46, 201 
visetas II 58, 193 
visiškystė II 18 
vyskupija II 52, 70 
vyskupinė II 64, 70 
vyskupysta II 70 
vyskupystė II 70 
vystyklas I 175, 229 
visūminė II 61 
visiominė II 61 
visuomis II 60 
vyšnainė II 155 
vyšniūvas II 136 

višta II 93 

vištėlė II 93, 94 
vištėlnykė II 127 
vištiena II 153 

vištikė II 117 


vištinas II 106 
vištinyčia II 66 


vištinykas/vištinykė/vištinifikas II 65 


vištinis II 64 

vytė I 46 

vyti I 118, 132 

vytis I 46, 90, 222 

vytėjis I 113 

Vitukynas II 157 

vytulas I 92 

vyzdis I 36 

vyzdžius I 36 

vyzius I 34 

Vyžeičiai II 139 

vlosnybė II 14 

vogčia I 48 

vogte I 46 

vėkietė II 79 

vėkietis II 79, 140, 203 
vėkietis/vokietys(-ė) II 138 
vėkytis/vokytys II 135, 140, 203 
voras II 190 

vorūšis II 189, 190 

votūgas II 46 

voveruška II 111 
voverūška/voverūška II 111 
voverūškai II 111 
voverūškė II 111-112 


zdradlyvysta II 19 
zdrodlyvystė II 18 
zylius I 35 
zocnybė II 14 
zuikena II 165 
zvogūnė II 72 


žabdngai II 149, 204 
žabūngos II 149 
žabarainis II 155 
žūbaras II 179, 206 
žabėklas I 177, 229 
žaboklė I 177 

žaboklės I 177 
žaboklis I 177 

žabėti 1 177 

žūbras II 178, 179, 206 


21* 


žabrys/žūbris II 178 
žūgaras II 179 
žūgas II 178 

žūgras II 178, 179 
žūgrė II 178 

žaidas I 217, 218 
ždidiklis I 154 
žaidis I 218 

žaislas I 69, 79-80 
žaislinykas II 120 
žaismė I 56 
žaistinykas I 146 
žaistininkas I 146 
žaizda I 87 

žalesė II 188 
žalėsa II 188 
Žalesa II 30 
žalėsas II 188 
Žūlesas 30 

žalėsas II 188 
žalėsis/žalesys II 188 
Žalesys 30 

žalias II 22, 30 
žūliauka II 130 
žaliaukai II 130, 203 
žūliaukė II 130 
žalimai II 24 
Žalimai II 24 
žaliūgė II 187 
žaliūgės II 187 
žaliūkas II 128 
žaliūkas(-ė) II 128 
žaliūkas(-ė) II 129-130 
žaliūkė II 130 
žaliūmas II 22 
žaliuūgė II 149 
žaliungis II 149 
žaliuėkė II 130, 203 
žaliuokšniai II 185 
žaliūokšnys II 185 
žūliuonys II 167 
žalktyčia II 137 
žaluma II 158 
žalūmai II 22 
Žalumai II 22 
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žalūmas II 22, 61, 158 
žalumėlis II 22 
žalumynai II 158 
žambis II 178 
žambris II 178 
ždndenos II 165, 204 
žandikas II 87 
žūrdiena II 56 

žarijos II 52 

žarnynas II 54 
žarnėkai II 115 
žąsiena II 153 

žąsikė II 66 

žąsinas II 85 

žąsinas II 106 
žąsynas II 105 
žavėtinykas I 146, 228 
žebėrklas I 172 

žeizda I 87 

želmuo I 88 
žemaitis/žemaičiai II 139 
žemykštis II 190 
Žemyna II 157 
žemužė II 98 
žengtojis I 113 
ženybos I 76 

žėnklas I 172 
žėntinė/žentinė/žentinė II 84 
žefgti I 173 

žėrti/žerti I 183 
žertūvė I 211 
žiauruėlis(-ė) II 173 
žibintuvis I 181 
žibuoklės I 155 
žiburys I 197 
žydelėkas II 92 
žydelėnas II 110 
žydienė II 83 

žydysta II 62 
žydūlis/žydūlis I 122, 225 
žyduolis I 122 
žieduolis I 122 
žieduotuvės I 50 
žičedžius I 171 

žiema II 48 
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žiemys II 131 
žiezdrinyčia II 66 
žiežara I 133 

žygėovas II 180 
žygūnas II 158 

žylė I 107 

Žilčnė II 166 

žilis II 131 

Žilvytė II 59 
žynaujimas I 23 
žindeklis I 154 
žindėnė I 126 

žindyvė I 135 
žindūklė I 156 
žindūklis(-ė) I 156, 228 
žindulis I 159 
Žindulis I 159 

žynė II 82 

žinginė I 63 

žingsnė I 45 

žingsnis I 45, 56 

žinia I 31, 37, 220 
žynys I 169; II 82 
žiniuolis I 122 

žinoti I 172 

žioplys I 119 

žiosmė I 56 
žiovaujimas I 23 
žirginai/žirginai WI 145 
žifginas/žirginas II 145 
žirgumynai/žirgumynai II 158 
žirgužis II 98 

žirklės 1173 

žirnikai II 116 

žįstėjis 1 113 

žiūryklė I 176 
žiūryklis I 176 
žiūronas I 200 

živeika II 90 

žlūgtas Į 93 

žmogėlius II 95 
žmogiūkas I 139 
žmogus I 85, 139, II 186 
žmogūtis I 10; II 103 
žmonėkšė II 93 


žmonėlka II 111 
žmonystė II 62 
žmonumas II 21 
žmuo I 149, 152; II 168, 202 
žnybalai I 192 
žnyplės I 191 

žodužis II 98 

žolynas II 54 
žolynynas II 54 
žosmė I 56 

žubėrklas I 172; II 46 
žūklė I 81, 153 
žūklijas I 153; II 134 
žūklys/žūklis I 153 
žuvėrklas II 46 


žuvynas II 53 
Zoodwyniks II 125 
žuvynėjas II 53 
žvaigždynas II 54 
žvaizdinykas II 119 
žvaizdininkas II 119 
žvėjas I 168 
žvejaunifikas I 146 
žvejoklė I 82 
žvejoklis I 155 
žvėriena II 153, 202 
Žvėrūna II 72 
žvieglė I 69 
žvirblaitis II 109 
žvirblėnė II 83 
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Die Entwicklung der Substantivbildung II: 
Denominativa im Litauischen 


Zusammenfassung 


Die vorliegende Arbeit ist die Fortsetzung der 1993. erschienenen Mono- 
graphie Daiktavardžių darybos raida. Lietuvių kalbos veiksmažodiniai vedi- 
niai (Die Entwicklung der Substantivbildung. Deverbativa im Litauischen). 
Es werden innerhalb der litauischen denominativen Substantive sieben 
Wortbildungskategorien unterschieden: Nomina gualitatis, Nomina collecti- 
va, Nomina loci, Nomina feminina, Nomina masculina, Nomina attributiva 
und Diminutiva. Wenn man die Ergebnisse der Erforschung der historis- 
chen Entwicklung dieser Wortbildungskategorien zu verallgemeinern ver- 
sucht, so IABt sich feststellen, daB sie zu verschiedenen Zeiten entstanden 
sind, und daB unter den innerhalb einzelner Kategorien auftretenden Wort- 
bildungstypen mehrere Schichten unterschiedlichen Alters hervortreten. 


Die altertūmlichste Bildung sind wohl die Nomina collectiva. 
Diese Wortbildungskategorie ist im Verfall begriffen (eine nicht unbetrachtli- 
che Zahl von ihnen hat die Bedeutung von Nomina loci erworben). Nach- 
dem sich eine morphologische Numeruskategorie ausgestaltet hatte, wur- 
den die Nomina collectiva gewissermaBen ein Uberreichtum der Sprache. 

Ableitungen mit der Wortbildungsendung *-d, die im Indogermanischen 
der Kategorie der Nomina collectiva zugrunde lagen, sind offensichtlich 
noch in urbaltischer Zeit produktiv gewesen (vgl. die ziemlich zahlreichen 
Neutra kollektiven Charakters auf *-4 im Altpreufischen, wie etwa slayo 
(Slete) E 307: slayan (Sletekuffe) E 309). Im Litauischen aber (wie auch im 
Lettischen) liegen nur ihre kaum wiederzuerkennenden ŪUberreste vor (z. 
B. lit. 4Iksna/alksnė “Erlenwald'). 

Aus der Wortbildungsendung *-d sind entstanden: 

1. das Suffix *-iį-d, das wichtigste Bildungsmittel fr Nomina collectiva 
im Litauischen, mit Entsprechungen in anderen verwandten Sprachen (vgl. 
lit. brolija “Geschwister' und slav. *brat(r)oja "Brūder", griech. ppaTpia ne- 
ben pphtpn “Geschlecht, Sippe'); 
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2. das seltenere Suffix *-0u-d (vgl. lit. broliava 'Geschwister", vielleicht 
auch slav. *dėt(s)va 'Kinder'); 

3. die sicher auf baltischem Boden entstandenen Suffixe fūr Nomina col- 
lectiva *d-/0- (selten im Litauischen, dafūr aber sehr verbreitet im Lettischen, 
vgl. lit. apynėjas 'Hopfengarten', lett. ėlksnūjs und lit. dlksna/alksnė “Erlen- 
wald', vielleicht auch preuB. Stabayen), *-ū-to- (vgl. lit.alksnėtas und dlksna 
"'Erlenwald", vielleicht auch preuB. ON Ryckoyot). 

Aus den Kollektiva auf *-4 dūrften weiterhin auch die kollektiven Plura- 
le auf -ai entstanden sein (vgl. lit. liepai “"Lindenhain'). 

Im Gegensatz zum Slavischen, Germanischen und Indoiranischen bildet 
das Baltische nur wenige Nomina collectiva mit dem adjektivischen Suffix 
*-(i)-įo- (vgl. das durch Hūufung entstandene *-4-į0- und solche Ableitun- 
gen wie lit. galvijai “Vieh'). 

Eine viel wichtigere Rolle hat hier ein anderes adjektivisches Suffix ge- 
spielt, und zwar *-n0-. Daraus ist das Suffix *-žno- entstanden, mit dem 
im Litauischen haufig Bezeichnungen gruppenweise vorkommender 
Pflanzen oder anderer Naturkėrper, seltener auch Lebewesen abgeleitet 
werden (vgl. eglynas “Tannenwald'). Sie haben Entsprechungen im Alt- 
preuBischen, Slavischen und teilweise im Italischen, vielleicht auch im Ger- 
manischen und Albanischen, dem Lettischen sind sie aber ganzlich fremd. 
Hier wird fūr solche Ableitungen das mit *-žm0- ablautende Suffix *-eino-/ 
-oino- verwendet (vgl. lit. eglynas und lett. egliens, eglaine “Tannenwald"), 
das im Litauischen ūberaus selten ist (vgl. mergiena “Madchengruppe", 
ražiena “Stoppelfeld", dirsainė “Trespe enthaltendes Brot'), aber offensicht- 
lich auch im AltpreufBischen belegt ist (vgl. preuB. seweynis (Sewstal) E 229 
sowie die ON Alkayne, Alkeyne u.4.). 

Einige litauische Kollektiva enthalten die adjektivischen Suffixe *-i-no-, 
*-i-njo- (vgl. kaimina 'Haufen, Schar', kūpinės “"Friedhof'). 

Mit dem bloBen Adjektivsutfix *-t0-/-td- ist im Litauischen, wie es scheint, 
nur ein einziges, ūbrigens seltenes Kollektivum abgeleitet: bėržia “Bir- 
kenwald'. 

Wenig zahlreich sind auch die Nomina collectiva mit den erweiterten 
Suffixen *-d-to-, *-it-ė (vgl. lit. kelmytė 'stubbenreicher Ort', lett. ON 
Kalmite, mhd.pfluogide “Paar Pflugochsen'). Die fūr das Lettische charak- 
teristischen Ableitungen mit den Suffixen * -o0it-ė- (vgl. lit. beržytė und lett. 
bėrzaite “"Birkenhain') sind im Litauischen kaum vertreten (hier sind nur 
alksnaitė “Erlenwald?, beržynaitė 'Birkenhain' J zu vergleichen). Mit *-žijo-/ 
-eitįo-/-oitį0- werden im Litauischen meistens Nomina attributiva sowie 
Diminutiva gebildet. 
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Nach dem Muster der kollektiven Zahlwėrter (vgl. lit. dvėjetas) sind ūbeje- 
tas "beide (von verschiedenartigen Dingen)' und die Neubildungen dešimte- 
tas “Zehner' SD3 58, visetas “die ganze Gesellschaft, das Ganze' abgeleitet. 

Im Litauischen (wie in vielen anderen altertūmlichen indogermanichen 
Sprachen) weisen auch Nomina gualitatis die Neigung auf, kollektive 
Bedeutung zu erwerben. Aus dem fūr Abstraktbildungen charakteristischen 
Suffix *-men- ist durch Haufung das Suffix *-6-men- entstanden (vgl. lit. 
mažūomenė "Kindheit; kleine Kinder' und mažmėnė "Kindheit, Sauglings- 
alter; kleines Zeug), got. Dat. Sg. aldėmin Alter'), das im Litauischen zur 
Bildung von Nomina collectiva weite Verbreitung gefunden hat. Kollektive 
Bedeutung haben hier auch die Nomina gualitatis mit verschiedenen ande- 
ren Wortbildungsaffixen, besonders solchen, die aus dem Suffix *-mo- ent- 
standen sind (vgl. jaunimas, jaunūmas, jaunumė, jaunimė Jugend"). 


Die Diminutiva sind eine zweite Wortbildungskategorie denomi- 
nativer Substantive, die zweifelsohne aus der indogermanischen Grundspra- 
che ererbt ist. 

Die altertūmlichste Gruppe bilden die Ableitungen mit dem Suffix *-ko-, 
die in vielen indogermanischen Sprachen Entsprechungen haben. Spūter 
sind mit diesem Suffix verschiedene Stammvokale verwachsen, wodurch die 
erweiterten Suffixe *-i-ko-, *-u-ko-, *-ū-ko-, *-€-ko-, *-0-ko-/-e-ko- entstan- 
den sind. ŽŽ 

Diese neuen Suffixe haben sich aber offensichtlich erst in den einzelnen 
baltischen Dialekten herausgebildet, denn sie sind im Litauischen, Letti- 
schen und Altpreufischen nicht gleichmafig vertreten. So sind etwa von dem 
Suffix *-i-ko-, das im AltpreufBischen innerhalb dieser Wortbildungskatego- 
rie die wichtigste Rolle gespielt hat (vgl. malnijkix (Kindlein) III 113,, stūndix 
(Stūndlein) III 56, usw.), im Litauischen und Lettischen kaum noch Ūber- 
reste belegt, vgl. lit. puodikas "Becherchen', lett. pusika “Halfte (Dim.Y. Di- 
minutiva mit dem Suffix *-u-ko- sind jetzt fast ūber das ganze litauische 
Sprachgebiet verbreitet, im Lettischen sind sie aber auf einen Teil der Mun- 
darten beschržnkt (vgl. lit. šuniūkas und lett. supuks 'Hūndchen'), wAhrend 
preuB. wosux (Bok) E 675 keine diminutivische Bedeutung mehr hat. Die 
in den ost- und sūdhochlitauischen Mundarten hūufig auftretenden Dimi- 
nutiva auf *-4-ko- sind im Lettischen betrachtlich seltener (vgl. lit. berniokas 
und lett. bžrmūks). Umgekehrt ist das Suffix *-ė-ko- vielmehr dem Letti- 
schen eigen, wohingegen es nur in einzelnen ost- und sūdhochlitauischen 
Mundarten zur Bildung von Diminutiva verwendet wird (vgl. lit. šunėkas 
und lett. sungks <untauglicher Hund'). Die Diminutiva auf *-0-ko-/-e-ko- 
sind im Baltischen ūberhaupt selten (vgl. lit. kalvaka 'Hūgelchen* N und 
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lett. teJaks “ein roher Mensch', lit. lydeka und lett. /ideka 'Hecht, lit. bernėk-šis 
'untauglicher Kert'). 

Alle anderen zur Kategorie der Diminutiva gehorigen Wortbildungsty- 
pen haben in spaterer Zeit Verbreitung gefunden. 

Das Litauische unterscheidet sich von den ūbrigen baltischen Sprachen 
durch seinen Reichtum an aus den Wurzelerweiterungen *-I-, *-g-/-g"-, 
*-s-, *-f- entstandenen Diminutiva. Hier herrscht bei der Bildung von Dimi- 
nutiva das Suffix -elis (-ė) vor. Es hat klare Entsprechungen im Slavischen 
(vgl. lit. brolėlis und slav. *bratel'6), Germanischen, Italischen (vgl. lit.paršėlis 
und ahd. farheli, lat. porculus “Ferke!"), vielleicht auch im Tocharischen und 
Albanischen. Im Lettischen und AltpreuBischen dagegen sind Ableitungen 
dieses Typs weniger produktiv, und die aus Diminutiva auf -elis entstande- 
nen Gewassernamen sind im Niederlitauischen und einem Teil des West- 
hochlitauischen ebenfalls ziemlich selten. Dies legt den SchluB nahe, daB 
die Diminutiva auf -elis erst im Laufe der selbstandigen Entwicklung des 
Litauischen weitere Verbreitung gefunden haben mūssen. Sowohl die Di- 
minutiva auf -elis(-ė) als auch diejenigen auf -ėlis(-ė) (vgl. lit.vainikėlis, lett. 
sunėlis 'Hūndchen'), -alis(-ė) (vgl. lit. puodūlis 'Becherchen' und preuB. po- 
dalis (Bosetop) E 351, lett. mūmala "Mūtterchen'), -(iJulis(-ė) (vgl. lit. tėtū- 
lis, lett. tėtulis, preuB. PN Mattule) dūrften aus Ūberresten heteroklitischer 
Beugungsformen entstanden sein (vgl. lit. erėlis, lett. Nom. Pl. ereli, preuB. 
arelie (Are) E 709, slav. *orbla Adler" und hett. Gen. Sg. haranaš, gr. 6ovię 
"Voge!'). 

Im Litauischen (besonders in den Volksliedern) gibt es betrachtlich mehr 
Diminutiva mit dem Suffix -užis(-ė) (vgl. lit. mergūžė "Madchen' und preuB. 
merguf (Mayth) GrG 88) als es entsprechende Ableitungen auf-uža gibt im 
Lettischen (vgl.pirtuža 'Badestūbchen'). Das Suffix -užis, wie auch die selte- 
nen Suffixe -ėža, -ėžas, -ožis, -0žė, -(i)užas, -ezas, -ėzas, -izas, -yzas, -(i)ozas 
(vgl. varlėža, varlėžis, varliūzas, varlėzas, varlizas “Froschchen'), hat sich 
aus der Wurzelerweiterung *-g-/-g'- entwickelt, mit der auch im Germani- 
schen und Altgriechischen Diminutiva gebildet worden sind. AuBerdem 
verwenden Baltisch und Slavisch dieses *-g-/-g'- um Nomina agentis und 
Nomina attributiva zu bilden; des 6ftern haben diese die fūr Diminutiva 
charakteristische pejorative Bedeutung. 

Das im Suduvischen und AltpreuBischen belegte Suffix *-is-!-į0- (mit den 
Wurzelerweiterungen *-s-, *-/- und dem Suffix *-į0-), das meistens Diminu- 
tiva bildet (vgl. lit. ėriščias und preuB. eristian (Lamb) E 68), dūrfte mit dem 
indogermanischen Suffix *-is-ko- verwandt sein, mit dem im Altgriechis- 
chen Diminutiva, im Baltischen, Slavischen, Germanischen und anderen ver- 
wandten Sprachen aber Adjektive abgeleitet wurden. 
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Die seltenen Diminutiva auf -šė (z. B. bobšė 'Weibsbild'), -a-šas (pieme- 
nūšas *'Halbwiūchsiger, junger Ker!!), -i-šas, -i-šius (vagišas, vagišius “"Dieb"), 
-ušis(-ė) (vgl. lit. tetūšis, lett. tėtušis, poln. tatus) sind vielleicht mit gewissen 
altindischen Adjektiven auf -$a (z. B. krsnaša- 'schwarzlich", vgl. auch alb. 
vogl'š “winzig") zu verbinden. 

Die Ableitungen vaik-ėsas junger Kerl, Halbwūchsiger', merg-esa, 
merg-čsė “halbwūchsiges Mždchen', krūm-ėsiai 'verkimmerte Straucher", 
kalv-6s-nas 'Hūgelchen'" sind mit lett. sun-ešs 'Hūndchen', jauc-ėšs "lau- 
es, junges Bier' zu verbinden. 

Die Wurzelerweiterung *-s- (> -$-) ist des weitern eingeschoben worden 
in den Suffixen -ek-šis (z. B. bernėkšis), -elšė (z. B. bobėlšė “Weibsbild'), 
-(iJok-š-nis(-ė), -(iJok-š-lis (z. B.krūmėkšnis, krūmėkšlis “"kleiner, verkūmmer- 
ter Strauch'), -(i)ok-š-tis (z. B. arkliokštis 'untaugliches Pferd'), -uk-š-lis (z. B. 
vaikūkšlis "Knabe"), -ėk-š-lis, -ėk-š-nis (z. B. upėkšlis, upėkšnis “elendes 
Bachlein'), -k-š-lė (z. B.kepu/kšlė “alte, schabige Mūtze“'), -(i)ūkštis(-ė) (aus 
-(i)ūtis, z. B. berniūkštis), -ykštis (-ė) (aus -ytis, -ė, z. B. šunykštis “'junges 
Hūndchen'), -aikštis (aus -aitis, z. B.botūgaikštis 'untaugliche Peitsche'). Sie 
haben keine Entsprechungen in den verwandten Sprachen. 

Erst auf baltischem Boden wurde angefangen, Diminutiva abzuleiten mit 
der Wurzelerweiterung *-/-. Sehr verbreitet sind im Litauischen die Dimi- 
nutiva mit dem Suffix -utis(-ė), das in Zietela, Lazinai, Kaišiadorys sowie um 
Prienai eine altere Variante -u/as(-a) hat (vgl. langūtis und langūtas “Fenster- 
chen'), und im Niederlitauischen und einzelnen hochlitauischen Mundarten 
auch als -(iJūtis(-ė) oder -uitis(-ė) erscheint (vgl. vaikūtis und vaikūtis, vai- 
kūitis Kindlein'). Dagegen sind im Lettischen die entsprechenden Bildungen 
auf -utis, -uta viel seltener (vgl. lit. alūtis und lett. alutis 'Bier(dim.), lit. ro- 
gūtės und lett. ragutas “Schlitten"), wihrend die Ableitungen auf -u/- im Alt- 
preuBischen, wie im Slavischen, noch keine diminutivische Bedeutung haben 
(vgl. preuB. nagutis (Nagel) E 117 und slav. *nogato 'ds). 

Die Wurzelerweiterung *-t- (vielleicht ein Ūberrest der heteroklitischen 
Deklination, wie auch *-/-) ist mit anderen Wortbildungselementen zu fol- 
genden neuen Suffixen verschmolzen: baltisch *-is-t-įo-, lit. -ok-š-tis, -$-tė, 
-es-tis (vgl. bėbštė neben bobšė “Weibsbild', vaikėstis neben vaikėsas "Kert'). 

Die Substantivierung von Adjektiven auf *-n0- hat auf die Bildung der 
Diminutiva im Litauischen keinen betrachtlichen EinfluB ausgeūbt. In die- 
ser Hinsicht unterscheidet sich das Litauische merklich vom Lettischen, wo 
die Diminutiva auf -ipš(-ipa) besonders produktiv sind (z. B. dėlinš 
"Sohnchen'). Im Litauischen nehmen die Adjektive auf -inis(-ė) bei Sub- 
stantivierung nur hėchst selten diminutivische Bedeutung an (vgl. lazdinė 
*Stockchen" Grdm, vaikinis 'junger Kerl' K. Donel.). 
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Diminutiva mit den dlteren Suffixen -inas(-a) und -ynas(-a) werden eben- 
falls nur in einigen Mundarten des Litauischen, in der Nahe der lettischen 
Grenze, zur Bildung von Diminutiva verwendet: (1) mit Ausnahme der weit 
verbreiteten Ableitungen merginą "Maūdchen' und mėtina "Mutter"' sind Dimi- 
nutiva auf -inas(-a) jetzt nur in einem kleinen sūdwestlichen Teil der nieder- 
litauischen Mundarten bekannt, etwa zwischen Klaipėda und Šilūtė; (2) 
Diminutiva auf -ynas(-a) begegnen im Sūdhochlitauischen (wo sie ihre 
diminutivische Bedeutung beibehalten haben, vgl. bernynas 'Knabe') und im 
Osthochlitauischen (wo sie nur pejorative Bedeutung haben, vgl. bernynas 
"'halbwūchsiger Taugenichts'). Im Lettischen werden Diminutiva auf -žns(-a) 
und -ins(-a) parallel verwendet (wobei allerdings -ins, -2 seltener ist), und 
zwar in Zwei nicht aneinander grenzenden Arealen: in der sūdwestlichen 
Ecke bei der litauischen Grenze und in einem ziemlich groBen Gebiet im 
Nordosten bei der estnischen Grenze. Im Slavischen, Italischen und Keltis- 
chen sind die Diminutiva auf *-in0- nicht alt, meistens stehen sie neben Ad- 
jektiven auf *-in0- und illustrieren nur die alte und allgemeine Tendenz, 
dieses Adjektivsuffix fūr die Bildung von Diminutiva heranzuziehen. Vie! hauti- 
ger kommt es vor, daf substantivierte Adjektive auf *-10- im Litauischen zu 
Nomina attributiva werden. 

Fir die Bildung von Diminutiva wurden im Litauischen auch Wortbil- 
dungssuffixe der Nomina attributiva herangezogen. 

Einzelne Diminutiva sind in den Mundarten mit der Wortbildungsen- 
dung -is (aus idg. *-į0-) gebildet worden, z. B. vaikis 'junger Kerl, Bursch; 
Knabe; Sohn'. Betrachtlich haufiger werden im Baltischen Diminutiva ge- 
bildet mit erweiterten Suffixen, die ursprūnglich fiir Nomina attributiva ver- 
wendet wurden, und durch Anhūngung des Affixes *-;0- an andere Adjek- 
tivsuffixe zustandekommen. 

Im Lettischen spielt das Suffix *-it-įo- neben *-in/0- bei der Bildung der 
Diminutiva die wichtigste Rolle. Im Litauischen sind die entsprechenden 
Ableitungen auf *-if-į0- betrachtlich seltener (vgl. etwa lit. brolytis und lett. 
bralitis), wahrend das AltpreufBische ūberhaupt keine klaren Belege fūr das 
Vorhandensein eines solchen Wortbildungstyps aufweist. Trotzdem ist das 
Auftreten von Diminutiva auf *-žt-;0- im Sūdslavischen, wo sie auf dem We- 
ge alter baltisch-slavischer Kontakte aus dem Baltischen vorgedrungen sein 
mūssen (vgl. lit. vilkytis und sūdslav. *v/čit'» "Wolfchen') ein Beweis fūr ihr 
Vorhandensein im Urbaltischen. 

Im Litauischen wird fūr die Ableitung von Diminutiva hūufiger das mit 
*-it-į0- ablautende Suffix *-oit-į0- verwendet (z. B.jaunikaitis Jūngling'). In 
den verwandten Sprachen gibt es keine Entsprechungen. 
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In den Osthochlitauischen Mundarten sind zahlreiche Diminutiva mit 
dem Suffix -iotė belegt (vgl. mergiėtė “halbwūchsiges Madchen, Dienst- 
madchen'), wahrend dessen lettisches Gegenstūck -te anscheinend nur in 
einer einzigen mundartlichen Ableitung, kučėte : kuce 'Hūndin', vorliegt. 
Ableitungen dieses Typs sind aus den mittels des Suffixes *-d:-j0- gebilde- 
ten Nomina attributiva entstanden. 

Ein ursprūnglich ebenfalls fūr Nomina attributiva verwendetes, mit obi- 
gem verwandtes Suffix -ėtis <*-ėt-įo- steckt in einzelnen litauischen Dimi- 
nutiva (vgl. varnėtis 'Rabchen' KN 234.). 

Diminutiva mit dem Suffix *-ėn0- sind am weitesten im Lettischen verbrei- 
tet, im Litauischen sind sie weniger zahlreich, auBerdem sind sie auf einige 
(besonders ost-) hochlitauische Mundarten beschržnkt (vgl. lit.arklėnas 'mit- 
telgroBes Pferd' Ds, lett. pilžns "Entchen'"). Im Litauischen haben die meisten 
Ableitungen mit *-ėm0- die Bedeutung von Nomina attributiva beibehalten. 

Die litauischen Diminutiva bernuolis "halbwūchsiger Junge' und merguolė 
*erwachsenes, aber noch unverheiratetes Madchen' enthalten das Suffix 
-uolis(-ė), mit dem hier meistens Nomina attributiva abgeleitet werden. 

Die in den seltenen litauischen Diminutiva berž-ūklis “verkūmmerte Bir- 
ke' Sug, bob-yklė 'Weibsbild*? Dr enthaltenen Suffixe gehen auf das idg. 
Suffix *-:/o- zurūck, mit dem fūr gewohnlich Nomina instrumenti, mitunter 
aber auch Nomina agentis und Nomina attributiva gebildet werden. 

Eine Tendenz, Diminutiva zu bilden mittels slavischer Suffixe, ist im Li- 
tauischen nur schwach vertreten. Im Sūdhochlitauischen sind einzelne Dimi- 
nutiva mit dem hybriden Suffix -elka belegt (<-elis-ė + -ka, z. B. mergėlka 
'untaugliches Madchen'), und im Osthochlitauischen ist aus -aitis(-ė) unter 
dem Einflu8 des slavischen -ička das Diminutivsuffix -aička gebildet worden 
(vgl. mergičkė “kleines oder halbwūchsiges Madchen' und mergaička). Das 
slavische Suffix -ka wird mitunter auch in den lettischen Mundarten fūr die 
Bildung von Diminutiva verwendet (vgl. činka 'Hėocker'). Beachtenswert ist, 
da Diminutiva mit dem erweiterten Suffix -uška (<*-uch-bka) in den letti- 
schen Mundarten betrachtlich hūufiger sind als in den litauischen (vgl. lit. va- 
karuška “abendliche Geselligkeit fūr die Jugend" und lett.meituška Madchen'). 
Im Litauischen werden mit -ka meistens Nomina feminina gebildet. 


Nach der Herausbildung des Genus femininum als morphologischer Ka- 
tegorie im Indogermanischen kamen auchdie Nomina feminina als 
Wortbildungskategorie zur Entwicklung. 

Die alteste Schicht der Nomina feminina bilden diejenigen mit der Wort- 
bildungsendung *-d, von der im Litauischen nur Uberreste belegt sind (vgl. 
lit. ašvd und aind. dšvū, av. aspū-, griech. innn “Stute'). Mit *-4 werden im 
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Baltischen meistens Abstrakta sowie feminine Formen der Adjektive (vgl. 
lit. nauja) gebildet. 

Etwas spater wurde in verschiedenen indogermanischen Sprachen fūr die 
Bildung von Nomina feminina das Suffix *-i/-(i)įū (bzw. *-ni/-n(i)įa) heran- 
gezogen, das ursprūnglich wohl fūr Kollektivbildungen verwendet worden 
war (vgl. lit. ketveri, preuB. mary (Hab) E 65, aind. sarasi- “groBer Teich'). 
Im Baltischen sind solche Bildungen (im Gegensatz zum Indoiranischen, 
Germanischen und Slavischen) nicht produktiv geworden: Hier ist, auBer 
den altererbten Ableitungen viešpati, viešpatni “"Frau" (vgl. preuB. Akk. Sg. 
waispaltin (Frawe) III 69,, aind. pūtni-, av. pa9ni, vielleicht griech. roTvix 
und slav. *panoje ) , auf baltischem Boden nochviešni/viešnia (vgl. lett. viešna 
“weibl. Gast' und viesis “Gast') hinzugebildet. Im Baltischen werden mit *-i 
die femininen Formen des -nt-Partizips (z. B. lit. ėsanti), der -u-stimmigen 
Adjektive (z. B. lit. plati) und gewisser Pronomina (z. B. lit. ši) gebildet. 

In den baltischen Sprachen spielt bei der Bildung der Nomina feminina 
die Wortbildungsendung *-(į)ė (vgl. lit.deivė, lett. dieve, preuB. wosee (Czege) 
E 676) die grėBte Rolle. Sie dūrfte aus dem fiir Abstraktbildungen charakte- 
ristischen *-i-/-ei-/-0i- entstanden sein. AuBerdem fielen im Baltischen nach 
dem Schwund eines auslautenden Sonanten n, r (soweit dieser iiberhaupt je- 
mals vorhanden war) die Formen des Nom. Sg. gewisser konsonantischer 
Staimme mit denjenigen der -(į)ė-Stimme zusammen. Hierher gehėrten u. a. 
solche wichtige und haufig verwendete Termini des gesellschaftlichen Lebens, 
wie lit. mdtė, lett. mūte, preuB. mothe (Muter) E 170 und lit. duktė, preuB. 
duckti (Tochter) III 67,. Wahrscheinlich war dies auch der Hauptgrund fūr 
die weite Verbreitung der Nomina feminina auf *-(;)ė im Baltischen. 

Im Litauischen und gewissen Mundarten des Lettischen werden Nomina 
feminina gebildet mit dem adjektivischen Suffix *-einė (vgl. lit. karalienė, 
lett. keizeriene 'Konigin'). 

Die in den altlitauischen Schriften (vgl. deivinė 'Gėttin' MP 146; N) und 
in der Mundart von Zietela belegten Nomina feminina mit einem anderen 
adjektivischen Suffix, -inė, haben in preuB. trintaw-inni (Racherin) III 89, „, 
eine ungefahre Entsprechung. 

In den niederlitauischen Mundarten sind Nomina feminina auf-ėnė (z. B. 
brėlėnė “Schwagerin, Frau des Bruders') ziemlich verbreitet und in den sūdli- 
tauischen Mundarten gibt es dazu Entsprechungen mit dem fūr Nomina 
attributiva charakteristischen Suffix -w0nė (z. B. sūrguonė 'Frau des Haus- 
meisters' Dg; Pv). 

Vom Gesichtspunkt der litauischen Sprache der Gegenwart steht eine 
Ableitung wie tarnditė 'Dienstmždchen, Dienerin' in direktem Zusammen- 
hang zu ta/nas “Diener, Dienstmann'. Historisch gesehen ist tamditė von 
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tarnūitis "Diener, Tagelohner"' abgeleitet, und zwar nicht mit dem Suffix 
-aitė, sondern mit der Wortbildungsendung -ė. Nach dem Muster tarnditė : 
tafnas sind mit dem Suffix -aitė neue Ableitungen wie kiškditė "'Hasin", patditė 
“weibliches Tier' gebildet worden. 

Die hier besprochenen Suffixe gehėren samtlich zu den (į)ė-Stimmen, 
wie auch die Wortbildungsendung *-(iJė. 

In den litauischen Mundarten und im šlteren Schrifttum sind Nomina 
feminina mit dem slavischen Suffix -ka belegt (z. B. kaimynkė 'Nachbarin' : 
kaimynas "Nachbar"). Dagegen ist ožka 'Ziege" eine alte Ableitung. Im Sut- 
fix -ka steckt wohl eine Wurzelerweiterung *-k-, die vor die Wortbildungs- 
endung *-d eingeschoben wurde (vgl. aind. ajū “Ziege", ajikū “Zieglein'). 

Slavischen Ursprungs ist vielleicht auch das Suffix -ūnia, mit dem altlit. 
rykūnia “obere Verwalterin' (vgl. auch preuB.rikis (Herre) E 404, lit.rykduti 
"verwalten") abgeleitet ist. Im Slavischen werden ja mit dem Suffix -yn i (bzw. 
-yn'a) haufig Nomina feminina gebildet (z. B. slav. *bogyn'i "Gėttin'), 
wahrend das Baltische keine Ableitungen dieser Art aufweist. 

Auf baltischem Boden sind als Gegenstūck zu den Nomina feminina die 
Nomina masculina entstanden. Sie bilden die kleinste Wortbildungs- 
kategorie der Denominativa im Litauischen. 

Auf die urbaltische Zeit gehen die Ableitungen auf *-ino- zur Bezeich- 
nung mannlicher Tiere und Vėogel zurūck, vgl. lit. dvinas, lett. avins, duns, 
preuB. avins (Ster) E 679 (aus dem Baltischen ist diese Ableitung auch ins 
Slavische durchgedrungen, vgl. slav. *ovena). 

Mit einem anderen adjektivischen Suffix, -ienis/-ienys, ist von ašvd “Stute" 
ašvienis/ašvienys “Pferd? abgeleitet. 

Einige litauische Ableitungen mit dem Suffix -ėnas, das fūr gewohnlich 
Nomina attributiva bildet, bezeichnen Manner oder mannliche Tiere (z. B. 
tetėnas “Oheim, Ehemann der Tante'). 

Die seltene Ableitung viešnis (viešnius?) 'Gast' (BB 2 Mos. 25,23; Mrs) kann 
sowohl zu dem Substantiv viešnia als auch zum Verb viešėti gebildet sein. 

In urbaltischer Zeit kamen die Nomina gualitatis und die Nomina attri- 
butiva zur Entwicklung. 


Einst mūssen die Nomina gualitatis und die Nomina actionis 
einer einzigen Kategorie der Abstraktbildungen angehėort haben. Einen 
groBen Teil der alten Ableitungssuffixe haben die Nomina gualitatis und 
die Nomina actionis namlich gemeinsam. Es sind: 

1. die Suffixe: *-ti- (vgl. lit. pilnatis, lett.pilnats “Vollmond", aind. jyokti- lan- 
ges Leben'), *-tu- (vgl. lit. senatva Alter", got. friabwa “Freundschaft', aind. 
priyatvūm “Liebhaben, Geliebtsein', slav.dėtastvo "Kindheit"), *-es/os- (vgl. lit. 
nuogesys “Nacktheit"', aind. prūthas-, griech. „Akto; "Breite'), *-men- 
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(vgl. lit. gilmenė, gelmė, lett. dzelmenis, dzelme “Tiefe", preuB. Gilmen; lit. 
raumuo 'mageres Fleisch' und ahd. rotamo, aind. lohitiman “Rėte"), *-ul- 
(vgl. lit. baugulys "Angstlichkeit", hett. aššul- “Gūte?); 

2. die Wortbildungsendungen: *-i- (vgl. lit. sėtis, aksl. syto Sattheit', lat.rūvis 
“"Heiserkeit'), *-d (vgl. lit. tiesė “Wahrheit), lett. liksma “Heiterkeit', got. trig- 
gwa “Ireue", aind. vyjind "Falschheit, Ranke", griech. xdxn Schlechtigkeit"), 
*-(i)ė (vgl. lit. tėisė "Recht", preuB. teise (Ehre) III 91.., lat. maciės Mager- 
keit'). 

Schon ziemlich frūh wurden zur Bildung der Nomina gualitatis sowie der 
Nomina actionis die Suffixe *-mo0- (vgl. lit.plėtmas '6de, ebene Stelle; Flūche', 
bjaurūmas, bjaurimas “Widerlichkeit" Mž 53,; slav. *bdomo “weiBer Fleck", 
hett. ekunima- “Kalte") und *-to- (vgl. lit. pilnata und slav. planota Fūlle'; 
aind. devdta “Gottheit, Gėtterbild') in Anspruch genommen. Ableitungen 
mit der Wortbildungsendung *-0- haben einst die Fahigkeit besessen, so- 
wohl als Adjektive wie als Nomina gualitatis zu fungieren (vgl. lit. labas, 
lett. labs 'gut" und 'Habe", lat. verus "wahr, echt' und verum "Recht, Gerech- 
tigkeit'). Mit dieser Wortbildungsendung werden auBerdem von altersher 
Nomina actionis abgeleitet. 

Die ersten Ansatze der Nomina gualitatis als selbstindiger Wortbildungs- 
klasse dūrften schon auf die Zeit des Aufbruchs der indogermanischen 
Spracheinheit zurūckgehen. Dies kėnnte derart vor sich gegangen sein, daB 
zwei fūr die Bildung von Nominal- und Verbalabstrakta verwendete Suffixe, 
*-e5-/-0s- und *-fi-, zu einem einzigen, fr Nomina gualitatis charakteristi- 
schen Suffix *-osti- verschmolzen (vgl. lit. meilastis Anmut, lett.mielasts “Gast- 
mah!', slav. *dzgoste, hett. dalugašti- Lange"). Ahnlicherweise werden in vie- 
len indogermanischen Sprachen Nomina gualitatis gebildet mit dem fūr 
Nomina actionis nicht charakteristischen Suffix *-(i)jo-/-(i)įė (vgl. lit. pilnija 
“Vollmond", lat. audūcia “Mut, Uberheblichkeit', griech. Eevia “Gastfreund- 
schaft', slav. *veseloje 'Frohlichkeit', aind.viryd 'Mannlichkeit, Manneskraft'). 
Im Baltischen sind diese Bildungsweisen aber nicht produktiv. Das Baltische 
unterscheidet sich in dieser Hinsicht merklich vom Slavischen, wo die Suffi- 
xe -Osfb und -6je neben -0ta (aus *-t0-) und -astvo (<bska + -tvo < *-tu-) 
zu den wichstigsten Bildungsmitteln fūr Nomina gualitatis gehoren. Das Bal- 
tische hat offenbar an dieser Neuerung nicht teilgenommen. 

Im Baltischen ist auBerdem die Verbindung zwischen den Nomina guali- 
tatis und den Nomina actionis noch nicht ganz abgebrochen. Besonders klar 
geht dies aus der Kontaminierung der Suffixe *-i-m0- und *-u-mo- hervor. 
Beide sind aus dem Adjektivsuffix *-m0- hervorgegangen. Auch jetzt noch 
werden sie in einigen litauischen Mundarten (besonders aber in den alteren 
Schriften) sowohl fūr die Ableitung von Nomina actionis als von Nomina 
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gualitatis verwendet. Ahnlicherweise hat die Vermischung der Suffixe -ast(i)s 
(Wortbildungsmittel der Nomina gualitatis) und -est(i)s (Wortbildungsmit- 
tel der Nomina actionis) im Litauischen und Lettischen zur Bildung einzel- 
ner Nomina gualitatis auf -estis gefūhrt (lit. gaivestis Erguickung' undgaivas- 
tis Leben', lett. mielests und mielasts "Liebe'). 

Aus der undifferenzierten Kategorie der Abstraktbildungen haben sich 
die Nomina gualitatis wohl endgūltig in urbaltischer Zeit entwickelt, als die 
Sprache in grošem Umfang Nomina gualitatis mit dem Suffix *-ibū (<i + 
*-bha, vgl. lit. dial. lygyba, lett. lidziba 'Ebenheit' : lit. Iygi/lygi) zu bilden 
begann. Dieses Suffix ist nur dem Baltischen eigen; das entsprechende sla- 
vische Suffix -6ba (<: + *-bha, vgl. aksl. tatoba "Diebstah!" : tato 'Dieb') enthalt 
einen anderen Stammvokal. 

Die alteste Gestalt des Suffixes *-ibd ist am besten im Lettischen erhal- 
ten. Im Litauischen hat sich eine neuere -(į)ė-stimmige Variante *-ibė 
durchgesetzt, die auch im PreuBischen belegt ist (vgl. lit.pagonybė 'Heiden- 
tum' und preuB. pagonbe (Heidenschaft) E 795). Nomina gualitatis auf 
-yba sind jetzt nur noch in einigen peripheren Mundarten des Litauischen 
gebrauchlich, besonders lūngs der weiBrussischen Grenze sowie in den li- 
tauischen Sprachinseln WeiBruBlands. 

Die ersten Ansatze einer Kategorie der Nomina gualitatis mit dem aus 
*-to- entstandenen adjektivischen Suffix *-žsto-/-istū (vgl. lit. kiaulystas 
'unhėflich', poln. barwisty “farbig') dūrften auf die urbaltische Zeit 
zurūckgehen. Im Litauischen sind die Ableitungen mit dem Suffix -ysta und 
besonders mit dessen jūngerer Variante -ystė (vgl. draugystė und draugystė 
"Freundschaft') produktiv. Besonders haufig waren solche Ableitungen im 
16. und 17. Jh. in den westhochlitauischen Mundarten; spaterhin nahm ih- 
re Produktivitat etwas ab. AuBerdem hat die litauische Ableitung krikščio- 
nysta eine genaue Entsprechung in preuB. cristionisto (Kristenheit) E 794, 
wohingegen die Bildungen auf *-ista/-istė im Lettischen beinahe ganzlich 
fehlen (das mundartliche keniste "Kėnigreich' dūrfte die einzige Ausnahme 
sein). All dies legt den Schlu8 nahe, daB das Kerngebiet dieser Neuerung in 
den westbaltischen Dialekten zu suchen ist. 

Im Litauischen und im Lettischen sind die Nomina gualitatis mit dem 
Suffix *-urmo- sehr verbreitet. Allmahlich haben sie angefangen, die alteren 
Bildungen auf *-ibū/-ibė aus dem Kerngebiet der Wortbildungskategorie 
der Nomina gualitatis zu verdrangen. Jetzt werden Benennungen von Ei- 
genschaften im Litauischen meistens mit dem Suffix -umas gebildet, wihrend 
die Ableitungen auf -ybė dazu neigen, emphatische Bedeutung anzuneh- 
men, ebenso wie die entsprechenden Ableitungen mit den erweiterten Suf- 
fixen -enybė (< -ena oder -enė + -ybė), -inybė (< -inis + -ybė), vgl. piktybė 


336 


und piktenybė, piktinybė “"Unwille, Verbissenheit'. Die Ansatze dieser Ent- 
wicklung lassen sich anhand der litauischen Schriftdenkmžler des 16. und 
17. Jh. verfolgen: In den niederlitauischen und osthochlitauischen Mun- 
darten herrschten unter den Nomina gualitatis damals noch die Ableitun- 
gen mit -ybė vor, nur im westhochlitauischen waren die Ableitungen auf 
-umas schon zahlreicher. 

Im Westbaltischen wurden Eigenschaftsbezeichnungen mit einem ande- 
ren adjektivischen Suffix, *-isko-, abgeleitet. Im AltpreuBischen ūberwogen 
solche Bildungen alle anderen Typen der Nomina gualitatis (vgl. labbisku 
(Gūte) III 85,). Diese Neuerung reicht bis in einzelne (besonders west-) 
litauische Mundarten und einige germanische Sprachen hinein (vgl. lit. 
berniškė “Kindheit, Jugend? DP 17x und anord. bernska “Kindheit'). 

Mitunter werden im Litauischen Nomina gualitatis und Nomina actionis 
abgeleitet mit Suffixen, die aus anderen Adjektivsuffixen entstanden sind, 
und zwar: *-n0- (vgl. maž-enė "Minderheit',sėn-ina Alter',nakt-inė "Nacht- 
weide', mėnes-iena “Mondschein', graž-um-ėinė, graž-um-ynas 'groBe 
Schėnheit'), *-Io- (vgl. nūog-alas, nuog-ūlis, nuog-alė 'Nacktheit', kart-ėlis, 
kart-ėlis, kart-ėlė “Bitterkeit"), *-u0- (vgl. sen-0vė 'Altertum, sen-yva Alter", 
sen-yvė Altertum'?). 

Einige alte Wortbildungssuffixe haben sich durch Stammvermischung 
geandert. 

Im Litauischen und Lettischen ist neben -ast(i)s das Suffix -astė entstan- 
den (vgl. lit. gyvastė und gyvastis “Leben', lett. mielaste 'Liebe?), in den li- 
tauischen Mundarten steht neben -atis auch ein -atė (vgl. lit. pilnatė und 
pilnatis “Vollmond"). 

Die Nomina gualitatis mit der Wortbildungsendung -is dūrften urspring- 
lich --Stimme gewesen sein, spaterhin aber haben die meisten im Litaui 
schen die Formen der -iį;o-Stimme angenommen, und einzelne sind aneli ini 
-įu-Stamme ūbergegangen, was zu Ableitungen auf -iux polius Ii (vp! 
gėris und gėrius “Wohl"'). Ahnlicherweise hat sich cin Ubeipanp «> ia 
vollzogen (vgl. kaltė und kalčia “Schuld'). 

Neben den schon erwždhnten Entwicklungen ybė - > -ybė, -ysta —> -ystė 
sind wegen der hohen Produktivitūt der -(()ė-Stimme im Litauischen die 
folgenden Suffixe modifiziert worden: -ima/-yma (eine Variante von -imas/ 
-yrnas) > -imė/-ymė (val. kiūurymė und kiduryma “RiB, Offnung)), -aiva > 
-atvė (vgl. senūtvė und senatva Alter"). 

Infolge des in gewissen Ableitungssuffixen und Stammsilben zu beobach- 
tenden Konsonantenwechsels b :v ist nebensendvė in den litauischen Mund- 
arten eine Nebenform sendbė entstanden (vgl. auch lit. ankstybas und 
ankstyvas “frūh', preuB. wirbe (Seyl) E 314 und lit. vižvė, lett. virvė "Ic, 
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Seil, Strick'). Ebenfalls einem Konsonantenwechsel ist wohl die Entstehung 
solcher Ableitungen zuzuschreiben, wie senėmė Altertum' (vgl. senovė, se- 
nuomenė Altertum', weiter auch lit. stomuo : lett. stūvs 'Korperlange", lit. 
armuo : lat. arvum 'Ackerland' u. a.), sunkėmė “Schwangerschaft' (vgl. sun- 
kčnė “ds.', weiter auch rdinas : rdimas 'gestreift'), soweit die Suffixe -omė, 
-emė nicht aus dem alten Suffix *-m0- hervorgegangen sind. 


Einen langen Entwicklungsgang haben auch die Nomina attribu- 
tiva, die groBte und differenzierteste Wortbildungskategorie der Deno- 
minativa im Litauischen, vollzogen. Fūr die indogermanische Grundspra- 
che ist kein einziges Suffix rekonstruiert worden, das nur den Nomina attri- 
butiva eigen gewesen ware. In voreinzelsprachlicher Zeit dūrften sich wohl 
nur die Voraussetzungen fūr das Entstehen einer solchen Wortbildungs- 
klasse entwickelt haben. 

Schon ziemlich frūh entstanden Ableitungen, die das fūr die Diminutiva 
charakteristische Suffix *-k(0)- enthielten, aber ihrer Bedeutung nach No- 
mina attributiva waren (vgl. lit. naujokas, aksl. novaka, gr. vėūk 'Neuling?). 
Ahnliche Bedeutung nahmen auch einige substantivierte Adjektive an. 

Es wird angenommen, dal schon in spatindogermanischer Zeit eine Tėn- 
denz entstand, mit Hilfe des adjektivischen Suffixes *-m0- gesellschaftliche 
Termini zu bilden, die einen Hausherrn oder Fūhrer bezeichneten. Daraus 
haben sich wohl schon auf baltischem Boden Nomina attributiva mit dem 
Suffix *-2-n0- entwickelt, vgl. lit. Perkūnas "Donnergott',karaliūnas "Kėnigs- 
sohn', didžiūnas 'Adliger' und lat. tribūnus Stammvorsteher", aind.dėmūnas- 
“zu Haus und Hof gehėrig; Haushūter, Beschūtzer', des weiteren lat. domi- 
nus 'Hausherr", got. kindins “Statthalter' u. 4. Die Ableitungen auf *-žno- 
haben sich offensichtlich im Laufe der Sonderentwicklung des Litauischen 
besonders stark verbreitet, denn appellativische Bildungen dieses Typs gibt 
es nicht nur im Lettischen und AltpreufBischen, aber sogar in den altlitaui- 
schen Schriften des 16. und 17. Jh. nur wenige. AuBerdem gibt es im Balti- 
schen noch ahnliche Ableitungen auf *-0u-n0- (eine genaue Entsprechung 
von slav. -un3, vgl. lit. gėležaunės und gėležūnės “eine Pferdekrankheit", lett. 
pėrkūns und ptrkauns "Donner') und *-u-n0- (vgl. lit. Nėmunas, lett. deguns 
"Nase'). 

Dem Baltischen, Slavischen und Italischen gemeinsam sind die Nomina 
attributiva auf *-ei-no- (vgl. lit. žvėriena, slav.zvėrina, lat. ferina *Wildbret"), 
*-ūno- (vgl. lit. salakonas “Einwohner von Salakas", dirvėnas, lett. druvūns 
"Brachfeld', aks. župans 'Bezirksverwalter", lat. žnsulūnus "Inselbewohner'). 
Parallelen sind in einzelnen verwandten Sprachen auch aufzuweisen fūr die 


entsprechenden baltischen Ableitungen auf *-ino- (vgl. lit. kaimynas "Nach- 
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bar', preu8. Akk. Sg. kaiminan (Nachbar) III 65, und aksl. sėmins 'zum 
Gesinde Gehėriger, Sklave', lat. vicinus benachbart; Nachbar"). 

Schon ziemlich frih wurde fūr die Bildung von Nomina attributiva ein 
anderes adjektivisches Suffix, *-en-/-on- (bzw. *-ėn-/-on-), herangezogen. 
Daraus hat sich nicht nur das im Baltischen kaum belegte Suffix -uon- 
entwickelt (vgl. lit. žmuo, got.guma, lat.homo 'Mensch"), aber wahrschein- 
lich auch das Suffix -ėn-, mit dem im Litauischen zahlreiche Nomina attri- 
butiva gebildet werden, und das im Lettischen und Slavischen Entsprechun- 
gen hat (vgl. lit. brolėnas, lett. bralžns, slav. *brat(r)ėns "Sohn des Bruders'). 
Letzteres Suffix wurde spater auch fūr die Bildung von Diminutiva in Ansp- 
ruch genommen. 

Dem Baltischen, Slavischen und Germanischen gemeinsam ist die Bildung 
von Nomina attributiva mittels des ursprūnglich ebenfalls adjektivischen Sut- 
fixes *-jo- (vgl. lit. bėris und lett. bčris “braunes Pferd', lit. siris, preuB. suris 
(Kese) E 688, serb.-kroat. mlūb < *mold'« Neumond", got. hairdeis “Hirt") 
sowie des daraus entstandenen erweiterten Suffixes *-žf-;0- (vgl. lit. vėkytis, 
lett. vūcitis Deutscher", sūdslav. go/it' 'nackter, habloser Mensch', ahd.jungidi 
Junges, Tierkind'). Letzteres hat im Baltischen ablautende Varianten 
*-eit-jo, *-0it-įo-, mit denen ebenfalls Nomina attributiva gebildet werden (vgl. 
lit. vėkytis und vėkietis, lett. vūcitis und vacietis "Deutscher", lit. giminičtis und 
giminūitis, lit. savditis und lett. savietis 'Verwandter'). Spater sind *-if-į0- und 
*-oit-įo- in die Wortbildungskategorie der Diminutiva ūbergegangen. 

Als selbstandige Kategorie haben sich die Nomina attributiva wahrschein- 
lich in urbaltischer Zeit entwickelt, als ihr wichtigstes Wortbildungsmittel, 
das erweiterte Suffix *-iniko-/-ineiko- (< *-ino- + *-iko-/-eiko-), mit einer 
Variante *-eniko-/-eneiko- (< *-eno- + *-iko-/-eiko-), entstand. Dieses Suffix 
dūrfte eine sehr alte Entlehnung aus dem Urslavischen sein. In den alteren 
slavischen Sprachen bestand namlich ein Zusammenhang zwischen den Bil- 
dungen auf *-eniko-/-eneiko- und den passiven Partizipien auf *-eno- (vgl. aruss. 
učeniks “Schūler" : učena “gelehrt'), und ein ebensolcher Zusammenhang 
zwischen einigen Ableitungen auf *-iniko-/-ineiko- und den Adjektiven mit 
dem Suffix *-ino- (vgl. aruss. grėšbnikė “Sūnder' : grėšonao 'sūndhaft"'). Im 
Baltischen dagegen stehen die Ableitungen auf *-iniko-/-ineiko- (*-eniko-/ 
-eneiko-) in keiner klaren Beziehung zu solchen Adjektiven; meistens wer- 
den sie von Substantiven abgeleitet, vgl. lit. /laukinykas, alit.laukeninkas WP 
192, preuB. laukinikis (Leman) E 407, lett. laūcinieks, laūcenieks Land- 
mann' : lit. laūkas, lett. laūks, preuB. laucks (Acker) III 105 

Vom Slavischen unterscheidet sich das Baltische auch durch die kleine 
Zahl der Nomina attributiva mit dem Suffix *-iko- (vgl. lit. šventikas “Prie- 
ster', preuB. Akk. Pl. swintickens (Heiligen) III 133, lett. melnikis '<schwar- 


8-9 


22* 339 


zes Pferd') und dessen Varianten *-eiko- (vgl. lit. jauneika 'jungstes Kind", 
jūodeikis “Schwarzsauer"', preuB. sweykis (Pflugpfert) E 432), *-oiko- (vgl. 
lit. juodaikis 'Schwarzsauer", preuB. Flu8name Stoboix), -iko- (vgl. lit. laimy- 
kas "Kobold, guter Hausgeist'). 

Wenige Ableitungen gibt es im Baltischen auch mit anderen aus *-ko- 
hervorgegangenen Suffixen: *-:4-ko-, *-u-ko- (vgl. lit. baltūkas 'weiBes Tier 
oder Ding;, lett. bėruks “braunes Pferd', preuB. gaylux (Hermel) E 661), 
*-4-ko- (vgl. lit. apvaliūkas “etwas Rundes"), *-0u-ko-/-0-ko- (vgl. lit. žaliau- 
kai, žaliuokė “eine Pilzgattung; grūner Frosch', lett. tžvuocis “Vater des 
Ehemannes'). Die ursprūnglich diminutivische Bedeutung der Bildungen 
auf *-ko- ist im Baltischen besser erhalten als im Slavischen. 

Auf baltischem Boden ist der ProzeB der Substantivierung von Adjekti- 
ven (insbesondere von solchen auf *-10-) und deren Ubertrittes in die Wort- 
bildungskategorie der Nomina attributiva weiter fortgeschritten. Im Litau- 
ischen werden die Adjektive auf *-in/0- bei ihrer Substantivierung sehr oft 
zu Nomina attributiva. Ahnliches ist im Lettischen und AltpreuBischen zu 
beobachten (vgl. lit. kelminė/kėlminė und lett. celmine “eine Pilzart), lit. š6- 
ninė 'Rippenstūck' und preuB. grawyne (Tranckbret) E 304), dort sind die 
Ableitungen auf *-inįo- aber nicht im gleichen Umfang vertreten als im Li- 
tauischen, wo sie (nach denjenigen auf *-iniko-) die zweitgroBte Gruppe 
der Nomina attributiva bilden. 

Im Litauischen gibt es eine gewisse Zahl von Nomina attributiva mit dem 
neuen Suffix -inys(-ė), einer Variante von -inis(-ė) (vgl. pūkulinis und paku- 
linys “grobes Gewebe aus Werggarn'). Dieses tritt aber viel haufiger in de- 
verbativen Substantiven auf, besonders in Nomina acti. 

Nomina attributiva mit einer alteren Form des Suffixes, *-ino-, sind im 
Baltischen selten (vgl. lit. stipinas "Radspeiche", preuB.asvinan (Kolbmilch) 
E 694). 

Einzelne Ableitungen auf *-ino-, *-injo- dūrften Uberreste der hetero- 
klitischen Deklination darste!len (vgl. lit. kirmis : kirmuo :kifminas 'Wurm'; 
lit. ožinis/6žinis “Sūdostwind", lett. dzenis, ūzinis “ds.', az-aids 'Mahlzeit' und 
aind. 4har-/dhan- "Tag, Tageslicht'). 

In den westbaltischen Sprachen (die fūr einen betrachtlichen Teil der 
west- und sūdlitauischen Mundarten ein Substrat gebildet haben dūrften) 
wurde in groBem Umfang das ebenfalls aus *-ino- entstandene Suffix -in-g- 
(und dessen Varianten -an-g-, -un-g-) fūr die Bildung von Nomina attributi- 
va herangezogen, vgl. preuB. naunings (Newling) III 87, lit. krivingis 
"'gekrūmmter Gegenstand", žabūngai 'Fallstrick'. Vom Alter solcher Ablei- 
tungen zeugen Personen-, Orts- und Gewassernamen in den ehemals von 
Altpreufen, Kuren und Jatvingen bewohnten Gebieten. Vielleicht ist auch 
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die Verbreitung der Ableitungen auf -ing- im Germanischen (vgl. ahd. ar- 
ming “armer Mensch') westbaltischem Einflu8 zuzuschreiben. 

Im Litauischen wird fr die Bildung von Nomina attributiva neben *-ei-n0- 
auch die neuere Variante dieses Suffixes, *ein-į0-, verwendet (vgl. bulvičnis 
“Kartoffelkraut", bulviėnė und bulvičnis "Kartoffelsuppe, Kartoffelbrei'). 

Eine ablautende Variante von *-ei-n0-, *-ei-njo- ist *-0i-n0-, *-0i-nįo-, das 
in allen baltischen Sprachen Nomina attributiva bildet (vgl. lit. saldainis 
"SūBigkeit", lett. pirkstaini 'Handschuh', preuB.deynayno (Morgenstern) E 5). 

Im Litauischen (besonders im Niederlitauischen) und vielleicht auch im 
Altpreufischen ist die Verwendung des Suffixes *-e-n0- (ebenfalls aus *-n0-) 
fūr Bezeichnungen von Pelzen und Hauten belegt (vgl. lit. arklenė “Pferde- 
haut', žėndenos 'Backenbart", preuB. nognan < *nogenan (Leder) E 498). 

Eine neuere Variante dieses Suffixes, *-e-nį0-, ist vor allem dem Letti- 
schen eigen, aber es gibt einige entsprechende Nomina attributiva im Li- 
tauischen und, wie es scheint, auch im AltpreufBischen (vgl. lit. mėlėnės und 
lett. mellenes "Blaubeeren", preuB. warene (Messingkessel) E 356). 

Entsprechende Ableitungen auf *-0-n0- (ablautend zu *-e-n0-) gibt es 
im Baltischen nur ganz wenig (vgl. lit. kūmanos 'Zaumzeug;, lett. kamans 
“dickes Ende eines Balkens'). 

Neben dem Suffix *-į0- werden im Baltischen fūr die Bildung von Nomi- 
na attributiva auch die daraus hervorgegangenen erweiterten Suffixe 
*-d-į0- (vgl. lit. vasarėjas und lett. vasarūjs 'Sommergetreide', vielleicht auch 
preuB. cassoye (Messing) E 526), *-ė-į0- (vgl. lit.prekėjas 'Kaufmann'; dieses 
Suffix ging aber schon sehr frūh in die Wortbildungskategorie der Nomina 
agentis ūber), *-i-30- (vgl. lit. medijas Jager' und preuB.medies (Jeger) E 696) 
herangezogen. In den lettischen Mundarten sind auch Adjektive mit diesen 
Suffixen erhalten (vgl. miglūjs 'nebelig', galėjs AuBerste', malijs lehmig)). 

Einige Suffixe der Nomina attributiva sind entstanden, indem das Suffix 
*-įo- an andere, aus *-/0- hervorgegangene adjektivische Sutfixe angehangt 
wurde. Neben dem schon erwahnten *-žf-į0- geht vielleicht auch *-d/-į0- (vgl. 
lit. ąsotis 'Henkelgefaf' zu ąs0tas,-a <mit einem Henkel versehen', preuB. 
nagotis (Erintop) E 349, sowie die Diminutiva auf *-ūtė) auf die urbaltische 
Zeit zurūck. 

Das Litauische hat des weitern noch Nomina attributiva auf *-6t-į0- (vgl. 
kailinuėtis “wer einen guten Pelz tragt' zu kailinūotas,-a "mit einem Pelz be- 
kleidet') und *ėt-į0- (varškėtis Kasekuchen, Ouarkkuchen' zu varškėtas,-a 
“Ouark enthaltend'). 

Fūr die Bildung von Nomina attributiva und Nomina agentis im Baltischen 
war die Substantivierung von Adjektiven auf *-/o- von groBer Bedeutung. 
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Vermutlich auf die urbaltische Zeit geht die Verwendung der Suffixe 
*-u-lo-, *-u-ljo- fr Nomina attributiva zurūck (vgl. lit. juodulis und juodulys 
'schwarzer Gegenstand, schwarzer Fleck", lit. bėdūlis und lett. bėdulis 'Elen- 
der, Armer", lit. bandžiūlis "Freund, Kamerad' und preuB. PN Bandule). 

Im Litauischen (besonders in den westlichen Mundarten) sind neben den 
Bildungen auf *-u-Iį0- auch solche aut *-6-Ijo- verbreitet (vgl. lit. aukštūlis 
"Gott" und aukštuolis(-ė) "langer Mensch, hoher Gegenstand', gyvulys und 
gyvuolys, gyvolis/gyvolys "Tier"); sie haben Entsprechungen im Altpreufischen 
(vgl. lit. Aukštuoliai und preuB. Auctoliten), dem Lettischen sind sie aber 
fremd. 

Mit dem Suffix *-ė-ljo- werden im Litauischen, beinahe ebenso hūufig 
wie Nomina agentis, auch Nomina attributiva gebildet (vgl. nendudėlis “"Tau- 
genichts'). Im Lettischen sind sie žuBerst selten (vgl.ziemėlis neben ziemelis 
"Norden, Nordwind'), zahlreich sind dort die entsprechenden Bildungen auf 
*-e-lįo-, die im Litauischen seltener vorkommen (vgl. lit. senėlis “Grofvater, 
Alter' und lett. senele “alte Jungfer"). 

Nur einzelne Belege sind im Litauischen zu finden fūr Nomina attributi- 
va auf *-0-lo-, *-0-Ijo- (vgl. juodalai 'Unrat, Kehricht',jūodalis 'gutes dunkles 
Bier'), *-i-Io-, *+i-ljo- und *-+i-l0-, *-I-Ijo-, *-0i-lo-, *-0i-lįo-, *-ei-lo-, *-ei-Ijo- 
(vgl. barzdilė und barzdylė, barzdylis “bartiger Mensch', jūodilas 'schwarzer 
Gegenstand' undjūodilė 'schwarze Kuh';grynaila “nicht von Gras bewachse- 
ne Wiese' und gryneilė “*vereister Weg', apskritailis “runder Gegenstand, 
rundbackiger Mensch'). 

Nur wenig zahlreich sind in den baltischen Sprachen die Nomina attribu- 
tiva, an deren Bildung die folgenden Suffixe beteiligt sind: *-ro- (vgl. lit. 
žūbras "Pflug', žūbaras “Zweig'), *-to- (vgl. lit. galvėtas 'schmales Kopftuch' 
zu galvėtas,-a "gescheit, klug'; anyta 'Schwiegermutter (Mutter des Eheman- 
nes)'; zu den erweiterten Suffixen *-žt-į0-, *-dt-į0-, *-0t-į0-, *-čt-į0- s. oben), 
*-u0- (vgl. lit. daržėvė “Gemūse', preuB. mynsowe (Schussel) E 364; lit. 
gražėiva 'schėner Mann', /epdiva “verwohnter Mensch'; daržūvė 'Gemiise?), 
*-mo- (vgl. lit. afdarmas “Spriet, Gaffel', preuB. PN Algam). 

Die Bedeutung von Nomina attributiva haben auch einzelne Adjektive 
auf *-isko- angenommen. Etwas haufiger werden im Litauischen die ent- 
sprechenden Bildungen mit der neueren Variante dieses Suffixes, *-iskio-, 
verwendet. Dagegen sind im Lettischen sowoh! Ableitungen auf *-isko- als 
solche auf *-iskio- selten (vgl. lit. vyriškas und alett. virisku, lit. vyriškis und 
lett. viriškis 'Mann'). Das Auftreten eines ahnlichen Substantivierungspro- 
zesses bei Adjektiven auf *-isko- ist auch in einigen slavischen (vgl. lit. m0te- 


riška und serb. žėnskū *'Weib") und germanischen (vlg. lit. vyriškas und ahd. 
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mennisco “Mann') Sprachen zu beobachten. Im Westbaltischen hat *-isko- 
in groBem Umifang zur Bildung von Nomina gualitatis gedient. 

Im Baltischen und im Slavischen werden Nomina attributiva (ahnlich wie 
Nomina agentis) des 6ftern mit Suffixen gebildet, die auf Wurzelerweite- 
rungen zurūckgehen: 

1. *-g-/-g'- (vgl. lit. mėdž-iaga "Stoff, Materia!' und lett. dard-adze 'Regen- 
bogen', preuB. witw-ago (Wasserhūn) E 756, slav. *ostr-oga “scharfer Ge- 
genstand, Sporn'; lit. nūg-aža 'etwas Wertloses, Kleines, MiBlungenes' und 
lett. nag-aža “wer Nagel hat; wer langsam arbeitet, iBt; SpaBvogel!'; lit. pilv- 
ozas “"Dickbauch" und russ. dial. sosn-jag "Kiefernwald'); 

2. *-s- (vgl. lit. galv-6sas "Wėolkchen', poln. biel-ach “weiBer Hase', lit. lig- 
ūšius “kranklicher Mensch' und slav. *jun-och2 Jūngling), lit. rag-aišis "Wei- 
zenschrotbrot' und preuB. ON Rag-oysen). 

Aufeine noch altere Zeit gehen wahrscheinlich die auf diesen Wurzeler- 
weiterungen beruhenden Diminutivsuffixe zurick. 

Eine Wurzelerweiterung *-4- ist wohl in lit. kreiv-4!-da 'krumm gewach- 
sener Baum' (vgl. kreiv-ūlis krumm gewachsener Mensch') zurūckzufinden. 

Fūr die Bildung von Nomina attributiva wurde im Litauischen und Letti- 
schen auch das Suffix der Nomina instrumenti *-:/0- verwendet. In die Ka- 
tegorie der Nomina attributiva kėnnte es aus derjenigen der Nomina agen- 
tis ūbertragen worden sein, da die letzteren im Baltischen vie! hžufiger mit 
den aus *-f/0- entstandenen Suffixen gebildet werden als die Nomina attri- 
butiva. 

Der Herkunft nach sind hier drei Gruppen von Suffixen zu unterscheiden: 

1. solche, die unmittelbar aus *-1/0- > *-klo- bzw. aus dessen 0o-, iįo- und 
(į)ė-stimmigen Varianten (oft mit Absorbierung eines vorangehenden Stamm- 
vokals) entstanden sind, vgl. lit. tarp-ėklis “Schlucht, Holzweg,, lett. jaun- 
eklis, lit. jaun-iklis (-ė) Junge'; kipš-6klis “Teufe! u. a.; 

2. solche, in denen zwischen die Konsonanten k und/ eine Wurzelerwei- 
terung *-s- > -š- eingeschoben ist, vgl. lit. juod-čk-š-lis(-ė) “etwas Schwarzes, 
schwarzes Tier usw.', man-ik-š-lis “der Meinige'; derv-6k-š-lis harziges Holz- 
scheit, von dem Spane fūrs Feueranzūnden abgespalten werden' u. d.; 

3. solche, in denen ein Konsonantenwechsel / - n eingetreten ist, vgl. lit. 
juod-čk-š-nis “Schwarzhaariger' und juod-ėk-š-lis, derv-6k-š-nis und 
derv-6k-š-lis "harziges Holzscheit, von dem Spane fūrs Feueranzūnden ab- 
gespalten werden'. 

Einige Nomina attributiva sind im Litauischen mit dem fūr Nomina agentis 
charakteristischen Suffix -inčius (< -in-ti + -čius) gebildet (vgl. gudriūčius 
“Schlauberger"). 
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Auf litauischem Boden entstand infolge der Vermischung der (i)įo- und 
įu-Stamme eine Reihe von neuen Ableitungssuffixen fūr die Bildung von 
Nomina attributiva. Auf diesem Wege entwickelte sich aus der Wortbildungs- 
endung -is/-ys(-ė) (< *-į0-) die neue Wortbildungsendung -ius(-ė), mit der 
jetzt in groBem Umfang Berufsbezeichnungen gebildet werden (vgl. puodžius 
“Tėpfer"', katilius 'Kesselschmied' u. 4.). 

Ahnlicherweise anderte sich auch die Form mancher anderer Suffixe: 
-o0jas —> -ojus (vgl. vasarėjas und vasarėjus “Sommergetreide"), -ijas —> -ijus 
(vgl. trainijas und trainijus 'Hinterarm am Wagen'), -otis —> -očius (vgl. 
barzdėtis und barzdėčius “bartiger Mensch'), -u0tis > -uočius (vgl. piniguotis 
und piniguočius “wer viel Geld hat"), -lys — -lius (vgl. kitlius “wer tut wie die 
anderen'), -w0lis > -uolius (vgl. kytruolis und kytruolius “Schlauberger"), 
-olis(-ė) —> -olius(-ė) (vgl. kytrolis und kytrėolius “Schlauberger'), 
-ėlis(-ė) — -ėlius(-ė) (vgl.gudrėlius “Schlauberger"), -alis(-ė) — -alius(-ė) (vgl. 
nuogalis und nuogūlius 'nackter Mensch'), -ylis — -ylius (vgl. barzdylis und 
barzdylius “bartiger Mensch'). 

In den niederlitauischen und einigen westhochlitauischen Mundarten ist 
durch Einschub eines n aus dem alten baltischen Suffix -inykas (-ė) ein neu- 
es -ininkas entstanden (vgl. darbinykas und darbinifkas Arbeiter'). 

Eine Reihe von Nomina attributiva ist im Litauischen mit slavischen Ab- 
leitungssuffixen gebildet, und zwar mit -orius(-ė) (z. B. dainėrius 'Sanger"), 
-(i)nyčia (z.B. blusinyčia 'wer Flohe hat') mit den Varianten 
-aunyčia, -enyčia (z. B. juodaunyčia “schwarzer Samtband', juodenyčia 
"Schlampe"), -uška (z. B. baltuška “wer weiše Hande hat, Faulenzer“), 
-enka (z. B. juodenka “schwarze Johannisbeere; schwarze Kuh oder Henne 
usw.'), -inskis (z. B. kiaulinskis "Lūmmel, Grobian?). 


Die Nomina loci stellen die jūngsten Wortbildungskategorie de- 
nominativer Substantive dar. Sie haben sich erst auf litauischem Boden ent- 
wickelt, indem die Nomina collectiva mit den Suffixen -ynas, -ynė, -iena, -ija 
und -ytė konkretere Bedeutung erwarben und aus der Wurzel *dhė- “stellen' 
die spezialisierten Suffixe -idė/-ydė (z. B. arklidė/arklydė “Pferdestall') und 
-udė (z. B. alūdė 'Bierkneipe"?) entstanden. 

Zu dieser Entwicklung hat der EinfluB der slavischen Sprachen beigetra- 
gen, wo schon in vorschriftlicher Zeit die Suffixe -2'2, -»mica fūr die Bil- 
dung von Nomina loci benutzt wurden. Unmittelbar aus slav. -smica ist das 
Suffix -inyčia hervorgegangen, mit dem in den altlitauischen Schriftdenk- 
malern und in den Mundarten eine ziemliche Menge von Nomina loci be- 
legt ist (z. B. karvelinyčia “Taubenschlag'). 

Unter slavischem Einflu8 werden in einigen litauischen Mundarten 
Nomina loci (besonders Bezeichnungen von Stallen) mit dem Suffix 
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-inykas/-ininkas gebildet (vgl. arklinykas/arkliniūkas 'Pferdestall'). Die sla- 
vischen Bildungen auf -02'a dūrften auch die Ableitung von Benennungen 
fūr Raume mit dem Suffix -inė im Litauischen gefordert haben (vgl. lit. avinė 
und poln. owczamia “Schafstall'). Dagegen sind die mit -inė gebildeten 
Bezeichnungen fūr Gefasse wahrscheinlich eine Spielart der Nomina attri- 
butiva, die sogar alt sein dūrfte (vgl. lit. drėvinė “Holzgefa6 fūr Talg' und 
preuB. drawine (Bėte) E 393). Die administrativen Termini mit dem Suffix 
-ysta/-ystė sind Lehnūbersetzungen slavischer Ableitungen auf -(6)sivo (vgl. 
lit. karalystė /karalystė und slav. *korl'evastvo 'Konigreich'). Sie unterschei- 
den sich von den gleichbedeutenden Nomina loci auf -ija (vgl. karalija 'Konig- 
reich'), die bodenstandige litauische Ableitungen sind. 

Zu Ortsbezeichnungen entwickeln sich mitunter auch Nomina gualitatis, 
besonders solche mit den Suffixen -uma (vgl. lyguma "Ebene'), -ima/-yma, 
-imė/-ymė (vgl. kiduryma und kidurymė “"RiB, Offnung"), sowie Ableitungen 
mit dem adjektivischen Suffix -iškė (z. B. tėviškė 'Heimat'). 


Die Ergebnisse der am obigen Material durchgefūhrten Untersuchung 
konnen folgenderweise zusammengefaBt werden. 

Zwei Wortbildungskategorien baltischer Denominativa, die Nomina 
collectiva und die Diminutiva, sind aus der indogermanischen Grundspra- 
che ererbt. Dagegen gehen die Nomina gualitatis und die Nomina actionis 
auf eine gemeinsame Kategorie der Abstraktbildungen zurūck. 

Nachdem in den indogermanischen Sprachen die morphologische Kate- 
gorie des Genus femininum entstanden war, kamen auch die Nomina femi- 
nina als Wortbildungskategorie zur Entwicklung. 

Auf die urbaltische Zeit gehen die Nomina gualitatis sowie die Nomina 
attributiva zurūck. Als Gegenstūck zu den Nomina feminina haben sich die 
Nomina masculina entwickelt. 

Die denominativen Nomina loci haben sich als Wortbildungskategorie 
erst auf litauischem Boden herausgebildet. 
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MONOGRAFIJOJE „DAIKTAVARDŽIŲ DARYBOS RAIDA. 
LIETUVIŲ KALBOS VEIKSMAŽODINIAI VEDINIAI“ 
PASTEBĖTŲ KLAIDŲ ATITAISYMAS" 


Puslapis, išnaša, eilutė 


7 p. 2 išn. 8 eil. nuo apačios „| Gamilscheg Gamillscheg 
8 p. 5 išn. 1 eil. nuo apačios danų olandų 

9 p. 2eil. nuo viršaus šilūuogė šilauogė 

13 p. 16 eil. nuo viršaus „mirti“ „žudyti“ 

13 p. 17 eil. nuo viršaus cwellan cwelan 

14 p. 16 išn. 3 eil. nuo apačios Szemerėnnyi Szemerėnyi 
17 p. 23 išn. 3 eil. nuo apačios Szemerėnnyi Szemerėnyi 
22 p. 6 eil. nuo viršaus suveizdėjo suveizdėjo 
24 p. 3 eil. nuo viršaus pūliai pūliai 

25 p. 11 eil. nuo viršaus tethoye tethaye 

26 p. 11 išn. 3 eil. nuo apačios praletijamas praleijemas 
26 p. 11 išn. 3 eil. nuo apačios redifhcko redifchko 

26 p. 11 išn. 3 eil. nuo apačios pavadinama pawadinama 
26 p. 11 išn. 3 eil. nuo apačios legima vacatione legitima vocatione 
26 p. 11 išn. 2 eil. nuo apačios remissione remissionem 
32 p. 14 išn. 1 eil. nuo viršaus 1958, 272 1958, 104 
33 p. 11 eil. nuo apačios (ijė ()ė 

34 p. 3 eil. nuo viršaus *Ibė- *-ibė- 

36 p. 1 eil. nuo viršaus jaučius jūučius 

36 p. 2 eil. nuo viršaus 21 114 

36 p. 4 eil. nuo viršaus sūnui sūnui 

36 p. 5 eil. nuo viršaus prabaltų kalbos rytų baltų kalbų 
37 p. 2eil. nuo apačios Szemerėnnyi Szemerėnyi 
42 p. 12 eil. nuo apačios Zubaty Zubatf 

46 p. 14 eil. nuo viršaus Zubaty Zubaty 

48 p. 12 eil. nuo viršaus atgrūžčios atgrąžčios 
48 p. 14-15 eil. nuo apačios Zubaty Zubaty 

49 p. 15 eil. nuo apačios biurti bjurti 

50 p. 14 eil. nuo viršaus pražutūvės „pražutis“ pražūtūvės „pražūtis“ 
51 p. 17 eil. nuo viršaus dyja dyja 

51 p. 17 eil. nuo viršaus „skuba“ „Skubėti“ 
54 p. 13 eil. nuo viršaus amhas- arnhas- 

54 p. 16 eil. nuo viršaus gabhastis gabhasti/ 
54 p. 16 eil. nuo viršaus pulastis pulasti/ 

54 p. 16-17 eil. nuo viršaus sarastis sūrastit 


Išspausdinta Turi būti 


"Už pastabas esu dėkingas recenzentams: habil. dr. Vytautui Vitkauskui (LKK 35, 1995, 
226-228), dr. Alessandro Parenti (Ponto-Baltica 6, 1995, 128-132), prof. Williamui 
R. Schmalstiegui (Lituanus 42(1), 1996, 62-70), prof. Aldonai Paulauskienei (Baltistica 31(2), 
1996, 261-263), prof. Klausui Steinkei (ZfS! 43, 1998, 123—124) ir kitiems kolegoms. 
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Puslapis, išnaša, eilutė 


54 p. 17 eil. nuo viršaus 
58 p. 7 eil. nuo viršaus 
59 p. 8 eil. nuo viršaus 
59 p. 9 eil. nuo apačios 
61 p. 8 eil. nuo viršaus 
61 p. 9 eil. nuo viršaus 
61 p. 10 eil. nuo viršaus 
65 p. 16 eil. nuo viršaus 
68 p. 17 eil. nuo viršaus 
68 p. 14 eil. nuo apačios 
72 p. 7, 8 eil. nuo viršaus 
72 p. 10 eil. nuo viršaus 
75 p. 21 eil. nuo viršaus 
77 p. 7 eil. nuo viršaus 


78 p. 12-13 eil. nuo viršaus 


78 p. 71 išn. 2 eil. nuo apačios 


79 p. 15 eil. nuo viršaus 
79 p. 11 eil. nuo apačios 
81 p. 11 eil. nuo viršaus 
84 p. 10 eil. nuo viršaus 
84 p. 6 eil. nuo apačios 
89 p. 4-5 eil. nuo apačios 


89 p. 2 eil. nuo apačios 


90 p. 4eil. nuo apačios 
93 p. 8 eil. nuo viršaus 
97 p. 10 eil. nuo apačios 
98 p. 4 eil. nuo viršaus 
98 p. 16 eil. nuo apačios 
99 p. 7 eil. nuo apačios 
101 p. 16 eil. nuo viršaus 
101 p. 7 eil. nuo apačios 
102 p. 5 eil. nuo viršaus 
103 p. 13 eil. nuo apačios 
104 p. 19 eil. nuo apačios 
104 p. 18 eil. nuo apačios 
104 p. 7 eil. nuo apačios 
107 p. 18 eil. nuo apačios 
107 p. 18 eil. nuo apačios 
108 p. 18 eil. nuo apačios 
115 p. 9 eil. nuo viršaus 
124 p. 16 eil. nuo viršaus 


Išspausdinta 


ažagast 

tumul-tum 
drėgnas,-d 

raoxšna 

išeisenien 
powaisenis 
(Gewissenis) 
išdūkienia 

ugrah 

usrū 

laisvas 

*smardvė 
archaiškumą 
rezbba : rezb 
Christionisto 
(Christenheit) 
veiksmažodžio reika 
biūrastis 

dėras 

„Mintis“ 

įeigd 

dtstogis 

mėkestis (mokėstis, 
mokestis) 
mėokesnis (mokėsnis) 


gniūžtė 
plėsti 
sk6bti 
skiedra 
mėšlas 
spjūudalas 
„pyliava 
pavėizdėti 
duoklė 
Vlk; plėkti 
grūdas 
gruodas 
panasa 
riekė 
šliūžė 
įmaišimas 
sutvėrėjas 
GTPOGLG 


Turi būti 
aragast 
tumul-tus 
drėgnas,-a 
raoxšnd- 
iseisennien 
powaisennis 
(Gewissens) 
išdūkienia 
usrah 

usrd 

laisvas 
smardvė 
archajiškumą 
rėzbba : rėzb 
cristionisto 
(Kristenheit) 
vardažodžio reika 
bjaūrastis 
dėras 
„mirtis“ 


„Įeiga 


ūtstogis 

mėkestis (mokestis, 
mokėstis, mokestis) 
mėkesnis (mokesnis, 
mokėsnis) 

gniūžtė 

plėsti 

sk6bti 

skiedrū 

mėšlas 

spjaūdalas 

pyliava 

paveizdėti 

duoklė 

VIk (: plėkti 
grūdas 

grūodas 

panasa- 

riekė 

šliūžė 

įmaišymas 
sutvėrėjas 

GTPOPLĘ 


Puslapis, išnaša, eilutė 


125 p. 19 eil. nuo viršaus 
125 p. 24 eil. nuo viršaus 
126 p. 16 eil. nuo viršaus 
128 p. 4 eil. nuo apačios 
131 p. 8 eil. nuo apačios 
131 p. 6 eil. nuo apačios 
132 p. 18 eil. nuo viršaus 
133 p. 14 eil. nuo apačios 
133 p. 17 eil. nuo apačios 
134 p. 4eil. nuo viršaus 
134 p. 6 eil. nuo viršaus 
134 p. 16 eil. nuo viršaus 
135 p. 10 eil. nuo viršaus 
135 p. 11 eil. nuo viršaus 
138 p. 18 eil. nuo viršaus 
139 p. 10 eil. nuo apačios 
142 p. 2 eil. nuo viršaus 
143 p. 8-9 eil. nuo apačios 
146 p. 7 eil. nuo apačios 


147 p. 11 eil. nuo viršaus 
147 p. 12 eil. nuo apačios 
149 p. 4—5 eil. nuo viršaus 


149 p. 7 eil. nuo viršaus 

150 p. 19 eil. nuo apačios 
150 p. 40 išn. 4 eil. nuo apačios 
152 p. 7 eil. nuo viršaus 

152 p. 19 eil. nuo apačios 
153 p. 5-6 eil. nuo viršaus 
153 p. 9 eil. nuo apačios 
156 p. 9 eil. nuo apačios 
156 p. 9 eil. nuo apačios 
159 p. 19 eil. nuo viršaus 
160 p. 6 eil. nuo viršaus 

160 p. 8 eil. nuo viršaus 

161 p. 6 eil. nuo apačios 

162 p. 19 eil. nuo viršaus 
162 p. 20--21 eil. nuo viršaus 
163 p. 16 eil. nuo viršaus 
163 p. 4 eil. nuo apačios 

164 p. 10 eil. nuo viršaus 
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YėnV 

rėksnys 

„neužauga, 

giltinė 

TOMLTYIG 

GdiTNS 

krausėčius 
nudvėselis 

govaras 

dėwah 

didėti 

pieva 

gimdyvė 

žindyvė 

raudonas 

kiščūkas 

naujokas 
lojininkas 

S. Dauk, turimas ir 
dabar žemaičių 
tarmėje (KI; Sint; YI). 
Zubaty 

TOTA 

meriinas „mairūnas“ 
JV 40; KlvD 136; 
Vv; GI 

plyšinas 

viršūnė 

XeNOVA 

hemėn 

klabundas 

palyda, valdėvas 
aklas 

kerėkšla 

kerėkšla 

snopulys (-ė) 
*"nepaeituvas 
pakartūvė 

lebeida 

„Smaližius“ 
vyliūgas 
„neužauga 
čiupeiza 
veltūzas 


[1 


Išspausdinta Turi būti 


TėPNV 

rėknys 
„neūžauga, 
giltinėlgiltinė 
TONTNE 
6ditNę 
kranksočius 
nudvėsėlis 
govaras 
dėva/ 

dideti 

pieva 
gimdyvė 
žindyvė 
raudonas 
kiščiūkas 
naujokas 
lojinykas 

S. Dauk (plg. žavėtininkas 
KI; Slnt; YI). 


Zubaty 
Kotrė 
reikia išbraukti 


plyšūnas 
viršūnė 
xeXVYN 
hemėon- 
klabūndas 
palyda, valdovas 
ūrklas 
kerėkšla 
kerėkšla 
snopulys (-ė) 
nepaeituvas 
pakdrtuvė 
lebėida 
„Smalyžius“ 
viliūgas 
„neūžauga“ 
čiupėiza 
veltiizas 


Puslapis, išnaša, eilutė 


165 p. 4 eil. nuo viršaus 
166 p. 16 eil. nuo apačios 
167 p. 12 eil. nuo viršaus 
168 p. 13 eil. nuo apačios 
169 p. 15 eil. nuo viršaus 
170 p. 6 eil. nuo viršaus 
171 p. 4 eil. nuo apačios 
172 p. 5 eil. nuo viršaus 
172 p. 5 eil. nuo viršaus 
172 p. 7 eil. nuo viršaus 
173 p. 1 eil. nuo viršaus 
173 p. 23 eil. nuo apačios 
173 p. 17 eil. nuo apačios 


173 p. 7 išn. 4 eil. nuo apačios 


176 p. 2 eil. nuo viršaus 
176 p. 5 eil. nuo viršaus 
178 p. 18 eil. nuo viršaus 
178 p. 6 eil. nuo apačios 
179 p. 5 eil. nuo viršaus 
181 p. 13 eil. nuo apačios 
183 p. 15 eil. nuo apačios 
184 p. 11 eil. nuo apačios 
186 p. 19 eil. nuo viršaus 


187 p. 12 išn. 1 eil. nuo viršaus 


188 p. 20 eil. nuo viršaus 


188 p. 14 išn. 2 eil. nuo apačios 


189 p. 10 eil. nuo apačios 


190 p. 12-13 eil. nuo viršaus 


191 p. 8 eil. nuo apačios 
191 p. 5 eil. nuo apačios 
192 p. 17 eil. nuo viršaus 
195 p. 1 eil. nuo viršaus 
195 p. 4eil. nuo viršaus 
197 p. 3 eil. nuo apačios 
198 p. 14 eil. nuo viršaus 
198 p. 12 eil. nuo apačios 
199 p. 19 eil. nuo viršaus 
200 p. 11 eil. nuo viršaus 
202 p. 13 eil. nuo viršaus 
203 p. 12 eil. nuo apačios 
204 p. 13 eil. nuo apačios 
206 p. 18 eil. nuo viršaus 
206 p. 6 eil. nuo apačios 
207 p. 4 eil. nuo viršaus 


košči 

arm. 
nakviša 
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ėdis 

bėris 

aklas 
dpūTpov 
araur 

ifklas 
rieklės 
juculum 
arklas 
Szemerėnnyi 
salyklas 
salyklė 
budikšlis 
-teu-to 
ŠixeLv „Metu“ 
trintav-inni 
atūsprastė 
vežėčios 
šovy, Edu 
„vartai“ 
piesta 
Euotoc 


grįžtas 


dčelas „fakelas“ Vkš 


čexla 
š)44 


papuošalas Kair; Btg 


«inas, -ina, -yna 


atūšlina „atrama“ Ds 


Upytės 
LoxVc 

dažyvė 
„lanko 
vašiukas 
nusodiūtojas 
preikalas 
pervarū 
Euocthe 

U. Dressleris 
afklas 


Išspausdinta Turi būti 


košci 

alb. 
nakviša 
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ėdis 

bėris 

ūrklas 
dpoTpov 
arawr 
irklas 
rieklės 
jaculum 
drklas 
Szemerėnyi 
salyklas 
salykla 
badikšlis 
"-teu-/-toy- 
Čixeiv „mesti“ 
trintaw-inni 
atūsprąstė 
vežėčios 
Tovy, Coua 
„vartai“ 
piesta 
TuoTdc 


-w 


grąžtas 

reikia išbraukti 
Ąexsla 

šm 

reikia išbraukti 
-inas, -yna 
reikia išbraukti 
Upytės 

toxdę 

dažyvė 

„lauko 
vąšiukas 
nusodintojas 
preikūlas 
pėrvara|pėrvara 
Guo NP 

W. U. Dressleris 
ūrklas 


Puslapis, išnaša, eilutė 


211 p. 
211 p. 
215 p. 
216 p. 
216 p. 


221 p. 
221 p. 
221 p. 
221 p. 
221 p. 
222 p. 
223 p. 


223 p. 
223 p. 


230 p. 
230 p. 


3 eil. nuo viršaus 
5 eil. nuo viršaus 
3 eil. nuo apačios 
14 eil. nuo viršaus 
13 eil. nuo apačios 


5 eil. nuo viršaus 

10 eil. nuo viršaus 
17-18 eil. nuo viršaus 
14 eil. nuo apačios 
11 eil. nuo apačios 

4 eil. nuo viršaus 

6 eil. nuo viršaus 


9 eil. nuo viršaus 
12 eil. nuo viršaus 


„14 eil. nuo viršaus 
„19 eil. nuo viršaus 
„12 eil. nuo viršaus 
„13 eil. nuo apačios 
„Zeil. nuo viršaus 

„S eil. nuo viršaus 

„17 eil. nuo viršaus 
„12 eil. nuo apačios 
„11 eil. nuo apačios 
„10 eil. nuo apačios 
„5 eil. nuo apačios 

„12 eil. nuo viršaus 
„20 eil. nuo viršaus 
„17 eil. nuo apačios 
„15 eil. nuo apačios 
„8 eil. nuo apačios 

„6eil. nuo viršaus 

„11 eil. nuo viršaus 
„Zeil. nuo apačios 

„19 eil. nuo viršaus 
„20 eil. nuo viršaus 


22 eil. nuo viršaus 
7 eil. nuo apačios 


230 p. 3-4 eil. nuo apačios 


231 p. 


4 eil. nuo viršaus 


231 p. 4eil. nuo viršaus 


231 p. 
231 p. 
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16 eil. nuo apačios 
16 eil. nuo apačios 


Išspausdinta 


augintūvė 
„sandėlys“ 
bud 

Vež; 
sandėlis 
(safįdėlis, sandėlys) 
kerštva 
bliūuketas 
baudžiava 
atostoga 
karšatis 
siutinis 
-estis (mokestis), -esnis 
(mėkesnis) 
kupita 
skledra 
bėralis 
duoklė 
skolinti 
šaukolė 
plėpata 
spūrva 
lebeida 
čiupeiza 
-žza 
vepska 
nakviša 
krausėčius 
veltūzas 
augiftinis 
dalyva 
pakarūkla 
arklas 
turėkla 
braukėtas 
badikšlis 
badikšlė 
svaidykštė 
stūmikas 
„tojas (sakytojas 
lipynė 
kedainis 
sedčklė 
-tuvas 


Turi būti 
augtūvė 
„sandėlis 
būd 

Vyž, 


sdndėlis 


* 


kerštva 
bliūuketos 
baūdžiava 
atėstoga 
kūršatis 
siūtinis 
-estis (mokestis), -esnis 
(mėkesnis) 
kūpita 
skiedra 
bėralis 
dūoklė 
skolinti 
šaukėla 
plėpeta 
sparva 
lebėida 
čiupėiza 
-(i)ūza 
vepska 
nakviša 
kranksočius 
veltūzas 
augintinis 
dalyvė 
pakaruklė 
ūrklas 
turėkla 
brukčtas 
badikšlis 
badikšlė 
svaidykštė 
stūmikas 
-tojas/-tojis (pasakytojis 
lipynės 
kedainiai 
sėdėklė 
-tuva 


Puslapis, išnaša, eilutė 


231 p. 
231 p. 


4 eil. nuo apačios 
3 eil. nuo apačios 


233 p. 7 eil. nuo viršaus 
233 p. 4 eil. nuo apačios 


234 p. 
234 p. 
237 p. 
238 p. 
240 p. 
241 p. 
245 p. 
246 p. 
246 p. 
248 p. 


287 p. 
288 p. 
289 p. 
290 p. 
290 p. 
290 p. 
290 p. 
291 p. 
291 p. 
291 p. 
292 p. 
292 p. 
292 p. 
293 p. 
293 p. 
294 p. 
294 p. 


17 eil. nuo viršaus 

16 eil. nuo apačios 

12, 15 eil. nuo viršaus 
19 eil. nuo apačios 

14 eil. nuo viršaus 
2-3 eil. nuo apačios 

3 eil. nuo viršaus 

13 eil. nuo apačios 

8, 6, 4 eil. nuo apačios 
21 eil. nuo apačios 


„17 eil. nuo viršaus 
„10 eil. nuo apačios 
„14 eil. nuo apačios 
„13 eil. nuo apačios 


2 eil. nuo apačios 
19 eil. nuo apačios 
15 eil. nuo apačios 
14 eil. nuo viršaus 
15 eil. nuo viršaus 
16 eil. nuo apačios 
8-9 eil. nuo apačios 
10 eil. nuo viršaus 
5 eil. nuo apačios 
1 eil. nuo apačios 
19 eil. nuo viršaus 
17 eil. nuo apačios 
14 eil. nuo apačios 
5 eil. nuo viršaus 
15 eil. nuo apačios 
S eil. nuo viršaus 
12 eil. nuo viršaus 


Išspausdinta 


sedelės 

*-u0- 
Linguistigue, 
1977 
etimologinis 
Tūrmantas 
Dressler U. 
Gamilscheg 
„Chuisel“ 
priederančios 
Žemaitische 
Sturtervant 
Szemerėnnyi 
Zubaty 
derybos 

karšails 
mokestis 
mėokesnis 
nešliavė 
burzdėoklis 
skolinti 

-6S6 

"NbNOS b 
mušeika 
pėrėjūnas 
lebedė 

veltūzas 

*-10- 

afklas 

pinaklis 

adikls 

malūnas 

ėdūkas 

landynė 
sostas/sosta 


Turi būti 
sėdelės 

*-H0- 
Linguistigue de Paris, 
1977-1991, 
etimologijos 
Turmantas 
Dressler W. U. 
Gamillscheg 
„Chisel“ 
priderančios 
žemaitischen 
Sturtevant 
Szecmerėnyi 
Zubaty 
derybos 

kūršatis 
mėkestis 
mėkesnis 
nėšliava 
burzdoklis 
skolinti 

-bCb 

"MN bCb 
mušėika 
pėrėjūnas 
Iebeda 

veltūzas 

k. = 

ūrklas 

pinūklis 

adiklis 

malūnas 

ėdūkės 

landynė 
sostas/sosta 
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Ambrazas, Saulius 
Am36  Daiktavardžių darybos raida / Saulius Ambrazas; Lietuvių kal- 
bos institutas. — Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų I-kla, 1993— 
[T-]2: Lietuvių kalbos vardažodiniai vediniai. - Mokslo ir 
enciklopedijų leidybos inst., 2000. - 352 p. - Santr. vok. - Bibliogr.: 
211-234 p. - R-klės: p. 235-325. - ISBN 5-420-01460-2. 


Šis darbas - tai 1993 m. pasirodžiusios monografijos „Daiktavardžių 
darybos raida. Lietuvių kalbos veiksmažodiniai vediniai“ tąsa. Cia nagri- 
nėjamos septynios lietuvių kalbos vardažodinių daiktavardžių darybos 
kategorijos: ypatybių, kuopinių, vardažodinių vietos, moteriškosios bei 
vyriškosios lyties asmenų ir gyvūnų, ypatybės turėtojų pavadinimai ir demi- 
nutyvai. Siekiama nustatyti, kurios darybos kategorijos paveldėtos iš ide. 
prokalbės, o kurios susidarė vėliau baltų kalbose ar pačioje lietuvių kal- 
boje, kaip kito jas sudarantys darybos tipai. 
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